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L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 



Tukhari Chhant M.1: Bara Maha 

Ecoute, O Seigneur, Tes creatures jouissent de la beatitude ou souffrent de la tristesse, 

Chacune d'elles selon ses actions anterieures; [GG-1107] 

Tout ce qui vient de Toi, O Hari, est bon. 

Toute la creation T'appartient a Toi, je n'ai pas de signification, 

O Hari, sans Toi je ne peux vivre meme un moment. 

Sans mon Epoux, je souffre la peine, a part Lui je n'ai pas d'amis; 

Ce n'est que par le Gourou que Ton s'abreuve du Nectar-Nom. 

On s'attache a Sa creation, 

Enchasser Hari dans son esprit, c'est le vrai acte sublime. 

O Hari, Ton devot 1 regarde Ta voie; O Tout-Puissant prete l'oreille a ma supplication. (1) 

Le Tchatrik repete Pio, Pio , le Koel chante de doux chants, 
(Comme eux la Mariee (ame) se rappelle d'Hari) 
Elle jouit de tout plaisir et s'abime dans le Seigneur. 

Elle s'immerge en Lui lorsque Hari se plait d'elle; alors elle est la vraie heureuse Mariee. 
Elle etablit la Demeure (corps) a neuf portes pour son Seigneur et enchasse Hari 
dans le trefonds de son esprit. 

Tout T'appartient a Toi, O Hari, Tu es mien, jour et nuit je jouis de Ton amour. 
Le Tchatrik repete le Nom d'Hari, le Koel chante Ses louanges. (2) 

Ecoute, O mon Amour, O mon charmant Bien-Aime, l'etat de Ta Bien-Aimee. 
En repetant Ton Nom, mon corps et mon ame sont enivres de Ton amour; 
Je ne peux T'oublier meme un moment. 

Personne m'appartient, ni moi a personne, sans Toi je ne peux vivre, O Hari. 
Je cherche Ton refuge et reside a Tes pieds; ainsi pur, immacule est devenu mon corps. 
J'ai gagne la perspicacite sublime et la paix; grace au Verbe du Gourou, en etat d'equilibre 
est mon esprit. (3) 

Le Nectar-Nom y coule, douces et agreables en sont les gouttes, 

Le Maitre vient nous rencontrer de Sa facon naturelle et on aime le Seigneur. 

Le Seigneur vient habiter le Temple (corps) quand cela Lui fait plaisir, 

Alors la Mariee s'eveille et s'embellit de merites. 

Le Seigneur jouit de chaque coeur; pourquoi m'a-t-Il oublie? 

Le ciel (de l'esprit) est couvert des nuages bas de Sa grace; [GG-1108] 
Que Sa misericorde pleuve et que je cherisse Son amour, par mon corps et mon esprit. 
Vraiment, quand tombe la pluie du Nectar du Verbe, le Seigneur dans Sa misericorde vient 
chez nous. (4) 

Au mois de Tchaitra, vraiment agreable est la saison du printemps, les abeilles 
bourdonnent de joie, 

Meme la foret est en fleurs, j'ai entendu dire que mon Amour vient chez moi. 

Si l'Epoux ne vient pas chez elle, la Mariee comment peut-elle gagner la paix? 

Et, separee de son Epoux, elle souffre la tristesse et son corps s'affaiblit. 

Le Koel chante dans le manguier; separee de son Epoux, la Mariee ne peut le supporter. 

L'abeille vole de fleur en fleur; comment puis-je vivre, 6 mere? C'est la mort. 



1 . Litt. mariee 

2. chant d'amour 
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Nanak dit: «Au mois de Tchaitra, on gagne la paix, l'etat d'equilibre, si l'Epoux vient 
chez nous.» (5) 

Beni est le mois de Vaisakha ou les branches s'habillent de feuilles neuves. 

La Mariee regarde la voie et supplie, «0 Seigneur, aie pitie et viens chez-moi, 

Viens chez-moi O mon Amour, et fais-moi traverser 1'epouvantable ocean de l'existence; 

sans Toi je suis sans valeur. 

Si Tu es content de moi nul ne peut decrire ma valeur; 
Alors je Te regarde et Te fais regarder par autrui, O mon Amour 
Je vois que Tu n'es pas loin, Tu es au-dedans, et je realise Ta demeure.» 
Nanak, l'esprit de celui qui atteint le Maitre en Vaisakha est en accord du Verbe 
et (il) y porte foi. (6) 

Beni est le mois de Jetha, pourquoi doit-on oublier le Bien-Aime, 

La terre brule comme le four; la Mariee supplie son Maitre; 

« O Seigneur, j'amasse Tes merites afin que Tu sois content de moi, 

Tu demeures dans le vrai palais et hors de l'attachement, 

Si Tu me permets j'y viendrai vers Toi, O Seigneur.» 

La pauvre et humble Mariee, comment peut-elle gagner la beatitude sans son Seigneur? 
Nanak, par Sa grace, elle devient comme Lui et gagne les merites en Jetha, (7) 

Beni est le mois d'Asarh ou le soleil brule dans le ciel, 
La terre se desseche et souffre le chagrin, 

A cause de la chaleur tout va se dessecher, on en souffre beaucoup, 
Mais le soleil tient 1 toujours sa course. 
Le chariot du soleil suit la voie, la Mariee cherche de l'ombre; 
Dans la foret gemissent des grillons, 

Portant un fardeau de peches, elle part et souffre dans l'au-dela, 

Mais celui qui se souvient du Vrai, celui-la jouit de la paix. 

Nanak, beni d'un tel esprit on reste pres du Seigneur ici et dans l'au-dela. (8) 

Dans le mois de Sawan, sois heureux, mon Esprit; c'est la saison des nuages. 
Je cheris mon Seigneur, corps et esprit, mais mon Amour est alle trop loin, 
Tant que l'Epoux ne revient pas chez moi, je souffre de la separation; j'ai peur de 
l'eclair des nuages. 

Desolee est ma couche et je m'en chagrine; 6 mere, c'est la mort, pour moi. 
Sans mon Seigneur, je ne peux meme pas dormir, ni me servir de nourriture, 
Et les vetements ne m'accordent pas de confort. 

Nanak, seule est l'heureuse Mariee celle qui s'abime dans son Epoux. (9) 

Dans le mois de Bhadon, la jeune Mariee se trouve egaree et a la fin elle se lamente. 
La terre est couverte d'eau et les lacs, les etangs sont pleins a deborder, 
C'est la saison de se rejouir. 

II pleut toute la nuit noire, les grenouilles coassent, les paons dansent, 

Mais comment la jeune Mariee peut-elle trouver la paix dans la separation? 

Meme le Tchatrik appelle Pio, Pio, (mon amour, mon amour). 

Et les serpents sont partout, prets a piquer. 

Les etangs sont pleins a deborder, les moustiques sont partout; 

Sans le Seigneur, comment la Mariee peut-elle gagner la paix? 

Nanak dit: «Je marche sur la voie du Gourou et je vais ou est mon Seigneur.» (10) 

En Assuj, viens chez moi, O Seigneur, je languis sans Toi. 

On ne Te rencontre que si telle est Ta volonte, je suis trompee par la Dualite. 



1 . AT. la terre ne manque pas a son devoir. 
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Trompee par la faussete, je suis separee du Seigneur; mes cheveux sont gris, 

En regardant ce spectacle mon esprit vacille, 

Et pourtant en regardant des branches vertes, je suis encouragee, 

Seulement est doux ce qui murit d'une facon naturelle, 

O Seigneur, dans le mois d'Assuj, viens me rencontrer, 

Maintenant le Parfait Gourou est l'intercesseur. (11) 

Dans le mois de Katik, je recois la recompense de mes actes, par la volonte d'Hari. 
(Dans l'esprit) brille la lampe de Sahaj, et brule l'huile # de la quintessence, 
Vraiment dans la lampe brule l'huile de Son amour (ou l'essence), 
Ainsi la Mariee rencontre le Seigneur, elle s'epanouit et se trouve en beatitude 
Elle ne gagne pas Emancipation, si elle meurt dans le vice, 
Mais elle gagne le salut quand elle s'immerge dans les merites (de Ses louanges). 
Ceux a qui est accordee la devotion de Ton Nom, demeurent chez eux et ils ne 
se soutiennent que de Toi. 

Nanak dit: «0 Seigneur, ouvre Ta porte et vient me rencontrer, ne serait-ce qu'un moment. » 
(12) 

Beni est le mois de Maghar, si Ton enchasse Ses merites dans son esprit. 

La vertueuse Mariee chante Ses louanges, et elle se plait de Son Epoux, l'Eternel. 

Eternel, Sage, Omniscient est le Createur-Seigneur; vacillant est le monde. 

Celle qui enchasse dans son esprit la gnose, la meditation, 

Elle fait plaisir au Transcendant et elle est contente de Lui. 

Elle entend les chants du Seigneur, chantes par des poetes et des chanteurs, 

Quand elle entend Son Nom ses chagrins s'en vont. 

La Mariee qui fait l'offrande de Sa meditation au Seigneur, devient vraiment chere 
au Seigneur. (13) 

Dans le mois de Poh il y a du givre, de la neige; ainsi se seche la seve de l'herbe. 
O Seigneur, pourquoi ne viens-Tu pas et n'habites-Tu pas mon esprit, mon corps 
et ma bouche? 

Mon Etre meme est impregne de Ta presence, O Vie de l'univers, 
Je jouis de Ton amour, par le Verbe du Gourou. 

Ta Lumiere anime tout: ce qui est ne d'oeuf, de foetus, de sueur ou de terre. 

O Misericordieux, accorde-moi Ton Darshna et Ta sagesse afin que je gagne le salut. 

Nanak, lorsqu'on developpe de l'amitie avec le Seigneur, on chante en amour Ses louanges. 

(14) 

Dans le mois de Maghar, je suis pur, immacule, car j'apercois au-dedans le lieu de pelerinage 
En Sahaj j'ai rencontre le Seigneur, j 'enchasse dans mon esprit Ses merites, je m'immerge 
dans Son Etre. 

Vraiment Tes merites sont devenus une part de mon existence, O mon Beau Maitre, 
Quand il Te plait je me baignerai dans Ton etang. 

En fait, c'est le pelerinage du Gange, du Yamuna, de la confluence de trois rivieres, meme 
celui des sept oceans. 

Sache que l'Unique habite partout, c'est l'adoration, la vrai charite. 
Nanak, dans le mois de Maghar, abreuve-toi de l'essence sublime du Nom; 
Ce sont les ablutions aux soixante-huit lieux de pelerinage. (15) 

Dans le mois de Phalgun, l'esprit s'epanouit et on adore le Seigneur, 

Jour et nuit on se trouve en beatitude, on abandonne le «Moi». 

Quand telle est la volonte d'Hari, on abandonne l'attachement au monde, 

Et, dans Sa misericorde, le Seigneur vient habiter notre coeur. 

Sans le Seigneur, la Mariee a beau s'habiller de bien des costumes, elle ne gagne pas 

de refuge. 
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Mais quand le Seigneur, Lui-meme, choisit la Mariee elle se trouve embellie de pedes, et 
de vetements de soie. 

Nanak, la Mariee rencontre Hari chez elle, quand le Gourou la reunit avec Hari. (16) 

Les douze mois, les saisons, les jours de lune, les jours de semaine, tous sont benis, 

Benis sont les heures, les moments quand le Vrai vient habiter le coeur, 

Toutes les affaires se reglent lorsqu'on rencontre le Seigneur, 

Car le Transcendant connait tous les Moyens, et toutes les Voies, 

Le Seigneur Lui-meme embellit la Mariee et puis l'aime, 

En rencontrant le Maitre, la Mariee jouit de Son amour. 

La couche devient glorieuse quand le Seigneur jouit de la presence de la Mariee, 
Mais son destin ne s'eveille que par la grace du Gourou. [GG-1110] 
Jour et nuit, le Seigneur jouit de la presence de la Mariee, 
Alors elle est a jamais heureuse. (17-1) 

Tukhari M.l 

O Mariee aux beaux yeux, tenebreuse est la premiere partie 1 de la nuit, 
Garde bien ta marchandise; bientot tu seras appelee a partir. 
A ton tour qui va t'eveiller? 

Tu suces des essences 2 a cause desquelles tu seras saisie par le Yama. 
Tenebreuse est la nuit, des voleurs sont dans ta maison; comment peux-tu proteger 
ton honneur? 

Prete l'oreille a ma supplication; Infini, Insondable est le Sauveur. 
Tu n'as pas de sagesse, tu ne te souviens pas d'Hari et ne connais rien? 
Vraiment, tenebreuse est la nuit. ( 1 ) 

Eveille-toi, 6 inconsciente, la deuxieme partie de la nuit est arrivee, 
Garde bien ta richesse, 6 mortelle, on va detruire ta ferine. 
Reste eveillee dans l'amour du Seigneur, ainsi protege ta ferme des voleurs. 
Tu ne suivras pas le chemin du Yama et tu ne souffriras pas la tristesse, 
Tu perdras la peur de la mort. 

Alors le soleil (de la sagesse) et la lune de la paix brilleront dans ton esprit, 
Par le Verbe du Gourou, repete le Nom du Seigneur. 

Mais tu ne contemples pas le Seigneur, comment vas-tu gagner la paix dans l'amour 
del'Autre? (2) 

La troisieme partie de la nuit est arrivee, tu t'endors encore. 

L'illusion des fils, de la famille 3 te seduit et puis tu t'entortilles dans la peine, 

Vraiment seduisant est l'amour des fils, de la famille et du monde, 

Comme l'oiseau gourmand, on est trompe par l'appat et on est pris dans le filet. 

On gagne la paix, si Ton medite sur le Nom par le conseil du Gourou, 

Alors on n'est plus saisi par le Yama. 

Sans le Nom, le va-et-vient ne se termine point, et on souffre de la peine. 
Nanak dit: «La troisieme partie de la nuit est arrivee, et tu te trouves engouffre dans 
la Maya a trois modes. » (3) 

La quatrieme partie de la nuit est arrivee, bientot ce sera le jour, 
Mais seuls sauvent leur maison ceux qui sont restes eveilles tout le temps. 
Car ils connaissent la voie, par le Gourou, s'etant consacres au Nom ils passent leur vie 
en paix. 

Ils pratiquent le Verbe du Gourou, ils ne prennent plus naissance et le Seigneur est leur Ami, 



1. Paihar=trois heures 

2. AT. le Yama sucera la seve de ta vie. 

3. Litt. femme 
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a jamais. 

(Dans la quatrieme partie de la nuit) 

Les mains tremblent, le corps et les pieds chancellent, la vue n'est pas tres belle et 
le corps perd sa vigueur, pareil a la poussiere. 

Nanak dit: «Si on n'inculque pas le Nom dans son esprit, on souffre toujours de la peine, 
age apres age.» (4) 

Lache est devenu le noeud du corps, il faut partir, quand on recoit l'appel. 

Ligote, on est conduit dans l'au-dela, on abandonne ici-bas toute saveur et tout plaisir. 

Telle est la volonte du Seigneur, on part d'ici, et on ne voit plus, ni n'entend plus. 

Tout va partir a son tour; la recolte quand elle est mure est toujours ramassee. 

On est oblige de rendre compte de tous les moments; on souffre a cause de ses bons et 

mauvais actes. 

Mais par le Verbe, les bons sont reunis avec le Seigneur, 
Telle est la coutume du Seigneur. (5-2) 



Le Meteore s'est leve dans le ciel, comment peut-on le voir? 
Par le Verbe, le Gourou montre la voie; ainsi se realise le destin du devot. 
Vraiment on le voit par le Verbe du Gourou, on cherit le Vrai et, le jour et la nuit, 
on contemple le Seigneur. 

Les cinq desirs sont controles, on se comprend soi-meme et on controle la luxure, le courroux, 
et la mechancete. 

Au-dedans on est illumine par la sagesse du Gourou et Ton s'apercoit du merveilleux 



Nanak, en matant son ego on gagne le contentement, et l'esprit est illumine par le Meteore.» 



Le jour et la nuit il est beni de l'aube de la sagesse, il s'immerge dans le Vrai. 
II s'immerge dans le Vrai, il fait plaisir a Hari; il reste eveille et tout entier. 
Beni du Nectar-Nom par le Gourou, il s'attache aux pieds d'Hari. 
Dans son coeur se manifeste la Lumiere supreme, ainsi il realise le Seigneur, 
Mais l'egoiste se trouve toujours egare. 

Quand point l'aube de la sagesse, on gagne le contentement et on reste eveille toute 
la nuit (vie). (2) 

Quand on abandonne le vice, les vertus viennent habiter l'esprit. 

L'Unique Seigneur est partout, a part Lui il n'y a personne d'autre. 

Vraiment, Hari s'est repandu partout; par l'esprit meme, on gagne la foi. 

Le Seigneur qui a etabli l'eau, la terre, les trois mondes et toutes les creatures, 

On Le connait par la grace du Gourou. 

Tout-Puissant, Infini, Cause des causes est le Seigneur, 

En matant la Maya a trois attributs, on s'immerge dans le Vrai, 

Nanak, alors le vice se change en vertu; on acquiert une telle sagesse du Gourou; (3) 

Le va-et-vient se termine et on se depouille du doute, 

En matant le «Moi», on s'habille de Verite, 

On perd son ego par la grace du Gourou, on gagne l'honneur et on se libere du chagrin et 
de la tristesse. 

La lumiere s'immerge dans la Lumiere-supreme et on se reconnait soi-meme. 

La Mariee (ame) qui s'immerge dans le Verbe chez ses parents (dans le monde), 

Chez ses beaux-parents (dans l'au-dela) elle est la favorite de son Epoux. 

Nanak, par le Gourou, elle rencontre le Seigneur, et elle ne depend pas du monde. (4-3) 



Tukhari M.l 



jeu d'Hari. 




[GG-1111] 
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Tukhari M.l 

Trompee par le doute, la Mariee se repent a la fin, 

Abandonnant l'Epoux, elle s'endort et ne connaTt point la valeur du Seigneur. 
Seduite par la Maya , elle passe la nuit sans son Epoux; penible est la nuit. 
Enivree par le «Moi» elle est detruite par la luxure, le courroux et l'ego. 
La poussiere se reduit en poussiere, quand vole le cygne (ame). 
Nanak, privee du Nom, elle se trouve egaree et s'en repent. (1) 
O mon Amour, prete oreille a ma supplication. 
Tu habites chez Toi; moi, separe de Toi, je me reduis en cendres. 
A part Toi personne ne m'aime; que puis-je dire, que puis-je faire? 
Accorde-moi Ton Nectar-Nom, que je m'en abreuve par la grace du Gourou. 
A part le Nom, je n'ai pas d'amis, des milliards de gens viennent et partent. 
Nanak dit. «Vrai est Ton Conseil, O Hari, benis-moi afin que je gagne le profit de Ton Nom » 
(2) ' ' ~~ 

O mon Bien-Aime, quand Tu es loin de moi, je T'envoie des messages d'amour, 
Je Te cheris a jamais, mes yeux sont combles de larmes, 
Et je repete Tes merites; comment puis-je Te rencontrer, mon Amour? 
Tres ardue est la voie, je ne sais pas comment je peux arriver de 1'autre cote? 
En fait, bien que separe de Toi, on peut Te rencontrer par le Verbe du Gourou, 
lorsqu'on Te fait l'offrande du corps, de Tame. 
Nanak dit: «Ton Nom est l'arbre qui porte de delicieux fruits, 
En Te rencontrant, Toi, on en goute l'essence.» (3) 

Ne tarde pas, quand le Seigneur t'appelle en Sa presence, [GG-1112] 

Abandonne l'ego, ne cache point le courroux dans ton coeur, 

Tu gagneras la beatitude et tu t'immergeras dans le Seigneur. 

Imbue du Vrai, la Mariee rencontre son Epoux, par la grace du Gourou, 

En revanche, l'egoiste suit le va-et-vient. 

Quand tu vas danser, il est inutile de voiler ton visage, 

De meme brise la cruche de l'attachement et reste hors de l'attachement. 

Connais-toi toi-meme, reflechis sur la Quintessence, par la grace du Gourou. (4-4) 

Tukhari M.1 

O mon Beau, mon Bien-Aime, je suis Ton esclave, 

Par la grace du Gourou, je T'ai apercu, O Invisible, et je n'en cherche pas d'autre. 
Par le Gourou, Tu T'es revele a moi, quand telle fut Ta volonte, 
Et je T'ai rencontre tout spontanement, O Vie du monde, O Compatissant Purusha, 
O Createur, O Maitre des forets, 

Quand Tu nous accordes Ta misericorde, on traverse l'ocean de l'existence. 
O Misericordieux, accorde-moi Ton Vrai Nom. 

Nanak T'adresse sa supplication, «Je ne suis que l'esclave de Tes esclaves, 
Tu nourris toutes les creatures. » 

Le Bien-Aime Seigneur est partout, II remplit l'Univers, 

Dieu, le Gourou, reste absorbe dans le Nom. 

II est Infini, II soutient les trois mondes, le Gourou-Dieu. 

II est le Createur des milliards d'especes; Ses dons s'accroissent de jour en jour. 

Lui-meme, l'lnfini, cree et puis detruit aussi; ce qu'il veux arrive toujours. 

Nanak dit. «Lorsque l'esprit est perce par le Diamant du Gourou, on se tisse dans 

la guirlande des vertus d'Hari.» (2) 

Le vertueux s'abTme dans Hari, le front du Vertueux est marque par Son Nom. 
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II s'immerge dans le Vrai et son va-et-vient se termine. 

Par la verite, on realise le Vrai, imbu du Vrai on adore le Vrai Hari. 

Rien n'est hors du Vrai, un vertueux est immerge dans le Vrai. 

II est vraiment seducteur, II a seduit mon esprit et a detache mes entraves. 

La lumiere s'abime dans la Lumiere supreme, quand on rencontre le Bien-Aime. (3) 

On trouve la Maison de la Verite, si on la cherche, 

Vraiment, c'est la Demeure du Vrai Gourou. 

En ego, on n'atteint point Sa demeure; le Gurmukh seul recoit le don de Sa gnose, 
Celui a qui est accordee la Verite, celui-la est approuve; le Tout-Sage Seigneur est 
Compatissant a jamais. 

II est Eternel, II n'entre jamais dans la matrice, indestructible, vrai et eternel est Son palais. 
Quand Sa lumiere se manifeste dans notre esprit, on n'est plus assujetti au compte, 
de jour en jour. 

Nanak, le vertueux reste imbu du Vrai et il traverse l'ocean par le Gourou. (4-5) 

Tukhari M.1 

O mon ignorant, inconscient esprit, sache la Verite. 

O mon esprit, abandonne le vice et identifie-toi aux vertus d'Hari. 

Tu es trompe par bien des plaisirs; ainsi separe tu ne vas pas rencontrer le Seigneur. 

Comment peut-on traverser l'infranchissable ocean de l'existence? 

On a peur du Yama, terrible est la voie du Yama. 

On ne se souvient jamais du Seigneur, devant la voie escarpee que peut-on faire? 
On se libere des entraves de la Maya, seulement si Ton sert le Seigneur, par la grace 
du Gourou. (1) 

O mon esprit, abandonne tout enchevetrement, 

O mon esprit, sers le Seigneur, le Purusha, hors de l'attachement. 

Medite sur l'Unique Hari, qui a cree tout le monde. [GG-1113] 

Lui, le Seigneur, qui tient sous controle l'air, l'eau et le feu, II a etale le jeu du monde. 

Tu auras une bonne conduite de discipline, de contemplation, si tu medites sur le Nom d'Hari 

Medite sur le Nom d'Hari, le Bien-Aime; Lui seul est ton Ami, ton parent. (2) 

O mon esprit, tiens ferme (dans ta foi), alors tu ne souffriras pas de coups. 

O mon esprit, chante les louanges du Seigneur, alors, en etat d'equilibre, tu t'immergeras 

dans Hari. 

Chante avec amour les louanges d'Hari, et sers-toi du collyre de la gnose, 
Tu t'impregneras de Son amour, 

Alors, par la lumiere du Verbe, les trois mondes seront illumines pour toi, et tu seras capable 
de tuer les cinq demons. 

Tu perdras toute peur, et traverseras l'infranchissable ocean de l'existence, 
Si tu rencontre le Gourou, toutes tes affaires se regleront. 
Si le Seigneur t'accorde Sa misericorde, tu jouiras de la beaute de Son amour. (3) 
O mon esprit, qu'est-ce que tu as apporte au monde et que vas-tu remporter d'ici? 
O mon esprit, tu ne gagneras Emancipation que si tu abandonnes le doute. 
Amasse le capital du Nom, par le Verbe du Gourou tu connaitras sa valeur. 
Depouille-toi de la crasse, par le Verbe immacule, alors tu connaitras ta vraie maison. 
Beni de la gloire du Nom tu arriveras chez-toi et t'abreuveras de l'essence du Nectar-Nom, 
sans limite. 

En meditant sur le Nom du Seigneur, on est beni de l'Essence du Verbe; 

Mais ce n'est que par un bon destin qu'on contemple Son eloge. (4) 

O mon esprit, sans l'echelle (du Verbe) comment vas-tu monter au palais d'Hari? 

De l'autre cote est le Bien-Aime, l'lnfini; on n'y arrive que par la conscience impregne du 

Verbe du Gourou. 

En entrant dans la sainte congregation, jouis de la beatitude, Tu ne t'en repentiras plus. 
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O Misericordieux Seigneur, O Vrai Compatissant, accorde-moi la compagnie de Ton Nom. 
Nanak supplie, «Entends ma priere, O Seigneur, rends-moi sage dans Ta sagesse par le Verbe 
du Gourou.» (5-6) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Tukhari Chhant: M.4 



Dans mon coeur est l'amour de mon Epoux; comment puis-je vivre sans mon Seigneur? 
Tant que je n'ai pas Son Darshna, comment puis je m'abreuver du Nectar? 
Comment puis-je vivre sans Lui, je ne peux pas vivre sans mon Maitre. 
Jour et nuit j'appelle mon Bien-Aime, sans Lui je ne peux etancher ma soif. 
O mon Bien-Aime, mon Maitre, accorde-moi Ta misericorde, 
Que je medite toujours sur Ton Nom 

J'ai rencontre Had, mon Amour, par le Gourou; je me sacrifie au Gourou. (1) 
Quand je regarde mon Bien-Aime, pleine d'amour je chante Ses louanges. 
Mon coeur est en fleurs et je repete, «Mon Amour, mon Bien-Aime. » 

Emancipe par le Verbe, je chante Son eloge; je ne m'apaise que par Son Daxshna.[GG-1114] 
La Mariee (ame) qui s'embellit du Verbe, medite sur le Nom d'Hari. 
O Gourou, accorde-moi Ta misericorde, reunis-moi a mon Seigneur, 
O Gourou-Dieu, je Te contemple jour et nuit, je me sacrifie a Toi. (2) 
Je ne suis qu'une pierre dans ton Bateau, O Gourou, emporte-moi de l'autre cote de 
l'epouvantable ocean. 

Je suis une bete ignorante, je ne connais point Tes limites, Tu es Grand, Haut et Inaccessible. 
O Misericordieux, dans Ta misericorde reunis-moi, moi sans vertus, a Toi, O Seigneur. 
A cause de beaucoup de peches, j'ai erre de naissance en naissance. 
Maintenant je cherche le sanctuaire du vrai Gourou. 

Aie pitie, sauve-moi, O Seigneur, je cherche le refuge des pieds du Vrai Gourou. (3) 
Le Gourou est la pierre philosophale; de fer que je fus, sa touche m'a transforme en or. 
Ma lumiere est jointe a la Lumiere-supreme, mon corps-chateau est devenu magnifique. 
Aime par le Seigneur, magnifique est mon corps; comment puis-je L'oublier, 
meme un moment? 

Hors de vue et hors de comprehension est le Seigneur, je L'ai atteint par le Verbe du Gourou, 
je me sacrifie au Gourou. 

Je ferais meme l'offrande de ma tete, si telle est la volonte du Vrai Gourou. 

Mon Bienfaisant Seigneur, accorde-moi Ta misericorde afin que je m'abime en Toi. (4-1) 

Tukhari M.4 

O Hari, Tu es inaccessible, insondable, tres loin, hors de limites. 

O Seigneur du monde, quiconque medite sur Toi traverse l'epouvantable ocean de l'existence. 

Quiconque contemple le Nom, traverse sans difficulte l'ocean. 

Celui qui marche sur la voie du Gourou, Hari le reunit avec Lui -meme. 

Quand tel est la volonte du Seigneur, Support de l'Univers, la lumiere s'abime dans la 

Lumiere supreme. 

O Seigneur, Tu es insondable et infini (1) 

O Maitre, Tu es insondable et inaccessible; Tu habites chaque coeur. 
Vraiment, Tu es mysterieux, hors de connaissance, 
Neanmoins, on peut T'atteindre par le Verbe du Gourou. 

Benis sont les parfaits etres, qui en rencontrant le Gourou-Saint, chantent Tes louanges. 
Judicieux est leur intellect, ils reflechissent sur le Verbe du Gourou, et repetent a tous 

V ) 
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moments le Nom d'Hari. 

Debout ou assis, ils repetent toujours le Nom d'Hari. 

O Seigneur, Tu es insondable et infini; Tu habites chaque coeur. (2) 

Acceptable est le serviteur qui Te sert, par le Verbe du Gourou. 

Toi-meme, Tu fais ecarter des milliards de peches, en un moment (GG-1115] 
Ils s'en vont les peches de ceux qui meditent sincerement sur l'Unique Seigneur. 
Couronnee de succes est la vie de ceux qui repetent Son Nom, par le Verbe du Gourou. 
Benies sont les personnes qui meditent sur Hari, par le Verbe du Gourou, 
Ainsi elles traversent l'ocean de l'existence 

Acceptable est le serviteur qui Te sert, par le Verbe du Gourou. (3) 

Tu connais nos pensees les plus secretes, O Hari, je ne marche que comme Tu le veux. 

Rien n'est en mon pouvoir, je viens a Toi quand Tu me reunis avec Toi-meme. 

Ceux que Tu reunis avec Toi-meme, leur compte est regie, O Seigneur. 

O frere, il est inutile de demander le compte de ceux 

Qui sont reunis avec le Seigneur, par le conseil du Gourou. 

Nanak, le Gourou accorde sa misericorde a ceux 

Qui acceptent de bonne foi la volonte du Gourou. 

Tu connais nos pensees les plus secretes, O Hari, je ne marche que comme Tu le veux. (4-2) 

Tukhari M.4 

O Seigneur, Tu es la vie de toute vie, le Createur-Maitre de la Creation. 

Mais, seuls meditent sur Toi ceux dont le destin est ainsi decrete par Toi. 

Vraiment, celui dont le sort est ainsi ecrit, contemple Ton Nom. 

Les peches de ceux qui contemplent le Seigneur, par le Verbe 1 du Gourou, s'en vont. 

Benis sont ceux qui meditent sur Hari et qui contemplent le Nom d'Hari; 

En apercevant leur Darshna je suis devenu Tien 2 . 

O Seigneur, Tu es la Vie de toute vie, le Createur-Maitre de la Creation. (1) 
Tu es partout, dans l'eau, sur terre, dans l'espace; Tu es le Maitre de tous. 
Des milliards qui meditaient sincerement sur Toi, ont gagne Emancipation. 
De pareils mortels sont sauves, a la cour d'Hari, resplendissante est leur contenance. 
Ils gagnent la paix ici et dans l'au-dela; le Seigneur Lui-meme les sauve. 
O freres, pretez l'oreille, vraiment fructueux est le service d'Hari. 
Tu es partout, dans l'eau, sur terre, dans l'espace; Tu es le Maitre de tous. (2) 
Tu es partout, O Hari, O Unique, Tu nous animes Tous. 
Les forets, l'herbe, les trois mondes, toute la Creation, tous repetent Ton Nom. 
Tout le monde repete Ton Nom; des milliards Te contemplent et meditent sur Toi, 
Benis sont les Saints dont le Seigneur est content. 

O Seigneur, accorde-moi le Darshna de celui qui repete sincerement Ton Nom 
Tu es partout, O Hari, O Unique, Tu nous animes tous. (3) 
Inepuisable et infini est le tresor de Ta devotion, O Maitre, 
Mais seul en recoit celui qui est beni par Toi. 

Vraiment, il enchasse Tes merites dans son esprit, celui qui est beni 3 par le Gourou. [GG-1116] 
Seul enchasse Ses vertus dans son esprit, celui dans le coeur duquel est la peur et 
1 'amour d'Hari. 

Sans Sa peur-respectueuse, personne ne gagne Son amour et nul ne traverse l'ocean 
Nanak dit: «Seul est beni de Ta peur, de Ton amour et de Ton affection celui a qui est 
accordee Ta grace. 



1. AT. conseil ou instruction. 

2. Litt. celui qui a un Maitre. 

3. Litt. sur le front de qui est la main d'Hari. 
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Inepuisable et infini est le tresor de Ta devotion, O Maitre. 
Mais seul en recoit celui qui est beni par Toi. (4-3) 

Tukhari M.4 

Avoir le Darshna du Gourou, cela equivaut au pelerinage a l'occasion propice d'Abhijita 1 . 
Alors s'en va la crasse du vice et disparaissent les tenebres de l'ignorance. 
En vertu du Darshna du Gourou, l'ignorance disparait et la Lumiere illumine l'esprit. 
En un moment disparaissent la peine de la naissance et de la mort, et Ton rencontre 
le Seigneur, 1 'Indestructible. 

Le Createur-Seigneur Lui-meme a prevu l'occasion oil le Gourou est alle a Kurukshetra. 
Avoir le Darshna du Gourou, cela equivaut au pelerinage a l'occasion propice d'Abhijita. (1) 
Bien des disciples joignaient le Gourou, le long de la voie, 

Chaque jour, a chaque pas, a chaque instant ils pratiquaient l'adoration du Seigneur. 

lis n'adoraient que l'Unique Hari, une foule est venue les voir. 

Et celui qui est venu voir le Gourou, il est reuni avec le Seigneur. 

Le Gourou est alle pour le pelerinage arm de pouvoir sauver le monde. 

Bien des disciples ont joint le Gourou, le long de la voie. (2) 

C'etait une bonne occasion quand le Gourou est arrive a Kurukshetra. 

La nouvelle s'est repandue dans le monde, et raeme les trois mondes sont venus 

regarder le Gourou. 

Vraiment, Munis, Sages, tous sont venus regarder le Gourou (Amar Das), 
Et celui qui gagnait son Darshna perdait ses peches. 

Yogis, Sanyasins, Digambaras, gens des six philosophies, ils ont fait des discours 
d'obeissance au Gourou. 

C'etait une bonne occasion quand le Gourou est arrive a Kurukshetra. (3) 
Alors le Gourou est alle a la riviere Yamuna, oil il a contemple le Seigneur. 
Meme les percepteurs ont fait leurs offrandes au Gourou et ils ont exempte ceux 
qui le suivaient. 

Chaque personne qui suivait le Gourou et contemplait Hari etait exemptee (de l'impot), 
En fait on n'est derange ni par les percepteurs ni par le Yama, si Ton suit la voie du Gourou. 
Tout le monde repetait,«Gourou-Gourou», ainsi en repetant Son Nom tous ont gagne 
Emancipation. 

De cette facon le Gourou est alle a la riviere Yamuna, oil il a contemple le Seigneur. (4) 
Alors le Gourou est arrive au Gange, et une merveille est arrivee. 
En regardant le Gourou, tout le monde etait enchante et personne ne lui a demande 
de contribution. 

Pas une piece (de deux sous) ne fut chargee pour le tresor, les percepteurs sont devenus muets. 
Ils ont dit, «A qui pouvons-nous demander une contribution puisque tout le monde 
suit le Gourou?» 

Les percepteurs pensaient a cela, ils ont brise leur caisse et sont rentres chez eux./GG-1117J 
Alors le Gourou est arrive au Gange et une merveille est arrivee (5) 
Les aines de la ville sont venus au Gourou et ils ont cherche son refuge. 
Ils se sont enquis du Gourou, ils ont decide, «Enchasser le Seigneur dans l'esprit, 
c'est le vrai Smriti.» 

Sukhdeva, Prehlada et Rama meditaient sur le Gourou-Dieu, 
Tous ont accepte que la meditation d'Hari soit les Shastras et les Smritis. 
Et, de cette facon, les cinq voleurs sont expulses de la ville du corps. 
Par le Verbe du Gourou, Nanak, on ne contemple que l'Unique, Hari, 
Maintenant, c'est la recitation des Puranans et la charite. 

Les aines de la ville sont venus au Gourou et ils ont cherche son refuge. (6-4-10) 



1 . le moment propice qui apporte la victoire. 
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L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Tukhari Chhant: M.5 

O mon Bien-Aime, je me sacrifie a Toi; par le Gourou je T'ai consacre mon esprit. 
Quand j'entends Ton Verbe, mon esprit est enchante, 

Mon esprit est aussi enchante que le poisson dans l'eau, je suis enivre de Ton amour. 
Nul ne peut dire Ta valeur, O Maitre, sans egal est Ton palais. Tu es le Dispensateur 
de toute vertu, 

O Maitre, ecoute la supplication de Ton humble serviteur. (1) 
Benis Nanak de Ton Darshna, il se sacrifie a jamais a Toi. 
Le corps, l'ame, tout T'appartient a Toi; toute vertu est cachee en Toi. 
Je me sacrifie entierement a Ton Darshna, 

Ecoute, O mon Seigneur, je ne vis que si Tu m'accordes Ton Darshna, ne serait-ce 
qu'un moment. 

J'entends dire que Ton Nom est pareil au Nectar, mais je ne peux en boire que grace a 
Ta misericorde. 

J'ai autant de soif de Ton Nom que le Tchatrik a soif des gouttes de pluie, 
Accorde a Nanak de Ton Darshna, O Maitre, il se sacrifie a jamais a Toi. (2) 
Tu es le Vrai Seigneur, l'lnfini, sans limites. 
Tu es mon Bien-Aime, je Te cheris avec chaque souffle. 

Tu accordes la paix a ma vie; Tu Te reveles par le Gourou, Ton amour est pour tous; 
On n'agit que selon Ton ordre. 

Celui a qui est accordee Ta grace, O Maitre, celui-la conquiert son esprit dans 
la compagnie des Saints. 

Nanak dit: «0 Seigneur, je me sacrifie a Toi, Tu m'as accorde le corps, l'ame. » (3) 

Je suis sans merites, le Seigneur m'a sauve pour l'amour de Ses Saints. 

Le Vrai Gourou a protege mon honneur, pecheur que je suis. 

Le Maitre protege notre honneur, II nous accorde l'ame, la vie et la paix. 

O Maitre Indestructible, Hors de perception Maitre, Tu es Parfait et Createur, O Purusha. 

Nul ne peut decrire Ton eloge, personne ne peut parler de Ton commencement. 

Nanak, Ton serviteur, se sacrifie a celui grace a qui il est beni de Ton Nom, meme un seul 

moment. (4-1-11) 

[Fin Rag Tukhari] 



Page 1 7 



www.sikhbookclub.com 



[1313] 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Kedara M. 4 

O mon esprit, chante toujours les louanges du Nom d'Hari. 

Insondable et hors de perception est le Maitre; et pourtant II se revele quand 

on rencontre le Parfait Gourou. (1 -Pause) 

Quiconque recoit Sa benediction, se met en accord avec Hari, mon Maitre. 

Tout le monde celebre le culte d'Hari, 

La devotion qui plait au Maitre est approuvee. (1) 

Hors de prix est Son Nom, Lui seul est Son propre Maitre, on contemple le Nom 
quand II nous benit. 

Toutes les affaires de celui a qui II accorde le Nom se reglent. (2) 
Benis sont ceux qui meditent sur le Nom du Maitre, 
Sur leur front est ecrit le decret d'un bon Destin. 

En les regardant mon coeur s'epanouit, comme la mere embrasse son fils quant 
elle le rencontre. (3) 

Nous sommes Tes enfants, O Pere, rends-nous sages afin que nous T'atteignions. 
En regardant le veau, la vache est contente, de meme maniere embrasse-moi, O Seigneur. 
(4-1) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Kedara M.4 

O mon esprit, repete l'eloge d'Hari, 

Lave les pieds du Gourou, adore-le, ainsi tu atteindras le Seigneur. (Pause) 

Abandonne la luxure, le courroux, l'avarice, l'ego et la saveur du mal. [GG-1119] 

Dans la sainte congregation, en compagnie des Gurmukhs fais le discours de l'eloge d'Hari, 

Ainsi tu seras beni de la panacee, le Nom, repete-le toujours, 6 frere. (1) 

Abandonne 1'orgueil de ta connaissance et de ta science, controle-toi, 6 frere. 

O Seigneur, sois misericordieux envers moi, accorde-moi la poussiere sous les pieds des 

Saints. (2-1-2) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRA CEDU GOUROU 

Kedara M.5 

O mere, l'ame s'eveille dans la societe des Saints, 

En regardant les merveilles d'Hari, elle contemple le Nom, le tresor de la beatitude. (1 -Pause) 
Elle a soif des Darshna du Seigneur, ses yeux attendent toujours le Seigneur. 
Elle n'a soif de rien d'autre. (1) 

Maintenant elle a rencontre le Gourou qui accorde la beatitude et le Sahaj, 
En regardant Son Darshna (apercu), elle s'attache a Lui, 
En regardant Son Seigneur la joie jaillit dans son esprit; 
Le Nectar-doux est le Verbe du Seigneur. (2-1) 
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L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Kedara M.5 

O Misericordieux, entends la supplication de Ton humble creature, 
Les cinq desirs et les trois modes de Maya supplicient mon esprit, 
O Support des sans-supports. 

Sauve-moi, O Seigneur, dans Ta misericorde. (Pause) 

Je fais bien des efforts et fais des pelerinages 

Je m'acquitte des six rites et je pratique des transes, 

Je suis las d'essayer, tout est en vain, les terrifiants desirs ne me laissent pas en paix. (1) 

O Seigneur de Misericorde, je cherche Ton refuge, je Te rends obeissance. 

O Seigneur, O Eternel, Tu dermis la terreur, 

Toi seul es compatissant envers les humbles, 

Tes pieds seuls sont mon support, 

Grace a eux je traverse l'ocean des desirs et du doute, 

En m'attachant aux pieds et au pan de Tes Saints. (2-1-2) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Kedara M.5 

O Seigneur, je cherche Ton refuge, 

Dans mon coeur est Ton amour, je Te supplie de m'accorder le don de Ton Nom. (1 -Pause) 
O Seigneur, O Dispensateur de la beatitude, dans Ta misericorde sauve mon honneur. 
Benis-moi de l'amour de Tes Saints afin que, dans leur compagnie, je repete Ton eloge. 
Immacule est Ton evangile, Ta sagesse, O Compatissant Gopal, Gobind, Damoder, 
O Seigneur. 

Que Nanak soit imbu de Ton amour et qu'il fixe son attention sur Tes pieds-lotus. (2-1-3) 

Kedara M.5 

Mon esprit desire intensement le Darshna d'Hari. [GG-1120] 

O Hari, dans Ta misericorde mene-moi a Tes Saints et accorde-moi Ton Nom. (Pause) 

Que je Te serve Toi, O Vrai Purusha, que je m'epanouisse en entendant Ton Nom. 

Je me sacrifie a Toi, d'une beaute sans egale est Ton palais, Ta demeure. (1) 

Tu nous soutiens tous, Tu nous nourris tous; tous sont sous Ta protection. 

O Createur-Seigneur, aie pitie de moi et accorde-moi de apercevoir Ton Darshna dans 

chaque coeur. (2-2-4) 

Kedara M.5 

Doux, tres cher est l'amour de mon Bien-Aime. 

O Hari, mon esprit est en joie, je ne pense qu'a Ton soutien, 

Et dans mes yeux est Ton amour. (Pause) 

Propice est le jour, l'heure, le moment, 

Oil s'ouvre la Porte (de l'esprit), oil s'etanche le desir; 

Et je ne vis que dans Ta bienheureuse presence. (1) 

Quelle sorte d'efforts dois-je faire, quel service doit je accomplir et que dois-je contempler, 
Pour pouvoir rencontrer le Seigneur 

Abandonne ton ego, Ton «Moi», ton attachement au monde, et tu seras sauve dans 
la compagnie des Saints. (2-3-5) 
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Kedara M.5 

Chante toujours l'eloge d'Hari. 

O Seigneur, sois Misericordieux et accorde-moi la contemplation de Ton Nom. (Pause) 
Retire-moi du puits du vice et mets mon esprit en accord avec les Saints. 
Ecarte mon doute, ma peur et mon desir, par le Verbe du Gourou, 
Accorde-moi Ton Darshna. (1) 

Que mon esprit devienne la poussiere sous les pieds d'autrui, 

Que j'abandonne mon «Moi». 

O Compatissant, accorde-moi Ta devotion. 

Ce n'est que par un bon destin que Ton arrive en Ta presence. (2-4-6) 

Kedara M.5 

Sans Hari, la vie est gaspillee en vain. 

Vains sont nos vetements, nos friandises, si Ton abandonne Hari et si Ton 
s'attache a l'Autre. (Pause) 

On amasse de la richesse et on jouit de lajeunesse, mais rien ne nous accompagne 
dans l'au-dela, 

En fait, on aime le mirage et on s'attache a 1'ombre ephemere. (1) 

On est enivre du vin de l'ego et du desir et on tombe dans le fosse de la luxure et du courroux. 
O Seigneur, viens a mon secours, tiens-moi par la main. (2-5-7) 

Kedara M.5 

A part Hari, nul ne va t'accompagner. 

Vraiment, II est le support des sans-supports, le Maitre de misericorde, le refuge des pauvres. 
(Pause) 

Tresor, fils, jouissances, rien ne vient a notre secours sur la voie du Yama. 

Loue le Seigneur, medite sur le Nom, le Tresor de la beatitude, et tu seras emporte de 

l'autre cote de l'ocean de l'existence. ( 1 ) 

L'Insondable, l'lnexprimable Seigneur accorde toujours un refuge, 
Par Sa contemplation, on se debarrasse de toute peine. 

Nanak dit: «Je suis Ton humble serviteur, je ne demande que la poussiere sous les pieds 
des Saints. 

Mais seul en recoit celui dont le sort est ainsi ecrit.» (2-6-8) 

V UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRA CEDU GOUROU 
Kedara M.5 

Je ne laisse jamais echapper le Seigneur de mon esprit, [GG-1121] 
Si fort est mon amour pour le Seigneur qu'il a mate entierement mon vice. (Pause) 
Le Tchatrik comment peut-il vivre sans des gouttes de pluie? 
Le poisson ne peut vivre sans l'eau. 

Chante l'eloge de Ses merites, alors cela deviendra ta nature meme. (1) 

Seduit par des notes de musique, le cervide est perce par des fleches. 

De meme je suis seduit par Tes pieds-lotus, et je les cheris a jamais. (2-1-9) 

Kedara M.5 

O mon Amour, mon coeur n'est que vacuite. 
Demolis le mur du doute (entre Toi et moi), 

En me prenant par la main, attire-moi vers Toi, O Seigneur. (Pause) 

Dans le monde il y a bien des fosses, O Hari, dans Ta misericorde aide-moi a arriver 
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de l'autre cote de l'ocean. 

Que, dans la societe des Saints, Tes pieds soient le bateau pour moi, 
Sauve-moi ainsi, O Seigneur. (1) 

Lui qui me protegeait dans la matrice, II me sauve aussi dans le monde. 

Vraiment, efficace est Son refuge, je ne cherche pas le support d'un autre. (2-2-10) 

Kedara M.5 

O ma langue, repete le Nom du Seigneur, 

Chante les merites du Maitre, jour et nuit, ainsi tes peches s'ecarteront. (Pause) 
Sache-le bien, la Mort est a la tete, a la fin on va laisser ici toute richesse. 
Faux sont les espoirs et l'attachement; comprend la realite. (1) 
Mets-toi a l'unisson de l'Etemel, le Vrai Purusha, 

Ainsi tu recevras le don du Nom, le vrai tresor, acceptable a Hari. (2-3-11) 

Kedara M.5 

Je ne cherche que le soutien du Nom, 

Ni peine ni tristesse ne m'affligent, et je n'ai de rapport qu'avec les Saints. (Pause) 
Dans Sa misericorde, le Seigneur Lui-meme m'a sauve et le vice ne jaillit 
plus (dans mon esprit). 

Celui qui atteint le Seigneur, il contemple Hari et il n'est plus chagrine par le monde. (1) 
Sublimes sont les pieds-lotus d'Hari; le Seigneur accorde la paix, la joie et la beatitude. 
Nanak, Ton serviteur, cherche Ton refuge et ne demande que la poussiere sous les 
pieds des Saints. (2-4-12) 

Kedara M.5 

Detestables sont les oreilles qui n'entendent pas le Nom d'Hari. 
A quoi bon la vie qui oublie la Vie de toute vie? (Pause) 
On se sert de bien des victuailles, comme un bourricot, 

Et on se chagrine toute la journee, comme le boeuf attele au pressoir a huile. (1) 
On se lamente, si Ton abandonne Hari et si Ton s'attache a l'Autre. 

Les paumes jointes, Nanak supplie, «0 Seigneur, prends-moi dans Ton etreinte.» (2-5-13) 

Kedara M.5 

Lorsqu'on enduit son front de la poussiere sous les pieds des Saints, 
Lorsqu'on chante les merites de l'Etemel, du Parfait, 

On n'est plus afflige par la peine, raeme dans le Kali-age. (Pause) [GG-1122] 
Toutes nos affaires se reglent, par le Verbe du Gourou, et notre esprit ne vacille plus 
On apercoit l'Unique dans tous, et on ne brule plus dans le feu du desir. (1) 
Le Seigneur prend Son serviteur par le bras et unit sa lumiere a la Sienne. 
O Seigneur, orphelin que je suis, je cherche le refuge de Tes pieds, 
Je marche dans Ta volonte. (2-6-14) 



Kedara M.5 

Quand on desire intensement le Nom d'Hari, 

On gagne la paix et la parfaite beatitude, le feu des desirs s'eteint. (Pause) 
En suivant la voie des Saints, des milliards de pecheurs sont sauves. 
Celui qui enduit son front de la poussiere sous les pieds des Saints, 
Celui-la gagne les merites de tout pelerinage. (1) 

Si Ton fixe son attention sur les pieds-lotus d'Hari, on s'apercoit du Seigneur dans 
chaque coeur. 

Nanak cherche le refuge de l'lnfini, pour lui la peur du Yama n'existe plus. (2-7-15) 

V ) 
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L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Kedara Chhant M.5 



O Seigneur, viens me rencontrer, O mon Bien-Aime. (Pause) 

O mon Createur- Seigneur, Tu T'es repandu partout. 

Toi-meme, Tu montres la voie, on la connait dans la societe des Saints. 

Au sein de la sainte congregation, on realise le Createur-Purusha, 

Puis on L'apercoit dans chaque coeur. 

Celui qui cherche Son refuge gagne tout confort, 

En fait, le Seigneur n'ignore jamais notre service. 

Si Ton chante les louanges d'Hari, Tresor des vertus, on s'enivre de l'amour divin. 

Nanak cherche Ton refuge, O Seigneur, Tu es le Createur-Maitre, le Parfait Purusha. (1) 

Perce par la fleche de l'amour de Son adoration, on ne va plus vers l'Autre, 

Pareil au poisson separe de l'eau, le devot meurt sans Toi. 

Le Tchatrik a soif des gouttes de pluie; comment peut-on vivre sans Hari? 

Comment peut-on endurer les affres de la separation? 

La Tchakvi attend que passe la nuit, en voyant les rayons du soleil, elle trouve la paix. 
De meme facon je soupire apres le Darshna du Seigneur, beni est Je jour ou je chante 
Ses louanges. 

Nanak, Ton serviteur, T'adresse sa supplication, O Seigneur, sans Toi comment ma vie 

peut-elle se prolonger? (2) 

Sans souffle, le corps n'a pas de signification, 

Le Saint ne gagne point la paix sans le Darshna d'Hari. 

Vivre sans Hari, c'est souffrir les affres de l'enfer, mon esprit est perce par l'amour de 
Ses pieds-lotus. 

Perce de Ses pieds-lotus, on se met en accord avec le Nom, on gagne le detachement 
et alors on est honore partout. 

Au sein de la sainte congregation, on rencontre le Seigneur, 

On y gagne une telle beatitude que personne ne peut la tenir secrete. 

O Seigneur, mon Maitre, sois Misericordieux, afin que je m'abime dans l'amour 

de Tes pieds. (3) 

Apres de nombreuses recherches, grace a Sa misericorde, j'ai rencontre le Seigneur. 
Sans merites, humble et sans support que je suis, le Seigneur n'a pas considere mes demerites, 
Hari m'a accorde une parfaite beatitude: telle est Sa nature depuis le commencement. 
J'ai entendu dire qu'D aime Ses devots, je m'accroche a Son pan et m'apercois qu'Il habite 
dans tous les coeurs. [GG-1123] 
Spontanement j'ai rencontre Hari, ocean de paix; et je suis libere de la peine de la 
naissance et de la mort. 

En les prenant par la main, le Seigneur fait Siens Ses devots; 
Le Nom d'Hari est leur guirlande (dans l'esprit). (4-1) 



L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 

Rag Kedara: Hy nines de Kabir 

Ceux qui abandonnent l'eloge, la calomnie et l'orgueil, le «Moi», 
Ceux pour qui sont egaux l'or et le fer, 



AT. Esthetique, mais hors d'attachement est le Seigneur, on se met en accord avec Lui 
par le Nom, on ne peut nier Son existence. 
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Ceux-la sont vraiment l'incarnation d'Hari. (1) 
Rare est Ton devot, O Seigneur, 

En renoncant a la luxure, au courroux, a l'avarice, a l'attachement, il realise l'etat oii Ton 
rencontre Hari. (1 -Pause) 

O Seigneur, les trois modes, ( Rajas, Tamas et Sattva) ne sont que la creation de Ton pouvoir 

Seul atteint l'Etat Supreme celui qui realise le quatrieme etat. (2) 

Pelerinages, jeunes, rites, piete, austerites: (dans le quatrieme etat) on reste hors de 

leur emprise. 

En meditant sur le transcendant, on se libere des desirs, de l'attachement et du doute. (3) 
Dans le temple oii brille la lampe les tenebres disparaissent. 

Kabir dit: «De meme, en realisant le Seigneur, on se libere du doute,on s'apercoit partout 
de la presence d'Hari, on devient le serviteur d'Hari. » (4-1) 

On fait le commerce du bronze, du cuivre, des clous de giroffle, ou celui du betel, 
Mais les Saints ne font que le commerce du Nom; telle est ma marchandise. (1) 
Des maintenant, je suis marchand du Nom d'Hari. 

J'ai gagne cette perle sans prix et j'ai abandonne l'attachement au monde. (1 -Pause) 
Je fais le commerce du vrai Nom, car le Vrai Seigneur me l'a accorde. 
J'ai charge (ma charrette) de la vraie Marchandise; elle seule est acceptee dans le 
tresor d'Hari (2) 

Hari Lui-meme est la Perle, le Joyau et le Rubis, et Lui-meme s'est repandu dans les 
dix directions et Lui-meme nous fait agir tous. (3) 
Mon esprit est le boeuf 1 et la meditation sur Lui est la voie, 
Le sac est rempli de gnose; le boeuf est charge de ce sac-la. 

Kabir dit: «Entendez, 6 Saints, ma marchandise est acceptable a la destination. » (4-2) 

O mon esprit ignorant et sans culture, tourne-toi des (mauvais) desirs. 

Et enivre-toi du Nectar du Seigneur, qui coule de la Fournaise de la Dixieme Porte. (1) 

O freres, adressez-vous au Seigneur, 

Et abreuvez-vous du Vin sans prix qui etanche la soif tout spontanement. (1 -Pause) 
Rare est le devot qui realise Son amour dans Sa peur, lui seul s'abreuve du Nectar d'Hari. 
Le Nectar d'Hari est dans tous les coeurs, mais seul s'en abreuve celui en qui Se plait 
le Seigneur. (2) 

Si Ton ferme les neuf portes du corps-ville, et si on y retient le vacillant esprit, 
Le noeud a trois Modes se defait, la dixieme porte s'ouvre, puis le coeur 
s'enivre (du Nom), 6 freres. (3) 

Kabir dit en toute confiance: «On gagne l'etat du sans-peur et on se libere de toute maladie, 
Mais on gagne ce Vin-ci seulement si on tourne son dos a la Maya et si on s'enivre du Nom 
du Seigneur.» (4-3) 

Engouffre dans la luxure, le courroux et l'avarice, on ne connait point la voie d'Hari 
Aveugle, on ne voit rien, et on se noie meme sans eau. (1) [GG-1124] 
Pourquoi t'enorgueillis-tu, 6 frere, 

En fin de compte, tu n'es qu'un ensemble d'os enveloppe de peau, 

Et tout est rempli d'ordures qui produisent une mauvaise odeur. (1 -pause) 

Pourquoi te trouves-tu dans le doute? 

Tu ne medites pas sur le Seigneur, 

Reflechis bien, la mort n'est pas tres loin de toi. 

Tu fais bien des efforts pour proteger ton corps, 

Quand les jours finissent il va tomber (perir).(2) 

Rien n'arrive par notre volonte, on ne peut rien faire. 



1 . En Inde ceux qui lavent les vetements se servent du boeuf pour les transporter. 
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Quand cela plait au Seigneur, on rencontre le Vrai Gourou et on repete le Nom d'Hari. (3) 
On demeure dans une maison de sable, mais, ignorant ce fait, on s'enorgueillit. 
Kabir dit: «Sans contempler le Nom, on se noie, aussi habile qu'on soit.» (4-4) 

En ego on marche sur la fausse voie et on se sert de betel, 
On ne medite jamais sur le Seigneur et on pretend etre roi, (1) 
En ego on oublie le Seigneur, 

Quand on regarde Tor et sa belle femme, on les considere eternels. (1 -Pause) 
On s'adonne au vice, a la faussete et a l'avarice, et ainsi la vie passe, come si on 

etait enivre de vin. 
Kabir dit: «A la fin on est saisi par la Mort, 6 Mortel.» (2-5) 

On bat du tambour quelques jours et on part. 

On amasse de la richesse et on l'enterre, mais a la fin rien ne nous accompagne. (1 -Pause) 

Assisse sur le seuil la femme crie et la mere accompagne le corps jusqu'a la porte, 

Ses parents vont jusqu'au cimetiere, de la l'ame continue seule. (1) 

On ne revient jamais et on ne voit plus ses fils, ni sa richesse, ni sa ville, 

Kabir dit: «Pourquoi ne contemples-tu pas le Seigneur? Ta vie passe en vain.» (2-6) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Rag Kedara: Hymne de Ravidas 



Meme si on s'acquitte des six rites (religieux) et merae si on appartient a une noble famille, 
si le coeur est depourvu de Sa devotion, 

Et si Ton n'aime pas l'evangile de Ses pieds-lotus, on est comme Tchandala qui mange 
des carcasses (de chien). (1) 
O mon ignorant esprit, medite sur le Seigneur, 

Suis Valmika, qui, ne de basse caste, a gagne l'etat sublime, grace a sa devotion a Hari. 
(1 -Pause) 

Valmika qui tuait des chiens fut un paria, mais il adorait le Seigneur, 

Le monde ne peut decrire sa gloire, sa renommee est repandue dans les trois mondes. (2) 

Ajamal, Pingala, Lodhia, et l'elephant furent sauves par le Seigneur, 

Si de telles personnes de mauvais caractere furent sauvees, O Ravidas, 

Pourquoi ne gagnerais-tu pas Emancipation? (3-1) 



[Fin Rag Kedara] 
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L 'UNIQUE ETRE, LA VERITE, L 'ESPRIT QUI ANIME TOUT, QUI EST SANS 
PEUR, SANS INIMITIE, PERMANENT, INDESTRUCTIBLE, INNE, QUINE 
S'INCARNE PAS, QUI EXISTE INDEPENDAMMENT, ET QUI EST 
ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 
RagBhairo M.1: Tchaupadas 

Rien n'arrive, hors de Toi, O Seigneur, [GG-1125] 

Tu crees tout et Toi-meme comprends Ta creation. (1) 

Que peut-on dire? Nul ne comprend Ta volonte, 

Tout ce qu'on regarde n'arrive que d'apres Ta volonte. (1 -Pause) 

Tout pouvoir est entre Tes mains. 

A qui d'autre pouvons-nous nous adresser? (2) 

On n'entend et on ne repete que Ta parole (evangile) 

Toi-meme, Tu connais le mystere de Ton merveilleux jeu. (3) 

Tu fais tout, Tu es la Cause des causes. 

Nanak dit: «Tu etablis et detruis tout.» (4-1) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Bhairo M. 1 

Par le Verbe du Gourou sont sauves bien des Indras, des Brahmas, des Silencieux 
et leurs pareils. 

Vraiment, par la grace du Gourou, bien des ascetes, des Sanakas et des Sanandanas 
sont sauves. (1) 

Sans le Verbe du Gourou, comment peut-on traverser l'ocean de l'existence? 
Prive du Nom, le monde est enchevetre dans la maladie de la Dualite, et on se noie. 
(1 -Pause) 

Le Gourou est Dieu, le Gourou est Insondable, Inexprimable, 
Par le service du Gourou, on gagne la comprehension des trois mondes. 
Quand le bienfaisant Gourou nous accorde sa grace, on rencontre l'lnapercu, 
le Mysterieux Seigneur. (2) 

L'esprit est le Roi,(par la grace du Gourou) il s'absorbe en lui-meme et ses desirs disparaissent. 

Matant son «Moi», l'esprit rejoint le Seigneur, et il chante les louanges d'Hari. (3) 

Rare est l'homme qui controle son esprit, par le Gourou, et contemple le Verbe. 

Nanak dit: «Le Seigneur est partout, tout est comble par Lui; par Son vrai Verbe, on gagne 

l'emancipation.» (4-1-2) 

Bhairo M.1 

A l'arrivee de la vieillesse la vision affaiblit, le corps perd sa vigueur, et la mort plane 
sur la tete. 

Ni la beaute, ni l'amour du monde, ni la saveur ne vont rester; 
Alors comment peut-on echapper au filet du Yama? (1) 
O mortel, contemple le Seigneur, ta vie va passer. 

Sans le Vrai Nom, nul ne gagne Emancipation; on gaspille sa vie en vain. (1 -Pause) 
Afflige de la luxure, du courroux et de l'ego, on souffre la peine. 

Par la grace du Gourou, repete le Nom d'Hari, de cette facon tu arriveras de l'autre cote. (2) 
Les oreilles sont devenues sourdes, l'intellect est affaibli et tu ne connais ni le Verbe, 



1 . AT. Ton eloge seul est digne d'etre repete. 
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ni l'etat d'equilibre. 

Dans l'ego tu vas perdre la vie; sans le Gourou, on est aveugle et on n'apercoit rien. (3) 
Si Ton se tient hors de l'attachement, de l'espoir et du desespoir, et en Sahaj, on se met 
a l'unisson du Seigneur, 

De cette facon on gagne Emancipation, par le Gourou, et on se trouve' en accord 
avec le Nom. (4-2-3) 

Bhairo M.l 

Peu stable est ta marche, tes pieds et tes mains chancellent, ta peau est fletrie, 
Tes yeux sont brumeux, tes oreilles sont sourdes, 
Mais, 6 egoiste, tu ne connais pas le Nom d'Hari. (1) 
O aveugle, qu'est-ce que tu as gagne au monde? 

Tu n'as point cheri le Seigneur, tu n'as pas celebre le service du Gourou, 

Tu as perdu meme ton capital et tu vas partir, les mains vides. (1-Pause) 

Ta langue n'est pas impregnee de 1'amour du Seigneur, tout ce qu'elle dit est insipide. 

Tu calomnies les Saints, comme les animaux tu ne deviendras jamais sage. (2) 

Rare est l'homme qui acquiert le gout du Nectar-Nom, 

Seul en gagne celui a qui le Seigneur fait rencontrer le Gourou. 

Tant qu'on ne realise pas le mystere du Verbe, on a peur de la Mort. (3) 

II n'y a qu'une vraie Porte, ne te presente jamais devant d'autres. 

Nanak, l'humble, dit la verite, par la grace du Gourou, on gagne l'Stat supreme. (4-3-4) 

Bhairo M.l 

On passe la nuit a dormir, on passe le jour en conflit, 
La corde (du Yama) est autour du cou, 

Meme un moment, on ne se souvient pas d'Hari qui a cree le monde. (1) 
O mon esprit, comment vas-tu echapper a la peine? 

Medite sur le Seigneur, Maitre des merites; tu n'as rien apporte au monde et rien d'ici ne 
va t'accompagner, (1 -Pause) 

O egoiste, renverse est ton coeur-lotus, peu fort est ton intellect, 
O aveugle d'esprit, tu es engouffre dans les affaires du monde. 

Le va-et-vient toujours plane sur la tete, depourvu du Nom ton cou est saisi par la corde. (2) 
O frere, chancelante est ta marche, aveugles sont tes yeux, tu n'es pas conscient du Nom 
d'Hari. 

Les Vedas, les Shastras te tiennent lie aux trois Modes de la Maya et dans l'ignorance tu 
t'occupes de mauvais actes. (3) 

Tu vas gaspiller ton capital, comment peux-tu gagner du profit, 6 toi, qui es depourvu 
de la gnose. 

En meditant sur le Nom, on s'abreuve du Nectar-Nom d'Hari, et alors on se met a 
l'unisson du Vrai. (4-4-5) 

Bhairo M.1 

Celui qui est imbu de 1'amour d'Hari, demeure en la presence du Gourou, 

Et il ne connait que le Verbe et rien d'autre, a lui se revele le Seigneur. (1) 

II me plait l'homme, [GG-1127] 

Qui mate son «Moi», qui reste imbu du Transcendant et qui marche sur la voie du Gourou. 

(1 -Pause) 

Au-dedans, en-dehors, partout, est l'lmmacule Purusha; au Primitif Purusha je fais 
mes salutations. 

Vraiment, II reside dans tous les coeurs, II est la Verite meme. (2) 



1 . Litt. a son dedans. 
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Celui qui est imbu du Vrai repete le Nectar-Nom; la crasse de la faussete ne le souille jamais, 
II s'abreuve de l'immacule Nectar-Nom, imbu du Verbe il gagne l'honneur. (3) 
Un vertueux rencontre le vertueux, il y gagne le profit du Norn et, par la grace du Gourou, 
il gagne l'honneur. 

En servant le Gourou, on se libere de toute tristesse; le Nom est le vrai ami. (4-5-6) 

Bhairo M.1 

Le Nom est le vrai tresor, le soutien de l'esprit; on le gagne par la grace du Gourou. 
Celui qui recoit le don de l'eternel Nom, celui-la gagne l'etat d'equilibre et se met a 
l'unisson d'Hari. (1) 

O mon esprit, occupe-toi de l'adoration du Seigneur, 

Cheris le Nom d'Hari, par la grace du Gourou, afin d'aller chez toi en etat d'equilibre. 
(1 -Pause) 

On ne se libere pas du doute et on ne comprend pas le va-et-vient, 
Sans le Nom d'Hari, on ne gagne point l'emancipation, on se noie meme sans eau. (2) 
Engouffre dans le conflit, on perd l'honneur et, dans l'ignorance, on ne peut se liberer 
du doute. 

Sans le Verbe du Gourou, on ne gagne pas l'emancipation et on est saisi par la toile du conflit. 
(3) 

Celui qui se plait du Seigneur, le Sans-caste, controle son esprit par l'Esprit sublime. 
II apercoit l'Unique, au-dedans et en-dehors; il n'y a personne d'autre. (4-6-7) 

Bhairo M.1 

Yajnas, feu sacrificatoire, austerites, rite; tous font souffrir le corps. 

Sans le Nom d'Hari on ne gagne point l'emancipation, on gagne le Nom redempteur par 

le Gourou. (1) 

Vaine est la vie, si Ton ne contemple point le Nom, 

Depourvu du Nom, on se sert du poison, et on parle du poison, et on ne meurt que pour errer 
partout. (1 -Pause) 

On lit des livres sacres, on en parle et on pratique des rites trois fois par jour, 

O frere, sans le Verbe du Gourou, ou est l'emancipation et sans le Nom d'Hari, on meurt 

enchevetre dans le conflit. (2) 

Bourdon de Yogi, sebile, touffe, ficelle sacree, pagne, pelerinage, 

Rien de cela, a part le Nom d'Hari, n'apporte la paix, 

En fait, seul gagne l'emancipation celui qui contemple le Nom. (3) 

Ni les cheveux emmeles, ni le corps enduit de cendres, ni la nudite, 

N'apportent la paix; a cause de Son Karma, on fait parade de tout cela. (4) 

Les creatures dans l'eau, sur terre, dans l'espace: O Seigneur Tu es contenu en toutes. 

Sauve-moi, moi Ton serviteur, O Seigneur, par la grace du Gourou, 

Afin que je m'abreuve de Ton Nectar-Nom. (5-7-8) 



L'UNIQUE ETRE, ETERNEL. QUI EST ACCESSIBLE PARLA GRACE DU GOUROU 

Rag Bhairo M.3: Tchaupadas 

Ne t'enorgueillis pas de ta caste; . [GG-1128] 

Car seul est Brahmine celui qui realise Brahman, l'Unique Seigneur. (1) 

O ignorant idiot, ne tire point de vanite de ta caste, 

Des milliards d'erreurs decoulent de la vanite. (1 -Pause) 

Tout le monde dit: «I1 n'y a que quatre Varnas 1 .)) 



1 . groupes de castes 
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Mais tout a jailli du meme Seigneur. (2) 
Toute la creation est de la meme argile, 

Le Potier (Hari) en a cree des vaisseaux de differents types. (3) 

Le corps se compose des cinq elements, 

Nul ne peut dire, qui en a moins et qui en a davantage? (4) 

Nanak dit: «On est contraint par son Karma, 

Et, sans rencontrer le Gourou, nul ne gagne Emancipation. » (5-1) 

Bhairo M.3 

Yogis, gens de famille, Pundits, Saints 1 de six sytemes, 

Tous sont endormis a cause de leur orgueil, de leur vanite. (1) 

Vraiment, enivres par la Maya ils sont endormis, 

Et seul n'est pas vole celui qui reste eveille, (par la grace du Gourou). (1 -Pause) 

Seul reste eveille celui qui rencontre le Vrai Gourou, 

Et il mate les cinq demons (desirs). (2) 

Seul reste eveille celui qui contemple la Quintessence. 

Celui qui meurt en lui-meme et ne chagrine point autrui.(3) 

Seul reste eveille celui qui realise l'Unique, 

Celui qui abandonne le service des autres et realise l'Essence. (4) 

Si Ton s'eveille, peu importe le Varna, 

On gagne l'emancipation de la naissance et de la mort. (5) 

Nanak dit: «Seul s'eveille celui qui met dans ses yeux le collyre de la gnose.» (6-2) 

Bhairo M. 3 

Celui que le Seigneur tient dans Son sanctuaire, 

Celui-la s'attache au Vrai Nom et gagne le fruit de la verite. (1) 

O frere, a qui vas-tu t'adresser? 

Tout ce qui arrive, cela arrive toujours selon Sa volonte. (1 -Pause) 

O Hari, l'univers n'est soutenu que par Toi, 

Tu le crees et le detruis aussi, en un moment. (2) 

Par la grace du Gourou, j'ai apercu le jeu de Tes merveilles, 

Et, par la grace du Gourou, j'ai gagne la beatitude supreme. (3) 

Nanak dit. «Lui seul cree et detruit aussi, 

Comprends-le, 6 frere, et ne t'egare point dans le doute.» (4-3) 



Bhairo M.3 

Je suis la Mariee du Seigneur, mon Epoux est le Createur. 

Je m'embellis comme II le veut. (1) 

Quand II est content de moi, II m'attache a Lui-meme, 

Et je suis reunie, corps et ame, avec le Vrai Seigneur. (1-Pause) 

A quoi servent la calomnie ou l'eloge, 

Puisque l'Unique Seigneur Lui-meme nous anime tous. (2) 

Par la grace du Gourou, je suis seduite par l'amour d'Hari, 

Dans la joie 4 , je vais rencontrer mon Compatissant Seigneur. (3) 

Nanak dit: «Que peut-on faire, 6 frere 9 

Seul rencontre le Seigneur celui qu'Il reunit a Lui-meme. » (4-4) 



1. AT. ceux qui s'habillent en mendiants. 

2. Litt. tuer 

3. Litt. jouir ou accoupler. 

4 Litt. les cinq sons sonnent dans mon coeur 

V J 
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Bhairo M. 3 

Seul est Muni (qui garde la silence) celui qui mate la dualite de son esprit, 
En matant la dualite, il reflechit sur le Transcendant. (1) 
O frere, fouille dans ton esprit, 

Et tu gagneras le Nom, les neuf tresors. (1 -Pause) [GG-1129] 

D'abord Hari crea l'attachement, d'ou s'est produit l'univers, 

A cause du sens du «Moi», on est egare de la voie. (2) 

De l'esprit viennent le corps et le souffle, 

On realise la volonte du Seigneur, par Sa contemplation, 

Et ainsi on s'immerge en Lui. (3) 

Quand on recoit la grace d'Hari, on est beni par le Gourou. 

Notre esprit s'eveille et la dualite s'en va. (4) 

La nature innee de l'esprit est de rester hors de rattachement, 

Car dans chaque coeur reside l'lmmacule Seigneur, toujours hors de l'attachement. (5) 
Nanak dit: «Celui qui comprend ce mystere-la, 

II devient pareil a Hari, le Primitif Purusha, l'lmmacule Seigneur.» (6-5) 

Bhairo M.3 

L'emancipation du monde n'arrive que par le Nom; 

Ainsi on traverse l'epouvantable ocean de l'existence. (1) 

Par la grace du Gourou, cheris le Nom d'Hari, 

Le Nom t'accompagnera a jamais. (1-Pause) 

O ignorant egoiste, tu ne te souviens pas du Nom, 

Alors comment vas-tu arriver de l'autre cote, sans le Nom? (2) 

En fait, le Bienfaisant Seigneur, Lui-meme, accorde le Don, 

Salut, Salut a un tel Maitre Bienfaisant. (3) 

Dans Sa misericorde, Hari nous mene au Gourou, 

Cheris done le Nom d'Hari, dans ton esprit. (4-6) 

Bhairo M.3 

Toutes les creatures gagnent leur salut par le Nom, 
Elles qui le( le Nom) gagnent par la grace du Gourou. (1) 
Quand Hari Lui-meme nous accorde Sa misericorde, 
II nous accorde la gloire du Nom. (1 -Pause) 
Celui qui s'attache au Nom L'aime, 
II gagne l'emancipation et sauve ses parents. (2) 
Depourvu du Nom, l'egoiste entre dans la ville du Yama, 
II recoit des coups et soufFre du chagrin. (3) 
Mais, quand le Createur Lui-meme accorde le don, 
Alors, 6 Nanak, on recoit la bonte du Nom. (4-7) 

Bhairo M.3 

Les fils de Brahma furent sauves par l'amour d'Hari, 
Car ils contemplaient le Nom d'Hari. (1) 
O Hari, sois misericordieux envers moi, 

Afin que je developpe de l'affection pour le Nom, par le Gourou. (1 -Pause) 

Si on a dans son coeur l'adoration d'Hari, 

Par le Parfait Gourou, on rencontre le Seigneur, le Maitre. (2) 

Alors, en (etat d'equilibre), on demeure chez soi. 

Par la grace du Gourou, le Nom vient habiter notre esprit. (3) 



1 . la transmigration vient des desirs 
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Hari protege tout le monde, le Seigneur est capable de proteger tout le monde. 
O frere, cheris Son Nom dans ton esprit. (4-8) 

Bhairo M.3 

Dans le Kali-age (age des peches), enchasse le Nom d'Hari dans ton esprit, 

Sans le Nom, on perd l'honneur , (1) 

Tres difficile a gagner est le Nom, 6 frere, 

Par la grace du Gourou, il vient habiter 1'esprit. (1 -Pause) 

Seul cherche le Nom d'Hari, 

Celui qui est destine a Le recevoir du Parfait Gourou. (2) 
Approuves sont ceux qui acceptent la volonte d'Hari, 
lis sont oints du Nom, par le Verbe du Gourou. (3) 
Cheris le Seigneur qui soutient l'Univers, 

Et aime le Nom, par la grace du Gourou. (4-9) [GG-1130] 

Bhairo M.3 
On s'acquitte de bien des rites, dans le Kali-age, 

Mais on ne gagne rien, car rien d' autre que Nom ne pousse en cette saison. (1) 
Dans cet age, la chose la plus sublime est le Nom. 

Par la grace du Gourou, en meditant sur le Nom, on developp'e l'amitie du Vrai. (1-Pause) 

Si Ton fouille son corps, son esprit, on atteint le Seigneur chez soi, 

Et, par la grace du Gourou, on se met a l'unisson du Nom. (2) 

Du Sat-Gourou on recoit le collyre de la gnose, 

Et on apercoit que le Nom est repandu dans les trois mondes. (3) 

Le Kali-age est la saison ou rien d'autre que le Nom ne pousse, 

Done, dans ton coeur, seme des grains du Nom d'Hari, par la grace du Gourou. (4-10) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Bhairo M.3 

L'egoiste est afflige de la maladie de la Dualite et il brule dans le feu des desirs. 
II prend naissance et meurt encore et encore, il gaspille sa vie en vain. (1) 
O mon Bien-Aime, dans Ta misericorde, accorde-moi la comprehension, 
Car le monde est afflige de la maladie de l'ego et on ne s'en depouille que par le Verbe. 
(1 -Pause) 

Bien des Munis lisent des Vedas et des Smritis, mais, sans le Verbe, ils ne gagnent 
point la comprehension. 

Ils sont enchevetres dans les trois Modes de la Maya, et, a cause du «Moi», ils perdent la 
Conscience divine. (2) 

O Seigneur, Toi-meme, Tu en sauves quelques uns et Tu les attelles au service du Gourou, 

Ils sont benis du tresor du Nom et la paix regne dans leur esprit. (3) 

Les Gurmukhs demeurent dans le quatrieme etat (de beatitude), ils resident en 

presence d'Hari, 
Par la bienveillance du Sat-Gourou, ils abandonnent leur ego. (4) 
L'Unique qui a cree Brahma, Vishnu et Shiva, Sa souverainete regne partout, 
Nanak, II est eternel, II ne prend naissance ni ne meurt. (5-1-11) 



1 . Litt. On recoit des cendres sur le front 

2. Litt. chez eux-memes 
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Bhairo M.3 

L'egoiste est afflige de dualite: en fait, tout le monde en souffre. 
Le Gurmukh comprend la realite et se libere de cette maladie, 
Car il reflechit sur le Verbe. (1) 
O Hari, mene-moi a la sainte congregation. 

Celui qui se met a l'unisson du Nom, Tu lui accordes la gloire, l'honneur. (1 -Pause) 
Pris par l'attachement du monde, on est sujet a la mort de l'esprit, 
En fait, on est sujet a l'ordre du Yama. 

Mais le Yama ne touche point le Gurmukh qui enchasse Hari dans son esprit. (2) 
A quoi bon est la venue au monde de celui qui ne contemple pas le Nom d'Hari, 
par le Gourou? 

Sans le service du Gourou, on gaspille sa vie en vain. (3) 
Fortune est celui qui. est attele au service du Gourou. 

II obtient tout ce qu'il desire; on gagne la beatitude par le Verbe du Gourou. (4-2-12) 

Bhairo M.3 

On prend naissance dans la peine, meurt dans la peine et dans la peine on fait tout,/GG-1131J 
Ainsi on ne se libere pas de la transmigration et on pourrit en ordures (de peches) (1) 
Detestable est l'egoiste qui perd sa vie (en vain), 

II ne s'occupe pas du service du Gourou et ne se plait pas du Nom d'Hari. (1 -Pause) 
Le Verbe du Gourou fait ecarter toute maladie, mais seul s'attache au Verbe celui 
que le Seigneur y attelle. 

Par le Nom, on gagne le don du Nom; celui qui enchasse le Nom dans son esprit. (2) 

En rencontant le Gourou, on gagne le Fruit de la Verite; 

La conduite veridique apporte la beatitude. 

Pur, immacule est celui qui s'attache a Hari et se plait du Nom. (3) 

Si je peux obtenir de la poussiere sous les pieds de ceux qui meditent sur le Vrai Gourou, 

J'en mettrai sur mon front. 

Par un bon destin, on recoit la poussiere qui est sous les pieds de ceux qui se mettent 
a l'unisson du Vrai. (4-3-13) 

Bhairo M.3 

Seul est vrai celui qui reflechit sur le Verbe et enchasse le Seigneur dans son esprit, 
Jour et nuit, il s'occupe du service du Vrai; il ne souffre point de chagrin. (1) 
Tout le monde l'appelle le devot du Seigneur, 

Celui qui, par un bon destin et par la grace du Gourou, rencontre le Seigneur. 
Sans le service du Sat-Gourou, on ne peut s'acquitter de Sa devotion. (1-Pause) 
L'egoiste aspere du profit, bien qu'il ait deja perdu le capital, 
Comment peut-il gagner du profit? 

Le Yama est toujours a la tete; a cause de.l'amour de 1' Autre, il perd l'honneur. (2) 
On se montre sous bien des apparences et on erre partout, jour et nuit, 
Mais la maladie de l'ego ne s'ecarte pas. 

On lit des livres sacres et on s'occupe de discours discursifs et, attache a la Maya, on perd le 
sens du Vrai. (3) 

En servant le Sat-Gourou, on gagne l'etat supreme; par le Nom on gagne l'honneur. 
Celui qui cherit le Nom dans son esprit, gagne la gloire a la cour d'Hari. (4-4-14) 

Bhairo M.3 

L'avarice de l'egoiste n'a pas de fin, il s'egare a cause de l'amour de l'Autre. 

Comme une riviere, son espoir 1 ne se remplit jamais, et il se consume dans le feu du desir. (1) 



1 . Litt. estomac 
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Imbu de l'essence d'Hari, on est toujours dans la beatitude. 

Si Ton cherit le Nom, on se depouille de la Dualite et on se trouve rassasie du Nectar. 
(1 -Pause) 

Le Transcendant Lui-meme, le Createur, attelle tout la monde a sa tache. 

Lui-meme a cree l'amour de la Maya, et Lui-meme nous attache a l'Autre. (2) 

O Seigneur, a qui d'autre peut-on s'adresser? 

Car, a part Toi, il n'y a personne d'autre, tout s'est immerge en Toi. 

Celui qui reflechit sur Ta quintessence, sa lumiere s'immerge dans Ta Lumiere. (3) 

Tu es Vrai, toujours Vrai, O Seigneur, venant de Toi, vraies sont toutes les formes. 

Nanak dit: «On gagne l'emancipation par le Nom quand on gagne la comprehension par le 

Gourou.» (4-5-15) 

Bhairo M.3 

Dans le Satya-Yuga les gens etaient Parmahansas, car ils reflechissaient sur le Vrai; 

Dans le Kali-age les gens ne sont que lutins, ils ne connaissent pas le Seigneur. 

Dans le Duapar et le Treta Yuga, il y avait le rare homme qui abandonnait l'ego. (1) 

Dans le Kali-age, on gagne la gloire par le Nom d'Hari, [GG-1132] 

Dans chaque age, on realise l'Unique par la grace du Gourou, 

Sans le Nom, on ne gagne point d'emancipation. (1-Pause) 

Le Nom se revele au vrai devot d'Hari, par la grace du Gourou, il cherit le Nom. 

Celui qui aime le Nom d'Hari, se sauve lui-meme et il sauve son lignage. (2) 

Mon Seigneur accorde les merites, par le Verbe on brule les demerites. 

Benis sont ceux qui enchassent le Nom dans leur esprit, dans leur coeur, 

Resplendissante est leur contenance. (3) 

Quand le Gourou nous mene au palais d'Hari, on jouit de l'amour de l'Epoux, 
On repete le Nom et on accepte entierement la volonte du Seigneur. (4-6-16) 

Bhairo M.3 

En reflechissant sur le Verbe du Gourou, fais abimer tes desirs dans ton esprit. 
On gagne cette comprehension du Parfait Gourou, et alors on ne prend naissance, 
ni ne meurt. (1) 
O mon esprit, cherche le soutien du Nom d'Hari. 
Par la grace du Gourou on gagne l'Etat supreme, 

O mon esprit, seul le Seigneur est capable d'exaucer tous tes desirs. (1 -Pause) 
L'Unique est contenu dans tous; on ne le connait point sans le Gourou. 
Celui a qui Se revele Hari, par la grace du Gourou, chante les merites d'Hari, 
toute la j oumee. (2) 
L'Unique Seigneur accorde la paix; en nul autre endroit on ne trouve la paix. 
A la fin ceux qui ne s'occupent pas du service du Gourou se repentent. (3) 
En servant le Sat-Gourou, on gagne toujours la paix, et on ne souffre plus de la tristesse. 
Quand on gagne la devotion d'Hari, notre lumiere s'abTme dans la Lumiere-supreme.(4-7-17) 

Bhairo M.3 

Sans le Gourou, le monde est devenu fou; egare, on souffre de chagrin. 

On meurt, on prend naissance et on meurt encore; on souffre sans cesse et on n'arrive pas a la 

porte d'Hari. (1) 

O mon esprit, reste toujours dans le sanctuaire du Gourou, 
Le Nom d'Hari sera doux pour toi; par le Verbe du Gourou, tu traverseras l'ocean 
de l'existence. (1 -Pause) 
On se montre sous bien des apparences; 

Mais au-dedans est la luxure, le courroux et l'ego, et done l'esprit vacille. 

Au-dedans est la faim et la soif (des desirs), et Ton erre de porte en porte. (2) 

Si Ton meurt dans le Verbe du Gourou, on gagne la vie et on atteint la porte de l'emancipation. 



Page 32 www.sikhbookclub.com 



r 



[1328] 



Alors on est beni de la vraie paix, de la beatitude, et Ton enchasse Hari dans son esprit. (3) 

Le Seigneur fait agir le monde comme II le veut; personne ne peut rien faire d'autre. 

On contemple le Nom par la grace du Gourou, et alors on gagne la gloire du Nom. (4-8-18) 

Bhairo M.3 

A cause de l'ego on s' attache a la Maya, on gagne la peine et on souffre 1 la peine. 
Au-dedans est la rage de l'avarice et, depourvu du pouvoir de discrimination, 

on se trouve egare. (1) 
Dans le monde, detestable est la vie de l'egoiste, 

II ne se souvient pas du Nom, meme en reve, et il n'aime point le Seigneur. (1 -Pause) 
On se conduit comme des animaux, on ne comprend point la realite; 
On pratique la faussete, et done on devient faux. 

La conscience se tourne vers Hari, quand on rencontre le Gourou, [GG-1133] 
Mais rare est l'homme qui cherche et atteint le Seigneur. (2) 

Si Ton enchasse le Nom d'Hari dans son esprit, on rencontre Hari, le tresor des merites. 
Par la grace du Gourou, on atteint le Parfait, alors s'en vont l'ego et la vanite (3) 
Lui-meme le Createur fait tout, Lui-meme nous amene a la vraie voie 
Lui-meme nous benit de la gloire, par le Gourou, et on s'immerge dans le Nom. (4-9-19) 

Bhairo M.3 

(Prehlada dit) 

Ecris sur ma tablette le Nom d'Hari, 

Enchevetre dans l'amour de l'Autre, je suis saisi par la corde du Yama. 
Quand le Sat-Gourou me soutient et me supporte, 

Alors je demeure dans la presence du Seigneur, qui accorde la beatitude. (1) 

Selon le conseil du Gourou, Prehlada repetait le Nom d'Hari, 

II n'avait pas peur de ce que lui disait son maitre. (1 -Pause) 

La mere de Prehlada lui conseille d'abandonner le Nom de Rama (Hari), 

Afin de sauver sa vie. 

Mais Prehlada lui repond, «Prete l'oreille, 6 chere mere, 

Je ne vais pas abandonner le Nom; le Gourou m'a accorde la vraie comprehension. » (2) 

Sanada et Amarka ( maltres de Prehlada) se plaignent aupres du roi : 

«Prehlada lui-meme est egare et il detourne d'autres etudiants de la voie.» 

Ainsi le groupe (de pecheurs) dresse le plan (de tuer Prehlada), 

Mais le Seigneur Lui-meme protege Prehlada. (3) 

L'epee aux mains, le roi, 1'egoiste, attaque Prehlada, et lui demande: 

«Ou est ton Hari qui va ta proteger?» 

Alors, Hari apparait dans une forme sauvage, fendant la colonne en deux, 

Hari dechire Harnakashyapa avec Ses ongles et sauve Prehlada, Son devot. (4) 

Hari regie les affaires de Ses devots, 

II a sauve bien des parents de Prehlada. 

Seul le Verbe du Gourou mate le poison de l'ego, 

Le Saint gagne 1 'emancipation par le Nom de Rama (Hari) (5-10-20) 

Bhairo M.3 

Le Seigneur Lui-meme fait des demons poursuivent Ses devots, et Lui-meme sauve 
Ses devots. 

O Seigneur, ceux qui cherchent Ton refuge ne souffrent point de la tristesse. (1) 



1 . Litt. mange 

2. Harnakashyapa qui avait interdit de repeter le Nom de Rama. 

3. Litt. Vingt-et-une generations. 

V J 
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Tu as sauve Tes devots a chaque age. 

Prehlada ne connaissait pas le Mantra de Gayatri, et ne s'acquittait pas de rites, 

Mais il fut sauve par le Verbe du Gourou. (1 -Pause) 

On perd la Dualite lorsqu'on medite sur Hari, jour et nuit. 

Pur immacule est celui qui reste imbu du Vrai et le Seigneur habite son esprit. (2) 
L'egoiste lit des livres qui engendrent la Dualite, le doute; il ne connait point l'essence et 
gaspille sa vie en vain. 

De meme, Sanda et Amarka calomniaient Prehlada et excitaient son 
pere (Harnakashyapa) contre lui. (3) 

Prehlada ne s'abandonnait pas a la Dualite, il n'abandonnait pas le Nom d'Hari, 
Car il n'avait pas peur; 

Le Seigneur Lui-meme sauve Ses devots, la mort du Demon est arrivee tres tot. (4) 
Le Seigneur Lui-meme protege Son propre honneur, II accorde gloire a Ses devots. 
Harnakshyapa fut dechire avec Ses ongles, car l'aveugle ne connaissait point la porte d'Hari 
(5-11-21-8-21-29) ~ ' [GG-1134] 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Bhairo M.4: Tchaupadas 

Dans Sa misericorde, Hari nous attache aux pieds du Saint-Gourou. 

Alors on contemple le Seigneur, par le Verbe du Gourou, et on L'enchasse dans son esprit. (1) 
O mon esprit, medite sur le Nom d'Hari, 

Quand le Seigneur, Dispensateur de la beatitude, accorde Sa misericorde, 

Alors on traverse l'epouvantable ocean par le Nom et par la grace du Gourou. (1-Pause) 

Dans la societe des Saints, chante les louanges d'Hari. 

Par le conseil du Gourou, repete Son Nom, la Quintessence. (2) 

Si Ton se baigne dans la piscine de la gnose du Gourou-Saint, 

En un moment s'en vont tous nos peches. (3) 

O Seigneur, Tu es le Createur, Tu soutiens la creation, 

O Hari, je ne suis que l'esclave de Tes esclaves, mene-moi a Tes Saints. (4-1) 

Bhairo M.4 

Beni est le moment ou Ton repete le Nom du Maitre, 

Vraiment, par le conseil du Gourou, on se libere de toute tristesse (1) 

O mon Esprit, contemple le Nom d'Hari, le Lion-Homme. 

O mon Seigneur, dans Ta misericorde, mene-moi au Parfait Gourou, 

Afin que dans sa compagnie je traverse l'ocean de 1'existence. (1-Pause) 

O mon Esprit, contemple le Seigneur, Vie de toute vie, 

Ainsi s'ecarteront tes milliards de peches. (2) 

Si Ton met sur son front de la poussiere qui est sous les pieds des Saints, 

C'est comme si on faisait des pelerinages aux soixante-huit lieux sacres et au Gange aussi. (3) 

Meme que je suis sans sagesse, le Seigneur m'a.accorde le don de Sa misericorde, 

Le Maitre, qui est capable de nous sauver tous, m'a accorde le salut. (4-2) 

Bhairo M.4 

S'occuper de bons actes, c'est le vrai chapelet. 

Dis un tel chapelet dans ton esprit, il te tiendra compagnie. (1) 

O freres, contemplez le Nom de Dieu, 

O Hari, mene-moi a Tes Saints, afin que la corde de la Maya se coupe. (1-Pause) 
Celui qui sert le Maitre, par la grace du Gourou, 
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Sa conduite est forgee dans la foumaise du Verbe. (2) 
Par l'insondable Gourou, on s'apercoit du mysterieux, inaccessible MaTtre, 
Si Ton cherche sincerement, on trouve le Seigneur dans la Ville du corps. (3) 
Nous ne sommes que Tes enfants, O Hari, O Pere, Tu nous nourris tous, 
Par Ton regard misericordieux, sauve Nanak, Ton serviteur. (4-3) 

Bhairo M.4 

O Hari, tous T'appartiennent a Toi, Tu demeures en tous, 
Hors de Toi il n'y a rien. (1) 

O mon Esprit, contemple le Seigneur qui accorde la paix. 

Je chante Tes louanges, Tu es mon Pere, mon Maitre, mon Dieu. (1 -Pause) 

Oil que je regarde, je n'apercois que Toi, 

Tout est sous Ton controle, a part Toi il n'y a personne d'autre.(2) 

Celui que Tu veux sauver, O Seigneur, 

Celui-la ne souffre point du chagrin, ni de la tristesse. (3) 

Tu es dans l'eau, sur terre, dans l'espace; Tu remplis tout, 

Done contemple le Seigneur, 6 Nanak, le Seigneur qui est present partout. (4-4) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Bhairo M. 4 



Le Saint d'Hari est Son incarnation meme; celui qui enchasse le Nom du Seigneur 
dans son esprit. 

Celui dont le lot est ainsi decrete, celui-la cherit le Nom du Seigneur. (1) [GG-1135] 

O frere, medite sur le Maitre, cheris-Le dans ton esprit. 

De cette facon on chasse les cinq voleurs de la ville du corps. (1-Pause) 

Hari Lui-meme regie les affaires de ceux qui sont contents de Sa volonte 1 . 

Le Seigneur les fait Siens, et ils ne sont plus assujettis au monde.(2) 

On peut prendre des resolutions, seulement si quelque chose est hors de Lui. 

Considere done que tout ce qui arrive est bon; medite sur le Seigneur, jour et nuit. (3) 

Hari fait tout de Sa propre volonte, II ne demande l'avis de personne 

Medite toujours sur le Seigneur, qui dans Sa misericorde, nous mene au Gourou. (4-1-5) 

Bhairo M.4 

O Seigneur, mene-moi au Saint-Gourou, dont la contemplation apporte Emancipation, 
Par son Darshna mon esprit s'epanouit; a tous les moments je me sacrifie a lui. (1) 
O frere, contemple sincerement le Nom d'Hari. 

O Pere, O Maitre du monde, accorde-moi Ta misericorde, rends-moi serviteur de Tes esclaves. 
(1 -Pause) 

Sublime est l'intellect, sublime est la gloire de ceux qui enchassent le Seigneur 
dans leur esprit. 

O Seigneur, attelle-moi a leur service, ainsi je sera emancipe. (2) 
Celui qui ne rencontre pas d'egal au Saint-Gourou, est chasse de la cour d'Hari. 
Vraiment, les calomniateurs ne gagnent jamais la gloire, ils sont deshonores par 
le Createur Lui-meme. (3) 

Hari nous fait parler, voire, II parte Lui-meme; pur, immacule est le Seigneur, 



1. Litt. Ceux qui se plaisent du Seigneur 
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et Lui-meme Se soutient. 
O Hari, on ne Te rencontre que par Ta volonte; toutes impuissantes sont les creatures. (4-2-6) 

Bhairo M.4 

Cette congregation-la est la societe des Saints ou Ton entend chanter Tes louanges, O Hari. 
Je sers les pieds de ceux qui entendent Ton Nom et qui sont imbus de Ton Nom. 
O frere, medite sur Hari, la Vie de toute vie, de cette facon tu seras emancipe. 
Innombrables sont Tes Noms, O Hari, ma langue ne peut les enumerer. (1 -Pause) 
O disciples du Gourou (Gursikhs), par le conseil du Gourou, repetez le Nom d'Hari et 
chantez Ses louanges. 

Car, quiconque se conduit d'apres le conseil du Gourou, gagne le contort, la paix 
etle Sahaj. (2) 

Benie est la famille, beni est le pere, et benie est la mere, qui met au jour un tel Saint, 
Vraiment, brillante est la contenance de ceux qui contemplent le Seigneur. (3) [GG-1136] 
O Seigneur, innombrables sont Tes Noms; Tes Serviteurs, Tes Saints les enchassent dans 
leur esprit 

Nanak dit: «En suivant le conseil du Gourou, on atteint le Nom d'Hari. 
Et, en meditant sur le Nom, on traverse l'ocean de l'existence.» (4-3-7) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Bhairo M.5 

Mettant de cote tous les autres jours (de lune), 

Tu crois que Hari a pris naissance au huitieme jour. (1) 

O ignorant, fausse est cette croyance, 

Car Hari est hors de la naissance et de la mort. (1-Pause) 

Ayant prepare le plat sacre, tu en donnes a ton dieu-en-pierre, a la derobee, 

O ignorant, bete, 6 egoi'ste, le Seigneur ne prend naissance ni ne meurt. (2) 

Tu chantes des berceuses afin que s'endorme ton dieu, c'est une erreur grave, 

Que brule la langue qui dit, «Hari prend naissance.» (3) 

Hari ne prend naissance ni ne meurt; le Seigneur ne vient, ni ne s'en va. 

Voila, le Dieu de Nanak est partout, II nous anime tous. (4-1) 

Bhairo M.5 

Dans quelque etat que ce soit on est en paix, 

On n'a plus peur quand on realise que le Seigneur est partout. (1) 

L'Unique, le Seigneur est notre gardien, 

II connait nos pensees les plus secretes. (1 -Pause) 

Je dors sans souci et je m'eveille sans souci, 

Car (je sais) O Seigneur, Tu es partout, Tu nous animes tous. (2) 

Tel est le Mantra du Gourou, 

Je ne jouis que de la paix, au-dedans et en-dehors. (3-2) 

Bhairo M.5 

Je ne pratique ni les jeunes des Hindous, ni le mois d'austerites des Musulmans, 
Je ne sers que le Seigneur, qui nous sauv 3 tous, en fin de compte. (1) 



1. Litt. entend le conseil. 
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Gosain des Hindous, Allah des Musulmans, II est mon Dieu, 
Je me suis libere des Hindous et aussi des Musulmans. (1-Pause) 

Je ne fais pas le culte aux endroits sacres des Hindous, ni ne vais au pelerinage du Kaaba 
des Musulmans, 

Je ne medite que sur l'Unique; rien d'autre. (2) 

Je ne m'acquitte pas de l'adoration des Hindous ni ne dis la priere des Musulmans, 

Et je ne rends obeissance qu'a l'Unique Seigneur. (3) 

Je ne suis ni Hindou, ni Musulman, 

Mon corps, mon ame appartiennent a Rama, a Allah. (4) 

Kabir dit: «Je dis la verite, 

En rencontrant le Gourou, Pir, j'ai realise mon Dieu, mon Seigneur.» (5-3) 

Bhairo M.5 

J'ai lie (j'ai sous controle) les dix daines 1 , 

Et les cinq cerfs sont perces de fleches du Verbe du Gourou. (1) 

Dans la compagnie des Saints, je fais la chasse, 

Et j'attrape les cerfs, meme sans cheval et sans arme. (1 -Pause) 

Mon esprit errait partout, 

Maintenant j'ai saisi le Gibier dans mon propre corps. (2) 
J'ai saisi les cerfs et les ai amenes chez moi. 
Les Saints ont chasse les cinq cerfs hors de mon corps. (3) 
J'ai recu ce don-ci de la chasse, 

Que dans mon esprit, il n'y ait que le Nom d'Hari. (4-4) 

Bhairo M.5 

Meme si Ton nourrit sincerement l'adorateur de la Maya (de la nourriture du Nom), 
II ne se souvient jamais du Nom d'Hari. (1) 

O frere, recois l'instruction des Saints, [GG-1137] 

Ainsi, au sein de la sainte congregation, tu gagneras l'etat sublime. (1 -Pause) 

Si Ton trempe une pierre dans l'eau, 

Elle ne se mouille point et reste toujours seche. (2) 

Lire les six Shastras a l'ignorant, c'est comme le vent qui souffle dans toutes les directions. (3) 

Quelle est l'utilite de battre s'il n'y a pas de grains? 

De meme on ne gagne rien de l'adoration de la Maya. (4) 

Mais on ne s'occupe que du travail auquel nous attelle le Seigneur 

Nanak dit: «Ce jeu n'est que la Creation du Seigneur.» (5-5) 

Bhairo M.5 

Lui, le Seigneur, qui a cree notre corps, notre vie et notre souffle, 
II se soucie de notre peine et de notre tristesse. (1) 
Le Gourou-Dieu prend toujours garde de notre ame, 
Ici et dans l'au-dela, II est notre refuge. (1 -Pause) 
Mediter sur le Seigneur, c'est la voie sublime, 

Dans la compagnie des Saints, on abandonne l'attachement a l'Autre. (2) 
Amis, camarades, richesse ne sont pas des supports, 



1 . Les dix organes de Taction et de la perception. 

2. luxure, courroux, avarice, attachement et ego. 

3. Litt. allait a la chasse. 
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Beni est Hari, notre eternel Ami, (3) 

Nanak, repete l'evangile sublime, 

Que, a part l'Unique, il n'y a pas d'autre support. (4-6) 

Bhairo M.5 

Devant moi est Hari, II est en arriere aussi, 
Au milieu est Hari; Tresor de tout amour. (1) 
Hari est le Shastra qui indique le moment propice, 

En demeurent en Sa presence 1 , on gagne tous les conforts et on est beni du 
Sahaj (etat d'equilibre).(l -Pause) 

Avec la langue repete le Nom, avec les oreilles entends le Nom, 
Vraiment, en contemplant Hari, on demeure a jamais en Sa presence. (2) 
Grace a Sa contemplation, on se libere des peches des naissances, 
Et on entend la silencieuse Musique celeste de Sa cour. (3) 
Dans Sa misericorde, Hari nous reunit avec Lui-meme, 
Nanak cherche done le refuge du Seigneur. (4-7) 

Bhairo M.5 

Des milliards de desirs (taches) sont combles, par le Nom d'Hari, 

Sur la voie du Yama, le Nom d'Hari est notre Ami, notre Camarade. (1) 

Le Nom d'Hari est pareil a l'eau du Gange, 

Quiconque le contemple, gagne l'etat sublime et n'entre plus dans la matrice. (1-Pause) 
Contempler le Nom, 

Ce est mon Japa (adoration), mon Tapa (austerite) et mes rites, 

Et de cette facon j'ai atteint l'etat sans-desirs. (2) 

Pour moi le Nom est le dominion, la richesse, le palais et la cour, 

Car, en meditant sur le Nom, j'ai gagne la parfaite conduite. (3) 

Apres reflexion, Nanak est arrive a cette conclusion: 

Sans le Nom d'Hari, tout est faux et sans valeun. (4-8) 

Bhairo M.5 

Le poison n'avait pas d'effet (sur Hargobind, fils du Gourou Arjan), 

Et le mechant Brahmine est mort de la colique. (1) 

Lui-meme, le Transcendant, sauve Son serviteur, 

Et le Pecheur est mort par la puissance du Gourou. (1 -Pause) 

Le Saint, le Serviteur du Seigneur, contemple Son Maitre (et est sauve), 

Et Hari Lui-meme detruit l'ignorant pecheur. (2) 

Hari est le Pere, la Mere; II est le Protecteur de Ses serviteurs, 

Et le calomniateur perd l'honneur ici et dans l'au-dela. (3) 

Le Seigneur a entendu la priere de Son esclave, 

Et le mechant pecheur est mort, sans espoir. (4-9) [GG-1138] 

Bhairo M.5 

Merveilleux est Ton Nom, doux est Ton Nom, O Hari. 

Faux est l'orgueil, irreel est l'ego du monde. (1 -Pause) 

Resplendissante est Ta presence; magnifique est la contenance de Tes devots. 

Prive du Nom, sans valeur est le monde. (1) 



1. Litt. maison 

2. Litt. cendres 

3. Litt. son front est noirci 

4. Litt. poussiere et cendres 
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Merveilleuse est Ta nature, Ta Creation, dignes d'eloges sont Tes pieds. 
O Vrai Roi, sans prix est Ton eloge. (2) 
Tu es le support des sans-supports, 

Tu es l'orgueil des humbles, je Te contemple toute la journee. (3) 
Nanak, quand le Seigneur Lui-meme accorde Sa misericorde, 
On L'enchasse dans son esprit et on ne L'oublie jamais. (4-10) 

Bhairo M.5 

Ce n'est du Gourou qu'on gagne le Vrai Tresor, le Nom, 

Si on accepte sincerement la volonte d'Hari. (1) 

On gagne l'eternelle vie et on vit a jamais, 

Si Ton reste eveille et si Ton s'abreuve du Nectar-Nom; 

Avec ta langue repete done le Nom d'Hari. (1 -Pause) 

Le Nom d'Hari, e'est le seul support dans le Kali-age, 

Nanak ne repete que cette verite. (2-11) 

Bhairo M.5 

On se realise completement, si I on sert le Vrai Gourou, 

Et on se debarrasse de la crasse accumulee pendant des naissances. (1) 

O Hari, Ton Nom purifie les pecheurs, 

On chante Tes louanges quand notre sort est ainsi decrete. (1 -Pause) 

On gagne l'emancipation, dans la compagnie des Saints, 

Et puis on gagne l'honneur a la porte d'Hari. (2) 

En servant aux pieds d'Hari, on gagne tout confort, tout fruit, 

Les anges, les dieux, demandent la poussiere qui est sous les pieds de tels serviteurs. (3) 

Nanak dit: «Du Gourou on report le don du Tresor du Nom, 

Et en contemplant Hari, tout le monde gagne l'emancipation. » (4-12) 

Bhairo M.5 

Voila, le Seigneur embrasse Son serviteur, 

Et Hari fait tomber le calomniateur de Son devot dans le feu. (1) 

Hari sauve Son serviteur des pecheurs, 

Nulle part le pecheur ne gagne l'honneur; ses peches retombent sur lui-meme. (1 -Pause) 

Son devot a de l'affection pour le Seigneur, 

Mais Son calomniateur aime l'Autre. (2) 

Le Transcendant Seigneur manifeste Sa nature innee, 

Le mediant ne recolte que le fruit de ses actes. (3) 

Le Seigneur ne vient ni ne s'en va; II est partout, 

Et Nanak ne cherche que le refuge d'Hari. (4-13) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Bhairo M.5: Tchaupadas 

Enchanteur est Hari, le Createur, l'Absolu qui accorde tout confort. 
Pourquoi abandonnes-tu le Seigneur et sers-tu l'Autre? 
Pourquoi te donnes-tu au vice? (1) 
O mon esprit, medite sur le Seigneur, le Govinda, 

J'ai essaye tous les autres moyens; chacun ruine mes affaires. (1 -Pause) [GG-1139] 
On oublie le Maitre et on sert Sa servante, la Maya; ignorante bete est l'egoiste. 
Sans principe, on est comme des animaux et on calomnie les devots d'Hari. (2) 
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Corps, ame, souffle, richesse; tout appartient au Seigneur; mais l'egoiste les considere 
comme les siens. 

A cause de l'ego et du mauvais intellect, on vient et on part encore et encore, 
On est prive de la grace du Gourou. (3) 

Yajna, fete, austerite, pelerinage, controle-de-soi; on n'atteint pas Hari par cela, 
Mais quand on detruit le «Moi», et qu'on cherche le refuge d'Hari, 
Alors, par la grace du Gourou, on traverse l'ocean de l'existence. (4-1-14) 

Bhairo M.5 

J'ai apercu mon Hari dans la foret, dans l'herbe, dans la maison et aussi dans l'abandon. 
Je L'ai apercu pareil a un Yogi avec un baton, pareil a Sanyasin aux cheveux enchevetres, 
Pareil aux gens qui jeunent, pratiquent des rites et font des pelerinages. (1) 
J'ai apercu le Seigneur dans la societe des Saints et dans mon propre esprit. 
Dans les cieux, dans les regions inferieures, Hari est partout. 
Avec amour et dans la joie, je chante Ses louanges. (1-Pause) 

J'ai apercu le Seigneur parmi les Yogis, les Sanyasins, les celibats, les Jangams et les Kapris. 
Sa presence anime les silencieux, les gens d'austerites, les acteurs de theatre et ceux 
qui font l'aumone. (2) 

Je L'apercois dans les quatre Vedas, les six Shastras et les dix-huit Puranas et les Smritis. 

II n'y a que l'Unique, tous disent la meme chose; 

Alors comment peut-on dire que Hari est loin (de nous)? (3) 

II est infini et insondable, II est hors de prix, inestimable. 

Nanak se sacrifie a ceux dans le coeur de qui se manifeste le Seigneur. (4-2-15) 

Bhairo M.5 

Celui qui apercoit Hari aupres de lui, il ne peut commettre de mauvais actes. 

Celui qui seme le poison a toujours peur. 

Hari est pres de nous, mais on ne connalt pas le mystere. 

Sans le Gourou, tout le monde est seduit par la Maya. (1) 

Tout le monde dit que le Seigneur est pres de nous, 

Mais rare est l'homme qui connait le mystere, par la grace du Gourou. (1 -Pause) 
On va chez autrui et on n'apercoit pas que tout pres est le Seigneur. 
On vole autrui et on se sert de faux gains, 

On est saisi par l'illusion et on ne realise pas le Seigneur, au-dedans de nous; 
En fait, sans le Gourou, on est detourne par le doute. (2) 

On ne se rend pas compte que le Seigneur est tres proche, et on dit des mensonges. 

En fait l'ignorant est seduit par l'amour de la Maya. 

La chose est au-dedans mais on va la chercher dans d'autres pays. 

Vraiment, sans le Gourou, on se trouve egare dans le doute. (3) 

Mais celui dont le lot est ainsi decrete, 

Sert le Seigneur et la porte de son esprit s'ouvre, 

Au-dedans et en-dehors, tres proche est le Seigneur, 

Lorsqu'on L'apercoit, on ne vient ni ne va. (4-3-16) 

Bhairo M.5 

Celui que Tu proteges, O Seigneur, nul ne peut le detruire. 

En Toi, O Hari, est contenu l'Univers. 

Le mortel pense a bien des moyens, 

Mais seulement ce que Tu veux arrive, O Merveilleux. (1) 

Sauve-moi, O Seigneur, dans Ta misericorde, 

Je me presente a Ta porte, je cherche Ton refuge. (1 -Pause) 

Celui qui sert le Seigneur, le Sans-peur qui accorde la paix, 
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Celui-la se libere de la peur et realise l'Unique. 

Ce que Tu fais arrive toujours, 

A part Toi nul ne peut sauver ni detruire, non plus. (2) 

Que penses-tu, 6 mortel, limite que tu es par ta nature humaine? 

L'Omniscient Seigneur connait les pensees les plus secretes. 

Hari seul est mon refuge, II est mon support, [GG-1140] 

Le Createur-Seigneur connait tout. (3) 

Celui qui est beni du regard gracieux du Createur, 

Hari Lui-meme regie toutes ses affaires, 

Hari, l'Unique, est son sauveur, 

Nul ne peut pretendre etre son egal. (4-4-17) 

Bhairo M.5 

On a raison de s'inquieter, si Ton pense que le Seigneur est au loin, 

On a vraiment raison de s'inquieter, si Ton est abandonne par le Seigneur. 

On s'inquiete si Ton aime l'Autre, 

Mais on abandonne toute inquietude, lorsqu'on s'apercoit que Hari est partout. (1) 

A cause de l'amour de la Maya, on se gaspille toujours, 

Vraiment, prive du Nom, on est consume par le doute. (1 -Pause) 

On aurait raison de s'inquieter s'il y avait un autre createur, 

On aurait raison de se soucier, si Ton pouvait mourir hors de Sa volonte. 

On aurait raison de se soucier, si le Seigneur ne connaissait pas notre etat, 

II n'y a pas de raison de s'inquieter, car le Seigneur remplit tout endroit. (2) 

On aurait raison de s'inquieter, si Hari agissait en tyran. 

On aurait raison de s'inquieter, si le Seigneur nous tourmentait sans raison. 

Le Gourou m'a dit que tout vient d'Hari, 

Done j 'abandonne mon inquietude et je dors en paix. (3) 

Hari, Tu es notre Seigneur, tout T'appartient a Toi, 

Selon Ta volonte, Tu decides le destin des creatures. 

II n'y a personne d'autre, O Unique, O Hari, Tu es partout. 

O Hari, protege mon honneur, je cherche Ton refuge. (4-5-18) 



Bhairo M.5 

Sans musique, quelle sorte de danse peut-on danser? 
Comment peut-on chanter sans une voix melodieuse? 
Comment le rebec peut-il resonner sans cordes? 
Vraiment, si on est prive du Nom, vains sont toutes nos actions. (1) 
Sans le Nom qui a gagne Emancipation? 

Sans le Gourou, comment peut-on traverser l'ocean de l'existence? (1 -Pause) 

Qui peut parler sans la langue? 

Qui peut entendre sans les oreilles? 

Qui peut voir sans les yeux? 

En fait, prive du Nom, on est sans valeur. (2) 

Comment peut-on devenir Pundit sans education? 

Qu'est-ce que la souverainete, sans l'obeissance aux ordres? 

Sans la comprehension, comment peut-on controler son esprit obtus? 

En fait sans le Nom, tout le monde se trouve egare dans le doute. (3) 

Qu'est-ce que le Vairagi sans le detachement? 

Qu'est-ce que le renoncement sans l'abandon de l'ego? 

Sans mater les cinq demons comment peut-on controler son esprit? 

Sans le Nom, on souffre toujours du chagrin. (4) 

V J 
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Comment peut-on gagner la gnose sans l'enseignement du Gourou? 
Qu'est-ce qu'une transe, si Ton n'a pas le Darshna (de son Gourou-Dieu)? 
Hors de la peur d'Hari, fausse est toute parole: 
Ceci, dit Nanak, est la vraie sagesse (doctrine) de Sa cour. (5-6-19) 

Bhairo M.5 

L'homme est afflige de la maladie de 1'ego, 

L'elephant est enseveli par la convoitise, 

La phalene meurt a cause de son desir de regarder (la lampe), 

Le daim est attrape, seduit par la musique. (1) 

Vraiment chacun que nous regardons a ete afflige, 

En fait, le seul sans affliction est mon Sat-Gourou, le vrai Yogi. (1 -Pause) 
Le poisson est saisi a cause de la faiblesse de sa langue 1 . 
Le bourdon perit a cause de son attirance pour le parfum. 
Tout le monde est afflige de la maladie de l'attachement. 

Vraiment, enchevetre dans les trois modes de la Maya, on commet bien des peches. (2) 

On prend naissance dans l'affliction et on meurt dans raffliction, [GG-1141] 

Afflige par l'attachement, on entre dans la matrice, encore et encore. 

Afflige par la maladie, on ne gagne point la paix. 

En fait, sans le Gourou on n'echappe jamais a la maladie. (3) 

Celui a qui est accordee la grace du Transcendant Seigneur, 

Celui-la le Seigneur prend par la main et il se libere de la maladie. 

II gagne la compagnie des Saints et ses entraves se relachent. 

Nanak dit: ainsi on se debarrasse des afflictions. (4-7-20) 

Bhairo M.5 

On se trouve dans la beatitude quand on se souvient d'Hari, 

Toute tristesse s'en va quand on cherit le Seigneur, 

Tout espoir est comble quand on cherit le Seigneur, 

On ne soufFre jamais de la tristesse, si Ton cherit le Maitre. (1) 

Lorsque Hari, le Roi, se manifeste au-dedans, 

Par la grace du Gourou, on jouit de la beatitude sublime. (1 -Pause) 

On est pareil au souverain de tous, si Ton se souvient d'Hari. 

Toutes les affaires se reglent si Ton cherit le Seigneur. 

On acquiertune magnifique contenance, si Ton se souvient d'Hari. 

On est heureux quand on se souvient d'Hari. (2) 

On est vraiment riche, quand on se souvient d'Hari. 

On se debarrasse du doute, quand on se souvient d'Hari. 

On se rejouit de toute joie, quand on se souvient d'Hari, 

On devient libre de toute necessite, quand on se souvient d'Hari. (3) 

On atteint l'etat d'equilibre quand on cherit le Seigneur. 

On s'abTme dans le vide de l'Absolu quand on cherit le Seigneur. 

Lorsqu'on cherit le Seigneur, on chante Ses louanges, 

Puis on se plait du Seigneur. (4-8-21) 

Bhairo M 5 

Eternel est Dieu, notre Pere vit a jamais. 

En fait, eternels sont mes Freres, (qui adorent le Seigneur), 

Et mes camarades vivent a jamais 



1. pour differentes saveurs. 

2. On gagne la couleur rouge pareille a la fleur Lalla. 
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Ma famille reside dans sa propre maison, (en Sahaj). (1) 

Quand on gagne la paix, alors toute notre famille se trouve en paix aussi, 

Le Parfait Gourou nous reunit avec Dieu, notre Pere. (1 -Pause) 

(Par la grace du Gourou qui m'a reuni avec le Seigneur), 

Tres haut est mon palais, 

Mon pays, la Demeure de l'lnfini, est hors de l'atteinte du Yama, 

Eternel est mon dominion, 

Inepuisables et durables sont mes richesses. (2) 

Ma gloire est repandue dans le pays entier, 

Tous les endroits connaissent bien ma renommee. 

Dans chaque maison on chante mon eloge. (3) 

Hari, mon Pere, s'est manifeste dans mon esprit, 

Vraiment, le Pere et le Fils se sont joints. 

Nanak dit. «Quand Hari, mon Pere, se plait de moi, 

Alors le Pere et le Fils sont imbus du meme amour.» (4-9-22) 



Bhairo M.5 

O Bienfaisant Seigneur, O Vrai Gourou, Tu es sans inimitie. 
Je suis pecheur, Tu pardonnes toujours. 
Le pecheur n'a aucun support, 

Mais, s'il cherche Ton refuge, il devient pur, immacule. (1) 
On gagne la beatitude quand on fait plaisir au Gourou, 

Vraiment, quand on contemple le Gourou, on est beni de tout Fruit. (1 -Pause) 
Je Te rends obeissance a Toi, O mon Gourou, O Transcendant Seigneur. 
Mon corps et mon ame T'appartiennent a Toi; en fait tout l'univers est Tien. 
On apercoit Ta presence lorsque le voile du doute se leve; 
O Vrai Roi, Tu es le Maitre de tous, O Hari. (2) 
Quand cela plait au Seigneur, meme le bois sec verdit, 

Quand cela plait au Seigneur, l'eau jaillit du desert, [GG-1142] 
On gagne tout Fruit quand telle est Sa volonte, 

On se debarrasse de toute inquietude quand on cherche le refuge des pieds du Gourou. (3) 

Je suis sans merites, je suis usurpateur, le Seigneur est misericordieux envers moi, 

Mon corps et mon ame sont en paix, dans mon esprit coule le Nectar-Norn, 

Le Transcendant, le Gourou est compatissant envers moi, 

En apercevant le Seigneur, Nanak, Son esclave, trouve le bonheur. (4-10-23) 

Bhairo M.5 

Mon Vrai Seigneur, II ne depend de personne. 
Vraiment, mon Vrai Gourou est etabli a jamais, 
Mon Vrai Gourou est bienfaisant a tous. 
Mon Gourou est le Purusha, le Createur-Seigneur. (1) 
Nul dieu n'est pareil a mon Gourou, 

Seul s'occupe de Son service celui dont le lot est ainsi ecrit (1 -Pause) 

Mon Vrai Gourou nous nourrit tous, 

Le Vrai Gourou detruit le «Moi» et on nait de nouveau. 

Si grande est la gloire de mon Vrai Gourou 

Qu'elle s'est manifested partout. (2) 

Mon Vrai Gourou est le support des sans supports. 

Le Sat-Gourou est mon sanctuaire, ma cour 

Je me sacrifie toujours au Vrai Gourou 

Qui m'a montre la vraie Voie (de la vie) (3) 

V ) 
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On n'est plus afflige de la peur, si Ton sert le Sat-Gourou. 

On ne souffre plus de la tristesse, ni de la peur, si Ton sert le Gourou 

J'ai reflechi sur les Vedas et les Smritis, 

J'ai compris, il n'y a pas de difference eritre le Gourou et le Transcendant. (4-1 1-24) 



L'esprit s'eveille quand on repete le Nom d'Hari. 

On se debarrasse des peches, quand on se souvient du Nom. 

Repeter le Nom d'Han, cela equivaut a celebrer comme heureuse toute occasion. 

Repeter leNom, cela equivaut au pelerinage des soixante-huit lieux. (1) 

Le Nom d'Hari, voila mon lieu de pelerinage. 

C'est la quintessence de la sagesse que j'ai recue du Gourou. (1-Pause) 
La tristesse disparait, si Ton se souvient du Nom, 
Meme un idiot devient sage, s'il repete le Nom. 
L'esprit s'illumine quand on repete le Nom. 

Vraiment on se libere de l'enchevetrement quand on repete le Nom. (2) 

On n'est plus tourmente par le Yama, si on repete le Nom. 

En repetant le Nom, on gagne la paix a la cour d'Hari. 

Le Seigneur se plait de nous, si nous repetons le Nom. 

En fait le Nom seul est notre capital (3) 

C'est l'essence du conseil du Gourou, 

L'eloge du Seigneur est le vrai support, 

Nanak, on est sauve par le Nom; repeter le Nom, c'est le seul acte d'expiation, 
Tout autre acte ne sert qu'a faire plaisir au monde. (4-12-25) 



Des miliards de fois je Lui rends obeissance, 
Je consacre mon esprit, mon ame a mon Seigneur. 
En meditant sur Lui, on se debarrasse de la tristesse, 
On gagne la paix et on n'est plus afflige par la peine. (1) 
Tel est rimmacule joyau du Nom. 

Toute affaire se regie, si Ton contemple le Nom. (1-Pause) 

Par Son Darshna la demeure de la peine se detruit, 

Et l'esprit s'empare du Nectar-Nom, qui accorde tout contort. 

Des milliards de devots adorent Ses pieds, 

II exauce tous les desirs de notre coeur. (2) 

En un moment, II remplit jusqu'au bord ce qui est vide. 

En un moment II verdit ce qui est sec. [GG-1143] 

En un moment II accorde le refuge au sans-refuge. 

En un moment II accorde l'honneur au sans-honneur. (3) 

L'Unique est partout, II comble tout le monde, 

Seul Le contemple celui dont le Gourou est parfait. 

L'eloge d'Hari est le support de celui, 

A qui est accordee la grace du Seigneur. (4-13-26) 



Moi, separee du Seigneur, le Maitre Lui-meme m'a embellie, 
II m'a beni du Nom et ainsi a fait accroTtre ma beaute. 
Vraiment, je me suis debarrassee de toute peine. 
Car le Gourou est maintenant mon Pere, ma Mere. (1) 
Mes amis, la beatitude regne chez moi, 

Car le Seigneur, l'Epoux, dans Sa misericorde, est venu me rencontrer. (1-Pause) 



Bhairo M.5 



Bhairo M.5 



Bhairo M.5 



J 
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Le feu du desir s'est eteint; tous mes desirs ont ete exauces. 
Les tenebres ont disparu et tout s'est illumine. 

Je suis enchantee par Ses merveilles, au-dedans resonne la silencieuse musique 
celeste du Verbe. 

Parfait est mon Gourou, parfaite est Sa grace. (2) 
Celui a qui le Seigneur accorde Sa misericorde, 
Est tout heureux, s'il a son Darshna, 

Un tel homme est beni de tous merites, en fait, il est le tresor des vertus. 
Celui qui est beni du Nom par le Gourou, (3) 
Celui qui rencontre le Seigneur, 

Celui-la contemple le Nom et en paix sont son corps et son esprit. 

Nanak dit. «Celui dont le Seigneur est content, 

Rare est la personne qui gagne la poussiere sous ses pieds.» (4-14-27) 

Bhairo M.5 

On ne n'hesite jamais a commettre des peches, 

On n'a meme pas honte de visiter une putain. 

Toute la journee on s'acharne a gagner sa solde. 

Mais quand il s'agit de la contemplation, on s'effarouche 1 . (1) 

Attache a la Maya, tout le monde se trouve egare. 

Mais, le Seigneur Lui-meme a detourne le monde, et on s'occupe d'actes sans profit. (1-Pause) 
On regarde le panorama de la Maya, et ainsi passe la vie. 
On aime des vetilles et Ton s'occupe du conflit. 
Attache a des desirs aveugles, l'esprit erre partout, 
Mais on ne se souvient pas du Createur. (2) 

Detourne de la voie, on s'occupe d'actions telles qu'on souffre du chagrin 

Mais les taches qui decoulent de l'illusion ne se terminent jamais. 

On s'adonne a la passion, au courroux et a l'avarice, 

Et on se tortille dans la peine, comme le poisson qui meurt sans eau. (3) 

Celui, dont le Seigneur Lui-meme est le gardien, 

Celui-la contemple toujours le Nom d'Hari. 

Dans la compagnie des Saints, il chante les louanges d'Hari. 

De cette facon on est beni du Parfait Gourou. (4-15-28) 



Bhairo M.5 

Celui a qui est accordee la grace d'Hari, gagne le Nom, 

Et il L'enchasse dans son esprit. 

Quand on cherit, dans son coeur, le vrai Verbe, 

On se debarrasse des peches des naissances. (1) 

O frere, le Nom est le soutien de notre ame, 

Par la grace du Gourou, medite toujours sur le Nom; ainsi on traverse l'ocean 
de l'existence. (1-Pause) 

Ceux dans le destin desquels est decrete le Tresor du Nom, 
Ceux-la gagnent l'honneur a la cour d'Hari. 

Chante done les louanges d'Hari, e'est ainsi qu'on gagne la beatitude, le Sahaj. 
Dans la cour d'Hari, meme le Sans-abri trouve un abri. (2) 

Dans tous les ages e'est la quintessence de la Sagesse, [GG-1144] 
Mediter sur le Seigneur, voila l'acte sublime. 



1 Litt. une pierre tombe sur la tete. 
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Seul se consacre au Seigneur celui qui est beni par Hari. 
Alors s'eveille son destin endormi depuis des naissances. (3) 

Tes devots T'appartiennent a Toi, O Hari, et Tu appartiens a Tes devots. 
(Dans leur coeur) Toi-meme, Tu contemples Ta gloire. 
Toutes les creatures sont sous Ton influence, O Seigneur. 
Et Tu es le compagnon de Nanak, pour toujours. (4-16-29) 

Bhairo M.5 

Hari connait nos pensees les plus secretes, Son Nom demeure dans mon coeur. 
Vraiment, le Nom nous aide partout et dans chaque tache. 
En fait je suis completement impregne du Nom d'Hari, 
Telle a ete la faveur du Gourou en vers moi. (1) 
J'ai gagne le vrai tresor, joyau du Nom, 

Insondable est ce tresor-ci, vraiment infini et sans prix. (1 -Pause) 

Le Nom est mon Eternel MaTtre, 

En fait, tout est anime par la gloire du Nom. 

Le Nom est le parfait Marchand, 

Pour moi le Nom est sans inquietude et sans necessite. (2) 

Le Nom est ma nourriture, 

Le Nom est l'objet de mon esprit, 

Puisse-je ne jamais oublier le Nom, par la grace du Gourou-Saint. 

Quand je contemple le Nom, la silencieuse musique celeste resonne dans mon coeur. (3) 
Par la grace du Gourou, on se met en accord avec le Nom . 

Seuls sont riches et supremes, ceux dans le coeur desquels demeure le tresor du Nom. 
(4-17-30) 

Bhairo M.5 

Tu es mon Pere, O Hari, Tu es ma Mere, 

Tu es le confort de mon souffle, de mon ame, 

Tu es mon MaTtre, je ne suis que Ton serviteur, 

Apart Toi, il n'y a personne d'autre pour moi. (1) 

Dans Ta misericorde, O Seigneur, accorde-moi le don, 

De ne chanter que tout le jour Tes louanges. (1-Pause) 

O Hari, nous sommes Tes instruments (de musique), et Tu en joues. 

Nous sommes mendiants a Ta porte, Tu es le Donateur. 

Par Ta grace, on jouit de Ton amour et de toute saveur. 

Tu es contenu dans chaque coeur, O Hari. (2) 

Par Ta grace, on contemple Ton Nom, 

Et en compagnie des Saints, on chante Tes louanges. 

Par Ta grace, se detruit la peine, 

Par Ta misericorde s'epanouit le coeur-lotus. (3) 

Je me sacrifie au Gourou-Dieu, 

Immacule est son service; son Darshna nous remplit. 

O Transcendant, O MaTtre, sois misericordieux envers moi, 

Puisse-je chaque jour chanter Tes louanges. (4-18-31) 

Bhairo M.5 

Lui, dont tres haute et sublime est la cour, 
Je Lui rends obeissance, a jamais, 
Lui, dont tres haute est la demeure, 

Par Son Nom, on se debarrasse des milliards de peches. (1 ) 
On gagne toujours la paix, si Ton cherche Son refuge, 



V 
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Et on Le rencontre par Sa misericorde, Sa grace. (1-Pause) 

Lui dont on ne peut decrire le mystere, 

Lui, sur qui s'appuie tout le monde, 

II se manifeste au sein de la societe des Saints. 

Imbus de Son amour, Ses Saints Le contemplent toujours. (2) 

Hors de limites est Son Bakchich, inepuisable est Son tresor. 

II construit en un moment et peut detruire aussi. 

Nul ne peut defier Son ordre, 

II est le vrai Roi, le Souverain de tous les rois. (3) [GG-1145] 
Je ne m'appuie que sur Lui, mon espoir est en Lui, 
Dans la peine et dans le plaisir, je ne m'adresse qu'a Lui. 
Le Seigneur protege toujours l'honneur de Son devot. 
Je chante toujours Ses louanges. (4-19-32) 



Bhairo M.5 

On se lamente et on se plaint; c'est le train-train quotidien, 

On se souvient de ses relations (mortes) a cause de ce qu'elles nous ont apporte. 

Mais si Ton se detache consciemment du monde, 

On ne meurt plus, on ne prend plus naissance non plus et on ne souffre pas de peine.(l) 

Tout conflit provient de l'enchevetrement de la Maya, 

Rare est la personne qui s'appuie sur le Nom. ( 1 -Pause) 

La Maya a trois qualites controle tout le monde, 

Quiconque s'attache a elle, souffre de la peine. 

Sans la contemplation du Nom, il n'y a pas de paix. 

Mais ce n'est que par un bon destin qu'on gagne le tresor du Nom. (2) 

Celui qui se plait du directeur du cirque, 

Est triste quand le jeu, le cirque, se termine. 

Ephemere est l'ombre des nuages, 

De meme transitoire est le monde des peches et de l'attachement. (3) 

Si Ton est beni d'une chose, le Nom, 

Toutes nos affaires se reglent. 

Celui qui gagne le Nom, par la grace du Nom, 

Approuvee est son arrivee dans le monde. (4-20-33) 



Bhairo M. 5 

On rentre sans cesse dans la matrice, si Ton calomnie le Saint. 

On est afflige de maladies si Ton calomnie le Saint. 

On souffre de la peine, si Ton calomnie le Saint. 

Vraiment le calomniateur des Saints est puni par le Yama. (1) 

Si Ton se querelle avec le Saint, 

On ne gagne jamais le bonheur. (1 -Pause) 

En calomniant le Saint, on fait perir son propre corps 

Si Ton calomnie le Saint, on entre dans l'enfer, 

Si Ton calomnie le Saint, on pourrit dans la matrice 

Si Ton calomnie le Saint, on perd l'etat sublime. (2) 

Par aucun moyen on ne gagne l'emancipation, 

Car on ne recolte que ce que Ton seme. 

Le calomniateur est pire qu'un voleur, un joueur, un pretendant illicite. 
II porte sur la tete un fardeau de calomnies. (3) 

V ) 
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Sans inimitie sont les devots du Transcendant. 

Et quiconque adore leurs pieds, gagne Emancipation. 

Le Seigneur Lui-meme detourne le calomniateur de la voie. 

Car mil ne peut effacer le decret de ses actions. (4-2 1 -34) 

Bhairo M.5 

Pour moi, le Nom du Seigneur est comme les Vedas et aussi le Nada (corne de Yogis), 

Par le Nom toutes mes affaires se reglent. 

Le Nom est pour moi 1'adoration des dieux, 

En fait, la contemplation du Nom est le service du Gourou. (1) 

Le Parfait Gourou m'a inculque le Nom d'Hari. 

Contempler le Nom, c'est l'acte le plus sublime. (1 -Pause) 

Le Nom est pour moi la vraie ablution, 

Le Nom pour moi est la seule charite 

En repetant le Nom, tout devient pur, immacule. 

Ceux qui contemplent le Nom, sont mes camarades, mes freres. (2) 

Pour moi le Nom d'Hari est le moment propice, le bon destin. 

En repetant le Nom, on est completement apaise, 

Le Nom d'Hari est la culture sublime. 

Pour moi, le Nom est le commerce sublime. (3) 

Celui qui enchasse le Seigneur dans son esprit, 

Celui-la s'appuie sur le Maitre; car Lui seul est le soutien des Saints. 

Mais seul chante sincerement les louanges d'Hari, 

Celui qui est beni du Nom, dans la societe des Saints. (4-22-35) 



Bhairo M.5 

O Hari, Tu accordes au pauvre des richesses, [GG-1146] 

Ses peches s'en vont et son esprit devient pur, 

Ses affaires se reglent et ses espoirs sont exauces, 

Tu accordes Ton devot le Nom. ( 1 ) 

Beni est le service du Seigneur, fructueux est Son service. 

Hari fait agir tout le monde; II est la Cause des causes; 

Personne ne retourne de Sa porte les mains vides. (1 -Pause) 

Hari detruit la maladie de celui qui souffre, 

Et ecarte la peine de celui qui est malheureux, 

O Seigneur, Tu accordes le refuge au sans-support, 

Tu attelles Ton devot a Ton adoration, (2) 

Tu accordes l'honneur a l'humble, au sans-honneur, 

Par Ta grace, meme un idiot devient sage. 

On perd toute peur, 

Quand Tu viens habiter l'esprit de Ton devot. (3) 

Le Transcendant Seigneur est le tresor de beatitude. 

Le Nectar-Nom d'Hari est l'essence de la sagesse. 

Quand, dans Sa misericorde, Hari attelle un mortel au service des Saints, 

Alors celui-ci s'immerge dans la sainte congregation. (4-23-36) 

Bairo M.5 

Quand on demeure au sein de la societe des Saints, Hari vient habiter notre esprit. 

Et alors tous nos peches s'en vont. 

Dans la societe des Saints, on devient pur, immacule, 

Vraiment, dans la compagnie des Saints, on aime le Seigneur. (1) 
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La sainte congregation est 

Celle ou on ne chante que les louanges du Transcendant. (1 -Pause) 

En demeurant dans la societe des Saints, on se libere du va-et-vient, 

Dans la societe des Saints, on est hors de l'atteinte du Yama. 

La parole devient pure, quand on demeure dans la societe des Saints, 

Et qu'on y repete le Nom d'Hari. (2) 

Solide et eternelle est la Demeure de la sainte congregation, 

Et on s'y emancipe de tout peche. 

Dans la societe des Saints on recite le pur evangile d'Hari. 

Dans la compagnie des Saints on se debarrasse de la maladie de l'ego. (3) 

La societe des Saints ne se detruit jamais, 

En fait, dans la societe des Saints est la Demeure du Maitre, 

Vraiment, Hari est mele a Ses Saints, comme la trame est melee a la chaine. (4-24-37) 

Bhairo M. 5 

On ne souffre pas du chagrin, quand on est protege par le Seigneur Lui-meme, 

Alors on ne souffre ni chagrin ni peine. 

Celui a qui est accordee la grace du Transcendant, 

Celui-la ecarte la mort (de son esprit). (1) 

Le Nom d'Hari nous aide toujours, vraiment il vient a notre secours 

Quiconque se souvient du Nom, gagne la paix, 

Et le Yama ne vient pas pres de lui. (1-Pause) 

Quand la vie elle-meme n'existait pas, qui a fait naTtre le mortel? 

De quelle graine le mortel a-t-il acquis sa forme? 

Hari Lui-meme detruit et Lui-meme accorde la vie. 

Et Hari protege et nourrit toujours Ses devots. (2) 

Rends-toi compte, que tout est en Son pouvoir, 

Mon Seigneur est le Support des Sans-support, 

Destructeur de la peine, voila Son Nom, 

En chantant Ses louanges on gagne la paix. (3) 

O Seigneur, entends la priere de Ton serviteur, 

Ma vie, mon souffle, mes richesses, je T'en fais l'offrande a Toi. [GG-1147] 
Le monde T'appartient, tout le monde medite sur Toi. 
Par Ta grace, Nanak demeure toujours en paix. (4-25-38) 

Bhairo M.5 

Dans le Kali-age, je m'appuie sur Toi, O Seigneur, 

Tu es mon seul support; je chante Tes louanges. 

Dans Ton sanctuaire, on est hors de l'atteinte de la mort. 

Si Ton a Ton support, on se debarrasse de tout enchevetrement. (1) 

Ici et dans l'au-dela, on n'a que Ton soutien. 

O Seigneur, Tu T'es repandu partout, Tu nous animes tous (1 -Pause) 

Grace a Ton support, on jouit de la beatitude, 

Grace a Ton support, on traverse l'ocean de l'existence. 

O Parfait Seigneur, Tu es notre Protecteur, Ocean de beatitude. (2) 

Dans Ton sanctuaire, on se debarrasse de toute peur. 

Toi seul es Vrai, O Hari, Tu connais nos pensees les plus secretes. 

Je m'appuie sur Toi, mon esprit est comble par Ton pouvoir. 

Ici et dans l'au-dela je ne m'adresse qu'a Toi (3) 

Tu es mon support, Tu es ma foi, 

Tout le monde Te contemple, O Hari, O Tresor des vertus 
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Par Ta contemplation, Ton serviteur est toujours heureux. 
Nanak aussi medite sur Toi, O Tresor des merites. (4-26-39) 

Bhairo M.5 

Premierement, si on abandonne la calomnie des autres, 

Si on se libere de toute inquietude, 

Et si on ecarte l'avarice et l'attachement, 

Alors on s'apercoit de la presence d'Hari; on devient un Vaishnava supreme. (1) 

Mais rare est l'homme capable d'un tel renoncement. 

II contemple toujours le Norn d'Hari. (1-Pause) 

Si on abandonne l'intellect du «Moi», 

Si on abandonne l'affection pour le courroux et la luxure, 

Si on contemple le Nom d'Hari, 

Alors on gagne Emancipation dans la societe des Saints. (2) 

Ennemis et amis apparaissent egaux a un tel homme. 

Le Parfait Hari est partout, II nous anime tous, 

En nous soumettant a la Volonte d'Hari, on gagne la paix, 

Vraiment, par le Parfait Gourou, on enchasse le Nom dans son esprit. (3) 

Celui que Hari Lui-meme sauve, dans Sa misericorde, 

Celui-la repete le Nom d'Hari; il est le vrai devot. 

S'il suit le conseil du Gourou, son esprit s'illumine, 

On peut dire que sa vie est couronnee de succes. (4-27-40) 

Bhairo M.5 

En amoncellant des richesses on ne gagne point la paix, 

Ni en regardant le theatre et les danseurs. 

On ne gagne pas la paix, en conquerant des territoires, 

On gagne la parfaite paix, en chantant les louanges d'Hari (1) 

O frere, gagne le Sahaj, la paix et la beatitude, 

Par un bon destin, dans la societe des Saints, repete le Nom d'Hari, par la grace du Gourou. 
(1 -Pause) 

Mere, pere, fi Is, femme. ce ne sont que des fers qui nous attachent au monde. 

Tout rite accompli en ego n'est que fer. 

Si Ton enchasse le Nom d'Hari qui brise nos fers, 

Alors on gagne la beatitude et on reste dans sa propre maison. (2) 

Nous sommes tous mendiants, Hari seul est le Donateur. 

II est Infini, Hors de limites, Vrai Tresor de vertus. 

Celui a qui est accordee Sa misericorde, 

Celui-la seul contemple le Nom du Seigneur. (3) 

J'adresse ma supplication a mon Gourou, au Seigneur, 

"Sois misericordieux, O Purusha, Tresor des merites, 

Je ne cherche que Ton refuge, 

Soutiens-moi, O Maitre de la terre, dans Ta volonte. » (4-28-41) 

Bhairo M.5 

(Si) Ton rencontre le Gourou et on y abandonne l'attachement de l'Autre, [GG-1148] 

Si, par le Gourou, on contemple le Nom d'Hari, 

Si on abandonne l'inquietude et si on aime le Nom, 

Alors, on se trouve reveille de la somnolence des naissances. (1) 

Dans Sa misericorde, Hari attelle le mortel a Son service, 

Alors, dans la compagnie des Saints, on gagne tout confort. (1 -Pause) 

On se debarrasse des maladies et des peches, par le Verbe du Gourou. 
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On guerit l'esprit avec le medicament du Nom. 

En rencontrant le Gourou, on gagne la beatitude sublime, 

Car le Nom d'Hari est le vrai tresor. (2) 

La peur de la mort et de la naissance s'en va, et aussi la peur du Yama. 
Alors, dans la compagnie des Saints, le coeur-lotus s'epanouit. 
En chantant les louanges du Seigneur, on gagne la paix supreme, 
Et toutes les affaires se reglent. (3) 

Vraiment difficile a gagner est le corps humain; il devient acceptable, 

Et la vie devient couronnee de succes, quand on contemple le Nom d'Hari. 

Nanak dit: «Le Maitre est misericordieux envers moi, 

Je repete le Nom d'Hari, a chaque instant et avec chaque souffle.» (4-29-42) 

Bhairo M.5 

Chante toujours les louanges et l'eloge. 

Du Seigneur, au Nom tres sublime. 

Par Sa contemplation toute peine disparalt, 

Et la paix supreme regne dans l'esprit. (1) 

O mon esprit, contemple le Vrai Seigneur, 

Ici et dans l'au-dela, tu gagneras Emancipation. (1 -Pause) 

L'immacule Seigneur est le Createur, le Purusha, 

II nourrit toutes les creatures. 

Les milliards de peches, II les pardonne en un moment. 

Par Sa devotion, on est toujours sauve. (2) 

Vraie est Sa richesse, vraie est Sa gloire, 

Par le Gourou, on gagne la vraie sagesse, 

Celui qui est sauve par le Seigneur, dans Sa misericorde, 

Celui-la voit disparaitre toute son ignorance, ainsi que les tenebres de son esprit. (3) 

Lorsqu'on se met a l'unisson du Transcendant, 

On apercoit qu'Il est hors de l'attachement, II s'est repandu partout. 

On perd la peur, et aussi le doute, on rencontre le Seigneur, 

Quand le Gourou nous (les mortel) benit de sa misericorde. (4-30-43) 

Bhairo M.5 

Par la contemplation d'Hari, notre esprit s'illumine, 

On se debarrasse de la tristesse et on demeure en paix, en Sahaj, 

Mais seul atteint Had celui a qui est accordee Sa grace, 

Et il est beni du service du Parfait Gourou. (1) 

O Seigneur, Ton Nom apporte la joie, la paix, 

O mon esprit, chante Son Nom toute la journee. (1 -Pause) 

On gagne tout ce qu'on desire, 

Si Ton enchasse le Nom dans son esprit. 

Par Sa contemplation, le va-et-vient se termine, 

Et par Son adoration on se met a l'unisson d'Hari. (2) 

La luxure, le courroux et le «Moi» s'en vont, 

Les entraves de Maya se cassent, on gagne le detachement du monde, 

Celui a qui est accordee la grace du Seigneur, 

Celui-la s'appuie sur Hari, toute la journee. (3) 

Le Maitre fait tout, II est la Cause des causes. 

II connaTt les pensees les plus secretes. 

O Seigneur, accorde-moi Ta misericorde, 

De Te contempler a chaque instant. (4-31-44) 
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Bhairo M.5 

On meurt dans la honte, si Ton ne repete (contemple) pas le Nom. [GG-1149] 

En fait, comment peut-on gagner la paix sans le Nom d'Hari? 

On oublie le Nom, mais on desire l'etat sublime, 

Mais, sans racines, comment la branche peut-elle se developper? (1) 

O frere, medite sur le Gourou-Dieu, 

Ainsi la crasse accumulee pendant bien des naissances s'ecartera, 

Tes fers se detacheront et tu rencontreras le Seigneur. (1 -Pause) 

Une pierre ne se purifie pas meme, si on la lave dans des lieux sacres, 

Si l'esprit est souille par la crasse de l'ego, 

Tous les rites ne sont qu'un signe d'attachement a la Maya, 

Sans la contemplation d'Hari, tout est vain. (2) 

Si on ne mange pas, on ne peut pas apaiser sa faim, 

On ne se libere de la peine que quand la maladie disparait. 

On se trouve afflige de la luxure, du courroux et de l'avarice, 

Car on ne medite pas sur le Transcendant, le Createur. (3) 

Beni est le Saint, beni est le Nom d'Hari, 

Beni est l'homme qui chante Ses louanges, toute la journee. 

Benis sont Ses devots, beni est le Createur-Dieu, 

Nanak ne cherche que le refuge de l'lnfini. (4-32-45) 

Bhairo M.5 

Quand le Gourou est content de quelqu'un, celui-ci perd toute peur, 
Et il enchasse le Nom immacule d'Hari dans son esprit. 
Misericordieux est le Seigneur, II est bienfaisant aux humbles, 
(Dans Sa misericorde) disparaissent tous les enchevetrements,. (1) 
On gagne le confort, le Sahaj et la paix sublime, 
Et on se debarrasse de la peur, du doute 

Si Ton contemple le Nectar-Nom, dans la compagnie des Saints, (1 -Pause) 

Si Ton s'attache aux Pieds-lotus du Seigneur, 

Alors en un moment, s'en va le fantome du «Moi». 

O frere, toute la journee, contemple le Nom, 

Car le Gourou-Dieu, Lui-meme nous sauve tous. (2) 

Le Seigneur soutienttoujours Son serviteur, 

En fait, II protege soigneusement chaque souffle de Ses devots. 

Le mortel ne peut rien faire, 

Mais le Seigneur sauve Son (devot) du Yama, de Ses propres mains. (3) 

Immaculee est la gloire, pure est la voie, 

De celui qui enchasse le Seigneur dans son esprit. 

Quand, dans Sa misericorde, le Gourou accorde le don, 

Alors on est beni du Tresor du Nom (4-33-46) 



Bhairo M.5 

Tout-puissant est mon Gourou, le Createur, la Cause. 

II accorde la vie, le souffle; le Bienfaisant est toujours pres de nous. 

II est Eternel, Roi; II detruit la peur. 

Toute tristesse s'en va quand on apercoit Son Darshna. (1) 

O Seigneur, partout je ne cherche que Ton refuge, 

O Gourou-Dieu, je me sacrifie a Tes pieds. (1 -Pause) 

Toutes nos affaires se reglent quand on rencontre le Gourou-Dieu, 
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II exauce tous les souhaits, immacule est Son service. 
En les prenant par la main, II sauve Ses serviteurs, 
II fait enchasser le Nom d'Hari dans l'esprit de son devot. (2) 
Alors on se trouve dans la beatitude et Ton ne souffre plus de la tristesse, 
On n'est chagrine ni par la peine, ni par la maladie. 
O Seigneur, tout T'appartient a Toi, Tu es le Createur, 
Le Transcendant Maitre, le Gourou, Insondable et Infini. (3) 
Merveilleux est le Verbe d'Hari; merveilleuse est la gloire de celui qui se met 1 en 
accord avec le Parfait Seigneur, le Transcendant. 
Dans l'eau, sur terre, dans les cieux, le Seigneur s'est repandu partout, 
Nanak, tout decoule du Transcendant. (4-34-47) [GG-1150] 

Bhairo M.5 

Le corps, l'esprit, deviennent imbu de l'amour d'Hari, 
Tous les desirs sont combles, toutes les affaires se reglent, 
Toute la journee on chante les louanges du Transcendant, 
Quand on est beni du parfait Mantra du Verbe*. (1) 
Vraiment privilegie est celui qui aime le Nom, 

Tout le monde traverse l'ocean de l'existence, en sa compagnie. (1 -Pause) 

Seul est sage celui qui ne contemple que l'Unique, le Maitre. 

Seul est riche celui dont l'intellect est eveille. 

Seul est d'une haute caste celui qui contemple le Maitre. 

Seul est rhomme d'honneur celui qui se realise lui-meme. (2) 

Par la grace du Gourou on gagne l'etat supreme, 

Alors on chante toute la journee les louanges du Seigneur, Soutien du monde. 

Alors se cassent les entraves et se comblent les desirs, 

Alors on enchasse les pieds d'Hari dans son esprit. (3) 

Nanak dit: «Celui dont le destin est parfait, 

Celui-la entre dans le sanctuaire du Transcendant Seigneur. 

Lui-meme devient pur et il purifie autrui, 

Et il repete le Nom d'Hari, de la Saveur sublime.» (4-35-48) 

Bhairo M.5 

En repetant le Nom, on ne souffre plus du chagrin, 

En entendant repeter le Nom, on voit s'eloigner le Yama. 

En repetant le Nom, on se libere de la tristesse. 

En repetant le Nom on entre dans le sanctuaire des pieds d'Hari. (1) 

Sans cesse, repete le Nom d'Hari. 

Chante Ses louanges sincerement et avec devotion. (1 -Pause) 

En repetant le Nom, on est hors de l'atteinte des mauvais Yeux. 

En repetant le Nom, on est hors de l'atteinte des demons et des fantomes. 

En repetant le Nom, on n'est influence ni par l'attachement, ni par l'ego. 

En repetant le Nom, on n' entre plus dans la matrice. (2) 

Chaque instant est propice a la contemplation d'Hari, 

Mais rare est celui qui contemple le Nom. 

Qu'on soit de haute caste ou non, si Ton contemple le Seigneur, 

On gagne Emancipation. (3) 

Dans la compagnie des Saints, contemple le Nom d'Hari, 
De cette facon tu gagneras la parfaite teinte de Son Nom. 



1. Litt. se plait de Lui. 
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O Seigneur, accorde-moi Ta misericorde, 

Fais que je contemple Ton Nom avec chaque souffle. (4-36-49) 

Bhairo M.5 

Hari Lui-meme est le Veda, et aussi le Shastra, 

Lui-meme connait les pensees les plus secretes de tous. 

Lui-meme est la lumiere, tout Lui appartient, 

Le Tout-Puissant fait tout, II est la Cause des causes. (1) 

O mon esprit, cherche le refuge d'Hari, 

Par la grace du Gourou, medite sur les pieds d'Hari, 

Alors ni chagrin, ni ennemi ne s'approcheront de toi. (1-Pause) 

Hari Lui-meme est l'Essence des forets, de l'herbe, voire des trois mondes. 

Tout le monde est enfile sur la ficelle du Maitre. 

Lui-meme joint l'anime et l'inanime. 

Lui-meme est hors de l'attachement et aussi enchevetre dans la Maya. (2) 

Ou que je regarde je n'apercois que le Seigneur, 

A part Lui il n'y a personne d'autre. 

On traverse l'ocean de l'existence, si Ton aime le Nom, 

Et on chante Ses louanges dans la compagnie des Saints. (3) 

Emancipation, beatitude, union, tout arrive par Sa grace, 

Si on Lui est devoue, personne ne revient les mains vides de Sa porte. 

Celui dont le Seigneur est, dans Sa misericorde, 

II est beni, il est le serviteur du Seigneur. (4-37-50) [GG-1151] 

Bhairo M. 5 

Le bonheur regne dans l'esprit des devots d'Hari, 

lis gagnent l'etat sublime et perdent leur inquietude. 

En un moment se detruisent leur peur et leur doute, 

Le Transcendant vient habiter leur esprit. ( 1 ) 

Hari vient toujours au secours de Ses devots, 

Au-dedans et en dehors, II est toujours aupres de nous. 

Le Parfait Seigneur s'est repandu partout. (1 -Pause) 

Hari represente mes richesses, mes possessions, ma beaute, ma voie. 

Hari nourrit l'ame, protege le souffle de Son devot, 

De Ses propres mains, II protege Son devot. 

II est toujours pres de Son devot, II ne l'abandonne jamais. (2) 

Nul n'est pareil a Hari, le Bien-Aime, 

Le Vrai se soucie toujours de Ses devots. 

II est notre mere, notre pere, notre fils, notre parent, notre Seigneur, 

Depuis le commencement Ses devots ont chante Ses louanges. (3) 

Lui seul est mon support, Son pouvoir fait agir mon esprit, 

A part l'Unique Seigneur, il n'y a personne d'autre. 

Nanak ne s'appuie que sur l'espoir, 

Que le Tout-Puissant regie ses affaires. (4-38-51) 

Bhairo M.5 

En contemplant le Nom d'Hari on perd 1 la peur. 

On se libere de toutes les afflictions des trois modes, et nos taches se reglent. (1-Pause) 
Ses serviteurs chantent toujours Ses louanges; ils atteignent le parfait palais d'Hari. 
Meme le Yama et le Dharamraja voudraient les voir; telle est leur gloire. (1) 



1 . Litt. La peur meme est apeuree. 
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Dans la compagnie des Saints, on se libere de la luxure, du courroux, de l'avarice, de l'ego, 
de la calomnie et on efface son «Moi», 

Par un bon destin on rencontre un pareil Saint; Nanak se sacrifie a lui. (2-39-52) 

Bhairo M.S 

Celui qui recele les cinq desirs dans son coeur, devient leur incarnation-meme. 
Et il ne dit que des faussetes. 

II pratique des fourberies, et fait des marques (de dieux) sur son front. 

Mais, afflige de tristesse, il se gaspille comme une veuve. (1) 

A part le Nom d'Hari, tout est faux, 

Sans le Parfait Gourou, on ne gagne point Emancipation, 

L'egoiste est sans doute puni a la cour du Vrai. (1 -Pause) 

En fait, seul est souille celui qui ne reconnait pas la nature du Seigneur. 

On ne devient pas pur, meme si on platre le carre (de la cuisine), 

Si Ton est sale au-dedans et si on se lave au-dehors. 

Ainsi on perd l'honneur a la vraie cour. (2) 

On se chagrine pour la richesse, 

On ne marche pas sur la voie droite, 

On ne se souvient pas du Createur, 

Et on dit toujours des faussetes. 

Celui a qui est accordee la grace du Createur-Seigneur, 

Celui-la s'associe avec la sainte congregation, 

II aime le Nom et se consacre au Nom. 

Nanak dit: «Une telle personne ne souffre plus de la tristesse. » (4-40-53) 

Bhairo M.5 

Le calomniateur du Saint est maudit par le monde, 
Faux sont les rapports du calomniateur, 

Mauvaise est sa conduite, [GG-1152] 
Mais le Seigneur Lui -meme sauve Son serviteur. (1) 
Le calomniateur meurt en compagnie de qui lui ressemble. 

Le Transcendant protege Son serviteur; le calomniateur est puni par le Yama. (1 -Pause) 

Personne ne croit le calomniateur, 

II dit de blagues et a la fin se repent, 

II tortille ses mains et frappe son front contre la terre, 

Car Hari ne pardonne pas au calomniateur. (2) 

Le serviteur d'Hari ne veut de mal a personne, 

Mais le calomniateur est blesse par l'epee de ses propres intentions. 

La grue etale ses ailes et pretend qu'elle est le cygne, 

Mais, quand elle dit quelques mots, elle s'expose et on la chasse dehors. (3) 

Le Createur-Seigneur connait nos pensees les plus secretes. 

Celui qu'D attelle a Son service devient lui aussi eternel. 

Son serviteur est approuve a la cour d'Hari. 

Nanak dit: «C'est la quintessence de Sa contemplation.)) (4-41-54) 

Bhairo M.5 

Les paumes jointes, j'adresse ma supplication, 

O Hari, mon corps, mon ame, ma richesse, tout T'appartient a Toi. 

Tu es mon Maitre, le Createur-Seigneur. 

O Hari, je me sacrifie a Toi, des milliards de fois. (1) 

La poussiere qui est sous les pieds des Saints nous purifie. 

Les peches s'en vont et la crasse des naissances se lave, par la meditation 
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sur le Seigneur. (1-Pause) 
Dans Sa maison se trouvent tous les tresors, 
Par son service on gagne l'Honneur, 
II comble tous les desirs, 

Et le Seigneur est le soutien de Tame, du souffle de Ses devots. (2) 

Tout coeur est illumine par Sa lumiere, 

Ses devots ne vivent qu'en chantant Ses louanges. 

Son service n'est jamais vain. 

Contemple dans ton esprit un tel Seigneur, l'Unique. (3) 

Par l'instruction du Gourou, on gagne la compassion, le contentement, 

Pur, immacule est le tresor du Nom. 

Dans Sa misericorde le Seigneur m'a attache au pan de Son manteau, 
Et je medite toujours sur Ses pieds-lotus. (4-42-55) 

Bhairo M.5 

Quand le Vrai Gourou entend notre priere, 

Toutes nos affaires se reglent, 

On medite sincerement sur le Transcendant, 

Par la grace du Gourou on se debarrasse de toute peur. (1) 

Le Tres puissant est le Gourou-Dieu, 

Par Son service on gagne tout contort. (1 -Pause) 

Tout arrive selon Sa volonte, 

Nul ne peut annuler Son ordre. 

D'une parfaite beaute est le Transcendant Seigneur. 

Approuve est le Gourou, il est l'incarnation du Seigneur, (2) 

Celui dans le coeur duquel demeure le Nom d'Hari, 

Celui-la n'apercoit partout que la sagesse d'Hari, 

Celui dont le coeur est parfaitement illumine, 

Au-dedans de celui-la demeure le Seigneur, Dieu. (3) 

Je rends toujours obeissance au Gourou, 

Je me sacrifie toujours au Gourou, 

Je laverai Ses pieds et je boirai l'eau de lavage. 

Je ne vis qu'en meditant sur Lui. (4-43-56) [GG-1153] 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Rag Bhairo M.5: Partala 

O Seigneur, Tu nourris tout le monde, Tu es compatissant, lesquels de Tes merites 
peut-on compter? 

Tu es le Maitre des jeux, des milliards de vagues de joie, Tu es le Maitre de tous. (1 -Pause) 
Tous les systemes de gnose, toutes les methodes de meditation, toutes les austerites, 
Tous les sons des douces melodies, tous les gens de silence, toutes et tous sont 
consacres a Toi. (1) 

II y a beaucoup de chansons, il y a des milliards d'instruments, 
En un moment se produisent bien des saveurs, et 

En entendant Ton eloge, on se debarrasse de milliards de peches et d'afflictions. 
En servant l'lnfini, on gagne les merites des pelerinages, des jeunes, des rites, 
des meditations et de rester sur la rive de la riviere. (2-1-57-8-21-7-57-93) 
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L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Bhairo Ashtapadi: M.l 



Le Seigneur se trouve dans l'ame et l'ame dans le Maftre, 
On le realise par la sagesse du Gourou. 

Par le Verbe du Gourou on realise le Nectar-Nom, et on se debarrasse de l'ego et 
de la tristesse. (1) 

Nanak dit: «Vraiment nefastes sont les maladies qui se produisent par le «Moi», 

Ou que je regarde, les memes maladies nous affligent, 

Le Seigneur Lui-meme nous benit du Verbe du Gourou. » (1 -Pause) 

Quand l'Examinateur Lui-meme nous met a l'essai et nous approuve 

On n'est plus assujetti a un examen. 

Celui a qui est accordee la grace d'Hari celui-la rencontre le Gourou, 

Telle 1 est Sa volonte, vraie a jamais est Sa volonte. (2) 

Affliges sont l'air, l'eau et le feu; en fait tout est afflige a cause du «Moi». 

Affliges sont le pere, la mere, le corps et la Maya, et nos parents a qui nous sommes lies (3) 

Affliges sont Brahma, Vishnu et Shiva, voire tout le monde. 

Seuls gagnent Emancipation et reconnaissent l'etat de l'union avec Hari, 

Ceux qui reflechissent sur le Verbe du Gourou. (4) 

Affliges sont les sept oceans, les rivieres, les mondes et les regions inferieures, 
Mais les devots d'Hari demeurent dans la verite et dans la beatitude, 
Car le Seigneur est misericordieux envers eux, ou qu'ils se trouvent (5) 
Affliges sont les six Shastras, les gens qui portent des costumes de toutes sortes, 
et les gens qui forcent leur volonte. 
A quoi peuvent servir les Vedas et les livres des Semites, 
Si on ne reconnait pas l'Unique? (6) 

On souffre de maladies quand on se sert de douces friandises, 

Et il n'y a pas de paix si Ton ne mange que des fruits et des racines, 

En abandonnant le Nom, on ne marche pas sur la voie du Nom, et a la fin on s'en repent. (7) 
On ne se debarrasse pas de la maladie de l'ego, en visitant des lieux de pelerinage; 
En lisant des livres sacres, on se trouve enchevetre dans le conflit. 
Nefaste est la maladie de l'ego, on est assujetti par la Maya. (8) 
Celui qui chante Ses louanges, par la grace du Gourou, 

Celui-la est libere de l'ego, son esprit devient pur, immacule [GG-1154] 
Nanak, toujours immacule est le devot du Seigneur, celui qui recoit la grace du Seigneur 



Le Createur-Seigneur a manifeste Son jeu merveilleux, 
Et on entend la silencieuse musique celeste du Verbe. 

Les egoistes se trouvent detournes de la voie; la verite se revele aux Gurmukhs 
Le Createur a toujours manifeste ainsi Son jeu. (1) 
Le Verbe du Gourou demeure dans mon esprit, 
Je n'oublie jamais le Nom d'Hari. (1 -Pause) 



1 . AT. On devient aussi vrai qu'Hari quand on fait plaisir au Seigneur. 



(9-1) 



UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Bhairo M. 3 
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Le pere de Prehlada l'envoyait a l'ecole, 
Prehlada apporta sa tablette a l'instituteur et il dit, 
"A part le Nom d'Hari, je ne lirai rien d'autre, 
Ecris done sur ma tablette le Nom d'Hari. » (2) 
La mere de Prehlada lui conseillait, 

«Je te supplie de ne pas lire quelque chose de contraire a nos coutumes.» 
Prehlada dit: «Le Seigneur, le Sans-Peur, le Compatissant est toujours aupres de moi, 
Si j'oublie le Seigneur, maudite sera ma famille.» (3) 
Ainsi Prehlada gatait ses camarades de classe, 

II ne pretait pas l'oreille au conseil de ses parents et reglait ses propres affaires, 

II inculquait aux gens de la ville la devotion d'Hari, 

Et la cour du Diable perdait tout pouvoir sur lui. (4) 

A la fin Sanda et Amraka se plaignaient devant le roi (pere de Prehlada), 

Tous les demons (laches par le roi) faisaient tout le mal possible. 

Mais Prehlada, devot d'Hari, etait protege par le Seigneur. 

Que peut faire un mortel, creature d'Hari? (5) 

En vertu de ses actions anterieures, le diable (Harnakasha) pouvait creer son empire, 
II ne reconnaissait point Had, le Seigneur Lui-meme l'avait detourne de la voie, 
II (Harnakasha) cherchait querelle a Prehlada, son fils, 
L'aveugle ne savait point que la mort etait tout pres. (6) 
Prehlada fut enferme dans une salle. 

L'enfant ne fut point apeure, il dit, «Au-dedans de moi est le Gourou-Dieu.» 
Si une creature essaie d'etre egale a Hari, vaine est sa pretendue gloire. 
Harnakasha cherchait querelle a Prehlada; il y reussit, comme cela avait ete decrete 
par son destin (7) 

Le pere souleva la matraque pour abattre Prehlada et lui demanda, «Ou es Ton Dieu, 
Maitre de l'Univers?» 

Prehlada repondit: «A la fin le Bienfaisant Seigneur vient a mon secours, 

Ou que je regarde, le Seigneur est la, II s'est repandu partout.» (8) 

Voila, le pilier fut fendu, d'ou Hari Lui-meme se manifesta, 

Et le vaniteux demon fut tue et detruit. 

La joie regnait dans l'esprit de Ses devots, 

Le Seigneur a beni ainsi Son devot de la gloire. (9) 

Le Seigneur Lui-meme a cree la naissance, la mort et l'attachement, 

Le Createur a decrete le va-et-vient, 

Pour l'amour de Prehlada le Seigneur s'est manifeste. 

Ainsi fut accomplie la prophetie de Ses Saints. (10) 

Tous les dieux chantaient, proclamaient la victoire de Lakshmi, et lui adressaient leur priere, 
"O mere, que disparaisse cette forme du Lion-Homme.» 
Lakshmi elle-meme fut apeuree et ne s'approcha pas de Lui 

Prehlada, devot d'Hari, se mit aux pieds du Lion-Homme (et il disparut). (11) [GG-1155] 

Le Vrai Gourou m'a inculque le Nom d'Hari. 

Ephemeres sont les dominions, les proprietes et les richesses. 

L'avare s'attache a l'illusion, 

Prive du Nom, on est puni dans la cour d'Hari. (12) 

Nanak dit: «Tout le monde agit selon Son ordre, 

Seuls sont approuves ceux qui fixent leur attention sur le Seigneur. 

Hari a toujours ete le partisan de Ses devots, 

Ainsi II manifeste Sa bienfaisante et affable forme. » (13-1-2) 



Page 58 



www.sikhbookclub.com 



r 



[1354] 



Bhairo M.3 

Par le service du Gourou on recoit le Nom Nectar-doux et l'ego, et la soif s'en vont, 

Alors le Nom vient habiter l'esprit et s'apaise le desir. (1) 

O Had, O Bien-Aime, aie pitie de moi, 

Ton serviteur ne demande que Ton eloge, O Seigneur; 

On ne gagne Emancipation que par le Verbe du Gourou. (1 -Pause) 

Le Yama ne peut toucher les Saints, ni la tristesse les afflige, 

Quiconque cherche Ton refuge, se sauve et sauve sa famille, voire sa lignee. (2) 

O Seigneur, Tu proteges l'honneur de Tes devots, c'est Ta gloire. 

Tu detruis leurs peches des naissances et alors ils ne sont plus affliges par le doute. (3) 

Nous sommes ignorants et betes, nous ne connaissons rien, 

Toi-meme, O Seigneur, Tu nous accordes la comprehension. 

Ce que Tu veux arrive toujours, personne ne peut rien faire d'autre.(4) 

Tu as cree le monde et Tu nous attelles a notre tache; 

Mais, attache a la Maya, on s'occupe de mauvais actes. 

On perd la vie dans le jeu, et on ne comprend pas le Nom. (5) 

L'egoiste ne comprend rien, il meurt enveloppe du vice et des tenebres de l'ignorance. 

On ne traverse pas l'ocean de l'existence et on se noie en tombant a pic, sans le Gourou. (6) 

Vrais sont ceux qui sont imbus du Verbe, le Seigneur Lui-meme vient les rencontrer. 

Par le Verbe, ils reconnaissent la volonte du Gourou et se mettent en accord avec le Vrai. (7) 

Tu es Pur, immacules sont Tes serviteurs qui reflechissent sur le Verbe. 

Nanak se sacrifie toujours a ceux qui enchassent leNom dans leur esprit. (8-2-3) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE 
PAR LA GRACE DU GOUROU 

Bhairo M.5: Ashtapadis 

Seul est le grand Roi celui qui enchasse le Nom dans son esprit. 
Les affaires de celui qui cherit sincerement le Nom d'Hari se reglent. 
On gagne des milliards de tresors, si Ton enchasse le Nom dans son esprit. 
Prive du Nom, on gaspille sa vie en vain. (1) 

Je ne chante les louanges que de celui qui amasse la richesse du Nom. 
Fortune est celui sur le front de qui est la main du Gourou. (1 -Pause) 
On est le maitre des armees, si l'on contemple le Nom, 

On se trouve en Sahaj et on jouit de la paix, si Ton enchasse le Nom dans son esprit. 
On est parfaitement apaise quand on contemple le Nom, 

Detestable est la naissance, et aussi la mort, si Ton est prive du Nom. (2) [GG-1156] 

On gagne l'emancipation dans la vie, si le Nom habite notre esprit. 

On connait la voie, si Ton contemple le Nom. 

On gagne les neuf tresors, si Ton enchasse le Nom dans son esprit. 

Prive du Nom, on suit le cercle du va-et-vient. (3) 

Sans souci est celui qui contemple le Nom. 

On gagne toujours si Ton reflechit sur le Nom, 

Grande est la famille (des devots) de celui qui cherit le Nom, 

Prive du Nom, on suit sa propre volonte, on est peu sage. (4) 

Immuable est le siege de celui qui cherit le Nom, 

Le trone est le siege de celui qui contemple le Nom, 

En fait, le vrai Roi est celui qui enchasse le Nom dans son esprit. 

Prive du nom, on n'a ni honneur, ni foi. (5) 

On est renomme partout, si Ton contemple le Nom, 

v — J 
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On devient pareil au Createur- Seigneur, le Purusha, si l'on cherit le Nom. 
Le Tres haut est celui qui enchasse le Nom dans l'esprit, 
Prive du Nom, on entre dans bien des matrices. (6) 

On apercoit partout, dans toute la creation, la manifestation d'Hari, 
Les tenebres de celui qui contemple le Nom disparaissent, 
Acceptable est le mortel qui enchasse le Nom dans son esprit, 
Prive du Nom, on suit le cercle du va-et-vient. (7) 

Seul recoit le don du Nom celui a qui est accordee Sa grace, 

A lui Se revele le Seigneur, par l'association des Saints. 

II ne suit plus le va-et-vient et il gagne la beatitude. 

Nanak dit: «Ainsi l'essence rencontre l'Essence sublime. » (8-1-4) 

Bhairo M.5 

Lui qui a cree des milliards de Vishnus, 

Et qui a des milliards d'univers pour temples, 

Lui qui a cree et puis detruit des milliards de Shivas, 

Lui qui a attele des milliards de Brahmas pour creer des Univers, (1) 

O frere, c'est Lui mon Hari, 

Je ne peux dire Ses merites; innombrables sont Ses vertus. (1 -Pause) 

Des milliards de Lakhshmis servent le Seigneur, 

Des milliards de Creatures forment Sa couche, 

Des milliards de creations sont absorbees en Lui, 

Des milliards de devots demeurent aupres de Lui, (2) 

Des milliards de rois Lui rendent obeissance, 

Des milliards d'Indras se tiennent a Sa porte, 

Dans Son regard gracieux se trouvent des milliards de paradis, 

II est sans prix et a des milliards de Noms, (3) 

Des milliards de sons (chants) Lui sont consacres, 

Au nombre des milliards d'arenes dans lesquelles se manifestent Ses jeux merveilleux, 

Des milliards de Shivas et de Lakhshmis sont Ses serviteurs, 

II approvisionne des milliards de creatures. (4) 

Des milliards de lieux de pelerinage sont a Ses pieds, 

Des milliards se purifient en contemplant Son bon Nom, 

Des milliards de devots pratiquent Son adoration, 

Illimite est Son etendue, a part Lui il n'y a personne d'autre.(5) 

Des milliards de gens, a la vie pure, immaculee, chantent Son eloge. 

Meme les fils de Brahma chantent Ses louanges. 

II detruit et etablit en un moment. 

II est mon Seigneur, hors de compte sont Ses louanges. (6) 
Des milliards de Gianis (gens de gnose) expliquent Sa gnose, 
Et des milliards de gens de contemplation meditent sur Lui, 
Des milliards d'ascetes pratiquent des austerites, 
Des milliards de gens de silence maintiennent leur silence. (7) 
Hors de perception est l'ineffable Seigneur, notre Epoux, 
II connait nos pensees les plus secretes, II s'est repandu partout. 
Ou que je regarde, je n'apercois que Toi, O Maitre. 

De cette facon le Gourou a illumine mon esprit. (8-2-5) [GG-1157] 

Bhairo M.5 

Le Sat-Gourou m'a beni de son don, 

II m'a beni du Nom d'Hari, un joyau sans prix, 
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Et, en Sahaj (etat d'equilibre), mes joies sont infinies, 
Tout spontanement le Seigneur est venu me rencontrer. (1) 

Nanak dit: «Vrai est l'eloge d'Hari, 

Done, attache de maniere permanente ton esprit a Son eloge.» (1-Pause) 
Tout imperceptiblement, je me nourris de l'amour d'Hari, 
Tout spontanement, je repete le Nom d'Hari, 
Tout spontanement, le Nom m'emancipe, 

Tout spontanement, le tresor de l'esprit se remplit de Son Nom. (2) 

Tout spontanement, se reglent mes affaires, 

Tout spontanement, je me debarrasse de la tristesse, 

Tout spontanement, mes ennemis deviennent mes amis, 

En fait, tout spontanement, j'ai vaincu mon esprit. (3) 

Tout spontanement, le Seigneur m'a reconforte, 

Tout spontanement, mon desir a ete comble, 

Tout spontanement, j'ai compris la quintessence, 

Tout spontanement, je suis beni du Mantra du Gourou. (4) 

Tout spontanement, je me trouve libre de l'envie et de la jalousie, 

Tout spontanement, ont disparu les tenebres (pour moi), 

Tout spontanement, m'apparaTt doux l'eloge d'Hari, 

Tout spontanement, j'apercois le Seigneur dans chaque coeur. (5) 

Tout spontanement, a disparu tout doute, 

Tout spontanement, demeure en paix mon esprit, 

Tout spontanement, resonne dans mon esprit la silencieuse musique celeste, 

Et resonne dans mon esprit le Nom d'Hari. (6) 

Tout spontanement, mon esprit se plait du Seigneur, 

Et tout imperceptiblement, j'ai reconnu l'Eternel Seigneur, 

Et la sagesse sublime a jailli dans mon esprit, 

Et tout spontanement, je suis beni du support d'Hari. (7) 

Le Seigneur, le Sans-Souci, a decrete mon destin, 

Et, tout spontanement, j'ai rencontre mon Seigneur, Hari, 

Et tout spontanement, je suis libre de l'inquietude, 

Et Nanak s'est abime dans le Seigneur. (8-3-6) 

L 'UNIQUE ETRE , ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Bhairo: Hymnes de Bhakatas 

Kabir 

Le Nom d'Hari, e'est ma richesse, 

Je ne Le ramasse pas pour moi-meme, ni ne le vend a bon marche. (1 -Pause) 

Le Nom est ma ferme, le Nom est mon jardin. 

O Seigneur, je T'adore, je cherche Ton refuge. (1) 

Le Nom est ma richesse, le Nom est mon tresor. 

A part Toi je ne connais personne d'autre. (2) 

Le Nom est mon parent, le Nom est mon frere, 

Le Nom est le Compagnon qui vient au secours a la fin. (3) 

O Seigneur, celui que Tu retiens hors de l'attachement, bien qu'il soit entoure de la Maya, 
«De celui-la», dit Kabir, «Je suis l'esclave.» (4-1) 



1 . AT. le Nom jaillit dans l'esprit 
V J 
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On vient non-vetu et on part pareillement. 

A la fin, personne ne va rester ici, ni le roi, ni le souverain. 

Le Nom d'Hari, pour moi c'est les neuf tresors. 

Mais on aime la propriete, la femme et la richesse. (1-Pause) [GG-1158] 

Rien ne vient avec nous et rien ne nous accompagne au depart, 

Peu importe si Ton a des elephants a la porte. (2) 

On dit que le fort de Lanka a ete bati en or, 

Mais l'idiot Ravana, qu'a-t-il emporte avec lui? (3) 

Reflechis un moment sur les merites d'Hari, 

A la fin, tu vas partir les mains vides, comme un joueur. (4-2) 

Impur est Brahma, souille est Indra, 

Souille est le soleil, impure est la lune, (1) 

Vraiment tachete de crasse est le monde, 

Seul Hari est pur; II est Infini, hors de limite. (1-Pause) 

Souilles sont les rois du monde, 

Souilles sont le jour, la nuit et les trente jours du mois. (2) 
Impures sont les perles, impurs sont les joyaux, 
Impurs sont l'air, l'eau et le feu. (3) 
Souilles sont Shiva, Shankara et Mahesha, 

Souilles sont les Sidhas, les gens de miracles et les porteurs de costumes religieux. (4) 

Souilles sont les Yogis, les ermites Shaivites aux cheveux enchevetres. 

Souilles sont leurs corps et aussi leurs ames. (5) 

Kabir dit: «Approuves sont les devots, 

Purs sont ceux qui realisent leur Seigneur.» (6-3) 

Fais de la Mecque ton esprit, et de Kaaba ton corps, 

Car l'esprit lui-meme est le Gourou supreme qui parle (la voix d'Hari).(l) 

'O Mullah, recite tes prieres, • 

Dans la mosquee a dix portes. (1-Pause) 

Tue ton courroux, l'illusion et l'envie d'autrui, 

Consume les cinq desirs, ainsi tu gagneras le contentement. (2) 

Le meme Hari est le Maitre des Hindous et des Musulmans, 

Peu importe si Ton est Mullah ou Sheikh. (3) 

Kabir dit: «Je suis fou de Ton amour, O Seigneur, 

Ayant mate mon espirt, je suis entre en Sahaj.» (4-4) 

Un ruisseau se perd dans le Gange, 

En fait, il devient lui-meme le Gange. (1) 

De meme, en repetant le Nom d'Hari, Kabir lui-meme perd dans Hari. 

II est devenu l'incarnation meme du Vrai; il ne cherche aucun autre refuge. (1-Pause) 

Dans la compagnie de Tchandan les arbres changent, 

En fait, eux-memes deviennent parfumes comme le Tchandan. (2) 

Le cuivre se transforme dans la compagnie de la pierre philosophale, 

En fait, le cuivre est change en or. (3) 

Dans la compagnie des Saints Kabir est change . 

Vraiment, Kabir lui-meme est transforme en Dieu. (4-5) 

On met la marque du safran sur son front et on tient dans ses mains le chapel et, 
En fait, on considere que Dieu n'est qu'un jouet. (1) 
Si je suis fou, O Seigneur, je suis fou de Ton Nom. 



1. ca d. le corps 

2. Litt. s'est gache 
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Le monde ne peut connaitre le secret de mon coeur. (1 -Pause) 

Je ne cueille point de fleurs , ni n'adore de dieux, 

Car, sans l'adoration d'Hari, vain est tout service. (2) 

J'adore mon Vrai Gourou, j'essaie toujours de plaire a mon Gourou, 

Par un tel service, je gagne la beatitude a Sa cour. (3) 

Le monde dit: «Kabir est devenu fou.» 

Mais le Seigneur connait les secrets de son coeur. (4-6) 

M'etant eloigne de la Maya, j'ai abandonne ma caste et aussi ma lignee. 
Et je ne tisse que le Nom, dans l'etat de Paix sublime. (1) 
J'ai abandonne tout conflit, 

Pundit et Mullah, je les ai abandonnes tous les deux. (1 -Pause) [GG-1159] 

Je tisse l'etoffe (de Son amour) et je m'en sers, 

J'atteins l'etat sans ego et j'y chante l'eloge du Seigneur. (2) 

En ce qui concerne les rites, tout ce qui est ecrit par le Pundit ou le Mullah, 

Je n'y prete pas attention et j'ai tout abandonne. (3) 

Si Ton est pur de coeur, on apercoit au-dedans de soi le Seigneur, 

Cherche dans ton coeur, O Kabir, et tu rencontreras Ton Seigneur (4-7) 

Personne n'honore le pauvre, 

Peu importe les efforts du pauvre, le riche ne lui accorde point d'honneur. (1 -Pause) 

Si le pauvre va chez le riche, celui-ci lui tourne le dos. (1) 

Mais si le riche va chez le pauvre, 

Le pauvre honore le riche et lui souhaite la bienvenue, (2) 

Le riche et le pauvre sont freres, 

lis ne sont que la manifestation du pouvoir d'Hari. (3) 

Kabir dit: « II est vraiment pauvre, 

Celui dans le coeur de qui ne demeure pas le Seigneur.» (4-8) 

Par le service du Gourou, on pratique l'adoration d'Hari, 
Alor* seulement on est digne d'avoir recu le corps humain, 
Meme les dieux supplient de recevoir le corps humain, 
Contemple done le Seigneur, 6 frere, grace a ce corps-ci. (1) 
Medite sur Hari, ne L'oublie jamais. 
C'est le vrai profit de la naissance humaine. (1 -Pause) 
Tant que la maladie de la vieillesse ne t'afflige pas, 
Tant que tu es hors de l'atteinte de la mort, 
Tant que ta langue ne begaie pas, 

O mon esprit, medite sur le Seigneur, Maitre du monde. (2) 

Si tu ne medites pas sur le Seigneur, a ce moment-ci, quand vas-tu te souvenir de Lui? 

Au dernier moment, tu ne pourras pas Le contempler. 

Quoi que tu veuilles faire, c'est le moment, 

Sinon tu vas t'en repentir, et tu ne pourras pas traverser l'ocean. (3) 

Seul sert le Seigneur celui qu'Il attelle a Son service, 

Celui-la seul atteint l'lmmacule Seigneur. 

La porte de son esprit s'ouvre quand il rencontre le Gourou. 

Desormais il ne se trouve plus dans la matrice. (4) 

C'est l'occasion, c'est la chance, 

Reflechis-y bien, regarde dans ton propre coeur. 

Kabir dit: «Cela ne depend que de toi, tu peux perdre ou gagner le jeu, 

J'ai dit la verite a haute voix.» (5-1-9) 



1 . Litt. feuille 
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Dans la ville d'Hari, demeure l'intellect sublime, 

Habite done la et medite sur le Seigneur, 

Alors tu connaitras le mystere de ce monde-ci et de l'au-dela. 

Dans cette ville, personne ne s'occupe d'actions d'enchevetrements. (1) 

Je suis en accord avec moi-meme (ma conscience interieure), 

Et j'ai gagne la sublime sagesse du Nom d'Hari. (1 -Pause) 

Je me suis lie a la Source de la Creation, 

Et j'ai enveloope mes qualites d'attachement avec des qualites de paix 1 . 

Les tenebres ont disparu, et le Seigneur habite maintenant mon esprit. (2) 

La petite porte (de mon esprit) est soutenue par la pierre, (de l'ignorance), 

Au-dessus de cette porte est une autre fenetre, 

Et au-dessus de cette fenetre est la dixieme porte. 

Kabir dit: «Infini et hors de limites est ce qu'on regarde ici.» (3-2-10) 

Seul est le vrai Mullah celui qui lutte avec son esprit, 

Et qui, en suivant l'instruction du Gourou, lutte contre la mort, 

Et qui mate l'orgueil des courriers du Yama. 

A un tel Mullah je rends toujours obeissance. (1) 

Tout pres est le Seigneur, pourquoi Le consideres-tu au loin? [GG-1160] 

Controle tes passions et tu atteindras le Beau Seigneur. (1 -Pause) 

Seul est vrai Qazi celui qui reflechit sur la realite dans le corps, 

Et qui y fait briller la Lumiere d'Hari, par le feu du corps. 

Meme en reves, il ne s'adonne pas a de mauvaises pensees, 

Un tel Qazi ne souffre ni de vieillesse, ni de mort. (2) 

Seul est le Sultan, le vrai Roi, celui qui tire les deux fleches (de la sagesse et du detachement) 

Et controle en lui-meme son esprit errant, 

Et, en demeurant dans le ciel de son esprit, amasse des merites . 

Un tel Sultan est digne de porter le conope royal. (3) 

Le Yogi crie le Nom de Gorakh, son maitre, 

L'Hindou repete le Nom de Rama, 

Pour le Musulman, il n'y a qu' Allah. 

Mais le Maitre de Kabir, Lui s'est repandu partout. (4-3-11) 

M.5 

Ceux qui disent que des pierres sont dieux, 

Vraiement, vain est leur service. 

Celui qui se met aux pieds d'un dieu-en-pierre,. 

Perdus sont son travail et sa peine. (1) 

Mon Maitre parle toujours, et est partout, 

Et II benit tout le monde de Ses dons. (1-Pause) 

Le Seigneur demeure au-dedans, mais l'ignorant aveugle ne le connait point. 

Trompe par le doute on est pris au piege 

La pierre ne parle pas et donne rien, 

Sans profit est son adoration, vain est son service. (2) 

Si Ton oint un cadavre de Santal, 

Quel profit va-t-il en tirer? 

Si Ton met un cadavre sur un tas d'ordures, 



1 . Litt. j'ai enveloppe le soleil avec la lune. 

2. Le soleil s'est leve a l'ouest. 

3. Litt. une armee de merites. 
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Que va-t-il y perdre? (3) 

Kabir dit" «Je dis a haute voix la verite, 

Considere bien, 6 ignorant egoiste, 

La dualite a detruit des milliards de families. 

Toujours dans la beatitude, sont les devots d'Hari.» (4-4-12) 

Le poisson vit dans l'eau, il est enchevetre dans la Maya, 
L'elephant est afflige de passion, 

Le serpent et le bourdon perissent, enchevetres dans la Maya. (1) 
O frere, si seductrice est la Maya, 

Qu'elle decoit tout le monde, toutes les creatures, (1 -Pause) 

Les oiseaux, les animaux 1 de la foret, tous sont seduits par la Maya. 

De meme, les mouches sont attrapees par le sucre, et y perissent. 

Les chevaux sont seduits par la Maya, et aussi les chameaux. 

Et les quatre-vingt-quatre Sidhas ne s'occupent que de la Maya. (2) 

Les six celibats sont aussi les esclaves de la Maya. 

Et aussi les neuf Nathas, de meme que le soleil et la lune. 

Les gens d'austerites demeurent en Maya, de meme que les Rishis 

Sous l'influence de la Maya, sont la mort et les cinq demons. (3) 

Les chiens et les chacals sont seduits par la Maya, 

II en est de meme pour les singes, les leopards et les lions, 

Les moutons, les chats, et les renards; 

En fait, les arbres et les racines sont aussi enchevetres dans la Maya. (4) 

Meme les dieux, sont corrompus par la Maya, 

Et l'ocean, le ciel et la terre sont enveloppes par la Maya. 

Kabir dit: «Quiconque a un estomac est afflige par la Maya. 

On gagne Emancipation quand on rencontre le Saint-Gourou.» (5-5-13) 

Tant qu'on s'adonne a l'attachement, 

On ne peut accomplir aucune tache. 

Mais quand on abandonne le sens du «Mien», 

Le Seigneur Lui-meme vient regler nos affaires. (1) 

O mon esprit, pense a la sagesse [GG-1161] 

De mediter sur le Seigneur, qui va detruire ta peine. (1 -Pause) 

Tant que le lion (de l'ego) reside dans la foret (coeur ou esprit), 

La foret ne s'epanouit pas. 

Mais quand le chacal de l'humilite devore le lion, 

Alors les arbres et l'herbe fleurissent. (2) 

Les soit-disants vainqueurs se noient et les perdeurs gagnent, 

En fait, par la grace d'Hari, on arrive de l'autre cote de l'ocean. 

Kabir, serviteur du Seigneur, dit: 

"O freres, mettez-vous en accord avec le Seigneur.» (3-6-14) 
(On dit) 

Lui qui a soixante-dix mille generaux, 

Et dont les prophetes se chiffrent a cent vingt-cinq mille, 

Et qui a quatre-ving-huit Crores Sheikhs, 

Et qui a cinquante-six Crores courtisans; (1) 

Pauvre, humble que je suis, qui Lui portera ma supplication? 



1. Litt. cervides 

2. Bhairo, Hanuman, Lakshman, Gorakh, Bhishma et Dattatreya. 

3. Crore= dix millions 
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Tres loin est Sa cour, qui peut atteindre Son palais? (1 -Pause) 
Lui qui a trente-trois Crores serviteurs, 

Et dont le Nom affole quatre-vingt-quatre Lakhs 1 especes de creatures, 

Quand le Seigneur regardait Adam de Son regard furieux, 

Celui-ci ne jouissait plus du paradis. (2) 

Mauvaise est la apparence et perturbe est le coeur de celui 

Qui ne suit pas la voie indiquee par des livres sacres et qui pratique de mauvais actes. 
II est fache du monde et il maudit le monde, 
En fait, on ne recolte que ce que Ton seme. (3) 

O Seigneur, Tu es le Bienfaisant, le Maitre Donateur, je ne suis qu'un mendiant, 
Si je nie Ton existence, je serai vraiment pecheur. 
Kabir, Ton serviteur, cherche Ton refuge, O Seigneur, 
Garde-moi pres de Toi, pour moi c'est le paradis, (4-7-15) 

Tout le monde dit, «Je vais aller au paradis. » 
Mais je ne sais point ou est le paradis. (Pause) 
On ne se connait meme pas soi-meme, 
Mais on parle des mysteres du paradis 
Tant qu'on desire le paradis, 

On ne cherche point le refuge de Ses pieds-lotus. (2) 

Je ne sais pas quelle sorte de fort est ce paradis-la, 

Quelle sorte de douve, et quelle sorte de rempart. 

Je ne connais point le portail du paradis. (3) 

Kabir dit: «Que puis-je dire de plus? 

La place ou se trouvent les Saints est le paradis.» (4-8-16) 

Comment peut-on conquerir le solide fort (du corps), 

II est entoure d'un double rempart (de dualite) et de trois douves (la Maya a trois modes). 
(1 -Pause) 

Les cinq elements, les vingt-cinq categories , l'attachement, l'ego et 1'envie; tous 
ont le support de la puissante Maya. 

Humble, sans-pouvoir que je suis, O Seigneur, que puis-je faire contre eux? 
La luxure est la sentinelle, la peine et le confort sont les deux gardes, 
Et la vertu et les peches sont les deux portes, 

Le courroux, le belliqueux, y est supreme, et l'esprit, le rebelle, y est le roi. (2) 
L'armure est la saveur, le casque est l'attachement du monde, et l'arc est l'ignorance, 
Les fleches de la convoitise percent l'esprit, et on ne peut done conquerir le fort. (3) 
Mais si Ton fait de l'amour la fusee, de la conscience eveillee l'obusier et de la sagesse 
divine l'obus, 

Et de la Lumiere sublime en Sahaj (etat d'equilibre) le feu, 

Alors, d'une seule attaque, on devient maitre du fort. (4) [GG-1162] 
Quand on est accompagne par la verite et le contentement, on demolit les deux portes. 
Alors, en compagnie des Saints, par la grace du Gourou, on capture le Roi du fort. (5) 
En prenant avec moi une armee de Ses devots, par le pouvoir de la meditation, j'ai 
brise mes entraves. 

Et Kabir, Serviteur d'Hari, est monte sur le fort et il a gagne l'eternel souverainete. (6-9-17) 

Tres profond et sobre est le Gange, la Mere, 

On lia Kabir avec des chaines et on le mit dans l'eau du Gange. (1) 



1. Lakh= cent mille (100,000) 

2. Litt. Jaune 

3. 25 categories d'apres la philosophic Sankhya. 

V J 
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Mon esprit ne vacillait plus, done mon corps n'avait pas peur, 

Car j'etais tout le temps a l'unisson des pieds-lotus d'Hari. (1-Pause) 

Mes chaines furent brisees par la vague du Gange, 

Et je vins m'asseoir sur une peau-de-cervide. (2) 

Kabir dit: «Je n'ai pas d'amis, ni de camarades, 

Et le Maitre me sauve dans l'eau et sur terre.» (3-10-18) 



L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 

Bhairo Kabirji: Ashtapadi 



Inaccessible, tres difficile a atteindre est le fort oil demeure le Seigneur, 

Et tout y est illumine par la Lumiere d'Hari. 

La ou demeure mon Seigneur, Jeune a jamais, 

La est toujours la lumiere, et la regne la beatitude. (1) 

Si l'esprit est a l'unisson du Seigneur, 

On se debarrasse du doute et Ton n'est plus afflige par la vieillesse, ni par la mort. (1 -Pause) 

Mais ceux qui s'occupent des merites des castes, 

Ceux-la ne chantent que les chants de l'ego. 

La ou demeure le Transcendant Seigneur, 

La resonne la silencieuse musique celeste du Verbe. (2) 

Hari cree les continents, les univers et les spheres, 

Et Lui-meme peut detruire les trois mondes, la trinite et les trois modes, 

II est Mysterieux, Ineffable, et pourtant II demeure dans le coeur, 

Mais personne ne connait les secrets du Seigneur, Support de la terre. (3) 

La fleur de banane est impregnee de parfum, 

La poussiere (pollen) se trouve dans le lotus, 

De meme Son Mantra est dans le coeur-lotus, a douze-petales, 

Quand le Seigneur, Epoux de Laxmi, vient habiter le coeur. (4) 

Celui qui illumine, pareil au ciel, la haute et la basse region, et celle du milieu, 

Celui-la illumine aussi le Vide (de la dixieme porte), 

La il n'y a ni soleil, ni lune, 

Mais l'Eternel, Immacule Seigneur s'y divertit dans la beatitude. (5) 

Sache bien que Celui qui est dans l'Univers (II) est aussi dans le corps. 

Et baigne-toi dans le Mansarovra 1 (de Son Nom), 

Contemple et medite sur Son Mantra «I1 est moi ». 

Le Seigneur est tel que ni le peche, ni la vertu ne L'affectent. (6) 

Hari n'est ni dans une haute caste, ni dans une basse (caste), ni dans le soleil, ni dans l'ombre, 

On ne peut L'atteindre que si Ton cherche le refuge du Gourou. 

Une fois en accord avec Lui, on ne vacille-plus et le va-et-vient prend fin, 

Et on s'abime dans le vide du Sahaj (etat d'equilibre).(7) 

Celui qui apercoit le Seigneur dans son propre esprit, 

Celui-la se trouve comble; tout ce qu'il dit arrive toujours. 

Celui qui, par le Mantra du Gourou, retient la Lumiere dans son esprit, 

Kabir, celui-la traverse l'ocean de l'existence. (8-1) 

A Sa porte brillent des milliards de soleils, 

Et II possede des milliards de Shivas et des milliards de Kailashas 3 , 



1 . On peut dire, le lac immacule. 

2. Le Seigneur demeure dans le coeur. 

3. Residences de Shiva. 
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Ses pieds sont laves par des milliards de Durgas , 

Et par Lui des milliards de Brahmas repetent des Vedas, (1) 

Je ne mendie que le Nom d'Hari, 

Je n'ai rien a voir avec d'autres dieux. (1 -Pause) [GG-1163] 

Des milliards de lunes pourvoient la lumiere a Sa porte, 

Des milliards de dieux se nourrissent de Ses provisions, 

Des milliards d'etoiles-en-neuf 1 , se tiennent a Son portail, 

Des milliards de Dharamrajas sont concierges a Sa porte. (2) 

Des milliards de vents soufflent autour de Lui, 

Des milliards de Sheshnagas forment Sa couche, 

Des milliards d'oceans Lui servent de porteurs d'eau, 

Et les dix-huit fardeaux d'herbe, voire des milliards encore sont Ses cheveux, (3) 

Des milliards de Kuberas remplissent (gardent) Ses tresors, 

Et des milliards de Lakshmis s'embellissent pour Lui faire plaisir, 

Des milliards de peches, de vertus sont detruits lorsqu'on Le regarde, 

Et des milliards d'Indras s'occupent de Son service. (4) 

Cinquant-six Crores nuages restent a Sa porte, 

lis eclairent de village en village. 

Avec un air sauvage et echevele, beaucoup Lui rendent obeissance. 

En fait, le Seigneur manifeste des milliards de pouvoirs. (5) 

Des milliards de Yajnas sont accomplis a Sa cour, 

Des milliards de Gandharvas chantent Sa gloire, 

Des milliards de sciences (sagesses) parlent de Ses vertus. 

Pourtant on ne peut connaitre Ses limites. (6) 

Des milliards d'incarnations sont dans Son cheveu. 

Rama qui vainquit l'armee de Ravana, 

Des milliards de Krishnas dont parlent les Puranas, 

Et qui battit Daryodhna, (tout est contenu en Lui). (7) 

Des milliards de Kamdevas ne sont pas Ses egaux, 

Eux, qui volent (seduisent) subrepti cement le coeur de tous. 

Kabir dit: «Prete l'oreille a ma supplication, O mon Seigneur, 

Accorde-moi ce don-ci, benis-moi de l'etat sans peur.» (8-2-18-20) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Bhairo: Hymnes de Namdeva 

O ma langue, je te couperai en centaines de pieces, 

Si tu ne repetes le Nom d'Hari. (1) 

Ma langue, puisses-tu rester imbue de l'amour du Nom, 

En meditant sur le Nom, gagne la belle teinte de Son amour. (1 -Pause) 

O ma langue, tout le reste n'est qu'illusion, 

Seul le Nom d'Hari nous accorde l'etat de Nirvana. (2) 

Meme si Ton adore des milliards de dieux, 

Cela n'est pas egal a l'adoration du Nom d'Hari. (3) 

Namdeva prie, «0 langue, ceci est le vrai acte, 

Que tu chantes Ses louanges, 

O Hari infinies sont Tes manifestations'. » (4-1) 



1 . Un amas stellaire de neuf etoiles 
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Celui qui ne convoite ni la richesse ni la femme d'autrui, 

Aupres de lui demeure le Seigneur, Homme-Lion. (1) 

Ceux qui ne contemplent pas leur Hari, 

Je ne voudrai point avoir leur Darshna (apercu).(l -Pause) 

Ceux qui sont separes d'Hari par le mur du doute, 

Ceux-la sont pareils a des animaux. 

Namdeva dit: «Un homme sans nez n'est pas beau, 

Meme s'il a toutes les autres marques de la beaute.» (3-2) 

II y a de l'eau dans le pot, et du lait dans la couoe, 

Que Nama a obtenu en trayant la Vache Kapila , (1) 

O Hari, mon Seigneur, partage le lait. 

Partage le lait, O Seigneur, afin que mon esprit gagne la paix, 

Autrement le pere 3 de ma maison sera en col ere (1 -Pause) 

La coupe d'or, remplie de lait, identique au Nectar, 

Nama l'a mise devant son Hari. (2) 

Vraiment heureux fut Hari, quand II regarda Nama, 

Le Seigneur dit. «0 mon devot, tu resides dans mon coeur.» (3) 

Le lait partage par Hari, Nama est retourne chez lui, [GG-1164] 

Et Nama a apercu le Darshna d'Hari, son Seigneur. (4-3) 

Je suis fou de mon Seigneur, mon Epoux, 

Et je m'embellis autant que je peux Lui faire plaisir. (1) 

Peu importe qu'on me condamne, 

Car j'ai donne mon corps et mon esprit a mon Hari. (1 -Pause) 

Je n'entre en discussion avec personne, 

Et je m'abreuve de l'Essence du Seigneur, avec ma langue. (2) 

Sache-le bien, 6 mon esprit, telle est ma relation avec le Seigneur 

Que je vais Le rencontrer, a coups de tambour. (3) 

Que Ton me loue, ou me condamne, cela m'est egal, 

Car Nama a rencontre le Seigneur, Epoux de Laxmi. (4-4) 

Des fois on ne veut ni lait, ni sucre, ni beurre, 

Et d'autres fois on est force de mendier de porte en porte, 

On est force de ramasser des grains d'ordures. (1) 

II faut accepter la volonte du Seigneur, 

Nul ne peut decrire la gloire d'Hari. (1 -Pause) 

Des fois, on fait danser des chevaux, (on est si riche) 

Et d'autres fois on n'a meme pas de chaussures aux pieds. (2) 

Des fois, on a une couche confortable et blanche comme le lait, 

D'autres fois on n'a meme pas de paille pour la planche. (3) 

Nama dit: «On n'est sauve que par le Norn, 

Et seul traverse l'ocean de l'existence celui qui rencontre le Gourou.» (4-5) 
Dans un etat de bonheur, je viens dans Ton temple, 

J'etais occupe par Ton adoration, mais Tes «devots» me prirent par le bras et me 
pousserent dehors. (1) 

O Roi des Yadavas, O Hari, on dit que tres inferieure est ma caste, 



1 . Litt. Trente-deux 

2. Une vache rougeatre qui est consideree tres sacree. 

3. Dans cet hymne se trouvent bien des allegories, on pourrait en conclure que Nama adorait 
des idoles, mais cette conclusion serait une erreur. 
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Pourquoi ai-je pris naissance comme imprimeur sur calicot? (1 -Pause) 
Je pris ma couverture (que je portais), je sortis du temple, 
Et je m'assis derriere le temple. (2) 
Comme je chantais la gloire d'Hari, 

Le temple se tourna vers moi, O Merveilleux Seigneur. (3-6) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Bhairo: Namdeva 

Comme un affame desire de la nourriture, 

Un assoiffe ne veut que de l'eau, 

Un ignorant cherche le support de sa famille, 

Ainsi est 1 'affection de Nama pour le Seigneur. (1) 

Nama a developpe de l'affection pour le Seigneur, 

Tout spontanement, il a abandonne son attachement. (1 -Pause) 

Comme une femme aime son amoureux, 

Un avare desire de plus en plus de ri chesses, 

Un debauche convoke des femmes, 

Ainsi Nama aime le Nom d'Hari. (2) 

Vrai est l'amour si le Seigneur nous attache a Lui-meme, 

Alors la dualite s'en va, par la grace du Gourou, 

Et on s'attache a jamais a Lui et on reste absorbe en Hari. 

Nama s'est attache au Nom. (3) 

Comme l'enfant aime sa mere, 

Ainsi mon ame est imbue du Seigneur. 

Nama dit: «J'ai developpe de l'amitie pour le Seigneur, 

Hari, Maitre de l'Univers, reside dans mon esprit.» (4-1-7) [GG-1165] 

L'aveugle, l'ignorant abandonne sa propre femme, 
Et a des affaires de coeur avec d'autres femmes. 

Un tel homme est pareil au perroquet qui s'attache a l'arbre de Simmal , 

Mais il y meurt, sans rien gagner. (1) 

La maison du pecheur se trouve entouree de feu, 

Elle brule toujours mais le feu ne s'eteint pas. (1 -Pause) 

II ne voit pas l'endroit ou on adore Hari, 

II abandonne la voie et se trouve egare. II oublie la Realite et suit le va-et-vient, 

II abandonne le Nectar et mange du poison. (2) 

Un tel homme est pareil a la prostituee 

Qui se presente pour danser, 

Elle s'habille d'un beau costume et s'embellit, 

Elle danse au rythme de la musique, en la regardant respirer son amant s'enchante. 
Mais elle ne realise point que la corde du Yama est autour de son cou. (3) 
Celui dont le sort est ainsi ecrit, 
Celui-la va courir au refuge du Gourou. 
Nanak dit. «Pretez l'oreille, O Saints, 

De cette facon seulement on traverse l'ocean de l'existence.» (4-2-8) 

Skanda et Marka 2 se plaignaient, 

"O Roi, ton fils ne lit plus, nous en sommes las. 



1 . L'arbre de Simmal est tres grand mais ne porte pas de fruits comestibles. 

2. professeurs de Prehlada 
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II repete le Nom d'Hari (Rama), il bat des mains, et il gate les etudiants. (1) 

II ne repete que le Nom de Dieu. 

Dans son esprit, il medite sur le Nom d'Hari. » (1 -Pause) 

La reine mere dit, «0 fils, ton pere controle la terre, 

Mais tu ne lui obeis pas, tu as d'autres pensees.» (2) 

La cour des villains adopta la resolution de tuer Prehlada, 

Mais Hari, Maitre du monde, transforma meme la nature de la Maya, 

Hari sauva Prehlada de la peur des montagnes, des arbres, de l'eau et du feu. (3) 

Alors le roi, tres fache, Tepee aux mains, le menaca, «Dis-moi qui va te proteger maintenant?» 

Prehlada dit, «Mon Seigneur, qui porte des vetements jaunes est aussi dans ce pilier » (4) 

Alors Hari apparut et dechira Harnakashyapa avec Ses ongles et Se declara le Dieu de tous. 

Namdeva dit: «Moi aussi je medite sur le Seigneur, Lion-Homme, 

Hari m'a accorde l'etat sans peur.»(5-3-9) 

Le roi me demanda, «Ecoute, O Namdeva, 
Dis moi ou et de quelle sorte est ton Dieu?" (1) 
Le roi me ligota les pieds et les mains, 

II me menaca, «Je verrai si Ton Dieu viendra a ton secours. (1-Pause) 

II faut que tu fasses revivre la vache morte, 

Sinon je vais te tuer sur le champ. »(2) 

Je dis. «0 roi, comment cela peut-il arriver? 

Personne ne peut faire revivre le mort, (3) 

Je ne peux rien faire, 

Quoi qu'il arrive c'est dans Sa volonte.» (4) 
Le roi se facha, 

Et il mit l'elephant en fureur. (5) 

La mere de Namdeva poussa des cris, 

Elle dit. «Pourquoi n'abandonnes-tu pas Rama et n'adores-tu pas Allah?" (6) 

Je lui dis: «Tu n'es pas ma mere, et je ne suis pas ton fils, 

Meme si Ton fait perir mon corps, je contemplerai mon Dieu.» (7) 

L'elephant frappa Namdeva de sa trompe, 

Mais Namdeva fut sauve par le support d'Hari. (8) 

Le roi dit: «Mullahs, Qazis, tous me rendent obeissance, 

Mais ce garcon hindou m'a humilie devant tous.» (9) 

Les peuples intercederent aupres du roi, «0 roi, accepte notre supplication, 

Accepte l'or en poids en echange de Namdeva et mets-le en liberte.» (10) [GG-1166] 

Le roi dit: «Si j'accepte un pot-de-vin, j'entre en enfer 

Ainsi j'abandonne ma religion et j'amasse de la richesse.» (11) 

Les pieds de Nama furent enchaines, mais il frappait ses mains, 

Et il chantait les louanges du Seigneur. (12) 

Namdeva dit: «Meme si le Gange et le Yamuna coulaient vers l'amont, 

Je chanterais le Nom d'Hari. » (13) 

Alors sept Gharis s'ecoulerent, 

Mais le Maitre des trois mondes n'apparut pas. (14) 

Puis, voila que vint Govinda (Maitre) assis sur un Garura (aigle), 

Et II jouit de l'instrument aux ailes (ou aux plumes). (15) 

Hari eut de la compassion pour Son devot. 

Et II apparut assis sur Sa monture, Garura. (16) 

Hari declara, «0 mon Devot, si tu demandais Je bouleverserais la terre, 

Si tu le demandais Je la lancerais dans le ciel, (17) 



1 . Ghari= 24 minutes 

v J 
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Si tu le demandais Je ferais revivre la vache, 

Alors tout le monde le verrait et en serait satisfait.» (18) 

Namdeva dit: «Entravez les jambes de derriere de la vache, 

Laissez le veau sucer la vache et puis trayez la vache. » (19) 

Le pot fut rempli de lait, 

Et on le mit devant le roi. (20) 

Le roi alia dans le palais, 

Et il fut saisi d'une maladie grave. (21) 

Par l'intermede du Qazi et du Mullah, il demanda pardon, 

II supplia Namdeva, «0 Hindou, pardonne-moi, je suis pareil a ta vache. » (22) 

Namdeva dit: «Prete l'oreille, 6 roi, 

Que je sois convaincu de ta sincerite. (23) 

Ceci est la preuve de ta sincerite, 

Que tu marcheras sur la voie de la verite et de la compassion. (24) 

Namdeva fut reconnu en tous lieux. 

Et bien des Hindous allerent lui rendre visite.(25) 

lis dirent entre eux, «Si Namdeva n'avait pas pu faire revi vre la vache, il aurait perdu la 
faveur des peuples.» (26) 
Mais Namdeva fut reconnu en tous lieux, 
Car le Seigneur aide toujours Ses devots a traverser l'ocean. (27) 
Le Calomniateur (roi) fut afflige de chagrin, 

Car entre Hari et Namdeva, Son devot, il n'y a pas de difference. (28-1-10) 

Si le Gourou est misericordieux, on rencontre Hari. 

Si le Gourou est misericordieux, on traverse l'ocean de l'existence. 

Si le Gourou est misericordieux, on entre au paradis. 

Si le Gourou est misericordieux, on meurt en vie. (1) 

Vrai, vrai a jamais est le Seigneur, 

Fausse et illusoire est l'adoration de l'Autre. (1-Pause) 

Si le Gourou est misericordieux, il nous inculque le Norn. 

Si le Gourou est misericordieux, on n'erre plus. 

Si le Gourou est misericordieux, on abandonne les cinq desirs. 

Si le Gourou est misericordieux, on ne meurt pas en chagrin. (2) 

Si le Gourou est misericordieux, on est beni de la Gurbani . 

Si le gourou est misericordieux, on parle de l'ineffable Seigneur. 

Si le Gourou est misericordieux, on gagne la purete du corps. 

Si le Gourou est misericordieux, on medite sur le Nom. (3) 

Si le Gourou est misericordieux, on comprend les trois mondes. 

Si le Gourou est misericordieux, on realise l'etat supreme. 

Si le Gourou est misericordieux, on gagne l'etat divin . 

Si le Gourou est misericordieux, on gagne la gloire divine. (4) [GG-1167] 

Si le Gourou est misericordieux, on est hors de l'attachement. 

Si le Gourou est misericordieux, on ne s'occupe plus de la calomnie d'autrui. 

Si le Gourou est misericordieux, on accepte le bonheur et le malheur . 

Si le Gourou est misericordieux, on sent eveiller son destin. (5) 

Si le Gourou est misericordieux, le corps ne se detruit plus. 

Si le Gourou est misericordieux, meme le temple se tourne vers le devot. 



1 . evangile du Gourou. 

2. Litt. la tete est au ciel. 

3. Litt. le bon et le mauvais 
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Si le Gourou est misericordieux, la maison est batie par le Seigneur 

Si le Gourou est misericordieux, la couche 2 sort de la riviere. (6) 

Si le Gourou est misericordieux, (on peut dire qu') on se baigne a soixante-huit lieux 

de pelerinage. 

Si le Gourou est misericordieux, le corps est oint de Tchakras 3 . 

Si le Gourou est misericordieux, on est juge comme celui qui a adore les douze Shiva-lingas' 
Si le Gourou est misericordieux, meme le poison devient doux. (7) 
Si le Gourou est misericordieux, on perd tout doute, 
Si le Gourou est misericordieux, on gagne l'emancipation du Yama. 
Si le Gourou est misericordieux, on traverse l'epouvantable ocean. 
Si le Gourou est misericordieux, on ne prend plus naissance, ni ne meurt. (8) 
Si le Gourou est misericordieux, il importe peu de se conduire selon les dix-huit Puranas. 
Si le Gourou est misericordieux, on peut dire que Ton adore le Seigneur par dix-huit 
poids de toute herbe. 
A part le Gourou, il n'y a pas de refuge, 
Done Namdeva cherche le refuge du Gourou. (9-1-2-11) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Bhairo: Hymne de Ravidas 

Si on n'apercoit pas le Seigneur, on ne sent point jaillir le desir de Le rencontrer 5 . 

Tout ce que nous regardons, va disparaitre. 

Celui qui repete le Nom avec devotion, 

Ce Yogi -la abandonne l'attachement. (1) 

Celui qui realise (ainsi) le Seigneur et repete Son Nom, 

Celui-la, en rencontrant le Gourou, la pierre philosophale, (il) perd toute dualite. (1 -Pause) 

Seul est Muni (homme de silence) celui qui mate la dualite de son esprit. 

II s'abime dans Hari, le Maitre des trois mondes, le Sans-forme. 

Tout le monde agit selon la disposition de son esprit, 

Mais celui qui se met a l'unisson d'Hari, gagne l'etat sans peur. (2) 

L'herbe produit des fleurs pour porter des fruits. 

Quand se forment les fruits, les fleurs se fletrissent. 

Pour acquerir de la Sagesse on s'occupe de bien des actes 6 . 

Quand on gagne la gnose, on ne se soucie plus des actes. (3) 

Une sage maltresse de maison baratte le lait caille pour obtenir le beurre, 

De meme facon le Sage baratte son esprit, il obtient l'emancipation en vie et est a 

jamais hors de l'attachement. 

Ravidas dit: «0 infortune, pourquoi n'enchasses-tu pas avec amour, le Seigneur 
dans ton esprit?" (4-1) 

Namdev 

Viens, O Qalandar, O Keshava aux beaux cheveux, [GG-1168] 

O Toi, en costume d'Abadala, divin musulman. (Pause) 

Le ciel est Ta toque, les sept mondes inferieurs sont Tes souliers. 



1 . Litt. chaumiere. 

2. II s'agit de la couche de Namdev que le roi avait jetee dans la riviere. 

3. pareils aux Vaishnavas 

4. AT. Celui qui a fait les douze meditations. 

5. Litt. de voir 

6. AT. rites religieux 

V ) 
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Toutes les creatures sont Ton temple, que Tu es beau, O Gopala. (1) 

Ta robe se compose de cinquante-six Crores de nuages, et ta jupe se compose de 

soixante mille Univers. 

Ta massue a le poids de dix-huit poids des herbes, 
Tout 1'Univers est Ton plateau. (2) 

Le corps (humain) est Ta mosquee, l'esprit est le Mullah qui dit la priere en 

Sahaj (etat d'equilibre), 
Tu es marie avec Lakshmi, ainsi, O Sans-Forme, Tu atteins les formes. (3) 
Toi-meme, Tu as pris mes cymbales, lorsque je meditais sur Toi. 
Done a qui puis-je adresser ma plainte 9 
Tu connais nos pensees les plus secretes; Tu es partout. (4-1) 

[Fin Rag Bhairo] 



1 . Namdeva fut expulse du temple 

V 
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L 'UNIQUE ETRE, LA VERITE, L ESPRIT QUI ANIME TOUT, QUI EST SANS 
PEUR, SANS INIMITIE, PERMANENT, INDESTRUCTIBLE, INNE, QUI 
NE S'INCARNE PAS, QUI EXISTE INDEPENDAMMENT, ET QUI 
EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 

Rag Basant M. 1: Tchaupadas, Dotukas 

Benie est la saison ou tout est printemps pour moi, 

O mon esprit, dans le bonheur, cheris le Seigneur, le support du monde. (1) 
O ignorant, abandonne ton «Moi», 

Mate ton ego, medite sur le Seigneur, au-dedans amasse les vertus du vertueux Maitre. 
(1 -Pause) 

Que tes actions «sans ego» soient le tronc, que le Nom d'Hari soit les branches, que 
tes vertus soient les fleurs et la gnose les fruits, 
Qu'atteindre Hari soit les feuilles et abandonner l'ego, l'ombre dense. (2) 
Regarde la Nature d'Hari, entends le Verbe et repete le Nom, 

De cette facon on amasse la richesse de l'honneur et, en Sahaj, on se met a l'unisson d'Hari (3) 
Les saisons et les mois se succederont , occupe-toi de bons actes 

Nanak dit: «On est toujours dans le bonheur, lorsque, selon le conseil du Gourou, on se met a 
l'unisson d'Hari. » (4-1) 

Basant M.1 

La charmante saison du printemps est arrivee, sois heureux, 

Ceux qui sont imbus de Ton amour, O Hari, repetent Ton Nom avec joie. 

A part Toi, a qui d'autre puis-je faire mes offrandes? A qui puis-je me presenter? (1) 

O Hari, O Roi, je T' adore comme le serviteur de Tes esclaves, 

O Maitre de la vie, on ne peut Te rencontrer par d'autres moyens. (1 -Pause) 

Tu es Unique, mais beaucoup des choses sont Tes manifestations, 

La quelle de Tes manifestations dois-je adorer et pour qui dois-je bailer l'encens? 

Nul ne connaTt Tes limites, O Seigneur, 

Et c'est ce que dit Nanak, le serviteur de Tes esclaves, O Roi. (2) 
Tu es depuis toujours dans tous les lieux de pelerinage, O Maitre. 
Eternel est Ton Nom, vrai a jamais, O Dieu Supreme. 
Hors de description est Ton etat, nul ne peut le connaitre, 

II faut done que nous repetions Ton Nom, peu importe si Ton ne connait pas Ton etat. (3) 

Que puis-je dire, humble que je suis? 

Tout le monde chante les louanges de l'Unique. 

Nanak dit: «Je mets ma tete aux pieds de tous, 

Je me sacrifie a tous Tes Noms, O Seigneur.» (4-2) 

Basant M.l 

Si le carre-cuisine est d'or et les cruches aussi, [GG-1169] 

Si le carre est marque de lignes en argent, 

Si l'eau vient du Gange et le feu de Yajna, 

Et si on y sert du riz bouilli au lait, (1) 

Tout cela est vain, 6 mon esprit, 

Si Ton n'est pas impregne du Vrai Nom. (1 -Pause) 

Si Ton a dix-huit Puranas, ecrits par lui-meme, 

Si on recite les quatre Vedas par coeur, 

Si on se baigne dans tous les lieux de pelerinage et on pratique la charite d'apres sa caste, 



1 . AT. Sans doute le mois du printemps viendra. 
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Si on pratique des jeunes et tous les autres actes religieux, (2) 

Si on devient Mullah, Qazi, ou Sheikh, 

Si on devient Yogi, Jangam et si on s'habille d'ocre, 

Si Ton est un homme de famille et si on s'occupe des rites, 

Malgre tout cela, si on ne realise pas Had, on reste ligotes et le Yama nous fait marcher 
devant lui-meme. (3) 

Toutes les creatures sont attelees a Sa volonte, 
Et el les sont jugees d'apres leurs propres actes. 
Les idiots ignorants essaient de gouverner autrui. 

Nanak dit: «Vrai est le Seigneur, combles sont Ses tresors d'eloge.» (4-3) 

Basant M.3 

Meme si on enleve ses vetements et si on devient un Digambra 1 , 
Meme si on maintient ses cheveux enchevetres et si on pratique le Yoga, 
Meme si on retient le souffle a la dixieme porte, 

Si on ne se purifie pas l'esprit, on erre dans l'ignorance et on prend naissance encore 
et encore. (1) 

O ignorant esprit, medite sur l'Unique, 

Et tu traverseras l'ocean de l'existence, instantanement. (1 -Pause) 

On lit des Vedas, des Smritis et on les explique, 

On sonne le Nad (come) et on lit des Puranas et des Vedas, 

Mais si Ton pratique l'hypocrisie et la fourberie, 

Le Seigneur, le Tout-Repandu, ne vient jamais aupres de nous. (2) 

Si on pratique le controle de soi, ^ 

Si on s'occupe de bons actes et si on s'acquite aussi de l'adoration, 

Mais si 1'avarice regne dans notre esprit et si on est engouffre dans les peches, 

Comment peut-on atteindre l'lmmacule Seigneur? (3) 

Que peut faire une creature qui elle-meme est la Creation d'Hari? 

C'est Hari qui fait agir tout le monde, selon Sa volonte. 

On perd son doute, son illusion, quand on recoit Son regard misericordieux. 

On atteint le Vrai quand on realise Sa volonte. (4) 

Si l'esprit est souille, 

Quelle meme est 1'utilite de frequenter tous les lieux de pelerinage, et meme de parcourir 
le monde? 

Nanak, si Ton rencontre le Vrai Gouru, 

Nos entraves se defont et on gagne Emancipation de l'epouvantable ocean. (5-4) 

Basant M.l 

O Seigneur, Ta Maya a seduit tous les mondes, 

Je n'en apercois pas d'autre; Tu es partout. 

Tu es le MaTtre des Grands Yogis, Tu es le Dieu des dieux 

En servant les pieds du Gourou, on recoit le don de Ton Norn (1) 

O mon Bien-Aime, 

O Haut des hauts, Tu soutiens tout le monde; je chante les louanges de Ton Nom, 

par la grace du Gourou. (1 -Pause) 

Sans le Saint-Gourou, on ne rencontre pas le Seigneur, 

Vraiment, sans le Gourou, le corps reste souille. 

Sans le Nom d'Hari, on ne devient point pur, 

Ce n'est que par le Verbe du Gourou que Ton chante Ses louanges (2) 
O Sauveur, O MaTtre, celui que Tu proteges Toi-meme, 



1 . Litt. habille-en-ciel; une secte de Sadhus qui ne portent pas de vetements. 
V 
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Tu l'amenes au Gourou et ainsi Tu le proteges, 
II se depouille du vice de l'ego, 

O Souverain, O Vrai Roi, ses souffrances disparaissent. (3) 
Sublime est l'etat de celui qui acquiert les merites d'Hari, 

Par le Verbe du Gourou, le Joyau du Nom se manifeste. [GG-11 70] 

Alors on abandonne la dualite et on se met a l'unisson du Nom. 

O Seigneur, je Te supplie, mene-moi au Gourou afin que j'apercoive Ton Darshna. (4-5) 

Basant M.l 

O mes camarades, mes amis, ecoutez avec amour, 

Mon Bien-aime Seigneur est aupres de moi, II est vraiment beau. 

II est Inapercevable, comment peut-on Le decrire? 

C'est le Gourou qui m'a revele mon Epoux. (1) 

Mes amies, rassemblez-vous, chantez Ses louanges, c'est le bon acte. 

Les Mariees (ames) qui jouent avec leur Epoux, par la grace du Gourou, 

Le cherchent au-dedans et leur esprit est content (heureux). (1 -Pause) 

Les egoistes, ceux qui sont separes du Seigneur, ne connaissent point Son mystere, 

Lui, le Bien-Aime, est dans tous les coeurs. 

Le Gurmukh apercoit toujours le Seigneur aupres de lui-meme. 

II enchasse dans son esprit le Nom, et il Le contemple, par la grace du Gourou. (2) 

Sans le Gourou, ni l'affection, ni la devotion du Seigneur ne apparaissent, 

Sans le Gourou, on n'est point beni de l'association des Saints, 

Sans le Gourou, on est presque aveugle et on s'occupe de la Maya. 

Par le Gourou, on se debarrasse d ^la crasse, et par le conseil du Gourou 

l'esprit devient pur. (3) 
Ce n'est qu'en rencontrant le Gourou qu'on se conquiert soi-meme, 
Alors, jour et nuit, on jouit du Yoga et de Sa devotion. 
Et, en compagnie du Gourou, on est libere de toute maladie. 
Nanak dit. «De cette facon on est beni du Yoga de Sahaj .» (4-6) 



Basant M.l 

Lui-meme, le Seigneur, a cree Sa Nature, 

Et, en manifestant Sa volonte, Lui-meme rend la justice. 

On realise Hari aupres de soi-meme, si Ton recoit le conseil sublime du Gourou. 

Et, en Sahaj, on gagne la richesse de Son Nom, l'essence supreme. (1) 

O mon esprit, n'oublie jamais, repete le Nom d'Hari. 

Insondable, Sans-egal, Infini est le Seigneur, II se revele par le Gourou. (1-Pause) 
O Seigneur, Tes devots servent aux pieds du Gourou, 

Abandonnant la distinction de Moi et Toi, ils gagnent Emancipation par le service du Gourou. 

Enchevetre dans l'avarice est le calomniateur, il est dur-en-coeur, 

II n'aime point le service du Gourou et passe sa vie comme un voleur. (2) 

Quand le Gourou est misericordieux, il nous benit de l'adoration d'Hari, 

Par la misericorde d'Hari, on gagne le siege au palais d'Hari, 

II abandonne la calomnie d'autrui et reste eveille dans Sa meditation 

Vraiment magnifique est Sa meditation, on s'en occupe par Sa grace. (3) 

Le Gourou nous accorde le don du Nom et ainsi nous reunit avec le Seigneur. 

Le disciple du Gourou aime a jamais le Seigneur. 

Dans sa misericorde le Gourou nous benit du fruit de Son Nom. 

Mais rare est l'homme qui est ainsi beni. (4-7) 



V 
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BasantM3: Iktuka 

Si telle est Sa volonte, on sert le Seigneur, 

On accepte la mort en vie et ainsi on sauve toute sa lignee. (1) 

Je ne vais pas abandonner Ta devotion, peu importe si Ton se moque de moi, 

Ton Vrai Norn est enchasse dans mon esprit. (1 -Pause) 

On se trouve engouffre dans l'amour de la Maya. 

De meme facon les Saints sont enchantes du Norn du Seigneur (2) 

Je suis ignorant et bete, sois misericordieux envers moi, 

Je cherche Ton refuge, O Maitre. (3) 

Nanak dit: «Vaines sont les affaires du monde, 

Rare est la personne qui gagne le Nectar-Nom.» (4-8) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Basant Hindol: M.l 

O Brahmine, qu'Hari soit l'image pour toi, et que la bonne conduite soit 

ton chapel et de Tul si , " [GG-11 71 ] 

Construis le bateau du Nom d'Hari et prie, «0 Seigneur, sois misericordieux envers moi.» (1) 

Pourquoi irrigues-tu des champs de salpetre et gaspilles-tu ainsi ta vie? 

Le mur de boue va s'effondrer, meme si tu le couvres de chaux. (1 -Pause) 

Que ton service soit le Noria, la chaine et les seaux et que tu y attelles ton esprit, 

Ainsi tu irrigueras les parcelles du champ (corps) du Nectar-Nom, et le Jardinier 

te fera Sien. (2) 

Fais de la luxure et du courroux ton sarcloir et arrache-y les mauvaises herbes. 

Tant que tu sarcleras tu gagneras la paix, nul ne peut effacer le resultat des actes. (3) 

O Seigneur, quand Tu es misericordieux, une grue se transforme en cygne. 

Nanak, esclave de Tes serviteurs, prie: «0 Misericordieux, aie pitie de moi.» (4-1-9) 

Basant M.l: Hindol 

Les 1 richesses d'Hari appartiennent a tous, on cree des distinctions a cause de 
l'amour du monde. 

Mais la faute nous en revient, car nous ne savons pas comment garder ces jouissances. (1) 
O mon Seigneur, je suis egare loin de Ta voie, 

Je n'agis que d'apres Ta Volonte Je ne connais point d'autre Verbe, (1 -Pause) 
Si tu brodes la robe de l'amour d'Hari, alors tu seras l'heureuse Mariee du Seigneur. 
Si tu arranges ta maison et si tu ne t'adonnes pas au vice, alors tu seras la Bien-aimee 
de ton Epoux. (2) 

O Pundit, si tu es vraiment erudit et sage, construis le bateau avec de deux mots, 
Hari-Rama (Nom d'Hari). 

Alors si tu te mets a l'unisson d'Hari, ce bateau du Nom t'aidera a traverser l'ocean 
de l'existence. (3-2-10) 

Basant Hindol M.l 

Ignorant comme l'enfant est le roi (esprit), independable est la ville, et le roi a de 
l'amitie pour les demons. 



1. Litt. Chez les beux-parents tout est mis en commun, mais chez les parents la jeune 

femme garde ses possesions a part. 
2 Litt. Je chante les mots ecrits pour moi. 
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On dit qu'il a deux meres, (espoir et desir ) et deux peres (attachement et envie" ). 
O Pundit, sache-le bien, (1) 
O Pundit, donne-moi ton conseil; 

Comment peut-on atteindre Hari, Maitre de toute vie? (1 -Pause) 
L'herbe est en fleurs, bien que le feu y soit aussi, 

Et l'ocean est entoure comme s'il etait contenu dans un paquet (ou baquet) 

Le soleil (chaleur) et la lune (paix), tous les deux sont dans le meme ciel (coeur), 

Mais on ne reconnalt point cette verite. (2) 

Seul medite sur le Nom d'Hari celui qui detruit son mauvais intellect 3 
II amasse la richesse de la compassion, c'est son attribut. (3) 

L'esprit demeure en compagnie de ceux 4 qui n'entendent les conseils ni ne s'apaisent 5 . 
Nanak, esclave des esclaves d'Hari, dit: «Tel est notre esprit, tantot haut tantot bas » (4-3- 11) 

Basant Hindol: M.l 

Le Gourou est le vrai Banquier, il nous accorde la beatitude, nous reunit avec Hari 
et (ainsi) apaise notre faim. 

Dans sa misericorde, le Gourou nous attelle a la devotion d'Hari, 

Alors on chante Ses louanges. (1) 

O mon esprit, souviens-toi d'Hari, ne L'oublie jamais. 

Sans le Gourou on ne gagne point Emancipation, 

Peu importe si Ton erre a travers des trois mondes, 

Par la grace du Gourou, on gagne le Nom d'Hari. (1-Pause) [GG-11 72] 

Sans devotion on ne rencontre pas le Gourou; sans un bon destin on ne s'occupe pas 
de la devotion d'Hari. 

Sans un bon destin on ne joint pas la societe des Saints, on gagne le Nom par Sa grace. (2) 
Hari cree tout et regarde tout, II se cache dans chaque coeur, 
Par la grace du Gourou, II se manifeste aux Saints. 

Celui qui repete le Nom d'Hari est imbu d'Hari et il irrigue son esprit du Nectar-Nom 
du Seigneur. (3) 

Ceux qui sont benis de la gloire du siege de Son trone, par le Gourou, ceux-la 
sont reconnus supremes. 

En compagnie de la Pierre Philosophale, ils deviennent comme lui, 
Et ils deviennent compagnons du sublime Gourou. (4-4-12) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Basant M. 3: Dotukas 



Dans toutes les saisons, Hari seul reste en fleurs, 

Et c'est par Lui que tout verdit et fleurit. 

Humble ver que je suis, que puis-je dire? 

Nul ne connaTt ni Son commencement, ni Sa fin. (1) 

Celui qui s'occupe de Ton service, O Seigneur, 

Gagne la beatitude supreme, O Seigneur, O Ame Sublime. (1 -Pause) 



1. AT. connaissance ou sagesse et mauvais intellect 

2. AT Transcendant Hari et Maya 

3. Litt. mange une de ses deux meres. 

4. . II s'agit des organes de sens. 

5. . Litt. Ils nient qu'ils ont mange. 

V ) 
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Quand on est beni de Ta grace, O Hari, on s'occupe de Ton service 

Et, par la grace du Gourou, on meurt en vie. 

Alors, jour et nuit, on repete le Nom du Vrai, 

Et de cette facon on traverse l'epouvantable ocean de la vie. (2) 

Le Createur a produit le Poison et aussi le Nectar, 

L'Arbre du monde porte les deux fruits (Poison de Maya, et Nectar du Nom), 

Le Createur fait tout, II est la Cause des causes. 

Le Seigneur nourrit celui a qui est accordee Sa grace. (3) 

Nanak, celui a qui est accorde Son regard gracieux, 

Celui-la, le Seigneur le benit du Nectar-Nom, 

Hari detruit son desir pour le poison de Maya. 

Ainsi arrive toujours la volonte du Seigneur. (4-1) 

Basant M.3 

Benis sont ceux qui sont imbus du Nom d'Hari. 

O Misericordieux, O Maitre des humbles, sois misericordieux envers moi. 
A part Toi, personne n'est mon support, 
Garde-moi comme Tu veux, selon Ta volonte. (1) 
O Gourou-Dieu, Tu fais plaisir a mon esprit. 
Je ne peux vivre sans Ton Darshna, 

Mais quand le Gourou nous reunit avec Hari, on s'abime en Lui tout-spontanement. (1-Pause) 

L'avare (esprit) est detourne par l'avarice, 

II oublie le Seigneur, et s'en repent (au dernier moment). 

Les separes, imbus de son service, le Gourou les reunit avec Hari, 

Leur destin s'eveille et ils gagnent le don du Nom. (2) 

Le corps est un produit de l'eau et de l'air, 

On est saisi de la maladie chronique de l'ego. 

Quand on chante le Nom, la panacee, par la grace du Gourou, 

Alors, par la misericorde du Gourou, on se debarrasse de toute maladie. (3) 

Quatre rivieres 1 de feu coulent dans le corps, 

Et on brule sans cesse en ego a cause de ses desirs. 

Vraiment fortunes sont ceux qui sont sauves par le Gourou, 

Alors, dit Nanak, ils cherissent le Nectar-Nom d'Hari. (4-2) 

Basant M.3 

Celui qui sert le Seigneur, il devient Sien, 

II demeure toujours en Sahaj, en Verite, et ne souffre jamais du chagrin. 
Au contraire, l'egoiste meurt, car il ne cherit point le Nom d'Hari. 
II meurt encore et encore. (1) 

En fait, seul est en vie celui qui cherit le Seigneur, [GG-1173] 

II cherit le Vrai et il s'abime en le Vrai (1 -Pause) 

On s'eloigne d'Hari, si Ton ne s'occupe pas de Son service, 

On erre partout, et on ne recoit que de la poussiere sur la tete 

Hari Lui-meme attelle Ses serviteurs a Son service, 

Ils restent toujours en paix, et ils n'ont pas d'avarice. (2) 

Quand telle est Sa misericorde, on abandonne l'ego, 

Et on gagne l'honneur a la cour d'Hari, 

On apercoit alors Hari aupres de soi-meme, 

Et Ton realise, par le Verbe du Gourou, que le Seigneur est partout (3) 
Hari nourrit toutes les creatures, 



1. cruaute, attachement, avarice et courroux 
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Chens done le Seigneur, par la grace du Gourou, 
Tu seras recu avec honneur a la cour d'Hari, 
Et tu seras beni de la gloire de Son Nom. (4-3) 

Basant M.3 

On doit adorer le Seigneur dans son for interieur, 

Alors on apercoit partout l'Unqiue Etre, pas les autres. 

Attache a 1' Autre, on souffre beaucoup de chagrin, 

Mais le Vrai Gourou m'a revele l'Unique, le Maitre. (1) 

Mon Seigneur est toujours en beatitude, en fleurs, 

En chantant Ses louanges, mon esprit est toujours en fleurs. (1 -Pause) 

Enquiers-toi aupres du Gourou et reflechis sur le Seigneur, 

Ainsi Tu developperas de l'affection pour ton Seigneur. 

Abandonne Ton ego et sois esclave d'Hari, 

Alors le Seigneur, la Vie de toute vie, viendra habiter ton esprit. (2) 

Lorsqu'on medite sur Hari, on L'apercoit aupres de soi-meme, 

Car mon Seigneur est partout, II remplit tous les endroits. 

Rare est la personne qui connait le mystere de la devotion, 

Et une telle personne apercoit le Seigneur dans chaque ame. (3) 

Le Vrai Gourou Lui-meme nous reunit avec le Seigneur. 

Le Gourou nous attache au Seigneur, MaTtre de toute vie. 

Alors on est spontanement en fleurs, tout entier en beatitude, 

Et on reste a l'unisson du Nom d'Hari. (4-4) 

Basant M.3 

Hari aime ses devots, U vient habiter leur esprit, 

Tout spontanement, par la grace du Gourou. 

Quand on abandonne son ego et qu'on medite sur le Seigneur, 

Alors on s'abime dans le Vrai, le Maitre. (1) 

Les devots sont toujours resplendissants a Sa porte, [GG-11 74] 

lis aiment le Gourou, en vertu de cela ils developpent de l'affection pour Hari. (1-Pause) 
II devient pur, immacule celui qui se consacre au Seigneur, 
Par le Verbe du Gourou, il abandonne son ego. 
Hari Lui-meme vient habiter notre esprit, 

Alors on gagne la paix et on entre dans la beatitude, en Sahaj (etat d'equilibre). (2) 
Imbu du Vrai, on est toujours en paix, en beatitude, 

Quand on chante les merites, les vertus d'Hari, le corps et l'esprit verdissent. 

Sans le Nom d'Hari, vraiment aride est le monde, 

Et, dans le feu du desir, on brule encore et encore. (3) 

Si Ton se conduit selon la volonte d'Hari, 

Le corps reste en paix et l'esprit s'attache a Sa volonte, 

Alors on sert le Seigneur, tout spontanement, 

Le Nom d'Hari vient habiter notre esprit. (4-5) 

Basant M.3 

Par le Verbe du Gourou, on abandonne l'attachement et l'illusion, 

Et par l'amour du Gourou, le corps et l'esprit verdissent. 

Un tel corps 1 est beni a la porte d'Hari 

Et Ton aime le Verbe du Gourou, voire le Nom d'Hari. (1) 

L'esprit s'epanouit tout spontanement, 



1 Litt. l'arbre porte des fruits. 
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II porte les fruits de Verite, si Ton aime le Verbe du Gourou. (1 -Pause) 

Le Seigneur Lui-meme est tantot pres de nous et tantot au loin, 

Mais, par la grace du Gourou, on s'apercoit de Sa presence. 

(On s'apercoit) que la vegetation s'epanouit 1 par Sa puissance. 

En fait, on s'epanouit tout spontanement, par la grace du Gourou. (2) 

Si Ton chante ses louanges, jour et nuit, 

On se libere des illusions, du vice et du doute. 

Je m'emerveille en regardant les merveilles du Seigneur. 

Par la grace du Gourou, on est beni du don du Nom (3) 

Le Createur Lui-meme jouit de toutes les saveurs, 

Et il arrive toujours ce qu'Il veut. 

Vraiment Grand est le Donateur, II ne connait ni l'envie, ni l'avarice. 
Nanak, on rencontre le Seigneur, en pratiquant le Verbe. (4-6) 

Basant M.3 

Par un parfait destin on s'occupe de bons actes, 

On se souvient de l'Unique, et on n'entre plus dans la matrice. 

Benie est 1'arrivee au monde de celui 

Qui s'abime dans le Seigneur, tout spontanement, par le Nom. (1) 
Par la grace du Gourou, occupe-toi de Son service avec amour, 
Abandonne ton ego et contemple le Nom d'Hari. (1 -Pause) 
Vraie est la parole d'une telle personne, 

Car elle est en accord avec le Seigneur, sa declaration est acceptee partout. 

Sa gloire est connue partout, dans les quatre ages, 

Et imbue du Nom, elle est celebre dans le monde. (2) 

Certains sont en accord avec le Vrai Verbe, 

lis sont vrais, car ils aiment le Vrai, 

lis s'apercoivent partout de la Presence d'Hari, ils meditent sur la Verite, 

Ils deviennent la poussiere sous les pieds-lotus des Saints. (3) 

A part l'Unique, le Createur, il n'y a personne d'autre, 

On rencontre le Seigneur par le Verbe du Gourou. 

Celui qui sert la Verite, gagne la beatitude, 

Et, tout spontanement, il s'abime dans le Nom d'Hari. (4-7) 

Basant M.3 

Ses devots s'apercoivent de Sa presence; ils meditent sur Lui, 

Ils deviennent la poussiere sous les pieds-lotus des Saints. 

Ils restent toujours imbus du Seigneur, 

Car le Parfait Gourou les fait realiser le Maitre. (1) 

Rare est l'homme qui devient serviteur de Ses esclaves. 

Mais une telle personne atteint l'etat sublime. (1 -Pause) 

Sers l'Unique Seigneur, il n'y a personne d'autre, 

Par Son service, on gagne la paix, la beatitude. 

II ne meurt, ni ne vient, ni ne va, 

Pourquoi done doit-on servir quelqu'un d'autre? (2) 

Vrais sont ceux qui realisent le Vrai, 

Ils matent leur ego et s'abiment dans le Nom, et tout spontanement. 
On gagne le Nom par le Gourou, 

Alors notre esprit devient pur, immacule et on apercoit partout le Seigneur. (3) 



1 . Litt. la vegetation est en fleurs et procure une ombre dense. 

2. AT. de vrais actes. 
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Reconnais le Seigneur qui t'a accorde la comprehension, 

Et realise l'Unique, par le conseil du Gourou. 

On devient pur si Ton goute l'essence d'Hari, 

Vraie est la gloire de ceux qui sont imbus du Nom. (4-8) 

Basant M.3 

Imbu du Nom, on peut sauver sa lignee, 
Alors la parole devient vraie, car on aime le Nom. 
Egares de la voie, dans quel but sont arrives les egoistes? 
En oubliant le Nom, ils perdent leur vie. (1) 

Merae la mort est benie, si Ton meurt en vie. [GG-11 75] 

Par la grace du Gourou, on enchasse Hari dans son esprit. (1 -Pause) 
La Verite est la nourriture des disciples du Gourou (Gurmukhs), et pur, immacule 
est leur corps. 

Pur est l'esprit du Gurmukh, il est l'ocean de vertus, 

II ne prend naissance, ni ne meurt, ni ne vient, ni ne va. 

Par la grace du Gourou, il s'abime dans le Vrai Maitre. (2) 

On medite sur le Vrai Seigneur, et ainsi on realise Hari, 

Par le Verbe du Gourou, on arrive dans l'honneur a la porte du Seigneur, 

On est acclame a la porte du Vrai, 

Alors on demeure chez soi. (3) 

Toute Verite est le Seigneur, II est sans faute, infaillible. 

Ils sont egares et ils perdent l'honneur, tous ceux qui sont attaches a l'Autre. 

Sers le Seigneur, par le Vrai Verbe, 

Nanak, en contemplant le Nom on s'abime dans le Nom. (4-9) 

Basant M.3 

Sans la grace d'Hari, on se trouve egare de la voie. 
Attache a l'illusion et au desir, on souffre de la tristesse. 
L'aveugle egoiste ne trouve pas de refuge, 

Et, pareil a un ver d'ordures, il est consume par le vice (des ordures). (1) 

Approuve est l'homme qui accepte la volonte d'Hari, 

Et qui par le Verbe du Gourou gagne l'honneur du Nom. (1 -Pause) 

Seul est imbu du Vrai celui dont le sort est ainsi ecrit, 

II aime toujours le Nom d'Hari. 

Beni du Verbe du Gourou, on gagne toujours la beatitude, 

Ainsi notre lumiere s'abime dans la Lumiere Supreme. (2) 

Par le Nom d'Hari, on traverse l'ocean de l'existence, 

Et ce n'est que par la grace du Gourou qu'on aime le Nom. 

Sans le Nom, nul n'a gagne Emancipation. 

C'est par le Parfait Gourou qu'on est beni du Nom. (3) 

Seul le comprend celui a qui le Seigneur Lui-meme accorde la comprehension, 

II sert le Gourou qui lui accorde le Nom. 

Approuve est l'homme qui reconnait l'Unique. 

Nanak, imbu du Nom, on recoit l'honneur a Sa porte. (4-10) 

Basant M.3 

Dans Sa misericorde, le Seigneur nous mene au Gourou, 
Et Lui-meme vient habiter notre esprit. 
L'intellect devient ferme et l'esprit trouve la paix, 

Quand on chante les merites du Seigneur, innombrables sont Ses vertus. (1) 
On oublie le Nom, on meurt, car on se sert du poison. 
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On gaspille sa vie en vain, on vient et on part. (1 -Pause) [GG-11 76] 

On s'habille de bien des costumes mais on ne gagne point la paix. 

A cause de l'ego on perd l'honneur. 

Fortune est celui qui realise le Verbe, 

Les divagations de son esprit se terminent. (2) 

Au-dedans se trouve l'infinie et insondable chose (Nom). 

On la trouve si Ton la cherche en reflechissant sur le Verbe du Gourou. 

Et Ton gagne les neuf tresors (du Nom) chez soi, dans son propre esprit. 

Imbu de Son amour, on s'abime dans le Vrai. (3) 

Hari Lui-meme fait tout, on ne peut rien faire tout seul. 

Dans Sa volonte II nous reunit a Lui-meme. 

Pour Lui, tout est proche, pas dans le lointain. 

Nanak, par le Nom, le Seigneur s'est repandu partout. (4-11) 

Basant M.3 

En amour, cheris le Seigneur, par le Verbe du Gourou, 
Et tu seras apaise par le Nectar du Nom. 
Ainsi tu te debarrasseras des milliards de peches. 
Meurs en vie afin de t'abimer dans Son Nom. (1) 
Hari Lui-meme connait le don de Son Nom. 

L'esprit s'epanouit par le Verbe du Gourou, et Ton repete le Nom d'Hari, 
II accorde toutes les vertus. (1 -Pause) 

On s'habille en ocre, mais on ne se debarrasse pas du doute de cette facon, 

Et on ne gagne point la paix par la mortification, 

Par le conseil du Gourou, on recoit le don du Nom. 

Vraiment fortune est celui qui atteint le Seigneur. (2) 

Par le Nom d'Hari, on gagne l'honneur dans le Kali-age. 

On recoit ce don du Nom, par le Parfait Gourou. 

Imbu du Nom, on est toujours dans la beatitude. 

Prive du Nom, on brule en ego. (3) 

Fortune est celui qui reflechit sur le Nom d'Hari. 

Par le Nom, disparaissent toutes les peines. 

Celui qui habite l'esprit, (II) s'est repandu partout. 

Nanak, le Createur connait tout, nos pensees les plus secretes. (4-12) 

Basant M.3: Iktukas 

O Seigneur, je ne suis qu'un ver, Ta creature, 

Quand Tu me benis de Ta grace, je contemple Ton Nom primordial. (1) 

Je repete les merites du Seigneur et reflechis sur eux, 

Je contemple le Seigneur et cherche le refuge de Ses pieds. (1 -Pause) 

Par la grace du Gourou, on s'attache au Nom, 

Mais on gaspille sa vie dans la jalousie et le confit. (2) 

Par la misericorde du Gourou, on abandonne l'ego, 

Et, en Sahaj (etat d'equilibre), on gagne le Nom d'Hari. (3) 

Contempler le Verbe, c'est l'acte le plus sublime. 

Nanak, repete toujours le Nom du Vrai. (4-13) 

Basant M.3 

Au printemps l'herbe s'epanouit, 

L'esprit s'epanouit dans la compagnie du Gourou. (1) 

O mon ignorant esprit, medite sur le Vrai, 

Ainsi tu atteindras la beatitude. (1 -Pause) 
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Lorsque l'arbre de l'esprit fleurit, on gagne la beatitude, 

Et on cueille le fruit de Son Nom, aussi doux que le Nectar. (2) 

Tout le monde dit, «I1 n'y a que l'Unique Seigneur», 

On reconnait l'Unique quand on comprend Sa volonte. (3) 

Nanak dit: «Engouffre dans l'ego, on ne connait pas le Seigneur. 

Car seul s'apercoit d'Hari celui a qui est accordee Sa grace. » (4-2-14) 

Basant M.3 

O Seigneur, les Yugas ne sont que Ta creation. 

Lorsqu'on rencontre le Seigneur, l'intellect et l'esprit s'eveillent. (1) 

O Hari, dans Ta volonte, unis-moi avec Toi-meme, 

Afin que je m'immerge dans le vrai Nom, par la grace du Gourou. (1 -Pause) 

Quand Hari habite 1 l'esprit, tous les mondes sont en fleurs, 

Et, par le Nom d'Hari, on s'epanouit et on jouit de la beatitude. (2) 

Si on contemple le Verbe du Gourou, on est toujours heureux, 

Et on enchasse le Nom dans son esprit. (3) 

Si l'esprit est en fleurs, le corps se trouve aussi en fleurs, 

Et le corps-arbre porte le fruit du Nom d'Hari. (4-3-15) 

Basant M.3 

Seul est dans le printemps celui qui chante Ses louanges, 

Par un bon destin, Hari nous attelle a Sa devotion. (1) 

L'esprit de l'egoiste ne connait point de printemps, 

Attache a la dualite, il brule toujours. (1 -Pause) 

Preoccupe par les affaires du monde, on commet des mauvais actes. 

Seduit par la Maya, on se repent toujours. (2) 

On gagne l'emancipation si Ton rencontre le Gourou, 

Alors on ne subit plus l'influence du Yama. (3) 

En fait, on gagne l'emancipation quand le Gourou nous libere, [GG-11 77] 

Nanak, par le Verbe du Gourou, on se debarrasse de l'illusion et du desir. (4-4-16) 

Basant M.3 

Au printemps, toute la vegetation est en fleurs, 

Mais les creatures ne s'epanouissent que quand elles se mettent a l'unisson d'Hari. (1) 
De cette facon, l'esprit s'epanouit, 

Que Ton se depouille de l'ego et qu'on medite sur le Nom d'Hari. (1 -Pause) 

Par les hymnes du Gourou, on entend le Verbe d'Hari, 

Et le monde fleurit, par la grace du Gourou. (2) 

L'arbre (ame) porte des fleurs et des fruits, quand telle est Sa volonte. 

Vraiment, on s'attache a la racine (Hari), quand on rencontre le Gourou. (3) 

Le monde est le jardin, Hari est le printemps, 

Nanak dit: «Ce n'est que par un bon destin qu'on se consacre a Hari .» (4-5-17) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 

Basant Hindol: M.3 

Je me sacrifie au Gurbani du Gourou, je me consacre au Verbe. 

Je chante toujours les louanges du Gourou, 

O frere, je fixe mon attention sur les pieds du Gourou. (1) 



1. Litt. Quand l'esprit est au printemps. 

2. Litt. cet esprit 
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O mon esprit, fixe ton attention sur le Nom d'Hari, 

Ainsi verdissent le corps et l'ame, et on recoit le fruit du Nom du Seigneur. (1 -Pause) 
On gagne 1'emancipation quand on est sauve par le Gourou, 
Alors on s'abreuve de l'Essence du Nom d'Hari. 

On se debarrasse de la maladie de l'ego et la paix regne dans l'esprit. (2) 

Ceux qui sont benis par le Seigneur Lui-meme, ceux-la se mettent a 1'unisson d'Hari. 

On gagne 1'emancipation par la poussiere sous leurs pieds, 

On rencontre le Seigneur au sein de la societe des Saints. (3) 

Hari Lui-meme fait tout, II est la Cause des causes, 

Tout le monde s'epanouit par Lui. 

Nanak, leur corps et leur esprit sont toujours dans la beatitude, 

Et, par la Verbe du Gourou, ils 1 s'abiment en Hari. (4-1-18-12-18-30) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Basant M.4: Iktukas 

Comme la lumiere des rayons du soleil penetre partout, 

De meme Hari s'est repandu partout, comme la trame et la chaine. (1) 

L'Unique s'est repandu partout. 

O ma mere, on rencontre le Seigneur par le Verbe du Gourou. (1 -Pause) 

Dans chaque coeur reside le meme Seigneur, 

On apercoit Sa manifestation lorsqu'on rencontre le Gourou. (2) 

Vraiment, l'Unique remplit tous les coeurs, 

Mais l'egoi'ste pense qu'Il est dans le lointain. (3) 

L'Unique, le Seigneur agit en tous, 

Nanak, ce que veut l'Unique Seigneur arrive toujours. (4-1) 

Basant M.4 

Le jour et la nuit sont les deux appels (de la mort), 

Contemple le Seigneur, 6 mon esprit, a la fin II va Te proteger. (1) 

O mon esprit, souviens-toi du Seigneur, 

Chante les louanges d'Hari, par le conseil du Gourou, 

Ainsi disparaitront ta lassitude et ta peine. (1-Pause) 

L'egoiste meurt en ego, encore et encore, [GG-11 78] 

II est detruit par les demons du Yama et il entre dans la ville du Yama. (2) 

Le Gurmukh se met a 1'unisson d'Hari, 

Et il conquiert la peine de la naissance et de la mort. (3) 

Le Seigneur est misericordieux envers Ses devots, 

Quand le Gourou accorde sa misericorde, 6 Nanak, on rencontre le Seigneur. (4-2) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Basant Hindol: M.4 

Dans le fort, meme dans le temple du corps est cache le joyau du Nom d'Hari. 

On le trouve quand on rencontre le Gourou, alors notre lumiere se joint la Lumiere-Supreme. 

0) 



1 . Ceux qui sont benis par Hari. 

v ) 
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O Hari, O MaTtre de la Maya, mene-moi au Saint-Gourou, 

Par son Darshna on se debarrasse de tous peches, et on gagne l'etat supreme de beatitude 
(1 -Pause) 

Les cinq voleurs (desirs) pillent (le corps) le Tresor du Nom, 

Mais quand on les attrape par le Gurmat (conseil du Gourou), on sauve le tresor. (2) 

On pratique des fourberies et on est las des superstitions, tout est vain, 

Mais le coeur est toujours apres la Maya. 

L'ignorance disparait quand on rencontre le Saint Gourou, 

Et on atteint le Seigneur, le MaTtre des hommes. (3) 

Dans Sa misericorde, Hari, le Maitre de la terre, nous mene au Saint-Gourou 

Alors la paix regne dans notre esprit et on chante sincerement les louanges d'Hari. (4-1-3) 

BasantM.4: Hindol 

O Supreme Purusha, Tu es Inaccessible, Mysterieux, O Maitre du monde. 
Je ne suis qu'un ver cree par Toi. 

O Misericordieux, aie pitie de moi; je ne desire que le Darshna des pieds du Gourou (1) 

O Govinda, dans Ta misericorde mene-moi a la societe des Saints, 

Je suis souille par les peches accumules pendant des naissances, 

Fais que, dans la societe des Saints, je me debarrasse de tous les peches. (1 -Pause) 

Ton devot se purifie par Ta contemplation, quelle que soit la caste a laquelle il appartient. 

Tu le rends haut des hauts et Tu le benis de Ta gloire. (2) 

Parfait est l'homme qui contemple Hari, sa caste n'a pas d'importance. 

Haut des hauts, parfait et beni est celui qui enchasse le Seigneur dans son esprit. (3) 

O Seigneur, je suis d'une caste tres basse, dans Ta misericorde reunis-moi avec Toi-meme 

Dans Sa misericorde Hari m'a beni du Gourou et je suis (devenu) pur, immacule. (4-2-4) 

Basant Hindol: M.4 

Mon esprit ne peut vivre, meme un moment, sans le Maitre, 
Car il est attache a jamais au Nom d'Hari, 
Comme l'enfant qui suce avec joie le sein de sa mere, 
Et qui se chagrine s'il le perd, (1) 

De meme, 6 Govinda, 6 Hari, mon coeur, mon corps est perce de l'amour de Ton Nom 
Par un bon destin on rencontre le Vrai Gourou, et puis on trouve le Seigneur dans 
la ville du corps. (1-Pause) 

O mon Seigneur, chacun de mes souffles est impregne de Ton amour, [GG-11 79] 

De meme que le Lotus a besoin d'eau, moi aussi je me fane sans Toi. (2) 

Tes devots, O Seigneur, contemplent le Nom immacule. 

Le Seigneur se manifeste a eux par le Bani (Evangile) du Gourou. 

Alors ils se debarrassent de la crasse de l'ego accumulee pendant des naissances, O Hari. (3) 
O Seigneur, ne considere point mes actes, protege Toi-meme l'honneur de Ton devot. 
O Hari, entends ma priere, je ne cherche que Ton refuge. (4-3-5) 

Basant Hindol: M.4 

Trompe par le doute, mon esprit erre partout et ne reste point chez lui, 
Mais aiguillone par le Verbe du Gourou, il retourne chez lui. (1) 
O Govinda, mene-moi a Tes Saints afin que je contemple Ton Nom, 
Que je me libere de la maladie de l'ego, que je gagne la beatitude, 
Et que j'entre dans la transe de l'equilibre. (1 -Pause) 
La maison (corps) est remplie de joyaux, de pedes et de rubis, 
Mais l'esprit est seduit par la Maya et il ne trouve point le tresor. 
Comme le devin d'eau decouvre le puits cache, en un instant, 
De meme on trouve la chose, le Nom d'Hari, par le Gourou. (2) 
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Maudite est la vie de celui qui ne rencontre point un tel Gourou. 

On gagne la naissance humaine, en vertu de ses bons act.es, 

Mais on la gaspille pour une bagatelle. (3) 

O Hari, sois misericordieux, mene-moi au Gourou. 

Que je chante Tes louanges et gagne l'etat sublime. (4-4-6) 

Basant Hindol: M.4 

Desole et miserable est le corps de l'egoiste, il vient et part impregne de soufFrance. 
Car il ne contemple pas Hari, meme un instant, et le Yama le saisit par les cheveux. (1) 
O Hari, ecarte (de moi) le poison de l'ego et de l'attachement 
O Seigneur, Tes Saints sont chers au Gourou, 

Permets que je me serve de Ton Essence en leur compagnie. (1-Pause) 

O Seigneur, dans Ta misericorde, mene-moi a Tes Saints; je ne cherche que leur refuge. 

O Compatissant Seigneur, Tu fais disparaitre la tristesse, 

Pareil a une pierre, je suis en train de me noyer, retire-moi du marais. (2) 

O Seigneur, inculque dans mon esprit Ton eloge, afin qu'en compagnie de Tes Saints 

s'eveille mon intellect. 

Je suis attache a Ton Nom, O Hari, je me sacrifie a Ton Nom. (3) 
O Seigneur, exauce mon desir, accorde-moi Ton Nom qui illumine l'esprit. 
Nanak dit. «Je suis entierement en beatitude, car le Gourou m'a accorde la contemplation 
du Verbe du Gourou. (4-5-7-12-18-7-37) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Basant M.5: Dotukas 

Je sers mon Gourou, je Lui rends obeissance. [GG-1180] 
Maintenant, je suis heureux et la joie regne chez moi, 
Je me trouve en toute beatitude, 

Mon inquietude a disparu et je rencontre mon Seigneur. (1) 

Aujourd'hui, le printemps regne dans ma maison. 

O mon Seigneur, O Infini, je chante Tes louanges. (1-Pause) 

Aujourd'hui, a lieu la fete de Phalgun, 

Avec mon Seigneur je m'amuse au jeu de la joie. 

Je sers les Saints et, pour moi, c'est le jeu d'Holi. 

Et ainsi j'ai atteint la couleur rouge de l'amour du Seigneur. (2) 

Mon corps et mon ame se sont epanouis, resplendissante en est la beaute, 

Elle ne se fane ni au soleil, ni a l'ombre, 

Elle fleurit en toutes saisons. 

Toutes les saisons sont le printemps pour moi; j'ai rencontre le Seigneur. (3) 

En fait, l'Arbre Elyseen qui accorde tout desir a pousse en moi. 

II porte des fleurs et des fruits de nombreux types, 

Apaise, je chante les louanges d'Hari, 

Je contemple toujours mon Seigneur, mon Dieu. (4-1) 

Basant M.5 

Comme le marchand s'occupe de commerce pour gagner des richesses, 

Comme lejoueur se souvient des jeux de chances, 

Comme le toxicomane ne vit que pour les drogues, 

De meme le devot d'Hari s'adonne a la contemplation d'Hari. (1) 

Chacun s'attache a son propre gout; 
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On s'attache au gout auquel on est mene par le Seigneur. (1 -Pause) 

Dans la saison des nuages danse le paon, 

A la vue de la lune, fleurit le lotus, 

En regardant l'enfant, la mere devient heureuse, 

De meme, Son devot vit en contemplant le Seigneur. (2) 

Le lion aime la chair, 

Le guerrier est heureux quand il va au champ de bataille, 

L'avare aime beaucoup les tresors, 

Mais Son devot ne cherche que le support d'Hari. (3) 

L'amour d'Hari inclut tous les amours, 

Toutes les joies sont incluses dans la joie du Nom. 

Seul recoit ce tresor, celui qui est ainsi beni par le Gourou. (4-2) 

Basant M.5 

Seul est heureux 1 celui qui recoit la grace d'Hari, 

Seul est heureux celui qui recoit le don de la misericorde du Gourou. 

Seul est dans la joie celui qui s'occupe de Son service, 

Toujours heureux est celui qui enchasse le Nom dans son esprit. (1) 

Le printemps est seulement dans la maison de celui 

Dans le coeur de qui resonne la melodie de Son eloge. (1 -Pause) 

O mon esprit, afin de t'epanouir dans l'amour du Transcendant, 

Pratique la sagesse divine, par le conseil de Ses Saints. 

Seul est penitent celui qui s'associe aux Saints, 

En fait, seul medite sur Lui celui qui est imbu de l'amour du Gourou. (2) 

Seul n'a point peur celui qui a peur d'Hari, 

Seul est dans le confort celui qui abandonne le doute, 

Seul est en paix celui qui abandonne son illusion, 

Seul est en equilibre celui qui demeure dans la verite. (3) 

A celui qui se met a Sa recherche et aime l'Unique, 

Qui aime sincerement le Darshna (apercu) du Seigneur, 

Et qui, en Sahaj, est imbu de l'amour du Maitre, 

A celui-la, Nanak, esclave d'Hari, se sacrifie. (4-3) [GG-1181] 

Basant M.5 

O Seigneur, Tu nous accordes l'ame, le souffle et le corps, 

Par Ta lumiere Tu rends belle la motte de terre. 

O Bienfaisant Seigneur, tout le monde mendie (a Ta porte), 

On gagne l'emancipation en contemplant Ton Nom. (1) 

O mon Seigneur, O Tout-Puissant, Tu es la Cause des causes. 

De Toi, O Seigneur, on recoit tout. (1 -Pause) 

On gagne l'emancipation si Ton contempfe le Nom. 

En contemplant le Nom, on gagne la paix et l'etat d'equilibre. 

En contemplant le Nom, on gagne l'honneur et la gloire. 

O Seigneur, si Ton contemple le Nom, on ne se heurte point a des obstacles. (2) 

O Seigneur, benis-moi de Ton Verbe, 

Pour lequel Tu m'as accorde le corps humain sans prix. 

O Hari, accorde-moi la paix au sein de la societe des Saints, 

Afin que, dans mon esprit, je contemple toujours Ton Nom. (3) 

A part Toi il n'y a personne d'autre, 

Tout est Ton jeu et tout va s'abTmer en Toi. 



1 . Litt. au printemps 



Page 89 www.sikhbookclub.com 



[1385] 



Tiens moi, O Seigneur, comme Tu le veux, 

Nanak dit: «On gagne la beatitude quand on rencontre le Parfait Gourou. » (4-4) 

Basant M. 5 

Mon Amour, Hari, le Roi, est toujours aupres de moi, 
O ma mere, je ne vis qu'en regardant Son Darshna. 
Par Sa contemplation on ne souffre plus de chagrin, 

O mon Gourou, dans ta misericorde, mene-moi a la rencontre du Seigneur. (1) 

Mon Hari est le support de mon esprit, 

II est le soutien de mon ame, de mon souffle. (1-Pause) 

A Sa recherche vont les hommes, les anges et les dieux, 

Son mystere n'est connu ni par Munis, ni par Sheikhs, 

Nul ne peut decrire Son etat, 

Toujours victorieux et en beatitude sont Ses devots. (2) 

Lui, dont les devots sont toujours en beatitude, 

Lui, dont les devots ne sont jamais detruits, 

Lui, dont les devots n'ont pas peur, 

Lui, dont les devots sont toujours victorieux, (3) 

Comment peut-on decrire Son eloge? 

Le Seigneur qui accorde la paix, s'est repandu partout. 

Nanak ne demande qu'un don, 

O Seigneur, dans Ta misericorde, accorde-moi Ton Nom. (4-5) 

Basant M.5 

Comme l'eau fait verdir l'arbre, 

De merae on perd l'ego dans la societe des Saints. 

Comme le serviteur a le support de son Maitre, 

De meme le devot s'appuie sur le Gourou et gagne l'emancipation. (1) 

O Seigneur, Toi seul est le Donateur, 

A jamais je Te rends obeissance. (1 -Pause) 

Celui qui est beni de l'association des Saints, 

Reste imbu de l'amour du Transcendant. 

Vraiment ses entraves se defont, 

II contemple son Seigneur, pour lui c'est la voie de la reunion. (2) 

Les yeux sont contents lorsqu'on apercoit le Darshna d'Hari, 

Et la langue chante les louanges infinies du Seigneur, 

Le desir s'apaise, par la grace du Gourou, 

Et l'esprit est impregne de l'essence d'Hari. (3) 

Le devot se consacre au service du Seigneur, 

Hari, le Primitif Seigneur, Dieu des dieux, l'lnfini, 

O Seigneur, Ton Nom nous emancipe tous, 

Fortune est Nanak, il est beni de Ton Nom. (4-6) 

Basant M.5 

O Bienfaisant Seigneur, Tu nous accordes toujours Tes dons, 
Tu es contenu dans chaque ame et dans chaque souffle. 
Tu nous accordes toutes les friandises, 
Et je n'ai pas de merites. (1) 
Je ne connais point Ta valeur. 

O Bienfaisant Hari, dans Ta misericorde, accorde-moi l'emancipation. (1 -Pause) [GG-1182] 
Je n'ai pratique ni austerites, ni contemplation, ni rites, 
Je ne connais point la voie pour Te rencontrer, O Hari. 



Page 90 www.sikhbookclub.com 



r 



[1386] 



Je n'ai qu'une foi, 

Etre emancipe par le soutien de Ton Nom. (2) 

O Seigneur, Tu es le MaTtre de tout metier et de tout talent. 

Pareil au poisson dans l'ocean, je ne connais ni Ta profondeur, ni Ton etendue. 

Tu es Insondable, Tu es le Haut des hauts, 

Tu es vraiment grand, et nous sommes tres petits. (3) 

Vraiment riche est celui qui contemple Ton Nom. 

En fait, seul est riche celui qui Te rencontre, O Hari. 

En paix est celui qui s'occupe de Ton service. 

Je cherche done le refuge de Tes Saints, O Seigneur. (4-7) 

Basant M.5 

Sers le Seigneur qui est ton Createur 

Contemple-Le, Lui qui t'a accorde l'ame, 

Deviens Son serviteur et tu ne seras plus puni par le Yama, 

Sois un mandataire d'Hari, et tu ne subiras point de chagrin. (1) 

Vraiment il est fortune, et grand est son destin, 

Celui qui atteint l'etat de Nirvana, (1 -Pause) 

Vaine est la vie si Ton s'occupe du service de l'Autre. 

De cette facon on n'accomplit pas de taches. 

Tres penible est le service des hommes, 

Mais vraiment confortable est le service des Saints. (2) 

O frere, si tu cherches la paix et la beatitude, 

Associe-toi aux Saints, selon le conseil du Gourou, 

Et medite sur le Nom de l'Unique, 

Ainsi tu gagneras Emancipation, dans la societe des Saints. (3) 

La Gnose d'Hari e'est la quintessence de la sagesse, 

Mediter sur l'Unique est la meditation supreme, 

Chanter les louanges d'Hari, e'est la melodie sublime. 

Done, en rencontrant le Gourou, chante les louanges d'Hari. (4-8) 

Basant M.5 

(Repete le Nom) 

En Le repetant, la bouche devient pure, 

Par Sa contemplation, on gagne la gloire sublime, 

Et le Yama ne nous touche plus, si Ton medite sur Lui, 

Par Son service on gagne tout. (1) 

Repete toujours le Nom d'Hari, 

Et abandonne les desirs de ton coeur. (1 -Pause) 

Lui qui soutient la terre et aussi le ciel, 

Lui qui illumine tout coeur, 

Lui dont la contemplation rend purs les pecheurs 

Et ils ne s'en repentent pas plus a la fin, medite sur Lui. (2) 

(Mediter sur Lui), e'est le plus sublime Dharma, 

Et e'est au-dessus des rites, e'est l'acte sublime. 

Lui, le Seigneur que les anges et les dieux veulent rencontrer, 

On Le rencontre si Ton se consacre au service des Saints. (3) 

Celui qui est beni par Hari, le Primitif Purusha, 
Gagne le tresor du Nom d'Hari. 
Nul ne peut decrire l'Etat d'Hari, 

Medite done, O Nanak, sur le Seigneur, le Purusha. (4-9) 



Page 91 www.sikhbookclub.com 



r 



[1387] 



Basant M.5 

Dans mon corps et mon esprit est la soif du Darshna d'Hari, 
Le Compatissant Gourou a exauce mon desir, mon espoir, 
Au sein de la societe des Saints, je me suis debarrasse des peches, 
Imbu de Son amour, je contemple le Nom d'Hari. (1) 

Par la grace du Gourou, je me trouve dans le printemps, [GG-1183] 
Je cheris les pieds-lotus du Gourou, dans mon esprit, et chante Ses louanges. (1 -Pause) 
Tout-Puissant est le Seigneur, II est la Cause des causes, 

O Transcendant Maitre, je suis tres pauvre et humble, je ne cherche que Ton refuge. 

Toutes les creatures vivent par Ton support, 

O Hari, dans Ta pitie sauve-les toutes. (2) 

Tu dermis les entraves de la tristesse, 

Les Anges, les Munis, tous meditent sur Toi, 

Le ciel et la terre sont tenus par Ton pouvoir, 

Toutes les creatures se nourrissent de Tes dons. (3) 

O Compatissant Seigneur, Tu connais nos pensees les plus secretes, 

Accorde-moi, Ton serviteur, Ton regard gracieux. 

Dans Ta misericorde, accorde-moi ce don-ci, 

Puisse-je vivre en contemplant Ton Nom. (4-10) 

Basant M.5 

Par l'amour d'Hari, on se debarrasse de tous les peches. 

Vraiment, on ne souffre point de chagrin si Ton medite sur Hari. 

Les tenebres disparaissent lorsqu'on contemple Govinda, 

En fait, grace a Sa contemplation, on ne souffre plus du va-et-vient. (1) 

L'amour du Seigneur, c'est la saison du printemps pour moi, 

Et je suis beni de l'association des Saints. (1-Pause) 

En fait, c'est le conseil des Saints, 

Beni est l'endroit oil demeurent des devots d'Hari, 

Et le desert est l'endroit oii Ton ne medite pas sur le Seigneur. 

O frere, par la grace du Gourou, regarde Hari dans chaque coeur. (2) 

Chante les louanges d'Hari, considere-le comme le nectar, la vraie essence. 

Evite toujours de commettre des peches, 

Apercois toujours le Createur pres de toi, 

Ici et dans l'au-dela, le Seigneur regie toutes les affaires. (3) 

On se met a l'unisson des Pieds-lotus d'Hari, 

Quand, dans Sa misericorde, le Seigneur nous benit (de Son Nom). 

Je desire la poussiere sous les pieds de Tes Saints, 

Et je Te contemple, O Seigneur, Tu es toujours aupres de moi. (4-11) 

Basant M.S 

Toujours Nouveau et Jeune est mon Vrai Seigneur, 

Je ne repete que Son Nom, par la grace du Gourou. 

Hari me protege toujours; II est mon pere, ma mere. 

En contemplant le Seigneur, on ne souffre jamais de la tristesse. (1) 

Tout sincerement, je medite sur Lui, je me mets en accord avec Lui, 

Je cherche le refuge du Parfait Gourou, et le Maitre m'embrasse toujours. (1-Pause) 

Le Seigneur Lui-meme protege Ses devots, 

Et les demons et les adversaires luttent en vain contre eux. 

Sans le Vrai Gourou, il n'y a pas de refuge, 



1 . Litt. pays 
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On souffre toujours si Ton abandonne le Gourou. (2) 

Nul ne peut effacer le decret de ses actions, 

A la fin on ne recolte que ce qu'on seme. 

Hari Lui-meme est le Protecteur de Ses devots, 

Nul ne peut etre l'egal de Ses devots. (3) 

Hari Lui-meme protege Ses serviteurs. 

Tel est le Seigneur, parfaite et sans defaut est Sa gloire. 

O ma langue, chante toujours les louanges d'Hari, 

Nanak, tu ne vis qu'en contemplant les pieds-lotus d'Hari. (4-12) 

Basant M.5 

En meditant sur les pieds du Gourou, on se debarrasse de la tristesse. 

Lorsque le Seigneur accorde Sa misericorde, 

Toutes les affaires se reglent. 

Nanak ne vit que par la contemplation du Nom. ( 1 ) 

Douce et belle est cette saison ou Ton se souvient d'Hari. 

Tout le monde se lamente, sans le Gourou; 

L'egoiste qui adore la Maya suit sans cesse le cercle du va-et-vient. (1 -Pause) [GG-1184] 

Seuls sont riches ceux qui possedent le capital de Son Nom, 

lis se debarrassent de leur luxure, de leur courroux, par la grace du Gourou. 

Leur peur s'en va et ils atteignent l'etat sublime sans-peur, 

En rencontrant le Gourou, ils contemplent leur Seigneur, leur Dieu. (2) 

Au sein de la societe des Saints demeure le Seigneur, 

Tous les desirs sont exauces lorsqu'on contemple Hari. 

Dans l'eau, sur terre, dans l'espace, Hari s'est repandu partout. (3) 

Etre beni du Nom, par Sa grace, 

Cela correspond aux huit pouvoirs occultes, aux neuf tresors. 

O Hari, les Saints ne vivent qu'en contemplant Ton Nom, 

Le coeur-lotus s'epanouit lorsqu'on rencontre le Gourou. (4-13) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Basant M.5: Iktukas 



Tous les desirs sont exauces si Ton contemple Hari, 
Alors, separe depuis longtemps, on rejoint le Seigneur. (1) 
Medite sur Hari, Lui seul est digne d'adoration, 

En contemplant le Seigneur, on gagne la beatitude, on atteint le Sahaj et toute joie. (1 -Pause) 
Dans Sa misericorde Hari nous accorde Son regard gracieux, 
Et Lui-meme protege Son devot de toute peine. (2) 
La couche (coeur) devient elegante, 

Lorsque Hari, Maitre de la Beatitude, vient s'y reposer. (3) 
Hari ne compte ni mes merites ni mes demerites, 
Done je medite toujours sur Ses pieds-lotus. (4-1-14) 

Basant M.5 

Tous les peches s'en vont, si Ton chante Ses louanges, Ses merites, 
Et dans l'esprit resonne la melodie sublime (de Sahaj). (1) 
A l'unisson des Pieds d'Hari, l'esprit s'epanouit, 
Lorsqu'on rencontre le Saint-Gourou, par Sa grace, 
Et qu'on s'impregne de l'amour du Seigneur. (1-Pause) 

V ) 
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Dans Sa misericorde le Seigneur se manifeste, 

II nous attache a Son pan, et ainsi le Compatissant Seigneur nous emancipe. (2) 
Lorsque l'esprit se reduit a la poussiere sous les pieds des Saints, 
On s'apercoit, jour et nuit, de la presence d'Hari. (3) 
On abandonne le desir, la luxure, le courroux, 
Lorsqu'on recoit le don de Sa misericorde. (4-2-15) 

Basant M.5 

Le Maitre Lui-meme nous libere de nos maladies, 

Nous qui sommes pareils aux enfants, II nous protege et nous benit de Ses dons. (1) 

On gagne la paix, et en Etat de Sahaj, on jouit du printemps, 

Lorsqu'on cherche le refuge du Parfait Gourou, 

On contemple le Mantra d'Hari, l'Emancipateur. (1-Pause) 

Le Seigneur Lui-meme nous libere de la tristesse et de la peine, 

Et II nous fait contempler le Gourou (2) 

O Had, celui qui contemple Ton Norn, 

Que ses desirs soient exauces, il devient stable et chante Tes louanges. (3) 
Benie est la voie des devots d'Hari, 

lis contemplent toujours le Seigneur, Dispensateur de la paix sublime. (4-3-16) 

Basant M.5 

Dans Sa volonte le Seigneur protege 1 Son serviteur, 

II est bienfaisant et compatissant envers Son serviteur. (1) 

Le Parfait Gourou rend parfait Son serviteur 2 , 

Hari benit Son serviteur afin que celui-ci enchasse le Nom dans son esprit (1 -Pause) 
Mon Seigneur n'a considere ni mes merites, ni mes demerites, [GG-1185] 
En me prenant par la main, II m'a fait traverser l'ocean de l'existence. (2) 
Mon Maitre a lave ma crasse, II m'a rendu pur et immacule, 
Et je cherche le refuge des pieds du Gourou. (3) 
Hari fait tout; II est la Cause des causes. 

O Seigneur, dans Ta misericorde sauve-moi de cet ocean. (4-4-17) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRA CEDU GOUROU 
Basant M.5 

Abandonne ton ego, 

Alors tu t'apercevras que ton coeur est tout fleuri. 
O fortune, reste attache aux pieds-lotus d'Hari. 
O mon esprit, cheris toujours le Seigneur. (Pause) 
De tendres plantes emettent des fragrances, 
Mais d'autres restent seches et dures, 
Quand arrive le printemps d'Hari, 
Lame, l'esprit s'epanouissent. (1) 
Le Kali-age est arrive. 

C'est le moment de semer les graines du Nom d'Hari. 
Ce n'est pas la saison pour une autre recolte. 



1 . Litt. rend heureux 

2. AT. II regie toutes affaires de Son serviteur 
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Ne t'egare pas dans le doute, 

En rencontrant le Gourou, on atteint le Seigneur, 

Mais seul a cette chance celui dont le destin est ainsi ecrit. 

O mon esprit, c'est la saison de se souvenir d'Hari, 

Done, Nanak, chante toujours les louanges d'Hari. (2-18) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Basant M.5: Hindol 



Rassemblez-vous, 6 freres, ecartez votre dualite et mettez-vous a l'unisson d'Hari. 
Etalez le tapis de la priere, asseyez-vous y, par la grace du Gourou, 
Et j ouez 1 e j eu du Nom d'Hari . ( 1 ) 
O freres, j ouez aux des de cette facon, 
Jour et nuit, meditez sur le Nom, par la grace du Gourou, 
Et, a la fin, vous ne souffrirez pas de chagrin. (1 -Pause) 
Que les bons actes soient ton echiquier; que la compassion soit Tes pions, 
Mate ainsi la luxure, le courroux, l'avarice et l'attachement; ce jeu-ci est 
cher au Seigneur. (2) 

De bon matin baigne-toi, 6 frere, et puis contemple l'Unique, Hari, 

Alors le Gourou ecartera ta tristesse et tu arriveras chez toi, en paix et en Sahaj . (3) 

Hari Lui-meme cree la creation, Lui-meme joue et Lui-meme regarde Son jeu. 

Nanak dit: «Celui qui joue selon l'instruction du Gourou, 

celui-la arrive chez lui apres avoir gagne le jeu.» (4-1-19) 



Basant M.5: Hindol 

Toi seul connais Tes pouvoirs, O Hari, nul autre ne les connait. 
O mon Amour, seul Te reconnait celui qui recoit Ta grace. (1) 
Je me sacrifie a Tes devots, O Hari. 

Toujours elegante est Ta demeure, infinis sont Tes jeux merveilleux. (1-Pause) 
Toi-meme, Tu peux T'acquitter de Ton service, nul autre ne peut nous mf\uencer.[GG-1186] 
O Seigneur, seul est Ton devot celui dont Tu es content, et qui est beni de Ton amour (2) 
Tu es le Grand Donateur, le Vrai Sage, nul autre n'est Ton egal, 
Tu es Tout- Puissant, O Seigneur, je ne sais point comment T'adorer. (3) 
Hors de perception est Ton palais, O mon Amour; difficile a accepter est Ta volonte. 
Nanak dit: «Je me mets a Tes pieds, O Seigneur, sauve-moi, ignorant et bete que je suis.» 
(4-2-20) 

Basant Hindol: M.5 

On ne reconnait nUa realite, ni soi-meme; dans l'ego on se trouve egare. (1) 
O Dieu, notre Pere*, Transcendant Seigneur, notre MaTtre, 
Je suis sans merites, sauve-moi, O Hari. (1 -Pause) 
Creation, destruction, tout arrive par Sa volonte; 
Les Saints, Ses devots ont compris cela. (2) 

Dans le Kali-age, seuls sont benis ceux qui sont imbus de Son amour. (3) 
On se sauve par le Verbe du Gourou, il n'y a pas d'autre moyen. (4-3-21) 
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L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Basant Hindol: M.9 

O Saints, sachez que le corps n'est pas permanent, 

Le Seigneur seul est eternel, Hari qui demeure au-dedans. (1 -Pause) 

Le monde est pareil aux richesses dans un reve, pourquoi t'enorgueillis tu? 

Rien ne va t'accompagner, pourquoi t'attaches-tu a l'illusion? (1) 

Abandonne la calomnie et l'eloge (d'autrui); enchasse Son chant dans ton esprit. 

Nanak dit: «0 Saints, le Parfait comble tous les coeurs.» (2-1) 

Basant M.9 

Dans mon coeur pecheur reside la convoitise, 

Tres difficile a controler est mon vacillant esprit. (1 -Pause) 

Peu importe qu'on soit Yogi, Jangam ou Sanyasi, 

Chacun d'entre eux est saisi par la corde de la luxure. (1) 

Quiconque cherit et contemple le Nom d'Hari, 

Traverse l'ocean de l'existence. (2) 

Nanak, Ton serviteur, O Hari, cherche Ton refuge, 

Accorde-moi le don de Ton Nom, afin que je chante Tes louanges. (3-2) 

Basant M.9 

O mere, j'ai gagne la richesse du Nom d'Hari. 

La divagation de mon esprit s'est termine, maintenant il reste chez lui. (1 -Pause) 
Je suis libere des desirs et de l'attachement; au-dedans a jailli la sagesse divine. 
Ni l'avarice, ni l'attachement ne me touchent plus; je me consacre, corps et esprit, 

a l'adoration d'Hari. (1) 
Ma peur, renforcee depuis des naissances, a disparu; 
Car j'ai gagne le Joyau du Nom d'Hari. (2) 

Celui qui est beni de la misericorde d'Hari, le Tresor de misericorde, 
Celui-la chante les louanges du Seigneur. 

Nanak, rare est la personne qui gagne cette richesse d'Hari, par la grace du Gourou.(3-3) 

Basant M.9 

O mon esprit, pourquoi as-tu oublie le Nom d'Hari? 

Ton corps va perir et tu auras affaire au Yama. (1-Pause) [GG-1187] 

Le monde n'est qu'une montagne de fumee, 

O frere, pourquoi le consideres-tu comme reel? (1) 

Ni tresor, ni famille, ni possessions, 

Ne vont pas t'accompagner, sache-le bien. (2) 

Seule la devotion d'Hari va t'accompagner, 

Chante done toujours les louanges de l'Unique. (3-4) 

Basant M.9 

Attache a l'avarice, pourquoi t'egares-tu de la voie? 
Tant qu'il en est encore temps, eveille-toi; (1 -Pause) 
Considere que le monde est pareil a un reve, 
Vraiment, il peut passer en un moment. (1) 
Hari est toujours aupres de toi, 
O frere, contemple Hari, jour et nuit (2) 
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A la fin, le Seigneur seul sera ton refuge 
Chante done toujours Ses louanges. (3-5) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Basant M.l: Ashtapadis, Dotukis 

Le monde croasse comme un corbeau, mais on ne se souvient pas du Nom d'Hari. 
On oublie le Nom et on va apres l'appat. 
L'esprit vacille, car on pratique des fourberies. 

C'est pourquoi je me suis libere des entraves qui me lient a l'illusion. (1) 
Luxure, colere, attachement a la Maya 1 sont un fardeau tres lourd, 
Alors comment peut-on acquerir une bonne conduite, sans le Nom. (1 -Pause) 
Le monde (ou le corps) est pareil a une maison de sable entouree de tourbillons, 
Pareil a une boule de pluie. 

Le corps se forme d'une goutte, lorsque tourne la roue" du Seigneur, 
Toutes les ames sont sous l'influence du Nom. (2) 
O Seigneur, Toi-meme Tu as tout cree, Tu es le Supreme Gourou. 
Je cherche le refuge de Tes pieds, je me consacre a Toi, a jamais. 
Je suis imbu de Ton Nom, et je me tourne vers Toi, 

On est vraiment voleur, si Ton ne manifeste pas le Nom dans son coeur. (3) 

On perd l'honneur et amasse du poison, 

Mais, imbu du Nom, on retourne chez soi dans l'honneur. 

Le Seigneur fait tout selon Sa volonte, 

Quiconque demeure dans Sa peur devient sans peur aussi. (4) 
La femme (ame) desire la beaute et les joies de la chair, 
Elle desire des fleurs, des feuilles de betel et de douces saveurs, 
Mais tout cela cause de la peine 
Plus elle s'en sert, plus elle en souffre. 

Mais si elle cherche le refuge d'Hari, elle reconnait que tout est dans Sa volonte. (5) 

Elle s'embellit de beaux vetements et d'autres ornements, 

Elle s'enorgueillit de son corps, mais vaine est cette beaute, 

Ses desirs, ses espoirs lui ferment la porte d'Hari. 

Car, sans le Nom, on est comme une maison abandonnee. (6) 

O mon ame, hate-toi, tu es vraiment une princesse, 

Repete le Nom d'Hari pour embellir tes jours. 

Sers Ton Epoux, Hari, avec amour, 

Par le Verbe du Gourou, apaise ta soif d'eau empoisonnee. (7) 

Mon Amour, Tu as enchante mon esprit, 

Je T'ai reconnu par le Verbe du Gourou, 

Nanak ne desire que se tenir a Ta porte, 

Done accorde-moi le contentement de Ton Nom. (8-1) 

Basant M.l 

Egare loin de la voie l'esprit vacille, 

II est saisi par le desir du poison de Maya, 



1 . Litt. poison 

2. Le potier se sert d'une roue pour faire ses pots. 

3. Litt. serveuses. 

V ) 
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II ne reste pas stable dans l'amour d'Hari, 

II est pareil au poisson, le cou perce par l'hamecon des desirs. (1) 

Mais, l'esprit egare gagne la sagesse par le Vrai Nom, [GG-1188] 
En (etat d'equilibre), il reflechit sur le Verbe du Gourou. (1 -Pause) 
Egare loin de la voie, l'esprit erre comme une mouche noire, 

II commet de mauvais actes et les organes des sens s'occupent de mauvaises actions, 

II est possede comme l'elephant en passion. 

II recoit l'aiguillon sur sa tete et est lie a la vie des desirs. (2) 

Sans Sa devotion, l'esprit est aussi idiot que celui d'une grenouille, 

Prive du Nom, l'esprit est maudit et condamne a la cour d'Hari. 

Et on souffre de la peine, a cause du manque de merites. (3) 

II est tres difficile de controler son esprit vacillant. 

Si Ton n'est pas imbu du Nom, on ne gagne ni honneur ni respect. 

O Seigneur, Toi-meme, Tu entends notre supplication, Tu nous proteges aussi. 

Tu tiens la terre, et Tu nous regardes, O Seigneur. (4) 

Toi-meme, Tu nous egares de la voie, a qui d'autre puis-je me plaindre? 

Si je rencontre le Gourou, je vais lui decrire ma peine, O ma mere. 

Alors je pourrai abandonner mes peches et pratiquer la vertu, 

Ainsi imbu du Verbe, je m'abimerai dans le Vrai. (5) 

L'intellect devient sublime si Ton rencontre le Gourou, 

L'esprit devient pur, immacule si Ton se depouille de l'ego 

Alors on repete le Nom, rien d'autre. (6) 

On vient et on part selon la volonte d'Hari. 

L'Unique est dans chaque coeur, nul ne peut decrire Sa gloire. 

Tous agissent dans Sa volonte et a la fin s'immergent dans Sa volonte. 

Peine, joie, chagrin: tout est dans Sa volonte. (7) 

O Seigneur, Tu es infaillible, toujours correct, sans faute. 

Insondable est la sagesse de celui qui entend le Verbe du Gourou. 

O Grand MaTtre, Tu resides dans le Verbe du Gourou. 

Mon esprit est en paix, quand je chante Tes louanges. (8-2) 

Basant M.l 

Celui qui a soif du Darshna d'Hari, 

Celui-la attache a l'Unique, abandonne la dualite. 

II baratte l'Essence d'Hari pour sa nourriture; sa peine s'en va. 

II gagne la comprehension, par la grace du Gourou, et s'immerge dans l'Unique. (1) 
O Seigneur, je desire sincerement et ardemment Ton Darshna. 

Rare est la personne a qui Tu Te reveles, O Seigneur, par la grace du Gourou. (1 -Pause) 

Les Vedas aussi proclamment qu'on doit repeter le Nom d'Hari, 

Infini, hors de limites est Hari, nul ne peut decrire Ses limites 

L'Unique, le Createur a cree le monde, 

Et, meme sans aucun pilier, II soutient le ciel et la terre. (2) 

Toute sagesse, toute contemplation, est dans la melodie du Verbe 

II est hors de l'attachement, ineffable est Son evangile, 

Vraiment, le Verbe du Gourou est le signe de Son approbation, 

Et ce n'est que par le Parfait Gourou qu'on realise le Seigneur. (3) 

Si on le comprend, on realise qu'il n'y a qu'une Religion de Verite, 

Et dans chaque age on devient parfait par le conseil du Gourou, 

Celui qui est imbu de l'amour de l'Unique, 

Celui-la atteint l'lnfini, l'lnsondabie, par la grace du Gourou. (4) 

II n'y a qu'un trone, et qu'un Roi, 

Le Seigneur, le Sans-soucis, s'est repandu partout. 
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II est l'Essence des trois mondes; 

Infini, hors de perception, Sans-forme est le Etre Supreme. (5) 

Unique est Sa personnalite, Vrai est Son Nom, 

La justice est toujours rendue en Sa presence. 

En pratiquant la verite, on gagne l'honneur, 

Et on est accepte a la cour d'Hari. (6) 

Vraie est Sa devotion, vrai est Son amour. 

Sans Son adoration et Sa peur on vient et on part. [GG-1189] 

Si on gagne cette comprehension, par la grace du Gourou, 

On reside dans le monde comme un note. 

Imbu de l'Essence d'Hari, on est accepte par le Seigneur. (7) 

O Seigneur, je m'apercois partout de Toi, et je medite sur Toi avec devotion 

O Maitre, a part Toi je n'en aime pas d'autres. 

Nanak dit: «J'ai brule mon ego par le Verbe, 

Et le Gourou m'a revele le Darshna du Vrai.» (8-3) 

Basant M.1 

L'esprit ruse ne connait pas Ses limites, 

Done on suit sans cesse le cercle du va-et-vient. 

O mon Createur-Seigneur, je me tortille dans la peine, 

A part Toi, personne ne se soucie de moi. (1) 

Tous sont sublimes; comment puis-je decrire quelqu'un d'inferieur? 

(En fait seul est bon) 

Celui qui se consacre a Lui par Son Nom et en est content. (1 -Pause) 
Je me suis servi de bien des remedes, 

Mais ma peine ne disparait pas si je ne rencontre pas le Seigneur. 
Sans devotion on souffre d'immenses chagrins. 

O mon Seigneur, Toi-meme, Tu nous accordes les joies et les chagrins. (2) 
Douloureuse est ma maladie, comment puis-je gagner la paix? 
Seul peut me liberer de la maladie celui qui la connait. 
Mon esprit et mon corps sont remplis de demerites. 

Je cherchais toujours, finalement le Gourou m'a mene a la sainte congregation. (3) 
Le Nom du Seigneur, voire le Verbe du Gourou, est le medicament. 
O Hari, j' accepte ce qui vient de Toi, 
Tout le monde est malade, done qui va me guerir? 
En fait, Hari seul est pur, immacule est Son Nom. (4) 
Le Gourou apercoit et fait apercevoir aux autres le Seigneur dans leur coeur, 
Lui, le Gourou nous mene, par le Verbe, en la presence d'Hari. 
Les devots d'Hari sont hors de l'attachement, 
lis sont en paix et leur esprit n'erre plus. (5) 
lis sont au-dessus de la peine et du plaisir, 
lis s'abreuvent de l'ambroisie et s'abiment dans le Nom d'Hari. 
lis se reconnaissent et restent en accord avec Hari. 
lis gagnent ainsi la bataille de la vie et se debarrassent de la peine, 
par le Verbe du Gourou. (6) 

Le Gourou m'a beni du Nectar, je m'abreuve de l'ambroisie, 

Je meurs a moi-meme et ainsi je vis la vraie vie. 

O Hari, fais-moi Tien, dans Ta volonte 

O Seigneur, celui qui T'appartient s'abime en Toi. (7) 



1 . Litt. Leur esprit est immerge dans l'Esprit sublime. 

2. Litt. S'il plait au Gourou. 
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On souffre de chagrin si Ton s'abandonne (a ses desirs). 
Hari demeure dans chaque coeur; 

Si on l'apercoit, on se libere du chagrin et de la peine, par le Verbe du Gourou. (8-4) 

Basant M.l Iktukis 

O Yogi, 6 aveugle, ne t'enorgueillis pas parce que tu recouvres ton corps de cendres. 

O Sans-vetements, ce n'est pas de cette facon qu'on s'unit avec Hari. (1) 

O idiot, 6 ignorant, pourquoi as-tu oublie le Nom d'Hari? 

Au dernier compte, le Nom seul t'apportera du profit. (1 -Pause) 

Prete l'oreille au conseil du Gourou et reflechis-y, 

Alors, oil que tu regardes, tu apercevras le Maitre de la terre. (2) 

Que puis-je dire 9 Rien n'est mien. 

Ma (haute) caste, mon honneur, tout vient de Ton Nom. (3) 

Pourquoi t'enorgueillis-tu de tes possessions? 

A la fin, rien ne va t'accompagner (4) 

Mate les cinq desirs et controle ton esprit. 

C'est le vrai moyen de la reunion avec Hari. (5) 

Ton esprit est ligote par les chaines de l'ego, 

Et tu ne cheris point le Seigneur, afin de gagner Emancipation. (6) 
N' oublie jamais le Seigneur, autrement tu seras saisi par le Yama, 

Et, au dernier moment, tu seras puni (7) [GG-1190] 

Si Ton refiechit sur le Verbe du Gourou, on se depouille du «Moi», 

Et Ton comprend le mystere de la vraie union avec le Seigneur. (8) 

On ne se souvient pas de Lui qui nous accorde le corps et l'ame. 

O ignorant, on ne gagne pas le Yoga (union), si Ton habite un cimetiere. (9) 

Nanak, ne repete que le sublime eloge du Seigneur, 

Eveille-toi 1 et comprends Sa valeur. (10-5) 

Basant M.1 

Afflige par le vice et la dualite, on s'occupe de mauvais actes, 

Ainsi l'egoiste se trouve egare de la voie, et enveloppe de tenebres. (1) 

L'aveugle ne suit que de mauvais 2 conseils, 

En fait, si on ne suit pas la voie du Gourou, on ne se debarrasse pas du doute. (1 -Pause) 

Aveugle est l'egoiste, il n'aime point le conseil du Gourou. 

II se conduit comme un animal et n'abandonne point son ego (2) 

Dieu a cree des milliards de creatures. 

Quand telle est Sa volonte II les immerge dans Son etre. (3) 

Tout le monde se trouve egare et on ne se conduit pas selon le Verbe. 

Seul gagne la comprehension celui qui est beni par le Gourou-Createur. (4) 

Hari se plait des serviteurs du Gourou, 

lis sont pardonnes, benis et ne souffrent point la puniton du Yama. (5) 
Ceux qui aiment l'Unique, leur Seigneur, 

Ceux-la le Seigneur les reunit a Lui-meme, et eloigne leur doute. (6) 
Infini, sans limites, independant, sans-soucis est Hari. 
Lui, le Createur, se plait de la verite. (7) 
Seul le Gourou peut conseiller 1 'egare 

Le Gourou nous revele la presence d'Hari et alors on demeure dans la verite (8-6) 



1 . Litt. ouvre tes yeux 

2. Litt. aveugles 

3. Litt. 8,4 million d'especes 

V 
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Basant M.l 

Le Seigneur Lui-meme est la plante (grimpante), la fleur et aussi l'abeille-noire. 

Lui-meme nous mene a la sainte congregation, a notre Ami, le Gourou. (1) 

L'abeille-noire (Gurmukh) suce des fragrances de partout, 

Pour elle verte est la foret et fleuries sont toutes les plantes, (1 -Pause) 

Lui-meme est le Laxmi (Maya), Lui-meme est l'Epoux, 

Lui-meme cree tout d'apres Son ordre et aussi jouit de la creation. (2) 

Hari Lui-meme est le veau, et le lait de la vache. 

Lui-meme est le temple et le pilier; Lui-meme est le corps, et aussi l'ame. (3) 
Lui-meme fait tout; II est Tout puissant. 

Lui-meme est le Gurmukh, et Lui-meme reflechit (sur Lui-meme). (4) 
O Seigneur, O Createur, Tu regardes Toi-meme Ta creation. 
La soutenant par Ta Lumiere, Tu proteges des milliards de creatures. (5) 
Tu es le profond Ocean de vertus. 

Tu es le sublime Joyau, immacule, sans caste ou categoric (6) 
Tu es le Createur, la Cause des causes, 

Tu es le sublime Roi supreme, on est dans la beatitude (par Ta grace). (7) 
Nanak se plait de la fragrance du Nom d'Hari. 

Car vaine est la vie, si Ton ne cherche pas le refuge du Gourou-Dieu. (8-7) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Basant Hindol: M.l 

Les neuf divisions de la terre 1 , les sept lies, les quatorze regions de l'univers, 
Les trois mondes, les quatre ages, tous demeurent dans Tes manoirs, O Hari; 
Et Tu as beni les quatre ages de quatre Lampes (Vedas), une pour chacun. (1) 
O Bienfaisant Seigneur, O Maitre de la Maya, O Destructeur des demons, tel 
est Ton pouvoir. (1 -Pause) 

Dans chaque coeur est Ta lumiere; ceci est Ton pouvoir guide par Dharma. 
La terre est Ton tresor d'ou Ton gagne tout ce qu'on veut, selon Ton decret. (2) 
Insatisfait, on demande toujours plus, on est ruine par le vacillant esprit. [GG-1191] 
L'avarice est la prison tenebreuse et nos peches sont les fers de nos pieds. (3) 
Nos possessions sont les fouets, nos peches sont les agents de police, 
Mauvais ou bon, O Seigneur, tout est dans Ta volonte (4) 
Maintenant, le Purusha est appele Allah, 
Car c'est le tour des Sheikhs , 

Les temples des dieux (Hindous) sont contraints de payer l'impot, 
Telle est la pratique, de nos jours. (5) 

Le pot pour les ablutions, la priere, l'appel de la priere, le tapis de priere, 

Tout a pris la forme musulmane; meme Hari est habille en bleu. 

On a change la langue, et on se salue de maniere musulmane. (6) 

O Roi, O Maitre de la terre, si c'est Ta volonte, je n'ai pas le pouvoir de la contestcr 

Les gens des quatre directions Te rendent obeissance, a Toi, 

Dans chaque maison on chante Tes louanges. (7) 

Pelerinages, aumones, lecture des Smritis, n'apportent qu'un petit profit. 

On gagne la gloire, si Ton medite sur le Nom d'Hari, ne serait-ce qu'un instant. (8-1-8) 



1 . II s'agit des croyances des Hindous. 

2. Les divins Musulmans: cela montre le pouvoir des musulmans en Inde. 
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//UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Basant Hindol: M.4 

Dans la ville du corps reside un enfant (esprit) qui ne reste pas tranquille, meme un moment. 
Peu importe nos efforts qu'on fait, il vacille et erre partout. (1) 
O mon Seigneur, ramene l'enfant dans sa propre maison. 

En fait, si Ton rencontre le Vrai Gourou, on atteint le Parfait Seigneur, en contemplant 
le mot de passe du Nom. (1 -Pause) 

Le corps n'est qu'un cadavre, si le Nom d'Hari n'y reside plus, 

Quand on suce l'eau de Son Nom, par la grace du Gourou, on trouve la seve 

et on s'epanouit. (2) 

J'ai fouille entierement le corps et le Gourou m'y a montre une merveille, 
L'egoi'ste cherche en-dehors en vain, j'ai trouve le Seigneur dans mon propre coeur, 

par la grace du Gourou. (3) 
Le Seigneur est misericordieux envers les humbles, comme Krishna est venu chez Vidura. 
Et comme Sudama s'est presente a Krishna avec devotion, 
II (Sudama) a perdu sa pauvrete, meme avant de retourner a sa maison. (4) 
Grande est la gloire du Nom d'Hari, telle est la volonte de mon Majtre, 
Meme si tous les egoistes la nient elle ne decroTt plus. (5) 
Dans le Nom d'Hari est la gloire de Ses Saints, par la ils sont acclames partout, 
L'egoi'ste, le calomniateur ne peut le supporter et il brule au-dedans. (6) 
En rencontrant des Saints, un devot gagne la gloire: ils reflechissent sur Ses merites et 

ainsi leurs propres merites se manifestent. 

Vraiment cher a mon Amour est le devot qui devient esclave de Ses serviteurs. (7) 
Lui-meme est l'eau (pour eteindre le feu) et Lui-meme nous reunit avec Lui-meme,/(7(j-i.Z92] 
Et, par le Gourou, II nous reunit avec Lui-meme, comme l'eau se mele a l'eau. (8-1-9) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRA CEDU GOUROU 
Basant M.5 



O mon esprit, prete l'oreille au conseil du Gourou et avec amour contemple le Seigneur. 
Ajamal fut sauve, bien qu'il ne se soit souvenu de Son Nom qu'une seule fois. 
Valmika fut sauve en la compagnie des Saints, 

Sans-doute que Dhruva aussi a atteint Hari, en contemplant le Seigneur. (1) 

O Seigneur, je ne desire que la poussiere sous les pieds de Tes Saints. 

Dans Ta misericorde, je m'en mettrai sur le front. (1-Pause) 

Ganika, la prostituee, fut sauvee quand elle repeta le Nom apres le perroquet. 

Gajendra, le Saint transforme en elephant, fut sauve quand il contempla Hari. 

Hari ecarta la pauvrete du Brahmine Sudama. 

O mon Esprit, toi aussi medite sur le Seigneur, (2) 

Le chasseur qui tirait sur Krishna fut emancipe, 

Kubja, la bossue, fut sauvee lorsque elle fut touchee par le pouce de Krishna, 

Bidura fut sauve grace a son humilite, 

O mon esprit, toi aussi, medite sur Hari, notre Seigneur. (3) 

Hari Lui-meme sauva l'honneur de Prehlada. 



1. AT. Ecoute les contes des Saints 
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On etait en train de deshabiller Drapodi, Hari sauva son honneur. 

Quiconque contemple Hari, meme au dernier moment, est sauve. 

Contemple done le Seigneur, 6 mon esprit, II te fera traverser l'ocean (4) 

Dhanna servait Hari innocemment comme un enfant. 

Trilochna fut aussi sauve quand il rencontra le Gourou, 

Le Maitre illumina l'esprit du saint Beni. 

O mon Esprit, toi aussi, deviens le serviteur d'Hari. (5) 

Jaideva abandonna son «Moi», 

Et Sain, le barbier, fut sauve, car il servit son Maitre, 

Son esprit ne vacillait jamais, grace a son service. 

O mon esprit, toi aussi, tu seras sauve; cherche le refuge du Maitre (6) 

Tes devots, a qui est accordee Ta grace, O Seigneur, 

(lis) sont sauves par Toi-meme, O Hari. 

Tu ne consideres ni leurs merites, ni leurs demerites, 

En regardant Tes actes misericordieux, O Seigneur, je me consacre a Ton service. (7) 

Kabir meditait tout sincerement sur Toi. 

Et Nama aussi fut sauve, car il demeurait aupres du Seigneur, 

Ravidasa meditait sur Hari, Dieu d'une beaute inegale 

Le Gourou Nanak est la manifestation meme d'Hari, cherche son refuge. (8-1) 

Basant M.5 

On erre a travers des milliards de naissances, 

Mais si on ne medite pas sur le Seigneur, on tombe dans l'enfer. 

Sans Sa devotion on est entierement mine 1 . 

Prive de la comprehension, on est puni par le Yama. (1) 

Mon ami, contemple toujours Govinda, notre Dieu, 

Et aime toujours le vrai Verbe du Gourou. (1 -Pause) 

On ne gagne le contentement par aucun moyen, 

On ne realise pas que la Maya n'est que nuages de fumee. 

Celui qui n'hesite pas a commettre des peches, 

Celui-la reside dans le poison, il vient et il part. (2) 

En ego, on commet toujours des peches, 

Attache a l'avarice et au desir, on va se noyer. 

On est seduit par la luxure et la colere, 

Et on ne contemple pas Hari, meme en reve (3) 

Tantot on est roi, tantot on est mendiant, 

On se trouve lie a la peine et au plaisir, 

Et on ne sait pas comment s'emanciper, 

Et on se trouve enchevetre dans les entraves des peches. (4) 

O frere, on n'a ni ami ni camarade, 

Et on ne recolte que ce que Ton seme, 

Les possessions pour lesquelles on commet des peches, 

O ignorant, on va les laisser ici et on va partir. (5) 

On s'egare de la voie a cause de l'amour de Maya, [GG-1193] 

Et, a cause de ses Samskarass, on s'occupe de (mauvais) actes 

Vraiment, le Createur Lui-meme reste hors de l'attachement, 

Et Hari est au-dessus des vertus et des peches. (6) 

O Bienfaisant Seigneur, sauve-moi, 

O Parfait, O Misericordieux, je cherche Ton refuge. 

A part Toi, je n'ai pas de refuge. 



1 . Litt. coupe en morceaux. 
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Dans Ta misericorde, accorde-moi le don de Ton Nom. (7) 

Tu es le Createur, Tu es la Cause des causes. 

Tu es hors de limites, Tu es le Haut des hauts. 

Dans Ta misericorde, fais-moi Tien, 

Nanak cherche Ton sanctuaire, O Seigneur. (8-2) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Var de Rag Basant: M.5 

O frere, medite sur le Nom d'Hari et Tu seras epanoui. 

On ne gagne cette saison du printemps (naissance humaine) que par un bon destin, d'apres 
Son decret. 

Quand on gagne le fruit de l'ambroisie (du Nom), 

C'est comme si l'herbe et les forets des trois mondes etaient en fleurs. 

On gagne la beatitude dans la sainte congregation, et Ton se depouille des peches. 

Nanak aussi contemple le Nom de l'Unique, et il ne sera pas mis de nouveau dans la matrice. 

(1) 

Par le support du Vrai, on en vient a ligoter les cinq, les puissants, 

Le compatissant Seigneur Se tient dans notre esprit et nous laisse mediter sur Ses pieds. 

Alors on se debarrasse de toute tristesse et de toute maladie, et Ton est toujours neuf et frais, 

On medite sur Lui jour et nuit et on ne meurt plus de nouveau. 

On devient comme Lui, d'ou et de qui on est venu. (2) 

D'ou vient-on, ou vit-on et ou va-t-on? 

Toutes les creatures Lui appartiennent a Lui; qui peut decrire Sa valeur? 

Ceux qui repetent, entendent Son Nom et Le contemplent, 

Vraiment ceux-la, Ses devots sont benis. 

Mysterieux, Ineffable est le Maftre, personne n'est Son egal. 

Le Parfait Gourou m'a revele le Vrai, Nanak ne proclame que cette verite. (3-1) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Basant: Hymnes des Saints 

Kabir 



La terre est illuminee, le ciel est resplendissant, 

Voila, dans chaque coeur est l'illumination d'Hari. (1) 

Mon Maitre, le Roi, se manifeste de bien des couleurs. 

Oil que je regarde, j'apercois mon Seigneur. (1 -Pause) 

Les quatre Vedas sont heureux dans la dualite, 

Les Smritis et les livres sacres des Semites sont aussi illumines. (2) 

Shiva, qui s'occupait de la contemplation de Yoga, fut illumine par Lui. 

En fait, le Maitre de Kabir s'est repandu partout. (3-1) 

Les Pundits s'enorgueillissent du fait qu'ils lisent des Puranas. 

Les Yogis sont fiers de leur contemplation de Yoga. 

Les Sanyasis tirent vanite de leur propre ego. 

Les ascetes s'occupent de leurs austerites. (1) 

Tout le monde est enivre de Maya; personne n'est eveille. 

Les cinq desirs, comme des voleurs, sont en train de combrioler leurs 
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propers maisons. (1-Pause) 

Auparavant, Sukhdeva 1 restait eveille et aussi Akrura 2 , Hanuman a queue restait eveille, 
Et Shiva aussi restait eveille en vertu du service d'Hari. [GG-1194J 
En Kali-age, de notre age, Nama restait eveille et aussi Jaideva. (2) 
On s'endort et on reste eveille de bien des facons, 
Plus sublime est celui qui est eveille par le Gourou. 

Kabir dit: «Contempler le Nom du Maitre, c'est l'acte le plus sublime. » (3-2) 

La femme (Maya) a donne naissance au mari (esprit), 

Le fils (esprit) ensevelit meme le pere (ame), 

L'esprit laisse (l'ame) sucer le lait, meme sans le sein. (1) 

O freres, tels sont les moyens du Kali-age, 

Que le fils a meme epouse sa mere. (1 -Pause) 

Meme sans pieds, il saute toujours, 

Et il rit sans bouche, 

Capable de rester eveille en essence, il dort toujours, 

II baratte l'eau sans pot. (2) 

II est pareil a une vache sans mamelles, 

II erre sans cesse, bien que la distance (entre lui et Hari) soit tres courte. 
II ne trouve pas la voie sans l'aide du Gourou, 
C'est la verite que prononce Kabir. (3-3) 

Prehlada fut envoye a l'ecole, 

Et il avait bien des camarades a l'ecole. 

Prehlada demanda a son instituteur, «Pourquoi nous parles-tu des enchevetrements 

du monde? Sur ma tablette, ecris le Nom du Seigneur.» (1) 

Pere, je n'abandonnerai pas le Nom d'Hari, 

Je ne m'interesse pas a d'autres etudes. (1 -Pause) 

Skanda et Marka, ses instituteurs, se plaignirent a son pere. 

Son pere, Kansa, le fit rentrer tres vite. 

«0 fils», dit le roi, «Cesse de repeter le Nom de Rama, 

Tu seras bientot libre, si tu obeis a mon ordre.» (2) 

Prehlada dit: «0 Pere, ne me torture plus, 

Hari a cree la terre, les oceans, les montagnes et les collines, 

Je n'abandonnerai pas l'Unique; cela equivaudrait a deshonorer mon Gourou 

Je celebrerai Son culte, meme si tu me brules ou me tues » (3) 

Le roi fut en col ere et degaina son epee, 

II demanda a Prehlada, «Ou est ton sauveur?» 

Alors Hari sortit d'un pilier sous une forme effrayante, 

Et il (la forme d'Hari) dechira Harnaksha avec ses ongles. (4) 

II est le Supreme Purusha, Dieu des dieux, 

Grace a la devotion ( la foi) de Prehlada, II se manifesta en Lion-homme 
Kabir dit: «Nul ne peut connaltre Ses limites. 
II sauva Prehlada de bien des obstacles. » (5-4) 

Dans le corps vit Kamdeva, dieu de la luxure, 

II a vole mon joyau de la sagesse divine. 

Je suis sans support, a qui puis-je adresser ma plainte? 

Qui n'a pas ete ruine par la luxure? Quel pouvoir ai-je pour la confronter? (1) 
O Seigneur, intense est ma peine; je ne peux la supporter. 



1. Fils du sage Vyasa. 

2. Frere de Kansa et devot de Krishna. 
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Vacillant est mon esprit, comment puis-je confronter mon adversaire? (1 -Pause) 
Sanaka, Sanandana, fils de Brahma, Shiva, Sukhdeva et d'autres, 
Meme Brahma qui a pris naissance de la tige de lotus, 
Et bien des Yogis a cheveux enchevetres et des poetes; 

Tous, ayant vecu leur vie, sont partis, (toujours avec la peur de la luxure). (2) 

Tu es Insondable, je ne connais point Ta profondeur. 

O Maitre des humbles, a qui d'autre puis-je decrire mes chagrins? 

O Seigneur, ecarte ma peine de la naissance et de la mort, accorde-moi la paix. 

O Ocean de Paix, je chante Tes louanges. (3-5) 

II n'y a qu'un marchand, et cinq colporteurs, 

lis chargent vingt-cinq 1 boeufs de leur marchandise; tout n'est qu'illusion, 
Dans les dix sacs, (facultes de connaitre et actions) est contenue la Marchandise, 
tenue par les neuf poteaux (ou bras) 

Et les sacs sont cousus de soixante-douze fils (veines). (1) 

Je ne m'interesse point au commerce, [GG-1195J 

Dans lequel l'interet s'accroit toujours, et le capital diminue sans cesse. (1 -Pause) 

Avec sept fils (du mal ou du vice) on tisse le dessin de commerce, 

On est guide par ses Samaskaras, ses actions anterieures, 

Et on est confronte aux trois percepteurs, les trois modes. 

A la fin, le Marchand part les mains vides. (2) 

Le capital est epuisee et le commerce est ruine, 

Et la caravane (le corps) est eparpillee dans dix directions. 

Le doute s'ecarte, si Ton s'immerge en Sahaj (etat d'equilibre). (3-6) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Basant Hindol 



Impure est la mere, impur est le pere, impurs sont les fruits de leur union. 

On vient et on part; les infortunes meurent dans l'impurete (1) 

O Pundit, dis-moi quelle place est pure? 

Ou puis-je me servir de la nourriture? (1 -Pause) 

Impure est la langue, impure est la parole; impurs sont les yeux et les oreilles, 
Vraiment, les Brahmines sont brules par le feu de l'ego; l'impurete de leur organe 
du sexe ne s'en va point. (2) 
Impur est le feu, aussi l'eau, impur est le cuisinier, 
Impure est la louche, impure est la personne qui s'en sert, (3) 
Impure est la bouse, impur est le carre de cuisine, impur est le cercle. 
Kabir dit: «Seuls sont purs ceux qui gagnent la comprehension d'Hari.» (4-1-7) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR iJi GRACE DU GOUROU 

Basant Ramanand 



Ou dois-je aller puisque je jouis de la beatitude meme chez moi? 
Mes divagations sont terminees; mon esprit est en paix . (1 -Pause) 
Un jour, cet espoir jailli dans mon espnt, 



1. Possessions materielles 

2. Litt. infirme qui ne va pas ailleurs 
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Je portais des fleurs et du bois de santal (au temple), 
J'allais dans le temple pour adorer Dieu, 

Mais le Gourou m'a revel e que le Seigneur etait aussi dans mon esprit (1) 
Oii que j'aille, sur l'eau ou sur des pierres, j'apercois le Seigneur, 
O Seigneur, Tu remplis tous les endroits, et tous egalement. 

J'ai cherche les Vedas et les Puranas, [GG-1196] 

Mais on doit chercher Hari dans (les livres), seulement s'll n'est pas quelque part d'autre. (2) 

O Vrai Gourou, je me sacrifie a Toi, 

Qui as ecarte mes doutes et ma peur. 

Ramanand dit: «Mon Maitre s'est repandu partout, 

Le Verbe du Gourou detruit l'influence des (mauvaises) actions. » (3-1) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Basant: Hymnes de Namdeva 

Si le Maitre eprouve 1 le serviteur et celui-ci s'en va, 

II ne vit pas longtemps apres, et il apporte la honte sur les deux families. (1) 

Je n'abandonnerai pas Ton adoration, meme si Ton se moque de moi. 

Tes pieds-lotus, O Seigneur, je les ai enchasses dans mon esprit. (1 -Pause) 

On accepte la mort pour acquerir de la richesse, 

De meme, le devot d'Hari s'attache au Nom d'Hari. (2) 

Pelerinages du Gange, de Godavri et de Gaya, on ne les fait que pour le monde, 

On est le vrai Serviteur du Maitre, seulement si Ton fait plaisir au Seigneur. (3-1) 

Les vagues de l'avarice frappent sans cesse contre le corps. 

O Keshva, mon corps est en train de se noyer. (1) 

O Govinda, fais-moi traverser l'ocean du monde, 

O Pere, O Maitre, sauve-moi, dans Ta misericorde. (1 -Pause) 

Dans cette tempete, je suis incapable de conduire le bateau, 

O Maitre, je ne connais point Tes limites, (2) 

O Seigneur aux beaux cheveux, dans Ta misericorde mene-moi au Gourou, et sauve-moi (3) 
Nama dit. «0 Seigneur, je ne sais pas nager, 

O Seigneur, donne-moi Ton bras et introduis-moi en Ta presence. » (4-2) 

D'abord, la charrette (corps) couverte de poussiere marche lentement, 
Elle ne court que lorsque le boeuf (esprit) est fouette par le Verbe. (1) 
Vraiment le cher corps va laver les vetements (peches), 

Et il va a la rive de la riviere (le Gourou), en y menant le boeuf (esprit). (1 -Pause) 
La le laveur (Gourou), imbu de l'amour d'Hari, lave (l'ame du chercheur), 
Alors l'esprit du chercheur s'impregne de l'amour d'Hari. (2) 
Namdeva dit: «0 Hari, Tu T'es repandu partout, 
Sois misericordieux envers moi, Ton devot. » (3-3) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 

Basant: Hymnes de Ravidas 

O frere, Tu ne connais rien, 

Meme en regardant tes vetements, tu t'enorgueillis, 
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Rends-toi compte qu'il n'y a pas de refuge pour l'egoiste. 
Au-dessus de ta tete chante le corbeau de la mort. (1) 
O bete, pourquoi t'enorgueillis-tu? 

Tu n'es que pareil a un champignon au mois de Bhadon 1 , et meme encore 
plus ephemere. (1-Pause) 
Le cervide ne connaTt point le mystere, 
Le muse est au-dedans mais il le cherche partout ailleurs. 
Celui qui reconnait son propre corps, 
Celui-la n'est pas mine par le Yama. (2) 
On s'enorgueillit de sa femme et de ses fils (et on oublie Hari), 
A la fin, le Seigneur demande le compte de nos actes. 
On souffre a cause de mauvais actes 

Au dernier moment, on ne peut demander du secours a personne. (3) 

Celui qui cherche le refuge du Saint-Gourou, 

Des milliards de ses peches s'ecartent de lui, 

Ravidas dit: «Celui qui contemple le Nom d'Hari, 

II n'entre plus dans la matrice, et sans importance est sa caste » (4-1) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRA CEDU GOUROU 
Basant Kabir 



Ta demarche est comme celle de la vache, 

Et des cheveux (aussi) brillent a ta queue. (1) 

Sers-toi de ce que tu trouves dans ta maison, 

II est inutile d'aller de porte en porte. (1 -Pause) 

Tu leches la pierre du moulin pour recevoir un peu de farine, 

Mais pourquoi portes-tu le chiffon (pour nettoyer le moulin)? (2) 

Tu convoites ce qui est hors de ton atteinte , 

Mais prends garde de ne pas ete fouette dans le dos. (3) 

Kabir dit: «Tu t'es bien adonne aux plaisrs, 

Prends garde, de ne pas recevoir de pierres dans ton dos.» (4-1) 

[Fin Rag Basant] 



1. aout-septembre 

2. Litt. ce qui est dans le panier en haut. 
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L'UNIQUE ETRE, LA VERITE, L 'ESPRIT QUI ANIME TOUT, QUI EST SANS 
PEUR, SANS INIMITIE, PERMANENT, INDESTRUCTIBLE, INNE, QUI NE 
S'INCARNE PAS, QUI EXISTE INDEPENDAMMENT, ET QUI 
EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 
Rag Sarang. Tchaupadas M.l 

Je suis la servante de mon Maitre, [GG-1197] 

J'ai cherche le refuge d'Hari, la Vie de toute vie, II a detruit mon ego. (1-Pause) 

O mon Amour, 6 Parfait, 6 Resplendissante Lumiere, 6 Transcendant, 

Tu es mon souffle meme, 

O Bien-Aime, Tu as enchante mon esprit; 

Et, en reflechissant sur le Verbe, j'ai compris Ta realite. (1) 

Sans pouvoir est Tego'iste, tres inferieur est son intellect, 

Son esprit, son corps, sont saisis par la peine. 

Mais quand on est imbu de l'amour d'Hari, le Vivant, 

On gagne la paix, en meditant sur le Seigneur. (2) 

Lorsqu'on abandonne l'ego, alors on gagne le detachement et la vraie comprehension 
On est content d'Hari, sans caste, pur, immacule, et Ton abandonne les valeurs du monde (3) 
Nul n'est Ton egal, ni dans le passe, ni dans l'avenir; mon Bien-Aime, Tu es le 
soutien de mon souffle. 

Seule est la vraie Mariee celle qui est imbue du Nom, O Hari, Tu es son Epoux (4- 1 ) 

Sarang M.l 

Sans Hari, comment puis-je vivre 7 Sans Lui, je souffre de la peine. 
La langue est sans saveur, privee de Son Essence; sans Hari, on est torture par la mort 
(1 -Pause) 

Je reste affamee et assoiffee tant queje n'apercois pas le Darshna de mon Bien-Aime. 
En apercevant Son Darshna, mon esprit s'epanouit, comme le lotus dans l'eau. (1) 
Lorsque des nuages eclatent en pluie, les paons et les coucous dansent. 
Les arbres deviennent verts; joyeux sont les boeufs, les oiseaux et les serpents. 
Et heureuse est la Mariee, dont l'Epoux est chez elle. (2) 

Sale, laide, indigne, sans merites est la Mariee qui ne connait pas la voie de son Epoux. 
Elle n'est pas contente de l'Essence du Seigneur, elle reste enfoncee dans la mi sere (3) 
(Mais la vraie Mariee) ne vient ni ne va; elle ne souffre plus de peine, 
Nanak dit. «Elle est benie du Sahaj, de la paix, quand elle apercoit le Seigneur 
son esprit est en paix.» (4-2) 



Sarang M.l 

Hari, mon Bien-Aime, est tres proche, pas au loin [GG-1198] 
Mon esprit est content (apaise) du Verbe du Gourou, j'ai atteint Hari, le support de 

mon souffle. (1 -Pause) 
De cette facon la Mariee rencontre l'Epoux, et Lui devient chere, 
En reflechissant sur le Verbe du Gourou, elle perd sa caste, sa race, et son doute. (1) 
Elle abandonne le «Moi» lorsqu'elle accepte (la realite de Sa proximite), 
Et elle abandonne l'avarice et la violence. 

Une telle Mariee jouit spontanement de l'amour de son Epoux et elle s'embellit 
de Son amour, par la grace du Gourou. (2) 

Elle brule l'affection pour la famille et les parents, qui produit l'amour de Maya. 

Si l'on n'est pas beni de l'amour d'Hari, on s'occupe de mauvais actes, a cause du doute. (3) 

Elle ne reste jamais secrete, la Mariee dans.le coeur de qui est le joyau sans prix de 

v ) 
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l'amour du Seigneur. 

Nanak dit: «Par le Gourou, elle est benie du Nom sans prix, et elle le garde de age apres age » 
(4-3) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Sarang M.4 

Je ne suis que la poussiere sous les pieds des Saints d'Hari, 
Dans la societe des Saints on gagne 1'etat supreme, et on apercoit partout la 
presence du Transcendant. (1 -Pause) 

En rencontrant le Gourou-Saint on gagne la paix, et tous les peches s'en vont en un moment. 
Alors la lumiere de son Etre brille et Ton apercoit la presence du Purusha, pur, immacule. (1) 
Par un bon destin on gagne l'association des Saints, et on est rempli du Nom d'Hari. 
Se laver avec la poussiere qui est sous les pieds des Saints, 
C'est comme se baigner aux soixante-huit lieux de pelerinage. (2) 
Mauvais est l'intellect, souille est l'esprit, impur est le coeur de celui qui s'attache 
au faux amour du monde. 

Mais, sans Sa grace (sans destin), on n'atteint pas la societe des Saints, 
Et, afflige de l'ego, on souffre toujours. (3) 

O Misericordieux, dans Ta misericorde, accorde-moi la poussiere qui est sous les pieds 
des Saints, 

Nanak, «Par le Gourou, on rencontre le Seigneur, et alors on s'apercoit partout de la presence 
d'Hari. » (4-1) 

Sarang M.4 

Je me sacrifie aux pieds d'Hari, 

Tres difficile a traverser est l'epouvantable ocean du monde. 
On le traverse en meditant sur le Nom d'Hari. (1 -Pause) 
Lorsque le coeur est rempli de foi, on se consacre a Son service, 

Alors on contemple, jour et nuit, le Nom d'Hari, le Tout-Puissant, Maitre de tous les merites. 
(1) 

Mysterieux, ineffable est le Seigneur, II est invisible et hors de limites, 
Pourtant, II remplit notre esprit, notre corps; 

Seulement quand le Gourou est misericordieux, on realise l'lnconnaissable Hari. (2) 
Au-dedans est le Nom d'Hari, soutien de la terre, 
Mais pour l'egoiste tres loin est le Seigneur. 

Son feu de desir ne s'eteint jamais, et il perd ainsi au jeu de la vie. (3) 

Assis ou debout, on chante Ses louanges, lorsqu'on est beni, ne serait-ce-que d'un peu 

de la grace du Gourou. 

Nanak, celui qui est beni de Sa grace, le Seigneur sauve son honneur. (4-2) 

Sarang M.4 

O mon Seigneur, mon Bien-Aime, benis-moi de Ton Nectar-Nom. [GG-1199] 
Vraiment, elles se reglent les affaires de ceux dont le Gourou est content. (1 -Pause) 
Ceux qui se soumettent au Gourou voient leur peine s'en aller, 
Jour et nuit ils meditent sur Hari, dans la presence du Gourou, 
Et ils sont embellis du Verbe du Gourou. (1) 

Dans leur coeur est le Nom, le Nectar-Nom est sur leur langue, et ils reflechissent 
sur le Nom d'Hari. 

Par la grace du Gourou, ils realisent l'Essence d'Hari et atteignent la porte du Salut. (3) 
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Vraiment equilibre est le Gourou, ferme est son esprit, le Nom d'Hari est son support, 
Je me sacrifie a lui, je lui rends mon ame. (3) 

L'egoiste, conduit par l'ego, s'attache a l'Autre, dans son coeur sont les tenebres de l'ignorance 
II n'apercoit point le Bienfaisant Gourou, et il reste toujours au milieu 
(de la riviere du monde). (4) 
Le Maitre anime tous les coeurs; II est Tout-Puissant. 

Nanak, serviteur de Ses esclaves, dit: «0 Hari, sauve-moi dans Ta misericorde.» (5-3) 

Sarang M.4 

O frere, sers le Maitre de cette maniere, 

Accepte tout ce que fait le Seigneur, mets-toi a l'unisson du Nom, par la grace du Gourou. 
(1 -Pause) 

Tellement doux est l'amour d'Hari qu'on oublie toute autre affection, (en comparaison de lui) 
Alors on accepte la verite et on reste toujours en extase et on s'immerge dans la 
Lumiere divine. (1) 

Quand on chante les louanges d'Hari, l'esprit s'apaise et on jouit de la Paix. 

Mais on ne rencontre le Gourou (Seigneur) que par la grace du Gourou, alors on se 

met a l'unisson d'Hari. (2) 

L'esprit s'illumine quand on contemple le Seigneur et on se trouve en accord avec 
la Quintessence d'Hari. 

Au-dedans brille la Lumiere divine, l'esprit accepte la verite d'Hari, 

Et en transe de Sahaj, on se trouve en accord avec Hari. (3) 

Celui qui recele la tromperie dans son coeur et pratique la fourberie, mais repete le 

Nom d'Hari avec sa langue, 

Et dans l'esprit de qui se trouvent les tenebres de l'avarice, 

Celui-la est comme l'homme qui bat de la paille, et ne retire de son travail que de la peine. (4) 

Lorsque Hari accorde Sa misericorde, on developpe l'amitie d'Hari, par le Gourou 

Nanak, alors on est beni du Nom immacule, en contemplant le Nom on gagne la paix. (5-4) 

Sarang M.4 

Mon esprit se plait du Nom du Maitre, 

Dans mon coeur est l'affection d'Hari, je gagne la paix par l'evangile du Seigneur. (1 -Pause) 
O Maitre, sois misericordieux envers moi, Ton humble serviteur. 
Benis-moi de Ton ineffable Verbe. 

Celui qui recoit Son Essence dans la societe des Saints, le Nom d'Hari lui est vraiment doux. 
(1) 

Ceux qui sont imbus de Son amour restent hors de l'attachement, 
Ceux a qui est revele le Nom, par le Verbe du Gourou, [GG-1200J 
Leur ame rencontre l'Ame supreme (Purusha), ils gagnent la paix et leur va-et-vient 
se termine. (2) 

Je desire ardemment apercevoir Ton Darshna et repeter Ton Nom avec ma langue, 
Entendre jour et nuit le chant de Ton eloge et T'aimer dans mon coeur. (3) 
Les cinq desirs, je les mate par la grace du Gourou et ainsi, en toute beatitude, je me mets en 
accord avec le Nom. 

Lorsqu'on est beni de Sa grace on s'immerge dans le Nom d'Hari. (4-5) 

Sarang M.4 

O mon esprit, contemple le sublime Nom d'Hari, 

A part le Nom d'Hari, rien n'est eternel, vain est tout apparat. (1 -Pause) 

Que doit-on accepter et que doit-on rejeter, 6 idiot, 

Puisque tout ce que nous regardons n'est qu'une illusion? 

Le poison (Maya) auquel tu t'attaches, tu vas le laisser ici, 



Page 1 1 1 



www.sikhbookclub.com 



r 



[1407] 



Et sur ta tete sera le fardeau des peches. (1) 

A chaque instant la vie raccourcit, mais on ne le comprend point, 

Ainsi agit Shakta (egoiste) qui essaie de gagner ce qui ne va pas l'accompagner. (2) 

O fou, entre dans la societe des Saints, de cette facon tu gagneras l'emancipation. 

Personne ne gagne la paix hors de la societe des Saints, 

Les Vedas aussi disent la meme verite. (3) 

Merae les rois vont partir, on va laisser ici tout apparat. 

Nanak dit: «Le Saint seul reste pour toujours, son support est le Nom d'Hari.» (4-6) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
lA GRACE DU GOUROU 
Sarang M.4: Dupadas 

O fils, pourquoi te querelles-tu avec ton pere? 

Se quereller avec celui qui t'a donne la naissance et qui t'a eleve, est un peche. (1 -Pause) 

Le tresor dont tu t'enorgueillis n'appartient a personne. 

A la fin, en un moment, on est force d'abandonner la Maya, 

Et on se repent. (1) 

O fils, contemple-Le, Lui qui est le Tout-Puissant Seigneur. 

Nanak dit: «Si tu pretes l'oreille au conseil, tu seras libre de toute peine.» (2-1-7) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Sarang M.4: Dupadas, Partala 

O mon esprit, medite sur le Maitre du monde, le Seigneur de l'univers, la Vie de toute vie; 
J'ai developpe de famine pour Lui, l'Enchanteur, je ne cherche que Son support. (1 -Pause) 
Des milliards de gens chantent Son eloge, 

Meme Sukhdeva, Narada, et Brahma ne pouvaient denombrer Ses merites. 

Tu es Infini, hors de limites, O Seigneur; Toi seul connais Tes voies. (1) 

Ceux qui vivent pres du Seigneur, dans Sa presence, sont Ses Saints, [GG-1201] 

Ses devots s'abiment en Dieu comme l'eau se mele a l'eau (2-1-8) 

Sarang M.4 

O mon esprit, contemple Hari, le Lion-homme, le Maitre, le Dieu des dieux, 
Hari qui s'est repandu partout, en fait II est mon Bien-Aime (1 -Pause) 
Quiconque chante l'eloge du Seigneur, sublime est Son destin, dans son coeur resonne 
l'orchestre a cinq sons. 

Un tel homme se libere de tout peche, de toute maladie, 

Son avarice, son courroux, et son ego s'en vont. 

Le Seigneur fait sortir les cinq voleurs (desirs) d'un tel homme. (1) 

O Saints, repetez le Nom d'Hari, contemplez-Le en pensee et en actes, 

En contemplant le Nom d'Hari, on se libere de tous les peches. 

Reste toujours eveille, en meditant sur le Seigneur, tu gagneras la beatitude. 

De cette facon on gagne tous les fruit qu'on desire, 

En fait, on est beni de vertus, de prosperite, de l'accomplissement de ses desirs et 
de l'emancipation; et Ton s'immerge en Dieu. (2-2-9) 

Sarang M.4 

O mon esprit, contemple le Seigneur, Epoux de Laxami, Destructeur des demons, 
L'Eternel, Dieu de dieux, Lui qui connalt nos pensees les plus secretes, 

V ) 
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Lui qui detruit toutes les maladies, qui nous accorde tout confort, chante Ses merites 
(1 -Pause) 

Hari anime chaque coeur, II s'est repandu partout, sur terre, dans l'eau et dans l'espace; 
je desire regarder Son Darshna. 

Que quelqu'un de devot, Saint d'Hari, vienne me rencontrer, 

Qu'il me montre la voie pour rencontrer le Seigneur, 

Je laverais les pieds d'un pareil Saint d'Hari. (1) 

Le devot d'Hari Le rencontre par sa foi, par la grace du Gourou, 

Mon corps, mon esprit, s'epanouissent quand j'apercois le Seigneur, le Roi 

Nanak est beni de la grace d'Hari, 

Et il contemple, jour et nuit, le Nom d'Hari. (2-3-10) 



O mon esprit, contemple le Sans-Peur, Dieu, 
II est Vrai, II fut et II sera a jamais. 
II est sans inimitie, II est hors d'atteinte du temps. 
II est Inne et II existe par Lui-meme. 

II est Sans-forme et au-dessus des besoins; contemple-Le, 6 mon esprit (1 -Pause) 

Des milliards de dieux, les Sidhas, les Yogis, les celibats desirent apercevoir Son Darshna, 

Et aussi ceux qui vont en pelerinages et ne mangent rien. 

Mais, seul est approuve le service de celui qui est beni de Sa misericorde. (1) 

Benis sont les Saints, les devots d'Hari, dont le MaTtre est content. fCG-1202/ 

Ceux dont le Seigneur est le Partisan, leur honneur est sauve par Lui-meme. (2-4-1 1) 



O mon esprit, medite sur Hari, le Tresor des vertus, le Maitre de l'Univers, 

O mon esprit, repete le Nom d'Hari, l'Eternel, le Purusha. (1 -Pause) 

Nectar-doux est le Nom d'Hari; mais seul s'en abreuve celui qui est beni par le Seigneur 

Celui que le Seigneur, dans Sa misericorde, mene au Sat-Gourou, 

Celui -la goute du Nectar-Nom. (1) 

La peur, le doute et la peine de celui qui sert Hari, mon Seigneur, s'en vont 
Nanak ne vit que par le Nom, comme le Tchatrik qui n'etanche sa soif que par des 
gouttes de pluie. (2-5-12) 



O mon esprit, contemple Hari, le Seigneur, 

Le Maitre qui s'est repandu partout, qui penetre tout, 

Vrai, vrai a jamais est l'Eternel. 

O frere, repete le Nom d'Hari, le Seigneur qui est partout et qui connait tout. (1 -Pause) 

Le Seigneur est le Createur; II est partout et en tous. 

L'homme qui est beni par Hari, (il) se met a l'unisson du Maitre. (1) 

O Saints, regardez la gloire du Nom d'Hari, 

II (Hari) protege l'honneur des devots, meme dans le feu du Kali-age 

Mon Seigneur, le Roi, est devenu mon partisan, 

Ainsi ont disparu mes ennemis et mes adversaires. (2-6-13) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR /vl GRACE DU GOUROU 

Sarang M.5: Tchaupadas 

Je me sacrifie au Darshna (apercu) du Vrai Gourou. 

Dans mon coeur est un desir intense pour le Darshna du Gourou, 



Sarang M.4 



Sarang M.4: Partala 



Sarang M.4 
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Pareil au desir du Tchatrik pour des gouttes Svanties. (1 -Pause) 
Hari est le Maitre des humbles, II nous nourrit tous, 
Par Sa nature meme, II aime Ses devots 

O Seigneur, Tu soutiens l'homme qui n'a aucun autre support (1) 
Tu es le Support des sans-supports, l'Emancipateur des pecheurs, 
Tu es le Refuge des sans-refuges 

Peu importe la direction dans laquelle je vais, Tu es toujours aupres de moi, 

Je ne m'occupe que de chanter Tes louanges, O Seigneur. (2) 

D'Unique Tu deviens multitude et alors Tu redeviens Un; 

Je suis incapable de decrire Ton etat, Tes limites. 

Tu es Infini, Sans limites; tout ce que je regarde n'est que Ton jeu. (3) 

Je m'associe a Tes Saints, je discute avec eux de Tes merites, 

Et, en leur compagnie, je me mets a l'unisson de Tes pieds-lotus 

Par le Verbe du Gourou, on rencontre le Seigneur, 

O Hari, accorde-moi Ton Darshna; c'est mon desir, et ma soif. (4-1) 

Sarang M.5 

O frere, le Seigneur connait nos pensees les plus secretes. 

On peut dissimuler ses mauvais actes mais le Seigneur est temoin de tout. (1-Pause) 
On s'appelle Vaishnaiva et on pratique les six rites, mais au-dedans est l'impurete de l'avarice 
Si Ton calomnie les Saints, on s'enfonce dans l'ignorance. (1) [GG-1203J 
On cuit 1 soi-meme sa nourriture, mais on vole d'autres personnes et, au-dedans, 
on recele la vanite et la faussete. 

On ne connait pas la voie, ni des Vedas, ni des Shastras et on se tourmente du «Moi». (2) 
On pratique des jeunes et on dit des prieres; mais c'est comme le jeu du sorcier. 
Vains sont tous les actes, on est egare par le Seigneur. (3) 

Seul est Sage, Vaishnaiva, homme d'erudition, celui a qui est accorde la grace d'Hari. 
Par le service du Gourou, un tel homme gagne l'etat supreme, 
En fait, en sa compagnie tout le monde est sauve. (4) 

O Seigneur, je ne peux rien dire, je ne connais rien, je ne repete que ce que Tu me fais dire. 
Je ne demande que la poussiere qui est sous les pieds des Saints, 
Nanak cherche Ton refuge, O Seigneur. (5-2) 

Sarang M.5 

Ma danse (pour la Maya) a pris fin, 

Car, par le Verbe du Gourou, en etat de Sahaj, j'ai rencontre mon Bien-Aime. (1-Pause) 
La vierge (non-mariee) rit et parle de son Bien-Aime a ses camarades, 
Mais lorsqu'il vient dans sa cour elle se retire avec timidite, (1) 
Chauffe, l'or court comme fou dans le creuset, 
Mais des qu'il devient pur, il reste tranquille. (2) 

Tant que dure la nuit de la vie, le gong sonne a chaque moment, a chaque heure, 
Mais des que part le sonneur (ame) tout son a'arret. (3) 
L'eau de la cruche apparait differente, 

Mais quand on met l'eau de la cruche dans l'ocean (ou dans le puits) on ne 
peut la distinguer. (4-3) 

Sarang M.5 

Si Ton te pose la question, quelle sera ta reponse? 

O idiot, tu es venu pour le Norn sublime d'Hari, mais tu t'attaches au poison. (1-Pause) 
Sans prix est la naissance humaine, mais on la perd pour une coquille. 



1 . pour la purete 
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On vient pour le commerce du muse, mais on se charge de sable et de charbon (1) 
On vient pour gagner le profit du Nom, mais on s'enchevetre dans l'illusion de 
la Maya, la grande seductrice. 

On abandonne le joyau pour le verre et on ne recoit plus d'opportunites. (2) 
Prive de tout merite, comble de peches, on abandonne le Maitre et adore l'Esclave (Maya) 
Alors on est enveloppe de silence, comme une racine, et on est frappe a la porte comme 
un voleur. (3) 

II n'y a pas d'autre voie, je cherche le refuge de Ses devots, les serviteurs du Seigneur, 
Nanak dit: «On gagne Emancipation quand on se depouille de tous les peches. » (4-4) 

Sarang M.5 

O ma mere, dans mon coeur est la peine de la separation de mon Maitre, 
Et je ne peux le supporter. 

II y a bien des joies mais je ne suis plus attiree. (1-Pause) 

Jour et nuit je parle de mon Epoux, je reste eveillee et je ne peux dormir. [GG-1204] 
Collyre, vetements, embellissements, sans mon Epoux tout apparait pareil au poison. (1) 
En toute humilite je me demande s'il y a quelqu'un qui va me mener a mon Amour 
Je m'abandonnerais a une telle personne, je lui offrirais mon corps, mon esprit, et je 
mettrais ma tete a ses pieds. (2) 

Je ne suis qu'un pauvre (humble) serviteur des Saints; je supplie les Saints, 

«0 Saints, soyez misericordieux envers moi, afin que j'apercoive le Darshna de mon Maitre, 

ne seait-ce qu'un moment». (3) 

Vraiment, quand le Seigneur est misericordieux, II vient dans mon coeur et mon 
esprit est tout en paix. 

Nanak dit. «Alors je chante avec joie le chant de Son eloge, et dans mon esprit resonne 
la silencieuse melodie du Verbe. » (4-5) 

Sarang M.5 

O ma mere, vrai est Hari; vrais sont Ses Saints. 
J'ai bien saisi la verite, ce qu'a dit le Vrai Gourou. (1 -Pause) 
Jour et nuit, les etoiles, le soleil et la lune vont perir, 
Les montagnes, la terre, l'air et l'eau vont disparaitre, 
Mais eternel est le Verbe du Saint-Gourou. (1) 

Toutes les creatures, nees d'oeuf, de foetus, de terre et de sueur vont disparaitre. 
Les quatre Vedas, les six Shastras disparaitront, mais le Verbe du Saint-Gourou 
restera a jamais. (2) 

Ephemeres sont les trois modes (attributs) de la Maya, 

Tout ce qu'on regarde va perir; eternel est le Verbe du Saint. (3) 

Unique et sans egal est le Seigneur; 

Tout ce que nous regardons n'est que Son jeu. 

On ne peut rencontrer le Seigneur, mais lorsqu'on rencontre le Gourou, on atteint le 
Maitre (par la grace du Gourou). (4-6) 

Sarang M.5 

Dans mon esprit reside le Gourou, le Govinda, 

La paix, la beatitude regne sur la ville ou Ton medite sur le Seigneur (1 -Pause) 
Mais il n'y a que misere, la ou Ton oublie le Seigneur, 

La ou Ton chante les louanges de Dieu, Maitre de beatitude, y regnent la paix et la gloire. (1) 
Vraiment le desert e'est le lieu ou Ton n'entend pas le discours d'Hari. 
Mais la ou des Saints louent le Seigneur, il y a de la fraicheur et des fruits en abondance. (2) 
Vaine est la vie, meme si elle dure des milliards d'annees, si Ton ne medite pas sur Hari, 
Au contraire, on vit eternellement si Ton medite sur Lui, ne serait-ce qu'un instant. (3) 
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O Seigneur, je cherche Ton refuge, dans Ta misericorde, accorde-moi la societe des Saints. 
Nanak dit: «Le Seigneur s'est repandu partout et II connalt le vrai etat de tous.» (4-7) 

Sarang M.5 

Maintenant j'ai gagne le support du Seigneur, et la foi, 

Quiconque cherche le refuge d'Hari, le Tresor de misericorde, reussit a traverser 
l'epouvantable ocean. (1 -Pause) 

Alors il dort en paix, entre dans 1'etat de Sahaj et se debarrasse du doute, par la 
grace du Gourou 

II obtient ce qu'il desire; en fait, il est beni du Fruit de son desir. (1) 

Dans mon esprit, je contemple le Seigneur, je Le regarde de mes yeux et j'entends 

Son discours avec mes oreilles [GG-1205] 

Je marche sur Sa voie et avec ma langue je chante Ses louanges. (2) 

Je regarde Hari, la beatitude meme, de mes yeux, et mon esprit est detourne du monde, 

par la grace du Gourou. 

J'ai atteint le Norn d'Hari sans prix, et mon esprit n'abandonne plus Sa compagnie. (3) 
Comment puis-je chanter Ses louanges, lesquels de Ses merites puis-je repeter afin 
qu'il soit content de moi? 

Nanak, on devient serviteur de Ses esclaves, si le Seigneur, Maitre des humbles, 
nous accorde Sa misericorde. (4-8) 



Sarang M.5 

A qui puis-je decrire mon etat de beatitude? 

Car j'ai apercu le Darshna d'Hari, en toute joie je chante Ses louanges. (1-Pause) 
Je suis combles de merveilles, car j'ai apercu le merveilleux Seigneur, 
le Misericordieux qui est partout. 

Je m'abreuve du Nectar-Nom et comme un muet je ne peux en decrire le gout. (1) 

Le souffle est retenu dans le corps, on ne commit le moment ni de son arrivee ni de sa sortie, 

De meme, on ne peut decrire l'etat de celui dont l'esprit est illumine. (2) 

J'ai appris et pratique bien des moyens, (tous en vain), 

Des que le Sans-Souci, le Seigneur, s'est manifeste dans mon esprit, j'ai realise 
l'lnsondable Maitre. (3) 

Sans forme, hors des trois attributs de la Maya, Eternel, Sans egal est Hari, 

Nanak dit: «Celui qui realise le Seigneur 1 , dans son esprit, personne ne peut decrire son etat.» 

(4-9) 



Sarang M.5 

Le pecheur passe sa vie de telle facon que, 

Enivre d'ego, il ne contemple pas le Seigneur et perd ainsi au jeu de la vie. (1-Pause) 

II n'aime point le Nom d'Hari, la chose sans prix, et il s'occupe de calomnier autrui. 

II batit une chaumiere de paille et fait du feu a l'interieur. (1) 

II porte un fardeau de sable et abandonne le Nectar-Nom d'Hari. 

II s'habille en blanc et tombe dans la suie, 

Et puis il essaie de secourer ses vetements. (2) 

II est en train de couper la branche sur laquelle il est assis, il mange sa nourriture et rit, 
A la fin il tombe dans la profonde fosse et se casse en moiceaux. (3) 
II pratique l'inimitie avec les innocents; 
Done comment peut-il atteindre le Seigneur? 



1 . Litt. Celui qui est hors de l'atteinte de la mort. 
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Nanak dit: «Le Seigneur est le protecteur des Saints, en fait, II est Transcendant, Sans-forme, 
II est notre Maitre. » (4-10) 

Sarang M.5 

Les autres sont egares et ne connaissent point le Seigneur, 

Mais celui dans le coeur de qui demeure le Nectar-Nom d'Hari, 

Celui -la connait la quintessence des Vedas. (1 -Pause) 

Plus on suit la voie du monde, plus on essaie de faire plaisir au monde, 

Mais, tant que le coeur n'est pas illumine, on se trouve entoure de tenebres. (1) 

Peu importe le nombre de fois qu'on laboure le champ, si on n'y seme rien, rien n'y pousse. 

Sans le Nom d'Hari on ne gagne point l'emancipation et on n'abandonne point l'ego. (2) 

Si Ton baratte de l'eau, comment peut-on gagner du beurre 9 [GG-1206/ 

Si on ne rencontre pas le Gourou, on ne gagne point l'emancipation, et on ne rencontre 

jamais le Seigneur. (3) 

Apres beaucoup de recherche j'ai appris que le Nom d'Hari apporte tout confort. 
Nanak dit: «Seul gagne le don du Nom celui dont le sort est ainsi decrete.» (4-11) 



Sarang M.5 

Jour et nuit, chante les louanges d'Hari, 

Ainsi tu gagneras toute richesse, tout confort, tout pouvoir, voire tout desir de ton coeur. 
(1 -Pause) 

O Saints, venez que nous meditions sur le Seigneur, le Maitre qui nous accorde le souffle et 
tous les conforts. 

L'Eternel Maitre est le support des sans-supports, II detruit la tristesse. 
Vraiment, II reside dans tous les coeurs. (1) 

Vraiment fortune est celui qui chante Ses louanges, entend Son eloge, recite Son eloge 
a autrui et s'abreuve du Nectar-Nom. 

II se debarrasse du conflit et du malheur et il s'attache au Nom d'Hari. (2) 
Abandonne la luxure, le courroux, la faussete et la calomnie, 
Contemple Hari et tes entraves se briseront. 

Et, par la grace du Gourou, tu seras libere de l'amour du monde, du «Moi» et 
de l'attachement. (3) 

O Transcendant, O Tout-Puissant Maitre, sois Misericordieux envers moi, je ne suis que 
Ton esclave. 

Tu es tres proche, O Seigneur, Tu combles tous les coeurs. (4-12) 

Sarang M.5 

Je me sacrifie aux pieds du Gourou, 

Par son conseil on gagne l'etat sublime, et on medite sur le Transcendant. (1 -Pause) 
Quiconque cherche le refuge du Saint, voit ses maladies et son chagrin s'en aller. 
Un tel homme medite sur le Nom d'Hari et fait contempler a autrui le Nom; 
Tout-Puissant et emancipateur est le Seigneur. (1) 

Le Gourou est tel que son Mantra ecarte le doute et comble les vides, 

Celui qui suit la volonte de Ses devots, de Ses serviteurs, n'entre plus dans la matrice. (2) 

Celui qui sert les Saints et chante Ses louanges, voit son va-et-vient se terminer. 
Et celui qui est beni de Sa misericorde enchasse le Seigneur dans son esprit. (3) 
Un tel homme se trouve impregne de l'Essence d'Hari, 
II gagne l'etat d'equilibre, hors de description est Sa gloire. 

Par la grace du Gourou, il reste content, et en contemplant le Nom il gagne l'emancipation 
(4-13) 
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Je chante le chant du Seigneur, le Tresor des merites. 

Beni est le jour, propice est le moment ou on fait plaisir au Maitre (1-Pause) 

J'ai pose mon front aux pieds du Saint-Gourou, 

Et le Saint-Gourou a caresse mon front avec Sa main. (1) 

Le Mantra du Saint est venu dans mon esprit, 

Et ainsi je me trouve au-dessus des trois attributs de la Maya. (2) 

Ayant apercu le Darshna du Saint, le vrai amour a jailli dans mes yeux, 

Et je me trouve libere de l'avarice, de l'attachement et du doute. (3) 

Nanak dit: «Je me trouve en paix, dans la beatitude et en Sahaj; 

Car le mur du doute s'est ecarte et j'ai rencontre le Seigneur, Maitre de toute beatitude. » (4-14) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Sarang M.5 

Comment puis-je decrire la peine de mon coeur? 

J'ai un intense desir de regarder le Darshna de mon Bien-Aime, [GG-1207] 
Mon esprit ne peut supporter cette condition, dans mon coeur sont des vagues de desir 
pour Son Darshna. (1 -Pause) 

A cause de la separation, je ressens de l'angoisse; quand pourrais-je regarder Son apercu? 

Je ne trouve pas la paix, malgre tous ceux qui me reconfortent, 

Y a-t-il quelqu'un de Saint qui me menera au Seigneur? (1) 

Meditation, penitence, controle de «soi», aumones; je sacrifie tout au Seigneur, 

A Lui je consacre tous mes conforts, 

Vraiment je me sacrifie au Saint qui m'accorde le Darshna d'Hari, 

ne serait-ce qu'un instant. (2) 
Je le servirai en toute humilite et lui adresserai mes supplications, 
J'abandonne l'ego, s'il me repete le Verbe du Gourou. (3) 

Je m'emerveille en regardant les merveilles du Seigneur; on L'atteint par le Gourou. 
Vraiment, j'ai atteint le Compatissant Seigneur, dans mon coeur merae, 
Et le feu (des desirs) s'est eteint. (4-1-15) 

Sarang M.5 

O ignorant, pourquoi ne medites-tu pas maintenant sur le Seigneur, 
Alors que tu chantais Ses louanges a tous moments lorsque tu etais dans 
la matrice 1 de ta mere? (1-Pause) 
Tu as erre a travers bien des naissances, 

Final ement tu as gagne la naissance humaine, tres difficile a gagner. 
Mais des que tu es sorti de la matrice tu t'es attache a d'autres Vanites, (1) 
Jour et nuit tu pratiques la tricherie et commets des peches, 
Ainsi tu t'occupes d'actions sans profit. 

Tu bats la paille sans grain et, a cause de tes divagations, tu souffres toujours. (2) 
Tu t'attaches a l'illusion, ephemere comme la couleur de carthame. 
Quand le Dharamraja te saisira tu partira sans honneur 2 . (3) 
Seul rencontre le Seigneur celui que Had mene vers Lui, 



1 Litt. le tenebreux enfer 
2. Litt. avec un visage noirci 
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Vraiment, celui dont le sort est ainsi decrete. 

Nanak dit: «Je me sacrifie a celui qui reste hors de l'attachement.» (4-2-16) 

Sarang M.5 

mere, comment peut-on vivre sans le Bien-Aime? 

Separe du Seigneur, on n'est qu'un cadavre et on ne peut rester chez soi. (1 -Pause) 

Le Seigneur nous accorde le souffle, l'ame et est toujours proche de nous. 

O Saints, soyez misericordieux afin que je chante Ses louanges. (1) 

Que les pieds des Saints restent sur mon front et que je me serve du collyre de la 

poussiere sous leurs pieds. 

Je me sacrifie a celui grace a qui je rencontre mon Maitre. (2-3-17) 

Sarang M.5 

Je me sacrifie aux moments propices, 

Ou je contemple le Seigneur et atteins mon Maitre, par un bon destin. (1 -Pause) 

Beni est Kabir, le serviteur de Ses esclaves; sublime est Sain, le barbier. 

Le plus haut est Namdeva qui a apercu Had en tous, 

Ainsi que Ravi das dont le Seigneur est content. (1) 

Mon corps, mon ame, ma richesse, tout appartient aux Saints, 

Je ne desire que devenir la poussiere sous les pieds des Saints. [GG-1208] 
Toute gloire soit rendue aux Saints, grace auxquels on abandonne le doute et on rencontre 
le Seigneur. (2-4-18) 

Sarang M.5 

Le Vrai Gourou Lui-meme pourvoit a nos besoins. 

Medite sur Lui, Lui dont la contemplation apporte tous les dons. (1 -Pause) 

O Maitre, Nectar-doux est Ton Nom, quiconque s'en abreuve se trouve apaise. 

Ses peches de naissances disparaissent et il gagne le salut dans Ta cour. (1) 

O Createur, Eternel, Transcendant, Parfait, je cherche Ton refuge. 

Sois misericordieux envers moi, afin que j'adore Tes pieds, 

J'ai soif de Ton Darshna, O Hari. (2-5-19) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Sarang M.5 

O mon esprit, pourquoi te laisses-tu seduire par l'Autre? 

Ici et dans l'au-dela, le Seigneur est toujours ton Camarade, 

II est le compagnon de ton ame et vient toujours a ton secours. (1 -Pause) 

Nectar-doux est le Nom du Bien-Aime; il*(Nom) apaise tous ceux qui s'en abreuvent. 

II est Eternel, la sainte congregation est le lieu propice pour Sa contemplation. (1) 

Le Verbe, Mantra des Saints 1 nous libere de l'ego 

A la fin j'ai compris que le Nom d'Hari est la demeure de la beatitude. (2-1-20) 

Sarang M.5 

O mon esprit, chante toujours le chant de Govinda, 

Si tu contemples le Nom, raeme un moment, tu te debarrasseras de toute tristesse et 
de tout peche. ( 1 -Pause) 

Abandonne tes habiletes et cherche le refuge des Saints. 



1 . Litt. Grands hommes 
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Si le Seigneur, qui ecarte la tristesse des humbles, accorde Sa misericorde, 

Meme le Yama devient compatissant .' (1) 

A part Lui, il n'y a personne d'autre, nul n'est Son egal. 

II est notre Pere, notre Mere, notre Frere, et II nous accorde la paix et le confort. (2-2-21) 

Sarang M.5 

Les Saints d'Hari sauvent tous ceux qui viennent a eux, 

Alors on devient pur en esprit et on se libere du chagrin des naissances. (1 -Pause) 
Ceux qui marchent sur la voie des Saints, gagnent la beatitude, 
De meme que ceux qui parlent avec eux. 

Meme ceux qui se sont noyes dans le puits tenebreux de Maya en sont retires par les 
Saints et ils gagnent Emancipation. (1) 
Ceux dont le destin est eveille, (ils) se tournent vers les Saints, 
Nanak ne demande que la poussiere sous les pieds des Saints, 
O Hari, accorde-moi cette poussiere sous les pieds des Saints, 
O Hari, accorde-moi cette poussiere dans Ta misericorde. (2-3-22) 

Sarang M.5 

Les Saints du Seigneur meditent sur leur Maitre, 

Pour eux, la paix qu'ils recoivent au sein de la sainte congregation, ne serait-ce 
q'un moment, equivaut a des milliards de paradis. (1-Pause) 
Tres difficile a obtenir est le corps humain, 

II (corps) devient pur par la contemplation d'Hari et ainsi on perd la peur du Yama. 

O frere, grace a la contemplation du Nom meme les pecheurs enhardis deviennent purs. (1) 

La peine de la naissance et de la mort de celui qui entend l'immacule eloge 

du Seigneur prend fin. [GG-1209] 
Nanak dit: «On chante Son eloge par chance, alors le corps et l'esprit s'epanouissent.» 

(2-4-23) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Sarang M.5: Dupadas 

Mon Amour, O mon Bien-Aime, viens chez-moi, je Te supplie. 
Vaniteuse est ma parole, je me glorifie; 

C'est ma faute, meme si je ne suis que Ton serviteur. (1 -Pause) 

J'entends dire, O Bien-Aime, que Tu es pres de nous, mais je ne peux Te regarder, 

Egare dans le doute, je subis la tristesse. 

Sois misericordieux envers moi, O Gourou, dechire le voile, revel e Ta presence, 
Afin que mon esprit s'epanouisse. (1) 

Si j'oublie le Seigneur, meme un seul moment, je trouve que c'est long. 

Mais quand j'entre dans le sanctuaire des Saints j'y rencontre mon Hari. (2-1-24) 

Sarang M.5 

J'ai renonce a me faire des idees, que puis-je imaginer? 
Le Seigneur fait ce qu'Il veut; benis-moi, O Hari de Ton Nom. (1-Pause) 
Dans toutes les directions, se repand le poison de Maya, 
Seul le Verbe du Gourou est un contrepoison. 

Mais lorsque le Seigneur accorde Son support, on vit hors de l'attachement, 
1. Litt. Dharamraja, Roi des vertus. 
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comme le lotus dans l'eau. (1) 

Je n'ai pas de pouvoir, et je n'en aurai pas; partout il n'y a que Ta gloire. 

Je cherche Ton sanctuaire, sauve moi, O Seigneur, pour l'amour de Tes Saints. (2-2-25) 

Sarang M.5 

J'ai abandonne tout (autre) effort, 

Tu es Tout-Puissant, le Createur, la Cause des causes, le Maitre. 

De Toi vient mon emancipation, O Seigneur. (1 -Pause) 

J'ai regarde de nombreuses et belles formes; aucune n'est Ton egale 

O Seigneur, Tu nous accordes le souffle, l'ame, tous les conforts, 

Vraiment, Tu es le support de toutes les creatures. (1) 

J'ai erre partout, finalement las, fatigue je cherche Ton refuge, 

En rencontrant le Gourou, j'ai reconnu Tes pieds-lotus. 

Nanak dit: «Je suis dans la beatitude, et la nuit de ma vie se passe dans la paix.» (2-3-26) 

Sarang M.5 

Maintenant j'ai trouve le refuge d'Hari, 

Le Compatissant Gourou est misericordieux envers moi, 

Et moi, un aveugle, en rencontrant le Gourou, j'ai vu le Joyau. (1 -Pause) 

Les tenebres de Tignorance ont disparu, mon esprit est devenu pur, 

Et mon intelligence et mon sens de la discrimination se sont eveilles 

Comme la vague plonge dans l'eau, ainsi le Serviteur et le Maitre deviennent Un (1) 

On retourne d'ou 1 on vient, tout retourne a la Source. 

Nanak dit: «J'apercois le Seigneur dans tous et partout. » (2-4-27) 

Sarang M.5 

Mon esprit ne desire que le Darshna de l'Unique, du Bien-Aime. 

J'ai erre a travers des lieux et des pays; [GG-1210] 
Rien n'est egal a un cheveu de mon Seigneur. (1 -Pause) 

Devant moi je trouve bien des friandises, mais je ne desire meme pas les regarder, 

Car mon esprit ne desire que gagner l'Essence et repeter le Nom d'Hari, 

II est comme l'abeille-noire qui plane autour du Lotus. (1) 

Tresor des vertus, Enchanteur est mon Bien-Aime; II accorde la paix a tous 

Mon Gourou m'a mene a Hari; 

O Seigneur, mon Bien-Aime, accorde-moi le don d'etre serre dans Tes bras (2-5-28) 

Sarang M.5 
Maintenant, mon esprit est en accord 1 avec Hari. 

Car le Saint-Gourou est misericordieux envers moi et je me suis libere du demon 
deladualite. (1-Pause) 

O Seigneur, Toi seul es Beau, Tout-sage et Tout-bon, 

Les Yogis, les divins, les gens de contemplation, aucun d'eux n'a compris Ta valeur, 
ne serai t-ce qu'un moment. (1) 

Tu es le Maitre, le Roi de l'univers, Tu T'es repandu partout, 

O Seigneur, dans Ta misericorde accorde-moi le don du service des Saints, 

Je me sacrifie aux Saints. (2-6-29) 

Sarang M.5 

Mon esprit cherit le jeu-en-amour d'Hari. 

Mon enchevetrement en Maya est termine, et je passe la nuit (de la vie) a lutter contre 



1. Litt. Je me plais d'Hari. 
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les desirs. (1 -Pause) 

Je sers mon Seigneur, je Le cheris dans mon esprit, je Le rencontre dans la societe des Saints, 
Vraiment, j'ai rencontre mon merveilleux Seigneur, 
Et j'obtiens tout ce que je desire. ( 1 ) 

Le Gourou a mene le Bien-Aime sous l'influence de mon amour, et je jouis de Sa 
presence sans-souci. 

J'ai perdu toute peur, car j'ai atteint l'objet de ma devotion, mon Seigneur. (2-7-30) 

Sarang M.5 

Je me sacrifie au Darshna de mon Seigneur, mon Hari, 

Mes oreilles sont remplies de la musique de Son Verbe et mon corps est serre 

dans Ses bras. (1-Pause) 

J'etait abandonne, par la grace du Gourou, le Seigneur m'a fait Sien, 
Et j'ai atteint le Tout-Sage Seigneur. 

La maison ou je ne pouvais meme pas m'asseoir, c'est desormais ma demeure. (1) 
Vraiment le Seigneur aime Ses devots, et II sauve l'honneur des Saints. 
Nanak dit: «Mon esprit est en accord avec le Seigneur, mon asservissement a autrui a pris 
fin.» (2-8-31) 

Sarang M.5 

Des maintenant s'acheve mon association avec les cinq desirs. 

Ayant apercu le Darshna du Seigneur, mon esprit est en complete felicite, 

Et j'ai gagne 1'emancipation, par la grace du Gourou. (1 -Pause) 

Tres difficile a atteindre est le Tresor 1 , il est protege par des guerriers, et entoure de 

grands fosses, 

Tres difficile a conquerir est ce chateau-fort, mais aide par l'association des Saints, on 
conquiert le fort sans difficulte. (1) 

Voila, j'ai trouve l'inepuisable tresor et j'ai trouve le Nom-joyau sans prix. 
Nanak dit: «Quand Hari est en Misericorde on s'abreuve avec plaisir de l'Essence d'Hari.» 
(2-9-32) 

Sarang M.5 

Mon esprit est en accord avec le Seigneur, 

Le Parfait Gourou m'a accorde le don de la vie et je me suis associe avec Hari. comme 
le poisson avec l'eau. (1-Pause) [GG-1211] 
J'ai abandonne ma luxure, mon courroux, mon avarice, mon ego et mon envie, 
Quand le Gourou m'a beni, par le Verbe, du Nom, la panacee (1) 
O Seigneur, mon coeur est Ta demeure, Tu es mon Maitre, 
Par la grace du Gourou, j'ai abandonne l'ego; telle est Ta benediction, O Hari. 
Nanak dit: «J'ai gagne l'Etat d'equilibre, j'ai gagne le tresor de Sa devotion. » (2-10-33) 



Sarang M.5 

O Hari, O Enchanteur, toute la vie T'appartient a Toi, Tu emancipes tout le monde. 
Juste par un peu de Ton regard gracieux, se termine tout conflit, et Tu sauves bien 

des univers. (1-Pause) 
O Seigneur, Tes creatures Te supplient et (elles) se souviennent de Toi. 
O Hari, Tu detruis la tristesse des pauvres, sois misericordieux envers moi et sauve-moi de 
Tes propres mains. (1) 

O Hari, tres humbles (en comparaison de Toi) sont les rois, ils ne peuvent faire 



1 . AT.Comme le tresor du Nom ou Etre soi-meme. 
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de mal a personne. 

Sauve-moi, O Hari, tout le monde n'est protege que par Toi. (2-1 1-34) 

Sarang M.5 
Maintenant j'ai recu le tresor du Nom d'Hari, 

Je n'ai plus de soucis, la soif s'est apaisee; tel est le sort decrete par Hari. (1-Pause) 
J'errais a travers des naissances, et j'etais devenu triste, 

Finalement, par la grace du Gourou, apres beaucoup de divagation je suis entre dans la 
ville du corps humain. 

Par la grace du Gourou, j 'ai gagne le j oyau du Nom . ( 1 ) 

En s'occupant d'un autre commerce, on ne gagne que de la tristesse et du chagrin, 
Courageux et sans peur sont les marchands de Sa devotion, 
Le Nom d'Hari est leur capital. (2-12-35) 

Sarang M.5 

Pour mon esprit, vraiment doux est le Verbe 1 de mon Amour. 

Le Gourou m'a atiele au service d'Hari; toujours compatissant est mon Bien-Aime.(l -Pause) 

O Maitre, Tu nous nourris tous, nous ne sommes que Tes esclaves. 

Tu es mon pouvoir, mon honneur, Ton Nom est mon seul refuge. (1) 

Meme si Tu m'accordes un trone, je reste Ton serviteur, 

Et si tu m'obliges a ramasser de l'herbe, je ne peux faire d'objections. 

Nanak dit: «Tu es mon Maitre, le Createur, infini et sans egal.» (2-13-36) 



Sarang M.5 

Resplendissante est la langue lorsqu'elle repete le Nom d'Hari, 

En fait, en un moment Hari cree et puis detruit, 

Je suis emerveille quand je regarde Ses merveilles. (1 -Pause) 

En entendant Ton Verbe, O Hari, on gagne la beatitude, on abandonne l'ego et 

on perd.la tristesse. 

On gagne le bonheur, tout chagrin s'en va, lorsqu'on se met en accord avec Toi. (1) 
Les peches s'en vont, l'esprit devient pur, on se libere des fourberies de la Maya, par la 
grace du Gourou. 

Nanak dit: «J'ai rencontre le Seigneur, Tout-puissant, U est le Createur, la Cause des causes. » 
(2-14-37) 

Sarang M.5 

Mes yeux ont regarde une merveille, 

Le Seigneur est tres loin et aussi tres proche; 

II est Inaccessible, pourtant II reside dans.chaque coeur. (1 -Pause) 

II est Infaillible, II ne commet jamais d'erreurs, 

II n'ecrit pas Ses decrets , et ne consulte pas autrui; 

En un moment II etablit et puis detruit, [GG-1212] 
II aime Ses devots; II est le Tresor des vertus. (1) 

Sans le Nom, le coeur est comme un puits tenebreux, 

Et le Gourou y illumine la lampe du Nom. 

Nanak dit: «En apercevant Son Darshna, j'ai gagne le bonheur, 

Et je suis parfaitement comble.» (2-15-38) 



1 . AT. Le chant de Son eloge. 

2. Comme le font les rois du monde. 
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Sarang M.5 

La plus sublime voie sur laquelle marcher est celle du Seigneur, 
Plus on marche sur une autre voie, plus on subit le chagrin. (1 -Pause) 
En regardant Son Darshna, les yeux deviennent purs; en Le servant les mains 
deviennent sacrees. 

Pur est le coeur oil demeure le Seigneur, sacre est le front oint de la poussiere sous 
les pieds des Saints. (1) 

Le Nom d'Hari contient tous les tresors, mais seul en recoit celui dont le sort est ainsi ecrit. 
Nanak, Son serviteur, a rencontre le Parfait Gourou et il passe ses jours dans la joie, dans la 
paix, en Sahaj (etat d'equilibre) (2-16-39) 

Sarang M.5 

Contemple le Nom d'Hari, le seul ami au dernier moment. 

La ou ni pere, ni mere, ni fils, ni frere ne vient a ton secours, le Seigneur va te proteger. 
(1 -Pause) 

(Sans la meditation), pareil au puits tenebreux est le coeur, 

Et seul medite sur le Seigneur celui dont le sort est ainsi ecrit. 

Ses entraves se brisent, il gagne Emancipation et apercoit partout le Seigneur. (1) 

Son esprit est apaise par la boisson du Nectar-Nom, 

Et sa langue est apaisee en repetant le Verbe d'Hari. 

Nanak dit. «J'ai gagne le Sahaj, la paix, et par la grace du Gourou ma soif 

du desir a disparu.» (2-17-40) 

Sarang M.5 

Lorsqu'on medite sur le Seigneur avec chaque souffle 1 , en presence du Gourou, 

Dieu, le Destructeur de toute maladie, devient misericordieux envers nous et meme l'air 

chaud ne nous touche plus. (1 -Pause) 

Avec chacun de mes souffles je chante Ses louanges, 

Hari est toujours aupres de moi, je ne L'oublie pas meme un moment, 

Ou que je sois, Hari est toujours avec moi. (1) 

Je me sacrifie aux Pieds-lotus d'Hari, je me sacrifie au Darshna du Gourou. 
Nanak dit: «Je n'ai pas de soucis, car j'ai rencontre mon Hari, Ocean de tout confort.» 
(2-18-41) 

Sarang M.5 

A mon esprit, doux est le Verbe du Gourou, 

Eveille est mon destin, illumine est mon esprit, et j'apercois mon Seigneur dans 
chaque coeur. (1 -Pause) 

Transcendant et inne est mon Seigneur, II existe par Lui-meme et reside dans chaque coeur. 

J'ai gagne le Nectar-Nom, je me sacrifie aux pieds-lotus d'Hari. (1) 

Sur mon front je mets de la poussiere qui est sous les pieds des Saints, 

Pour moi cela equivaut a se laver dans tous les lieux de pelerinage. 

Nanak dit: «J'ai acquis la teinte rouge de Son amour et pareille a la garance, permanente 

est cette couleur.» (2-19-42) 



Sarang M.5 

Le Gourou m'a beni du Nom d'Hari, le vrai Compagnon, 

Si je cheris le Verbe, meme un moment, ma faim s'apaise completement.(Pause)/G'G'-222J7 
O Seigneur, Tresor de misericorde, Maitre de tous les merites, Beatitude incarnee, 



1 . Litt. de telle facon 
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MaTtre de tous, 

Je ne cherche que Ton support, vain est tout autre soutien. (1) 

Le Gourou a caresse mon front de sa main; mes yeux se sont apaises en regardant le 

Darshna du Seigneur. 

Nanak dit: «Je me trouve en complete felicite et j'ai perdu la peur de la naissance 
et de la mort.» (2-20-43) 

Sarang M.5 

O ignorant, pourquoi vas-tu vers 1 'Autre? 

Au-dedans se trouve le beau Nectar d'Hari, et, dans ton egarement, tu te sers de poison? 
(1 -pause) 

Charmant, Beau, Tout-sage, ton Createur est le Seigneur, pourquoi ne t'attaches-tu pas a Lui 9 
O ignorant, tu t'attaches a la Maya, la seductrice, 
Et tu te sers de l'enivrante herbe de la faussete. (1) 

Hari est le Destructeur de toute tristesse, quand II accorde Sa misericorde, on developpe 
de l'amitie pour Ses Saints. 

Nanak dit: «Alors on recoit tout tresor, meme chez soi et notre lumiere s'immerge dans 
la Lumiere supreme.)) (2-21-44) 

Sarang M.5 

Des le debut, je me suis epris de mon Seigneur, mon Bien-Aime, 

Mais depuis que Tu m'as beni de Ton conseil, O Vrai Gourou, je me trouve embelli. (1-Pause) 

Nous sommes toujours dans l'erreur, Tu as toujours raison, 

Nous commettons des peches, Tu sauves les pecheurs. 

Tu es l'arbre Tchandan, nous ne sommes que pareils a un pauvre arbre, 

Sauve mon honneur et accorde-moi le don de Ton parfum. (1) 

Tu es Profond, Calme, Compatissant envers tous; je ne suis qu'une pauvre creature. 

Quand je Te rencontre, par la grace du Gourou, je me repose sur Ta couche de beatitude. 

(2-22-45) 

Sarang M.5 

Beni est le jour, 6 mon esprit, 

Propice est le moment, profitable est l'heure, ou on gagne la comprehension de la 
Sainte Congregation. (1 -Pause) 

Benis sont les gens qui recoivent de Lui la gloire, merveilleux est leur destin. 

O Seigneur, mon corps, tout ce que je possede T'appartient; je me sacrifie a Toi. (1) 

O Seigneur, si Tu me regardes de Ton regard gracieux meme un moment, 

Pour moi cela equivaut a des milliards de royaumes et a toutes les joies dans le monde. 

Si Tu me demandes, O Seigneur, «Assieds-toi ici», je gagne une joie infinie de Ton 

Commandement. (2-23-46) 

Sarang M.5 

Mon doute a disparu, de meme que ma tristesse, 

J'ai abandonne tout autre effort et je cherche le refuge du Gourou. (1 -Pause) [GG-1214] 

Toutes mes affaires se sont reglees, et la maladie du «Moi» ne m'afflige plus, 

En un moment, ont disparu des milliards de peches, 

Et, dans la compagnie du Gourou, je repete le Nom d'Hari. (1) 

Par la grace du Gourou, les cinq (desirs) sont devenus mes esclaves. 

Et mon esprit est en Sahaj, libre de toute peur. 

Alors il ne va mulle part, ni ne vacille; eternelle est sa condition 1 . (2-25-47) 



1. Litt. royaume 
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Sarang M.5 



Le Seigneur est a jamais mon Refuge, ici et dans l'au-dela. 

O mon Charmant Seigneur, mon Bien-Aime; laquelle de Tes louanges puis-je chanter? 
(1 -Pause) 

Tu me caresses, Tu m'amuses, O Seigneur; Tu m'accordes la felicite. 
Tu me soutiens, O Seigneur, comme le pere et la mere nourrissent leur enfant. (1) 
En fait on ne peut vivre sans Lui, je ne L'oublie pas meme un moment. 
Nanak dit: «Dans la compagnie des Saints je me trouve en extase et a l'unisson d'Hari.» 
(2-25-48) 



Chantons les louanges de notre Hari, notre Ami, 

N'ayons pas d'espoir en quelqu'un d'autre et contemplons toujours Hari, 
Dispensateur de toute beatitude. (1 -Pause) 

Cherchons le sanctuaire de celui dans la maison duquel se trouvent tous les conforts et 
la felicite. 

Si Ton abandonne le Seigneur et si on se soumet a quelqu'un d'autre, on perd l'honneur. (1) 
Je ne cherche que le refuge du Maitre, en rencontrant le Gourou je suis beni de la sagesse 
et du pouvoir de discrimination. (2-26-49) 

Sarang M.5 

O Seigneur, Toi seul es mon reel refuge, 

O Maitre, toute gloire est Tienne; je ne considere nul autre comme Ton egal. (1 -Pause) 
O frere, lorsque le Seigneur fait de quelqu'un le Sien, II le retire du piege de la Maya . 
Et, beni de la panacee du Nectar-Norn, il cherche le refuge des pieds du Gourou. (1) 
Hari accorde des dons meme a des gens sans merites, lesquelles de Ses louanges 
puis-je decrire? 

Quand le Seigneur brise les entraves de quelqu'un, celui-ci gagne tout confort. (2-27-50) 



Par la contemplation d'Hari tous les chagrins s'en vont, 

Le Misericordieux Seigneur accorde Sa misericorde et Ton gagne Emancipation. (1 -Pause) 

A part Lui je ne connais personne d'autre, done a qui puis-je m'adresser? 

O Maitre, sauve-moi, de n'importe de quelle facon; de Toi je peux tout gagner. (1) 

Hari protege Ses devots de Ses propres mains, eternelle est leur vie. 

Nanak dit: «La felicite regne dans mon esprit, et toutes mes entraves ont disparu .» (2-28-51) 



Mon esprit Te cherit toujours, O Hari, 
O Seigneur, nous sommes Tes humbles enfants, 
O Compatissant Pere, sauve-moi comme Tu le veux. (1 -pause) 
Je Te demande de la nourriture quand j'ai faim; je suis nourri en beatitude. 
En Ta presence, je suis libre de toute maladie; separe de Toi, je ne suis que pareil 
a la poussiere. (1) 

O Seigneur, Tu etablis et puis Tu detruis; a part Toi nous n'avons pas de refuge, 

On est beni de la vie si Ton n'oublie pas Ton Nom, 

C'est la priere de Nanak, que je sois beni de Ton Nom. (2-29-52) 



1. Litt. le poison 
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Sarang M.5 

Voila, mon esprit est libre de toute peur et de tout doute, 

Beni d'une complete paix, en Sahaj, je chante les louanges de mon Seigneur, d'une 
beaute resplendissante pareil a fleur Lalla. (1-Pause) [GG-1215] 
Je pratique le Verbe du Gourou, par la grace du Gourou, et mon esprit n'erre plus en dehors 
Mes illusions ont disparu, et dans ma propre maison, j'ai trouve le Seigneur qui aime 
les devots. (1) 

Dans mon esprit resonne la musique du bonheur, et j'atteins l'etat d'equilibre, je m'immerge 
dans le Seigneur. 

Nanak dit: «Mon MaTtre fait tout, II est la Cause des causes, II est Tout-Puissant. » (2-30-53) 

Sarang M.5 

Des maintenant, le Nectar-Nom d'Hari est mon support. 

Le Gourou qui m'a accorde ce don, je me sacrifie a Lui, et je Lui rends obeissance. (1-Pause) 
La faim du desir a disparu; libre de la luxure, du courroux et du poison de Maya, je jouis 
de la felicite, 

Et mon esprit n'erre plus, il reste la oil demeure le Sans-forme. (1) 
II n'y a qu'un Seigneur, Manifeste, Non-manifeste et Absolu, 
Au commencement, au milieu, a la fin, il n'y a que le MaTtre; 
Reflechis a cette Verite. (2-3 1-54) 

Sarang M.5 

Sans Hari, je ne peux vivre meme un moment, 

Seul jouit de tout confort celui qui fait le Seigneur sa joie. (1-Pause) 

Hari est la beatitude meme, le support de toute vie, 

On est beni du bonheur, si Ton contemple le Seigneur. 

II est Tout-puissant, toujours proche de nous; comment puis je reciter Ses louanges? (1) 
Immacule est le siege d'Hari, pure est Sa gloire, 

Benis sont les gens qui entendent Son Nom et aussi ceux qui repetent Son Nom. 
Nanak dit. «Pure, sacree est la maison oil resident Tes Saints.» (2-32-55) 

Sarang M.5 

Ma langue ne repete que Ton Nom, 

Tu nous proteges dans la matrice, de meme que dans le monde. (1-Pause) 
Toi seul es mon pere, ma mere, mon ami et aussi mon frere, 

Toi seul es ma famille, mon support et aussi le support de mon ame et de mon souffle. (1) 
Tu es mon tresor, mes richesses, de meme que mes joyaux. 
Tu es l'arbre Elyseen que Ton atteint par le Gourou, 
Alors on est beni de toute joie. (2-33-56) 

Sarang M.5 

Oil qu'on aille, on ne cherit que ce qui est sien, 

(Au besoin) le serviteur ne va qu'a son Maitre. (1-Pause) 

On partage sa joie avec ses amis, de meme qu'on confie sa tristesse et son etat reel a ses amis. 
On s'appuie sur ses amis et on explique ses besoins a ses amis. (1) 

Certains tirent vanite de leur terrain, de leur jeunesse, de leurs richesses ou de leur parente. 
Mais je ne m'enorgueillis que du Gourou, de qui je gagne tout. (2-34-57) 

Sarang M.5 

Vains sont l'orgueil et l'ego a propos des richesses, 

Abandonne la tricherie, l'attachement, considere le Seigneur toujours aupres de toi. (1-Pause) 
Beaute, dominions, chefs, courtisans, tout est faux, 
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Vetements, parfums, friandises, tout est vain, 

En fait, vaine est la tricherie, et la fourberie. (1) 

O Camarade des humbles, je ne suis que l'esclave de Tes serviteurs; 

Je cherche le sanctuaire de Tes Saints. 

Nanak dit: «Viens me rencontrer, O Seigneur, O ma Vie, 

C'est Toi que je supplie, en abandonnant tout autre support.)) (2-35-58) * [GG-1216] 



Sarang M.5 

On ne s'occupe pas de sa propre tache, meme un moment, 

On court dans toutes les directions et Ton reste enchevetre dans les affaires du monde. 
(1 -Pause) 

Ces amis-ci ne restent fideles que quelques jours, 

Quand on a besoin d'eux ils ne viennent jamais a notre secours. 

On s'attache a eux, mais ils ne donnent pas d'appui. (1) 

Sans pouvoir, je suis tres humble, rien n'est sous mon controle, 

O Seigneur, Tout-puissant, Tu es la Cause des causes; 

Sauve-moi en la compagnie de Tes Saints. (2-36-59) 

Sarang M.5 

La Maya, la grande seductrice, seduit tous, et nul ne peut lui faire face. 
Meme les Sidhas, les ascetes l'aiment et nul ne peut lui echapper. (1 -Pause) 
On ne l'aime pas moins meme si Ton visite tous les lieux de pelerinage ou si on 
repete les six Shastras. 

On ne lui echappe pas, meme si Ton pratique des jeunes, de l'ascetisme, et des rites religieux. 
(1) 

Le monde est en train de se noyer dans le puits tenebreux de l'ignorance, 
O Saints, sauvez le monde, et moi aussi, 

Celui qui apercoit le Darshna d'Hari, dans la sainte congregation, ne serait-ce 
qu'un moment, celui-la gagne Emancipation. (2-37-60) 

Sarang M.5 

O frere, pourquoi t'acharnes-tu apres les profits du monde? 
Ta peau est gonflee d'air, ton corps est tres fragile. (1 -pause) 

Comme l'aigle attaque pour se procurer de la chair, tu te procures (le tresor) de la terre 

et puis tu le mets quelque part d'autre. 
O aveugle, tu as oublie le Donateur, comme le voyageur qui ne pense qu'a remplir 

son estomac a une echoppe. (1) 
Tu t'enchante de fausses saveurs, 
Et a cause de ces saveurs, tres ardue sera ta voie. 
Nanak dit: «0 ignorant, tres tot finiront tes jours. » (2-38-61) 

Sarang M.5 

O Gourou, je n'ai realise Hari que par Ton association, 

Des milliards de gens celebres sont ignores, mais moi je suis honore a Sa cour. (1-Pause) 
Que peut-on dire sur l'origine de l'homme? 
D'humble origine quelle beaute acquiert-il? 

Quand le Seigneur insuffle Sa lumiere dans la poussiere, beau et sans prix devient le 
corps humain. (1) 

O Gourou, de toi j'ai appris le service d'Hari, Sa contemplation, et de toi j'ai connu l'essence. 



1 . Litt. se desserrera ton noeud. 
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O Gourou, tu as caresse mon front de ta main, mes entraves sont desserrees, 
Je suis devenu le serviteur de Ses esclaves. (2-39-62) 

Sarang M.5 

Le Seigneur benit du Nom Son serviteur, 

Que peut-on faire a l'homme qui a le Seigneur comme refuge? (1 -Pause) 

Hari Lui-meme est le chef, de meme que l'arbitre; Lui-meme regie les affaires de 

Son serviteur. 

Le Maitre connait nos pensees les plus secretes, et Lui-meme detruit nos ennemis (1) 
Lui-meme protege l'honneur de Son serviteur et lui accorde la stabilite 
Vraiment, depuis le commencement II a protege Ses devots; 
Rare est l'homme qui reconnaTt cette verite. (2-40-63) 

Sarang M.5 

O Seigneur, Tu es mon ami, mon Camarade, mon souffle meme. 

Mon esprit, mon ame, mon corps, mes richesses, tout T'appartient a Toi, 

Mon corps n'est soutenu que par Tes dons. (1 -Pause) [GG-121 7] 

Tu m'as accorde des milliards de dons; Tu m'as accorde la gloire. 

Toi seul sauves toujours mon honneur; Tu connais nos pensees les plus secretes. (1) 

Approuves sont les Saints qui Te reconnaissent, O Maitre. 

Par un bon destin, on gagne l'association des Saints, 

Je me sacrifie aux Saints. (2-42-64) 

Sarang M.5 

Sauvez-moi, O Saints Compatissants, 

Vous etes Tout-Puissants, la Cause des causes; vous seuls pouvez mettre un terme a 
ma separation d'avec Hari. (1 -Pause) 
Vous sauvez des pecheurs, enhardis depuis des naissances, 
En s'associant a vous, on gagne la sagesse divine. 

Separe d'Hari on erre a travers des naissances, mais en s'asociant a vous on medite 
sur Hari, avec chaque soufffle. (1) 

Quiconque entre dans la compagnie des Saints, devient pur et ses peches sont lui pardonnes 
Nanak dit: «Ceux dont le destin est eveille, gagnent au jeu de la vie, dans la compagnie 
des Saints.» (2-42-65) 

Sarang M.5 

O Maitre, je suis venu Te supplier, 

En repetant Ton Nom, on gagne le confort, la paix et l'etat d'equilibre. (1 -Pause) 
O Tresor des Misericordes, Ocean des conforts, Ta gloire est repandue partout. 
Tu Te rejouis dans la compagnie des Saints et Tu Te manifestes a eux. (1) 
Que j'aie le Darshna des Saints, que je m'occupe de leur service et que j'epoussette 
leurs pieds avec mes cheveux, 

Que je sois benis de leur Darshna toute la journee, et que je gagne cette joie. (2-43-66) 

Sarang M.5 

Quiconque se met a l'unisson d'Hari, aime Son Nom, 

Imperceptiblement, il gagne la beatitude, il est fortune, pur et d'un coeur bon. (1 -Pause) 

II reste hors de l'attachement, hors des peches; il se depouille du «Moi». 

II n'a soif que du Darshna d'Hari, il ne desire que Son support, 

Et dans son coeur est l'amour des pieds du Seigneur, son Bien-Aime. (1) 
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Sans souci il dort, et sans inquietude il reste eveille et traverse la peine et la plaisir. 
Nanak dit: «La Maya egare tout le monde, mais elle-meme est vaincue par les Saints. » 
(2-44-67) 

Sarang M.5 

Personne ne se plaint du Saint, ni ne le blame, 

Si quelqu'un essaie de le faire, le Createur, le Seigneur, le detruit, sans hesitation. (1 -Pause) 
Celui qui pratique l'inimitie contre le sans-inimitie, perd a la cour d'Hari. 
Toute gloire soit rendue au Transcendant, depuis le commencement II a sauve 
l'honneur de Ses devots. (1) 

On perd toute peur lorsqu'on cherche le soutien des pieds lotus du Seigneur. 

Et par le Verbe du Gourou, on contemple le Nom; sa gloire se manifeste partout. (2-45-68) 

Sarang M.5 

Moi, Ton esclave, O Seigneur, j'ai abandonne le «Moi», 

O Hari, sauve-moi dans Ta volonte; je ne vis qu'en regardant Ta gloire. (1 -Pause) [GG-1218] 
Par le conseil du Gourou et en compagnie des Saints, j'ai perdu tout chagrin. 
Ennemi ou ami, ca m'est egal; toute ma parole n'est que Sa meditation. (1) 
Le feu du desir s'est eteint, je me trouve en paix; 

En entendant la silencieuse musique celeste je m'emerveille de Ses merveilles. 

La beatitude, la Verite, regnent dans mon esprit, et la parfaite melodie resonne dans mon 

coeur. (2-46-69) 

Sarang M.5 

Mon Gourou a fait disparaitre mon doute, 

Vraiment, je me sacrifie a mon Gourou. (1-Pause) 

Je contemple le Verbe du Gourou et cheris ses pieds dans mon esprit. 

Je me baigne dans la poussiere sous ses pieds et, ainsi je me debarrasse de tous peches (1) 

Chaque jour, je ne m'occupe que du service du Parfait Gourou, je lui rends obeissance, 

Le Gourou a exauce tous mes desirs; en fait je suis sauve, par Sa grace. (2-47-70) 

Sarang M.5 

On gagne l'etat supreme, par la contemplation du Nom, 

On se libere de toute peur et de tout chagrin, et Ton aime l'association des Saints. (1 -Pause) 
Si l'esprit medite sur le Seigneur et si la langue chante Ses louanges, 
Et si Ton se depouille de l'ego, du courroux, de la calomnie d'autrui, 
Alors seulement on aime le Seigneur. (1) 

O frere, contemple le Maitre Compatissant; tu seras beni de Sa contemplation. 

Nanak dit: «Sois la poussiere sous les pieds d'autrui, ainsi tu t'immergeras dans la presence 

d'Hari. » (2-48-71) 

Sarang M.5 

Je me sacrifie a mon Parfait Gourou, 

Le Gourou fait manifester la gloire du Nom d'Hari, 

Et le Tout-Puissant Maitre protege ceux qui contemplent le Nom. (1-Pause) 
Par la grace du Gourou, Hari fait disparaitre la peur de Ses devots, 
Et de cette facon II les libere de toute tristesse. 

O frere, abandonne tout autre effort et enchasse Ses pieds dans ton esprit. (1) 
L'Unique Etre, le Tout-puissanl: est mon seul ami, le soutien de mon souffle, 
II est le Haut des hauts, je Lui rends toujours obeissance (2-49-72) 

V ) 



Page 1 30 



www.sikhbookclub.com 



r 



[1426] 



Sarang M.5 

Dis-moi, 6 frere, a part Hari ou y a-t-il quelqu'un d'autre, et qui? 

II est le Createur, Tout-misericordieux, Tresor de la beatitude, medite toujours sur Lui. 

(1 -Pause) 

Chante les louanges d'Hari, sur Son fil sont enfilees toutes les Creatures. 
Contemple le Seigneur qui exauce tout, a qui d'autre peux-tu t'adresser? (1) 
Approuve et profitable est le service du Seigneur, par lui on gagne tout ce qu'on desire 
Nanak dit: «Gagne le profit de Son service et retourne ainsi chez toi en paix.» (2-50-73) 

Sarang M.5 

O Maitre, je ne cherche que Ton refuge, 

Toute inquietude a disparu depuis que j'ai apercu Ton Darshna. (1-Pause) 

O Hari, Tu connais mon etat et meme sans parler, Tu me fais repeter Ton Nom. 

En chantant Tes louanges je me libere de tout chagrin, je me trouve dans la beatitude. (1) 

En me prenant par le bras, Tu m'as retire du puits tenebreux de Maya, 

Nanak dit: «Le Gourou a casse mes entraves, j'etait separe, il m'a reuni avec mon Seigneur.» 

(2-51-74) [GG-1219] 



Sarang M.5 

Par le Nom d'Hari, on est beni de la paix, 

Vraiment les Saints l'ont reconnu par leur etude 1 des Vedas, des Shastras et 
des Smritis. (1-Pause) 

Meme dans les mondes de Shiva, de Brahma, et d'Indra, on brule dans le feu du desir. 
Mais quand on contemple Hari, on se libere du doute, de la tristesse et de la peine. (1) 
Quiconque a ete sauve, (il) n'a gagne le salut que par l'adoration d'Hari. 
Nanak T'adresse la supplication, O Hari, que je puisse servir Tes devots. (2-52-75) 



Sarang M.5 

O ma langue, chante l'eloge, Nectar-doux, d'Hari. 

Contemple le Seigneur, ecoute Son evangile, repete le Nom d'Hari. (1-Pause) 
Amasse le tresor du Nom d'Hari, et aime tout sincerement Ton Maitre. 
Considere tout autre gloire sans valeur, en fait le Nom est le seul objet de la vie. (1) 
Le Seigneur nous accorde la vie, le souffle, l'ame; II nous accorde Emancipation, 
Done mets-toi a l'unisson de l'Unique Etre. 

Nanak dit: «Cherche le sanctuaire d'Hari, celui qui nous soutient tous.» (2-53-76) 



Sarang M.5 

Je n'ai rien pu faire de bon, 

En rencontrant des Saints, j'ai trouve le sanctuaire de mon Seigneur. (1-Pause) 
Les cinq desirs resident dans le corps, et Ton ne s'occupe que de peches. 
Innombrables sont les espoirs, mais denombres sont les jours, 
Et la vieillesse ronge toujours la vitalite. (1) 

Support des Sans-supports, Compatissant, Ocean de paix est le Seigneur, 
II detruit nos maladies et nos peurs. 

O Maitre, tout ce que je desire, e'est vivre par le Darshna de Tes pieds. (2-54-77) 



1 . Litt. recherche 

2. Litt. illusion 
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Sarang M.5 

Insipide est toute saveur sans le Norn d'Hari, 

Chante le Nectar-doux eloge d'Hari, alors la silencieuse musique celeste resonne 
dans l'esprit. (1 -Pause) 

Par Sa contemplation, on gagne le confort, la paix, et tout chagrin s'en va. 

On ne gagne le profit du Nom que dans la societe des Saints et on remporte chez soi 1 . (1) 

Haut des hauts est le Seigneur, nul ne peut connaitre Ses limites. 

Je ne peux decrire Sa gloire, je m'emerveille de Ses miracles. (2-55-78) 

Sarang M.5 

On vient au monde pour entendre et repeter le Verbe d'Hari. 

Mais, en oubliant le Nom, on s'attache a d'autres desirs et la vie passe en vain. (1 -Pause) 
O ignorant esprit, eveille-toi, apprends des Saints, ils disent rineffable evangile d'Hari. 
Gagne le profit du Nom d'Hari, cheris le Seigneur dans ton esprit et ton 
va-et-vient se terminera. (1) 

Si Tu m'accorde le zele, le pouvoir, la sagesse, je contemple Ton Nom, 

O Seigneur, seuls se consacrent a Ta devotion ceux dont Tu es content. (2-56-79 [GG-1220] 

Sarang M.5 

Seuls sont riches ceux qui s'occupent du commerce du Nom, 

Associe-toi a eux, en reflechissant sur le Verbe du Gourou gagne la>richesse 

du Nom. (1 -Pause) 

Abandonne tes habiletes, depouille-toi de toute inimitie; Hari est toujours avec toi. 
Fais toujours le commerce du capital de la verite, n'amasse que la richesse de la verite; 
alors tu ne perdras jamais (au jeu de la vie).(l) 

Sers-toi de ce tresor-ci, depense-en autant que tu voudras; ce tresor est inepuisable. 
Nanak dit: «De cette facon on entre a la cour du Transcendant avec honneur.» (2-57-80) 



Sarang M.5 

O Maitre, O Transcendant Seigneur, je ne suis qu'une pauvre creature, 

Ta gloire c'est, en partant d'une si humble origine, de m'avoir accorde la naissance humaine. 

(1 -Pause) 

O Bienfaisant Seigneur de tous, Tu nous accordes la vie, l'ame; infinis sont Tes merites, 
Tu es le Bien-Aime de tous, Tu nous nourris tous, Tu es le support de tous les coeurs. (1) 
Nul ne connait Ton etat, Ton pouvoir; toute etendue T'appartient a Toi. 
O Hari, accorde-moi un siege dans le bateau des Saints, a la fin que je puisse traverser 
l'ocean de l'existence. (2-58-81) 



Sarang M.5 

Fortune est celui qui cherche le refuge d'Hari. 

A part le Seigneur, l'Unique, il n'en reconnait pas d'autre et abandonne tout autre effort. 
(1 -Pause) 

En pensee et par action il contemple le Seigneur, et il gagne la paix dans la societe des Saints. 

Imbu de l'essence de l'evangile d'Hari, il gagne la paix, la beatitude sublime. (1) 

Grande est la gloire de celui que Hari fait Sien, dans Sa misericorde. 

Vraiment, seuls gagnent l'emancipation par les Saints, ceux qui sont imbus de leur 

Seigneur, toujours hors de l'attachement. (2-59-82) 



1 . Dans son propre coeur. 

V J 
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Sarang M.5 

Des que j'entre dans le sanctuaire des Saints, 

Je me trouve en beatitude, mon esprit est illumine, toute ma peine disparalt. (1 -Pause) 
Telle est ma supplication, O Seigneur, accorde-moi le don de Ton Nom, dans Ta misericorde 
En meditant sur Toi, j'ai abandonne toutes les autres affaires; 
Maintenant je gagne le profit de Ton Nom. (1) 

II est la source d'ou a jailli (ma vie), je reste absorbe en Lui; car Lui seul est, 

Nanak dit: «Mon doute a disparu, par la grace du Gourou, et ma lumiere s'est immergee 

dans la Lumiere Supreme. (2-60-83) 

Sarang M.5 

O ma langue, chante les louanges d'Hari, 

Abandonne toute autre essence, salubre est l'essence du Nom. (1 -Pause) 
Enchasse les pieds-lotus d'Hari dans ton esprit et attache-toi a l'Unique. 
Purifie-toi dans la societe des Saints, alors Tu n'entreras plus dans la matrice. (1) 
Tu es le soutien de mon ame, de ma vie, Toi seul es le soutien des Sans-soutien. 
Done je cheris mon Maitre avec chaque souffle, je me sacrifie a Lui. (2-61-84) 

Sarang M.5 

Contempler les pieds-lotus d'Hari, pour moi e'est le paradis. 

Dans la societe des Saints on gagne le don du Nectar-Nom et on gagne Emancipation. 
(1 -Pause) 

O Seigneur, sois misericordieux envers moi, afin que j'entende Ton evangile sublime. 
Et que de cette facon je sois beni d'une parfaite paix, ici et dans l'au-dela (1) [GG-1221] 
Apres beaucoup de recherches, j'ai compris la sagesse sublime; 
La meditation d'Hari est l'acte sublime. 

Nanak dit: « A part le Nom d'Hari, imparfaite est toute autre action. » (2-62-85) 

Sarang M.5 

O Donateur, O Parfait Gourou, 

En regardant Ton Darshna, je me libere de tout chagrin; je me sacrifie a 
Tes pieds-lotus. (1 -Pause) 

Vrai, eternel est le Transcendant, vrais sont Ses Saints, eternel est Son Nom. 

Adorer le Transcendant, chanter les louanges du Seigneur, e'est le vrai objet (but) de la vie. (1 ) 

II est Insondable, Hors de perception, nul ne peut connaitre Ses limites; 

II est le support de tous. 

Toute gloire soit rendue au Seigneur, nul ne peut decrire Ses limites. (2-63-86) 

Sarang M.5 
Dans mon esprit, j'enchasse les pieds du Gourou. 

(J'apercois que) le Maitre nous comble tous; Hari est toujours proche de nous. (1 -Pause) 

Mes entraves sont cassees, je suis impregne de l'amour d'Hari; les Saints sont satisfaits de moi 

Ma vie a ete consacree, tous mes desirs sont combles. (1) 

O mon Seigneur, quiconque recoit Ton regard gracieux, chante Tes louanges. 

Nanak, Ton serviteur se sacrifie a ceux qui chantent Tes louanges toute la journee. (2-64-87) 

Sarang M.5 

La vie humaine est respectable, si Ton s'apercoit du Seigneur, 

O Seigneur, O Enchanteur, sois misericordieux, fais ecarter mon doute. (1-Pause) 

Entendre ou parler n'apporte pas la paix; sans la foi on ne peut rien apprendre. 

Quiconque oublie le Seigneur et s'attache a l'Autre, perd l'honneur 1 . (1) 

Celui qui est beni du capital du Nom d'Hari, source de toute beatitude, celui-la ne s'occupe 

V ) 
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plus de l'apparence 

Celui qui est enivre de Son Darshna, toutes ses affaires se reglent. (2-65-88) 

Sarang M.5 

Ne contemple que le Nom d'Hari, 

Alors tes peches bruleront en un moment; 

Sa contemplation equivaut a des milliards d'ablutions. (1-Pause) 

Vains sont les enchevetrements, les efforts; sans Hari sans valeur est la connaissance, 

Mais par la contemplation d'Hari on se libere du va-et-vient (1) 

O Ocean de paix, dans Ta misericorde, accorde-moi le don de Ton sanctuaire. 

Nanak dit: «Je ne vis que de Ta contemplation, ainsi j'abandonne mon ego.» (2-66-89) 

Sarang M.5 

Seul est sage 1 celui qui s'attache a la Source, Dieu, 
Seul est le chef 2 , le Riche celui qui s'attache a l'amour d'Hari (1 -Pause) 
Celui qui pratique la deception, ne connait pas Hari, il n'est pas Dhurata, mais 
un vrai ignorant. 

II abandonne l'acte profitable et s'occupe d'un commerce oil il perd toujours, 
Et il ne contemple jamais le beau Seigneur. (1) 

Seul est habile, sage, erudit, brave et intelligent, [GG-1222] 
Celui qui contemple le Seigneur dans l'association des Saints, il estapprouve 
a jamais. (2-67-90) 

Sarang M.5 

Hari est la vie des Saints, 

Dans le monde des desirs, ceux-ci s'abreuvent du Nectar-Nom d'Hari, l'ocean de beatitude. 
(1 -Pause) 

lis amassent la richesse de Son Nom et cousent le Nom dans leur esprit. 

Imbus de l'amour d'Hari ils restent enivres de Son essence, 

Et ils sont aussi resplendissants que la fleur Lala. (1) 

Ils s'attachent au Nom d'Hari comme le poisson s'enveloppe dans l'eau. 

Les Saints sont pareils au Tchatrik, et ils ne se satisfont que des gouttes de Son Nom. 

(2-68-91) 

Sarang M.5 

Prive du Nom d'Hari, on n'est qu'un fantome, 

Tout acte ne fait que multiplier les enchevetrements. (1 -Pause) 

Si Ton s'occupe du service de quelqu'un d'autre que celui d'Hari, on perd son temps en vain, 
Et quand le Yama vient a nous detruire, notre situation est vraiment mauvaise. (1) 
O Misericordieux, sauve-moi dans Ta misericorde. 

Nanak dit: «Mon Maitre est l'ocean de paix; dans la societe des Saints on gagne le 
tresor du Nom. » (2-69-92) 

Sarang M.5 

De corps et d'esprit, les Saints s'occupent de l'amour d'Hari. 

Les maladies du monde ne les affligent plus; car ils restent imbus de l'adoration d'Hari et 
ils chantent Ses louanges. (1 -Pause) 



1 . Litt. son visage est noirci. 

1 . AT. celui qui appartient a la secte des Dhuratas. 

2. AT. celui qui appartient a la secte des Dhurandras. 

3. AT. celui qui appartient a la secte des Basandhras. 
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Les Saints entendent Son eloge, ils s'occupent de la meditation d'Hari, 

Vraiment, c'est leur conduite. 

Dans leur esprit, ils enchassent les pieds-lotus d'Hari; 

Sa meditation est le support de leur vie. (1) 

O Bienfaisant Seigneur, prete l'oreille a ma supplication, dans Ta misericorde, 

Que je repete toujours Ton Nom, le tresor de la beatitude; je me sacrifie a Toi. (2-70-93) 

Sarang M.5 

Faible est Intelligence de celui qui est depourvu du Nom, 

II ne contemple jamais Hari, Maitre de la Maya, et il souffre toujours de chagrin. (1-Pause) 
II n'aime plus le Nom d'Hari et s'attache a des apparences religieuses, 
Mais cet attacement disparaTt en un instant, comme l'eau ne se reste pas dans la 
cruche brisee. (1) 

O Seigneur, accorde-moi l'essence de Ta devotion, afin que je reste enivre de l'essence 
de Ton affection. 

Nanak, Ton serviteur cherche Ton refuge; je n'ai pas d'autre sanctuaire. (2-71-94) 

Sarang M.5 

J' attends ardemment le moment (jour), 

Ou, dans la compagnie des Saints, je chanterai les louanges du Seigneur. (1 -Pause) 
Tous les autres actes, a part la contemplation du Nom, sont vains. 
Le Nectar-doux est Son Nom, Dispensateur de la beatitude est le Parfait Maitre; 
A part Lui, il n'y a personne d'autre. (1) 

Meditation, ascetisme, controle du soi, actes bons, tous les efforts pour gagner la paix, 

rien n'equivaut au Nom d'Hari. 
L'esprit de Nanak est perce par les pieds-lotus d'Hari, et il n'a que le support de Ses 
pieds-lotus. (2-72-95) 

Sarang M.5 

Le Seigneur connait nos pensees les plus secretes; II est toujours aupres de moi, [GG-1223] 

Par la contemplation de Son Nom, on gagne la paix ici et dans l'au-dela. (1 -Pause) 

Le Maitre est mon ami, mon Camarade; je chante toujours Ses louanges. 

Je L'ai rencontre par le Gourou; je n'oublie plus mon Seigneur, meme un instant. (1) 

Toutes les Creatures sont sous Son controle, dans Sa misericorde II protege Ses devots , 

Ils restent d'accord avec Hari qui est partout, ils se depouillent de toute peur. (2-73-96) 

Sarang M.5 

Toutes les affaires de celui qui jouit du soutien d'Hari se reglent, 

Et il ne souffre plus de tristesse. O -Pause) 

Celui qui se consacre a l'Unique, je vis pour entendre sa gloire, 

J'essaie d'avoir son Darshna; mais on ne le recoit que par Sa misericorde. (1) 

Par la grace du Gourou j'apercois Son Darshna; a part Lui il n'y a personne d'autre. 

O Seigneur, accorde-moi le don de m'occuper de laver les pieds des Saints, que 

cela devienne le but de ma vie. (2-74-97) 

Sarang M.5 

Je ne vis que pour chanter les louanges d'Hari, 

O Gopal, O Vithala, sois misericordieux afin que je ne T'oublie plus. (1 -Pause) 
O Maitre, mon corps, mon esprit, mes richesses; tout T'appartient a Toi, je n'ai pas 



1. Litt. serviteurs 

2. Litt. pouvoir 
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d' autre refuge. 

Je vis comme Tu me tiens, O Hari, je me sers, m'habille de ce qui vient de Toi. (1) 
Je me sacrifie a l'association des Saints, grace a qui on n'entre plus dans la matrice. 
O Hari, je ne cherche que Ton refuge; fais-moi marcher sur Ta voie comme Tu le veux. 
(2-75-98) 

Sarang M.5 

O mon esprit, la vraie paix est dans le Nom d'Hari, 

Vain et sans profit 1 est tout autre acte enchevetre dans la Maya. (1 -Pause) 

On tombe dans le puits tenebreux de Maya et, a cause de ses peches, on entre dans l'enfer, 

On erre de naissance en naissance, et on meurt encore et encore. (1) 

O Sauveur des pecheurs, O Bien-Aime de Tes devots, sois misericordieux envers moi, 

Les paumes jointes, je Te supplie, O Hari, sauve-moi par Tes Saints. (2-76-99) 

Sarang M.5 

Partout se manifeste la gloire d'Hari, 

Par Sa grace, on se debarrasse des maladies du corps, de l'esprit et de l'ame. (1 -Pause) 
La soif du desir s'apaise, on se trouve comble et on se libere de la tristesse et de la peine. 
En chantant les louanges de l'Eternel, le corps s'apaise et l'esprit est en paix. (1) 
Par l'association des Saints, on detruit la luxure, le courroux, l'avarice et l'ego. 
Dieu aime Ses devots, II detruit la peur; II est mon pere, ma mere. (2-77- 100) 

Sarang M.5 

Miserable et malheureux est le monde sans le Nom d'Hari, 

On s'attache a la poussiere de Maya, jamais le mauvais desir ne s'apaise. (1-Pause) 

Mais, Hari Lui-meme a produit cette enivrante herbe, et Ton prend naissance encore et encore, 

On ne contemple pas Hari, meme un moment, et on est ruine par le Yama. (1) 

O Destructeur de la tristesse des humbles, sois misericordieux envers moi, que je devienne 

la poussiere sous les pieds des Saints. 

Nanak supplie d'avoir Ton Darshna, O Hari, c'est le support de mon corps, de mon esprit. 
(2-78-101) [GG-1224] 

Sarang M.5 

Comble de peches est l'homme sans le Nom d'Hari. 

En fait, Hari Lui-meme (nous) detourne de la voie, administrant l'herbe 

enivrante (de la Maya). (1-Pause) 

On erre a travers des naissances, mais on ne gagne pas la paix, 
On ne rencontre pas le Parfait Gourou; l'egoiste vient et part. (1) 
O Tout-Puissant, O Compatissant Donateur, sauve-moi, Tu es Infini. 
Nanak cherche Ton refuge afin de pouvoir traverser l'epouvantable ocean de l'existence. 
(2-29-102) 

Sarang M.5 

Repete, 6 frere, les louanges du Seigneur, 

Dans la societe des Saints, contemple le Maitre; 

Le Nectar-doux est la saveur de Son Nom. (1-Pause) 

Medite sur l'Eternel Seigneur, de cette facon se dissipe l'ivresse de la Maya. 

Beni de la paix, en etat d'equilibre, on ne souffre plus de chagrin, et la silencieuse 



1 . Litt. pareil a la poussiere. 

2. Litt. la voie de la famille 

3. Litt. Celui qui a la nature de chien. 
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musique celeste resonne dans notre esprit. (1) 

Brahma chante Ses louanges, de meme que ses fils, Sukhdeva et Prehlada, 
Quiconque s'abreuve de Son Nectar-Nom, s'emerveille de Ses merveilles. (2-80-103) 

Sarang M.5 

On construit 1 beaucoup de chateaux de peches, 

Jour et nuit, sans repit, on commet de peches; nulle part done on ne gagne Emancipation. 
(1 -Pause) 

En fait, on porte sur la tete un lourd fardeau de peches. 

En un moment, se revele la verite lorsque le Yama nous saisit par les cheveux (1) 
A cause de nos peches, on entre dans la matrice des animaux; chameau, ane, 

ou on devient fantome, 
Contemple Hari, dans la societe des Saints, alors tu ne souffriras plus aux mains du Yama 

(2-81-104) 

Sarang M.5 

L'aveugle se regale du poison de Maya, 

Puis les oreilles, les yeux et le corps se fatiguent; et les souffles finissent. (1 -Pause) 
On importune les pauvres pour acquerir de la richesse, mais la Maya ne nous 
accompagne pas dans l'au-dela. 

On commet de peches et on s'en repent, mais on n'abandonne pas cette mauvaise voie. (1) 

Alors le mortel est saisi par les agents du Yama et ils le frappent a la tete. 

Nanak dit: «En fait, le calomniateur se blesse avec son propre poignard.» (2-82-105) 

Sarang M.5 

Le calomniateur des Saints est detruit au milieu (en pleine force de l'age). 
Hari Lui-meme sauve Ses Saints, et la mort attrape l'infidele. 
Personne ne le croit, et il ne trouve nulle part de refuge. 

II souffre ici et entre dans l'enfer, il erre de naissance en naissance. (1) [GG-1225] 
II est reconnu partout par sa mauvaise reputation, il ne recolte que ce qu'il a seme. 
Nanak, cherche le refuge du Sans-peur et chante Ses louanges dans la beatitude. 
(2-83-106) 

Sarang M.5 

Le desir nous force a courir dans toutes les directions, 

II ne s'apaise par aucun moyen et a la fin on perd au jeu de la vie. (1-Pause) 

On ne gagne ni paix, ni confort, ni Sahaj; telle est la voie du desir. 

On brule dans le feu de la luxure, du courroux; on ne reconnait point les siens. (1) 

Le monde est engouffre dans l'ocean de la tristesse; sauve-moi, O Seigneur. 

Nanak cherche le refuge de Tes pieds-lotus, je me sacrifie a Toi. (2-84-107) 



Sarang M.5 

O Pecheur, de qui recois-tu un conseil? 

Meme un moment, tu ne medites pas sur le Seigneur qui t'a accorde le corps, Fame. (1 -Pause) 

On est heureux lorsqu'on mange, boit ou dort. 

Mais on se sent miserable lorsqu'on essaie de repeter le Nom d'Hari. 

Dans la matrice de la mere, on se sent tres humble et on prie 2 toujours. (1) 

Saisi par l'ivresse de la Maya, on erre de naissance en naissance. 



1 . AT. On commet des milliards de peches. 

2. Litt. lamente, 
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En oubliant le Seigneur, on soufFre de bien des chagrins, 

Mais on gagne la paix, le bonheur lorsqu'on reconnaTt le Seigneur. (2-85-108) 

Sarang M.5 

O mere, je cherche le soutien de Ses pieds-lotus, 

En apercevant Son Darshna, je suis enchante, et mon mauvais intellect disparait. 
II est Insondable, Eternel, Haut des hauts; personne ne peut decrire Sa valeur. 
En regardant le Seigneur partout, dans l'eau, sur terre, mon esprit s'epanouit. (1) 
Misericordieux envers les pauvres est mon Seigneur, II enchante mon esprit, 
II se manifeste au sein de la societe des Saints. 

Nanak ne vit que par Sa contemplation, et n'est plus saisi par le Yama. (2-86-109) 

Sarang M.5 
O mere, mon esprit est enivre de l'amour d'Hari, 

En regardant mon compatissant Seigneur, je me trouve dans la beatitude sublime, 
Et je suis imbu de Son essence et mon esprit en est enivre. (1 -Pause) 
En chantant Ses louanges, on devient pur, immacule, et on ne souffre plus le deshonneur, 
On s'attache aux pieds-lotus d'Hari et on s'apercoit de l'lnfini, le Purusha. (1) 
En me tenant par la main, U m'a beni de toute chose; II a illumine mon esprit. 
Nanak dit: «Imbu du Nom, on reste hors de l'attachement et, ainsi, on sauve sa descendance. » 
(2-87-110) 

Sarang M.5 

O mere, on souffre la mort, si Ton contemple quelqu'un d'autre que le Seigneur, 
En abandonnant Hari, Soutien de toute vie, on s'attache a l'illusion. (1-Pause) 
En oubliant le Nom, on marche sur une autre voie, et on tombe dans l'enfer, 
On est puni de bien des facons, et Ton erre de matrice en matrice. (1) 
Seul est riche et honore celui qui ne cherche que le refuge d'Hari. 
Par la grace du Gourou on conquiert le monde et on ne souffre plus du va-et-vient. 
(2-88-111) 

Sarang M.5 

Le Seigneur hache notre fourberie, 

Vraiment, des forets d'illusions sont brulees par le feu de Son Nom. (1-Pause) 
Dans la societe des Saints, on se depouille de la luxure, du courroux et de la calomnie, 
Par la grace du Gourou on gagne l'objet de la vie et on ne le perd plus. (1) [GG-1226] 
Alors, toute la journee, on chante Ses louanges, et on reflechit sur le parfait Verbe. 
Nanak dit: «Je ne suis que le serviteur de Tes esclaves; je Te rends toujours obeissance.» 
(2-89-112) 



Sarang M. 5 

Le livre sacre (Adi-Granth) est la demeure d'Hari, 

En chantant Ses louanges, au sein de la societe des Saints, on acquiert la sagesse sublime. 
(1-Pause) 

Gens de Yoga, adeptes, gens de silence; tous sont a la recherche du Maitre, 
Mais rare est l'homme qui s'attache a la realite du Seigneur. 

Elles se reglent les affaires de celui a qui est accordee la misericorde de mon Maitre. (1) 
Celui dans le coeur de qui reside mon Seigneur, Destructeur de peur, 
il est connu a travers le monde. 

O Createur, ne m'oublie jamais, meme un moment, c'est la faveur que je Te demande. 
(2-90-113) 
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Sarang M.5 

La pluie de Sa misericorde tombe partout, 

Dans la joie, chante les louanges d'Hari, ainsi se manifeste l'amour du Seigneur. (1-Pause) 

L'eau de Sa misericorde est partout, aucun lieu n'en manque. 

O Tresor de compassion, O Parfait Govinda, Toi-meme accordes l'ame a tous. (1) 

Vrai, eternel est le Seigneur, et vraie est la congregation des Saints. 

Vrais sont ceux dans le coeur desquels pousse la foi, 

Dorenavant ils n'errent plus. (2-91-114) 

Sarang M.5 

O Govinda, O Hari, Tu es le soutien de mon souffle. 
Tu es mon ami, mon camarade; Tu es ma famille. (1 -Pause) 
Dans Ta misericorde, Tu as pose la main sur mon front, et 
Je chante toujours Tes louanges dans la societe des Saints. 

Par Ta misericorde, je me trouve comble, et impregne de Ton amour, je contemple Ton Norn 
0) 

Le Parfait Gourou a etabli l'eternelle fondation du Nom (dans mon esprit),et je ne vacille plus. 
Nanak dit: «Quand on est beni par le Sat-Gourou, on gagne le tresor de tout 
confort, la paix.» (2-92-115) 

Sarang M.5 

Seule la marchandise du Nom d'Hari nous tient compagnie, 

Quand on chante Ses louanges, on gagne du profit et on reste hors de l'attachement, 

meme si on est entoure d'enchevetrements. (1 -Pause) 

Toute creature est satisfaite quand elle contemple le Seigneur, 

De cette facon on gagne au jeu de la vie et on n'entre plus dans la matrice. (1) 

Quand Hari accorde Sa misericorde, on est conduit au sanctuaire des Saints, 

On y est beni du tresor des pieds-lotus d'Hari et on est imbu de l'amour du Seigneur. 

(2-93-116) 

Sarang M.5 

O ma mere, je suis emerveille en regardant le Darshna de mon Seigneur. 
Mon esprit est enchante de la silencieuse musique celeste, 
Merveilleuse est sa saveur. (1 -Pause) 

Hari est mon pere, ma mere, mon parent; mon esprit est beni de Sa joie. 
Dans la compagnie des Saints je chante Ses louanges, et mon illusion s'est ecartee. (1) 
Je me trouve en accord avec Ses pieds-lotus, mon doute a pris fin. 
Nanak, Son serviteur, ne cherche que Son refuge et il ne va plus errer de matrice 
en matrice. (2-94-117) 

Sarang M.5 

O mere, je suis completement imbu de l'amour des pieds-lotus du Seigneur, [GG-1227] 
A part l'Unique, je n'en connais pas d'autre, j'ai brule tout autre amour. (1-Pause) 
Abandonner Hari, ce n'est que tomber dans le puits tenebreux de la Maya. 
Mon esprit est enchante de Son Darshna, Hari m'a retire du puits tenebreux. (1) 
Par la grace du Gourou-Saint, j'ai rencontre Hari, Source de tout confort, mon 
ego, mon «Moi», s'est detruit. 

Impregne de l'amour d'Hari, mon corps, mon esprit se sont epanouis. (2-95-1 18) 

Sarang M.5 
J'ai abandonne tout commerce de faussete, 

Dans la societe des Saints, je medite sur le Seigneur, c'est l'acte sublime. (1-Pause) 

Si on enchasse dans son esprit le Nom d'Hari, alors on ne vacille plus et on ne se detourne 
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plus de la voie, 

Par un bon destin, on atteint le bateau des pieds-lotus d'Hari, et on y traverse l'ocean 
de l'existence (1) 

Le Maitre est partout, dans l'eau, sur terre, II est infini. 

Abreuve-toi du Nectar d'Hari, insipide est toute autre saveur. (2-96-1 19) 

Sarang M. 5 

On souffre et on se lamente sans cesse, 

Car on ne contemple pas le Seigneur et on reste enivre par de vicieux 
attachements. (1 -Pause) 

Quiconque contemple le Seigneur dans la societe des Saints, se debarrasse de toute maladie. 

II s' attache au Seigneur, beni est son corps, beni est sa naissance. (1) 

On s'acharne pour gagner les quatre Bontes et les dix-huit pouvoirs occultes; 

Mais les Saints sont au-dessus de tout. 

Nanak ne demande que la poussiere qui est sous leurs pieds, 

En leur compagnie on traverse l'ocean de l'existence. (2-97-120) 

Sarang M.5 

Les serviteurs d'Hari ne desirent quele Nom d'Hari, 

Tout sincerement, par parole, pensee ou action, ils ne desirent que le Darshna d'Hari. 
(1 -Pause) 

O Transcendant Seigneur, nul ne peut connaitre Ton etat, 

Mon esprit est perce par l'amour de Tes pieds-lotus, c'est mon tresor, 

Je l'enchasse dans mon esprit. (1) 

Seule verite dont parlent les Saints par les Vedas, les Shastras et les Smritis, 
C'est qu'on ne gagne Emancipation qu'en contemplant le Nom d'Hari; 
Tout le reste n'est que bavardage. (2-98-121) 

Sarang M.5 

O Maya, tu n'es qu'une mouche d'Hari, creee par Lui. 

Tu t'assieds sur des ordures, tu leches toujours le doux poison de l'illusion. (1-Pause) 

Tu ne peux rester a un endroit precis; je l'ai remarque de mes propres yeux. 

A part les Saints, tu n'as epargne personne; les Saints cherchent le refuge d'Hari. 

Toutes les creatures sont seduites par toi; a part les Saints, personne ne connait ta realite. (1) 

Nanak, Son serviteur, est imbu de l'eloge d'Hari, 

II enchasse le Verbe dans sa conscience, et apercoit la presence d'Hari. (2-99-122) 

Sarang M.5 
O mere, ma corde de la mort s'est coupee, 

En contemplant le Nom d'Hari, j'ai gagne le confort, et je suis hors de l'attachement, 
bien qu'entoure par la vie de famille. (1-Pause) [GG-1228] 
Dans Sa miseri corde le Seigneur m'a fait Sien, et dans mon esprit a jailli le desir 
de Son Darshna. 

Dans la compagnie des Saints, je chante Ses louanges, je ne cherche plus le support 
del' Autre. (1) 

Le Gourou-Saint m'a tire de la foret sauvage, il m'a montre la voie, 
Par le Darshna d'Hari, je me suis debarrasse de tout peche, je suis beni du joyau du Nom. 
(2-100-123) 

Sarang M.5 

O mere, je suis enivre par l'amour du Seigneur. 

Dans mon esprit j'ai le desir ardent et la soif du Darshna de mon beau Seigneur, 
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Personne ne peut briser mes liens avec Lui. (1 -Pause) 

Mon Seigneur est mon souffle meme, II est mon pere, ma mere, mon fils, mon parent, 
voire, tout mon tresor. 

Detestable est le corps de celui qui s'attache a quelqu'un d'autre que son Seigneur. 
Car un tel corps n'est qu'un paquet d'os, il est pareil aux vers d'ordures. (1) 
Selon le destin (decrete par Lui) le Seigneur, le Destructeur de la tristesse, accorde 
Sa misericorde, 

Alors on cherche le refuge d'Hari, le Tresor de misericorde, et alors on ne cherche plus 
le refuge d'un autre. (2-101-124) 

Sarang M.5 

Sublime est l'amour du Seigneur, supreme est Sa gloire, 

Vraiment Saint est celui qui medite sur les beaux pieds-lotus du Maitre. (1 -Pause) 

II cherit le Darshna du Seigneur et ainsi se debarrasse de ses peches, 

Et le Maitre arrache les racines des peches, la cause du va-et-vient. (1) 

Rare est l'homme dont est ainsi ecrit le lot et qui atteint le Seigneur, 

Alors il chante les louanges de Govinda, le Createur, l'Eternel Seigneur. (2-102-125) 

Sarang M.5 

Sublime est l'intellect de celui qui medite sur le Nom d'Hari, 

Vaines sont toutes les actions, si Ton oublie le Seigneur et si Ton s'occupe d'autres affaires. 
(1 -Pause) 

Tous les peches s'en vont, si Ton medite sur le Seigneur dans la compagnie des Saints, 

Dans ton esprit, cheris les pieds-lotus d'Hari, et tu ne mourras plus. (1) 

Dans Sa misericorde, le Seigneur va te proteger; cherche le soutien de Son Nom. 

Jour et nuit contemple le Seigneur; resplendissante sera ta contenance a la cour d'Hari. 

(2-103-126) 

Sarang M.5 

O mon ame, on est honore a la cour d'Hari, 

Si Ton chante Ses louanges au sein de la societe des Saints, et si Ton mate son ego. (1 -Pause) 
Dans Sa misericorde le Seigneur te fait Sienne, et alors tu seras benie de la sagesse, 
par la grace du Gourou. 

De cette facon on gagne tout confort et on se met en accord avec la presence d'Hari. (1) 
La Mariee (ame) qui demeure toujours dans la presence d'Hari, 
Est vraiment heureuse, et sa gloire est connue dans toutes les directions. 
Elle est impregnee de l'amour du Seigneur; Nanak se sacrifie a elle. (2-104-127) 

Sarang M.5 

O Hari, je n'ai que le soutien de Tes pieds-lotus. 

Je ne reconnais que Toi, Toi seul es mon parent, Tu es mon Protecteur. (Pause) 
Tu es mien, je suis Tien, Tu me proteges ici et dans l'au-dela. 
O Maitre, Tu es Infini, Haut des hauts; rare est l'homme a qui Tu Te reveles, 
par la grace du Gourou. (1) 

Sans qu'on les montre ou les decrive, Tu connais nos pensees les plus secretes, 
Vraiment, celui que Tu reunis avec Toi-meme, est approuve dans Ta cour. (2-105-128) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 

Sarang M.5: Tchaupadas 

Contemple le Seigneur, vain est tout autre acte. [GG-1229] 
Par aucun autre moyen le desir ne s'apaise, ni l'ego ou l'attachement ne disparaissent, 
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Et le monde est saisi par la mort. (1 -Pause) 

On mange, on boit, on se divertit, on rit et on dort; ainsi on passe sa vie en vain. 
On va de matrice en matrice, on souffre l'enfer et on est saisi par le Yama. (1) 
On triche, on calomnie autrui, on s'occupe de peches; et ainsi on perd toute vertu. 
Sans le Gourou, on ne comprend pas la realite et on reste entoure par l'avarice et les 
tenebres de l'attachement. 

On se trompe, car on se sert du poison de Maya, et !'on ne se souvient pas du Createur, 
On se conduit en ego comme un elephant enivre, et on ne reconnait point le Seigneur qui 
reste cache et hors de l'attachement. (3) 

Dans Sa misericorde, Hari protege Ses Saints, ils ne cherchent que le refuge de 
Ses pieds-lotus. 

Les paumes jointes, Nanak cherche Son refuge; Infini est Govind, le Purusha (4-1-129) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Sarang M.5: Partala 

Repete le sublime Verbe du Gourou, chante l'eloge sans prix d'Hari, 

Pourquoi commets-tu des peches, reflechis et renonce a de tels actes, 

Contemple le Verbe du Gourou, et tu atteindras le palais du Seigneur. 

De cette facon, imbu de Son amour, tu jouiras de la presence d'Hari. (1-Pause) 

Le monde n'est qu'un reve, toute l'etendue n'est qu'une illusion. 

Cheris l'amour du Bien-Aime dans ton esprit, 

Pourquoi te laisses-tu enchanter par l'amour de l'Autre? (1) 

Mon ami, Hari est l'incarnation rneme de l'amour, toujours compatissant. 

Attache-toi pour toujours a l'affection du Seigneur. 

Nanak dit: «On medite sur le Seigneur, quand on entre dans la societe des Saints, 
Et alors on n'a plus rien a voir avec le Yama.» (2-1-130) 

Sarang M.5 

Donner de Tor en aumone, 

Faire l'offrande de terrains, 

Tout cela n'equivaut point au Nom du Seigneur; 

Repeter les quatre Vedas, 

Entendre la recitation des dix-huit Puranas et des six Shastras, 
Tout cela n'est pas egal a la melodie sublime du Nom; 
O mon esprit, attache-toi aux pieds-lotus du Seigneur. (1) 
On jeune, on suit la routine des prieres et on s'occupe des rites, 
On souffre de la faim et on erre dans toutes les directions, 
On prepare la cuisine en evitant toujours le contact avec autrui, 
On pratique le lavage de ses intestins, 
On brule de l'encens, 

Mais tout cela est sans rapport: avec la contemplation du Nom d'Hari. 
O Compatissant Seigneur, entends ma priere, 
Benis-moi de Ton Darshna, afin que je T'apercoive de mes yeux, 
Que Ton Nom soit doux pour moi . (2-2- 131) 

Sarang M.5 

Contemple ton Dieu, II est a jamais ton soutien. (1 -Pause) [GG-1230] 
Attache-Toi aux pieds des Saints, et abandonne ton courroux, ton avarice et ta luxure, 
Le Gourou sera compatissant et tu gagneras tout ce qui est ecrit dans ton destin. (1) 
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Ainsi tu te libereras des desirs, de l'illusion, des entraves de la Maya, 

Et tu t'apercevras que le MaTtre est partout, et qu'il n'y a pas d'ennemis, 

Quant le Maitre est content de toi, et tu es libere de la peine de la naissance et de la mort, 

En t'attachant aux pieds des Saints, tu chantes les louanges du Maitre. (2-3-132) 

Sarang M.5 

Repete le Nom d'Hari, dans ton esprit enchasse le Nom d'Hari, (1 -Pause) 
Entends Son Nom, medite sur Lui; c'est le seul moyen d'expier tes peches. 
Cherche le refuge des Saints, abandonne tout autre moyen. (1) 
Aime sincerement les pieds-lotus d'Hari, tu deviendras pur, immacule, 
Tes peurs s'en iront et tes peches et demerites bruleront. 

Repete le Nom, entends le Nom; ainsi tu gagneras Emancipation et tu n'entreras plus 
dans la matrice. 

J'ai bien reflechi, le Nom d'Hari est la Quintessence de tout. (2-4-133) 

Sarang M.5 

Abandonne toute autre action, et ne demande aux Saints que le Nom d'Hari, 
que Sa devotion. (1 -Pause) 

Aime Ton Seigneur, contemple le Maitre et chante a jamais Ses louanges. 

Demande la poussiere qui est sous les pieds des Saints, le Seigneur te l'accordera. (1) 

Le Nom d'Hari amene toute joie, tout contort, 

Ainsi on demeure en paix et en felicite. 

Medite sur le Maitre, II connait nos pensees les plus secretes, 

Et tu seras hors de l'atteinte du Yama. 

Cherche le refuge des pieds-lotus d'Hari, et toutes les maladies disparaitront, 

La Sainte Congregation est le bateau par lequel on peut traverser l'epouvantable ocean 

de l'existence. (2-6-134) 

Sarang M.5 

En apercevant le Darshna du Gourou, je chante les louanges du Seigneur. 

Mon esprit se libere des cinq desirs lorsque je m'attache a la societe des Saints. (1 -Pause) 

De tout ce que tu regardes, rien ne va t'accompagner; abandonne done ton ego et ta vanite, 

Aime Ton Seigneur, l'Unique; tu seras beni dans la societe des Saints. (1) 

J'ai rencontre le Seigneur, le Tresor des Vertus; je suis comble, 

Le Gourou a detruit le chateau-fort du doute et je me trouve dans la felicite. (2-6-135) 



Sarang M.5 

En cherchant le Darshna d'Hari, je suis parvenu au detachement. (1 -Pause) 

Je sers les Saints et je contemple le Seigneur dans mon esprit, 

J'apercois mon Seigneur, la felicite meme, et j'atteins Son palais, (1) 

J'abandonne toute chose, je m'occupe de Son service et je cherche Son refuge. 

Hari m'a embrasse, par la grace du Gourou, et je vais apaiser mon Gourou. (2-7-136) 

Sarang M.5 

Tel est l'etat de mon esprit, 

Le Compatissant Hari seul le connait. (1 -Pause) 

J'ai abandonne mon pere, ma mere et j'ai fait l'offrande de mon esprit aux Saints. 
J'ai abandonne ma caste et je chante les louanges d'Hari. (1) 

J'ai coupe mes liens avec le monde et avec ma famille, je suis beni et Hari m'a comble 
Le conseil du Gourou est de ne servir que l'Unique, mon Dieu. (2-8-137) 

V J 
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Sarang M.5 

O mon Beau Seigneur, Tu es Enchanteur, Tu nous nourris tous. 

O Toi, Tu nourris l'elephant, la fourmi, voire toute la vie dans la pierre. (1-Pause) 

Tu n'es jamais loin, mais toujours aupres de nous, 

O Beau Hari, Tu es l'Essence sublime, le Nectar, (1) 

Tu es sans caste, sans couleur et sans forme, 

O Hari, Tu es Misericordieux a jamais. (2-9-138) 

Sarang M.5 

La Maya danse ses danses, elle nous attelle au vice, [GG-1231] 

Elle a seduit meme des dieux, comme le soleil et la lune, 

Le tintement de ses bracelets de chevilles fait jaillir le vice, 

Par son charme elle nous seduit tous, sauf le Seigneur. (Pause) 

La Maya est maTtresse dans les trois mondes, 

Et la discipline exterieure ne peut effacer ses effets. 

Engouffre dans les affaires du monde, on est place sur l'ocean de l'existence. (1) 
Les Saints seuls sont sauves, ils echappent a la corde du Yama, 

Contemple done le Seigneur, dont le Nom purifie meme les pecheurs. (2-10-139-3-13-155) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Sarang M.9 

A part le Seigneur, tu n'as pas d'amis, 6 frere, 

Vraiment, ni pere, ni mere, ni fils, ni femme ne vont t'accompagner. (1-Pause) 

Les richesses, les terrains, toutes les autres possessions que consideres tiennes, 

Quand l'ame sortiras du corps, rien ne va t'accompagner. 

Pourquoi t'attaches-tu a ces bagatelles 7 (1) 

Misericordieux envers les humbles est Hari, II detruit la tristesse, 

Pourquoi n'aimes-tu pas le Seigneur, ton Dieu? 

Nanak dit: «Prete l'oreille, 6 frere, la vie n'est qu'un reve, le monde n'est qu'illusion.» (2-1) 

Sarang M.9 

O mon esprit, pourquoi t'attaches-tu au poison de Maya? 
Nul ne va rester ici, l'un vient et l'autre part. (1-Pause) 
A qui appartiennent les richesses et a qui appartient le corps? 
Pourquoi t'y attaches-tu? 

Tout ce que Ton regarde va disparaitre, comme l'ombre des nuages. (1) 
Abandonne l'ego, cherche le refuge des Saints; tu gagneras le salut en un moment. 
Nanak dit: «Sans la meditation du Transcendant, on ne gagne point la paix, 
meme en reve.» (2-2) 

Sarang M.9 

O frere, pourquoi gaspilles-tu ta vie? 

Enivre du vin de Maya, on s'adonne au vice, et on ne cherche point le refuge d'Hari.( 1-Pause) 

Le monde n'est qu'un reve, pourquoi done te laisses-tu seduire? [GG-1232] 

Quiconque prend naissance va perir, nul ne va rester ici. (1) 

Bien qu'il ne soit qu'une illusion, on considere le corps reel, et eternel 

Et de cette facon, on se trouve lie a l'irreel. 

Seul est sauve celui qui se met en accord avec Son adoration. (2-3) 
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Sarang M.9 

O frere, tu ne chantes jamais sincerement les louanges d'Hari. 
Submerge dans le vice, jour et nuit, tu t'occupes de ce qui te plait. (1 -Pause) 
Tu n'entends pas le conseil du Gourou, tu te meles a d'autres femmes, 
A cause de tes calomnies tu erres partout, et tu ne fais attention a aucun conseil. (1) 
Comment puis-je decrire la maniere dont j'ai perdu le merite de ma naissance? 
Nanak dit: «Je recele tous les demerites, sauve-moi, O Seigneur, je cherche Ton sanctuaire.» 
(2-4-3-13-139-4-159) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Sarang Ashtapadis: M.l 



O ma mere, comment puis-je vivre sans Hari? 

O Maitre du monde, je Te salue, je ne demande que le don de Ton eloge, 
Je ne peux vivre sans Toi. (1 -Pause) 

Moi, Ta Mariee, je desire ardemment apercevoir Ton Darshna, 

Toute la nuit (de ma vie) j'attends de pouvoir regarder Ton Darshna. 

O Epoux de Laxmi, O Maitre, Tu as enchante mon esprit, 

O Hari, Toi seul connais la peine d'autrui. (1) 

Sans Toi, O Hari, je suis afflige de la peine, 

Ce n'est que par le Verbe du Gourou qu'on arrive en Ta presence, 

Sois Misericordieux, O Seigneur, afin que je m'immerge en Toi. (2) 

O mon esprit, marche sur la voie pour te mettre en accord avec les pieds-lotus d'Hari, 

Quant on chante les louanges du Beau Seigneur, Destructeur de la peur, 

on se perd dans Ses merveilles et on s'immerge en Lui. (3) 
Alors dans l'esprit resonne la melodie du Nom, elle ne decroTt plus et personne ne peut 

decrire Sa valeur. 

Sans le Nom tout est pauvre, le Gourou m'a fait comprendre cette realite. (4) 
Ecoute, 6 mon ami, mon Bien-Aime est mon souffle meme; 
Je ne desire plus rien, les demons (des desirs) sont meme empoisonnes. 
Je suis tout imbu de Son amour, 

Et depuis le commencement, mon affection pour Lui est a la meme mesure. (5) 
En etat d'equilibre, je chante Ses louanges, je suis en accord avec Lui. 
Impregne du Verbe du Gourou, je suis hors de l'attachement et j'ai atteint la transe 
(de Sa meditation) dans ma propre maison (coeur). (6) 

Doux et pur est le Nom d'Hari, dans ma propre maison (coeur) j'ai trouve le Seigneur, 
la Quintessence meme. 

Maintenant, mon esprit demeure la ou Tu le gardes, O Seigneur, 

Je suis beni de cette comprehension, par la grace du Gourou. (7) 

Sanaka, Sanadana, Brahma, Indra et d'autres furent impregnes de Son adoration, 

Ainsi Hari Se plaisait d'eux. 

Nanak dit: «Sans Hari je ne peux vivre, meme un moment; tout glorieux est le Nom d'Hari. » 
(8-1) 

Sarang M.l 

Sans Hari, comment puis-je reconforter mon esprit? 
Le Seigneur est capable de detruire les peches de milliards d'annees, 
Et Ton gagne Emancipation lorsqu'on L'enchasse dans son esprit. (1 -Pause) 
L'amour, toujours frais, d'Hari jaillit dans l'esprit, lorsqu'on abandonne le courroux, et 
qu'on brule son «Moi» et son avarice. 
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En mendiant pour le Nom d'Hari on perd toute peur et on apercoit a jamais la presence 
du Maitre. (1) 

En abandonnant la vacillante nature de l'esprit on atteint le Maitre, Destructeur de toute peur, 
Et on se met en accord avec le Nom de l'Unique. 

Et en goutant l'Essence d'Hari, on apaise sa soif et, par un bon destin Hari reunit le 
mortel avec Lui-meme. (2) [GG-1233] 
La piscine des desirs est toujours vide, 
Mais on peut la remplir avec l'eau du Nom, 
Alors, par le conseil du Gourou, on apercoit le Vrai Seigneur, 
Et on s'impregne de l'amour du Nom immacule d'Hari, 
Depuis le commencement, II est Compatissant et Misericordieux. (3) 
Mon Charmant Seigneur a enchante mon esprit et, par un bon destin, je m'attache a Lui. 
En reflechissant sur le Vrai Maitre je me depouille de mes peches, 
Mes maladies s'en vont et mon esprit devient pur dans Son amour. (4) 
Profond, Insondable est Hari, II est vraiment un ocean de joyaux, 
Nul autre n'est digne d'adoration. 
En reflechissant sur le Verbe du Gourou j'ai compris, 

Hari seul est le Destructeur de 1a peur et du doute, je n'en connais pas d'autre. (5) 
Ayant mate mon mauvais esprit, j'ai atteint l'etat sublime, 
Et je me trouve tout imbu de l'Essence d'Hari. 

A part l'Unique, je n'en connais pas d'autre, le Gourou m'a accorde cette comprehension. (6) 

II est Inaccessible, Ineffable, Sans-Maitre, Inne, 

Et Ton reconnait l'Unique par la grace du Gourou. 

Maintenant mon esprit est completement comble (du Nectar-Nom), 

II ne vacille plus et est satisfait en lui-meme. (7) 

Par la grace du Gourou, on decrit l'lneffable, et je repete ce que le Seigneur me fait dire. 
Nanak dit: «Misericordieux envers les humbles est notre Maitre, 
A part Lui, je n'en connais pas d'autre. » (8-2) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Sarang M.3: Ashtapadis 

O mon esprit, toute gloire arrive par le Nom d'Hari, 

A part Hari, je n'en connais pas d'autre; on gagne le salut par Son Nom. (1-Pause) 
Par le Verbe du Gourou, on se met en accord avec Hari, qui detruit la peur et la mort, 
On reconnait le Seigneur, source de toute beatitude, par la grace du Gourou, 
Et on s'immerge dans l'etat d'equilibre. (1) 

Le Nom immacule est la nourriture de Ses devots, Sa gloire est leurs vetements, 
lis resident dans leur propre maison, contemplent toujours le Seigneur et ils 
gagnent l'honneur a la cour d'Hari. (2) 

Mauvais est l'intellect de l'egoiste, son esprit vacille, il ne peut reciter l'evangile d'Hari. 
Par la grace du Gourou, le Seigneur vient habiter notre esprit; Nectar-doux est le vrai Verbe 
(3) 

Par le Verbe du Gourou on apaise les vagues de l'esprit, la langue y gagne la douceur et 
trouve la paix, 

Alors on rencontre le Sat-Gourou, qui est a jamais en accord avec le Seigneur. (4) 
On gagne Emancipation, si Ton meurt dans le Verbe; et on se met en accord avec les 

pieds-lotus d'Hari. 
Hari est l'ocean dont l'eau est toujours pure, 

Celui qui se baigne dans cet ocean s'immerge dans l'etat d'equilibre. (5) 
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On se trouve impregne de l'amour d'Hari, lorsqu'on reflechit sur le Verbe, 
Alors on se depouille du «Moi» et on abandonne son desir. 
Le Pur Immacule habite l'esprit et Ton apercoit partout le Seigneur. (6) 
O Seigneur, les devots dont Tu es content (ils) s'impregnent de Ton amour, 
Enchevetre dans l'illusion de la Maya et trompe par la dualite, on ne peut distinguer 
entre le bon et le mauvais, et on n'atteint point le Palais. (7) 
Le Seigneur Lui-meme nous reunit avec Lui-meme, et on repete l'inefFable Verbe. 
Nanak, les vrais, ceux qui repetent le Nom d'Hari, s'immergent dans la Verite. (8-1) 

Sarang M.3 

O mon esprit, vraiment doux est le Nom d'Hari, 

Par Lui sont detruits les peches de milliards de naissances, et Ton apercoit le Seigneur, 
par la grace du Gourou. (1 -Pause) [GG-1234] 

Les peches de milliards de naissances se detruisent lorsqu'on est content d'Hari. 

A part l'Unique, on n'en connait pas d'autre; on gagne cette comprehension du Gourou. (1) 

Celui dans le coeur de qui reside l'Amour, celui-la s'immerge dans l'etat d'equilibre. 

Imbu du Verbe, il ( sa contenance) est pareil a fleur Lalla et tout spontanement il s'immerge 
en Sahaj, imbu d'Hari. (2) 

En repetant le Verbe, la langue goute a l'Essence du Seigneur, elle devient glorieuse 
dans l'amour d'Hari. 

Alors on reconnait le Nom immacule d'Hari; l'esprit s'apaise et Ton demeure en paix. (3) 
Fatigues sont les Pundits et les gens de silence, et aussi ceux qui s'habillent de bien des 
manieres, trompes par le doute. 

Mais si on reflechit sur le Verbe, on atteint l'lmmacule, par la grace du Gourou. (4) 
Imbu du Vrai, on aime le Verbe et aussi on se libere du va-et-vient, 
En servant le Vrai Gourou, on gagne la beatitude car on se debarrasse du «Moi». (5) 
Par le vrai Verbe la melodie de l'equilibre jaillit dans l'esprit, et on se trouve a l'Unisson 
du Vrai. 

Insondable, imperceptible est le Nom immacule; par la grace du Gourou on l'enchasse 
dans son esprit. (6) 

Le monde est contenu dans le Seigneur, rare est la personne qui reconnait l'Unique. 
On connait tout si Ton meurt en Verbe, et alors on reconnait l'Unique. (7) 
Seul gagne la comprehension celui a qui est accorde Son regard misericordieux, 
Nul autre ne peut realiser le Seigneur. 

Imbu du Nom, on est toujours hors de l'attachement, et on s' attache au Verbe. (8-2) 

Sarang M.3 

O mon esprit, ineffable est l'evangile du Seigneur. 

Seul gagne ce don-ci celui a qui est accorde Son regard misericordieux, par 
la grace du Gourou. (1 -Pause) 

Vraiment profond, insondable est Hari, on Le reconnait par le Verbe du Gourou. 

Dans la dualite on s'occupe de bien des actes, car on ne gagne la paix que par le Verbe. (1) 

Pur, immacule est celui qui se baigne dans le Nom, alors il n'acquiert plus de salete. 

A part le Nom, tout est sale et impropre; attache a la dualite, on perd l'honneur. (2) 

Que puis-je abandonner et que puis-je ramasser? 

Je ne sais pas comment me conduire. 

Sois misericordieux, O Seigneur, que Ton Nom soit mon ami. (3) 
Eternel est Hari, II nous accorde tous les dons, 

II etablit notre destin et celui a qui est accordee Sa grace, II l'attelle a Son Nom, 
Et seul Le reconnait par la grace du Gourou, celui a qui Lui-meme Se revele. (4) 
On regarde les merveilles d'Hari mais on ne se souvient pas de Lui, 
Et on subit a jamais le va-et-vient. 
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Seul realise Had celui qui sert le Sat-Gourou, et ainsi gagne le salut. (5) 
La vie de ceux qui voient la cour (porte) d'Hari est profitable; 
lis realisent la verite par le Gourou. 

lis pratiquent la verite, la maitrise de soi, et s'occupent de bons actes, 
Ainsi se termine leur va-et-vient. (6) 

Seuls pratiquent la verite a Sa porte ceux qui ne trouvent appui que dans l'Unique, 
par la grace du Gourou 

Mais l'egoiste se laisse tromper par la dualite, il ne connait pas la verite et ne reflechit 
pas sur elle. (7) 

En fait, II est le Gourou, II nous benit tous et II nous soutient tous. [GG-1235] 
Nanak, seuls sont approuves ceux dont II protege l'honneur. (8-3) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Sarang M.5: Ashtapadis 

O MaTtre de la terre, j'ai apercu Ta gloire. 

Tu fais tout, Tu es la Cause, Tu crees et puis Tu le ramasses en Toi-meme, 

Tu es le Souverain de tous. (1 -Pause) 

Les rois deviennent indigents, leur gloire est illusoire, 

Eternel est notre Souverain, tout le monde chante Ses louanges. (1) 

O Saints, entendez les louanges d'Hari, j'en dis autant qu'il est en mon pouvoir. 

II est Infini, le Roi des rois, II est vraiment compatissant, le Haut des hauts. (2) 

Tout le monde est enfile dans Son souffle, comme le feu est contenu dans le bois. 

La terre est soutenue par l'eau et pourtant elle en reste distincte 1 . (3) 

Dans chaque coeur reside l'eloge d'Hari, dans chaque maison on montre du zele pour Lui. 

O Seigneur, d'abord Tu pourvois la nourriture et ensuite Tu crees Tes creatures. (4) 

De Lui-meme Hari fait tout, nul ne peut conseiller le Seigneur, 

On se vante de son intellect, mais on ne realise la realite que par le conseil du Gourou. (5) 
Hari Lui-meme sauve Ses devots et les benit de la gloire du Nom, 
Et celui qui medit des Saints, le Seigneur le noie dans l'ocean. (6) 
Les peches de ceux qui s'associent aux Saints s'en vont. 
En les regardant dans la societe des Saints, Hari est content et ils traversent 
l'epouvantable ocean de l'existence (7) 

O Mon Seigneur, je suis insignifiant et humble, Tu es le Haut Seigneur. 
Comment puis-je connaitre Ta nature, Ton pouvoir? 
En apercevant le Darshna d'Hari, mon esprit, mon corps entrent en paix, 
Ton Nom, O Hari, est mon seul soutien. (8-1) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
I^A GRACE DU GOUR6U 
Sarang M.5: Ashtapadis 

O frere, ecoute l'evangile du Profond Seigneur, II est Insondable. 

Merveilleuse est la cour du Transcendant. (1 -Pause) 

Rends toujours tes obeissances au Vrai Gourou, 

Par la grace du Gourou, chante les louanges de l'lnfini. 

Alors la Lumiere divine illumine 1'esprit, 



1. . AT. Ni l'une ni l'autre ne sont ennemies. 



Page 148 www.sikhbookclub.com 



r 



[1-444] 



Et, par le collyre de la gnose l'ignorance se detruit. (1) 

Hors de limites est l'etendue du Seigneur, 

Infinie, sans limites est Sa gloire. 

Hors de compte sont Ses jeux merveilleux, 

Le Seigneur est au-dessus de la joie et de la tristesse. (2) 

Des milliards de Brahmas decrivent Son eloge par les Vedas. 

Des milliards de Shivas fixent leur attention sur Lui. 

Des milliards de gens deviennent Ses prophetes, bien qu'ils ne possedent qu'un peu 
de Son pouvoir. 

Des milliards d'Indras se tiennent debout a Sa porte. (3) [GG-1236J 

Bien des airs et beaucoup de feux decoulent de Lui. 

Des milliards d'oceans de joyaux et de lait prennent naissance de Lui, 

Des milliards de soleils et de lunes prennent naissance de Lui, 

Et aussi des milliards de dieux et de deesses de toutes sortes. (4) 

II y a bien des terres et beaucoup de Kamdhenu Vaches, 

De Lui proviennent des milliards de Parjar arbres et des milliards de gens qui jouent 
de la flute. 

De Lui proviennent des milliards de cieux et des milliards de regions infernales, 

Et des milliards de gens qui meditent sur le Seigneur. (5) 

De Lui chantent de milliards de Shastras, de Smritis et de Puranas. 

De milliards de facons, on fait le discours de Son eloge. 

Des milliards de gens entendent Son eloge, Lui le Tresor des vertus. 

Le Parfait Seigneur est en tous, II nous anime tous. (6) 

II y a des milliards de Dharmarajas, et des milliards de Kuberas 3 , 

II y a des milliards de Varunas, et des milliards de Sumeres 4 montagnes, 

II y a des milliards de Sheshnagas qui repetent Son Nom. 

Mais aucun d'entre eux ne connait les limites du Seigneur. (7) 

II y a des milliards de regions et autant de leurs parties. 

II y a des milliards de formes et autant de couleurs, 

II y a des milliards de forets, de fruits et bien des sortes de racines. 

Hari est a la fois manifeste et non-manifeste. (8) 

II y a des milliards de cycles du temps et innombrables sont les jours et les nuits. 

II y a des milliards de creations et autant de deluges. 

II y a des milliards de creatures chez Lui. 

Hari est partout, II comble tout endroit. (9) 

Nombreux sont les jeux de Maya, on ne peut les compter. 

Nombreux sont les manifestations de Son pouvoir, on ne peut connaitre Son etendue. 
Nombreux sont les melodies qui chantent Son eloge. 

La, dans Sa cour, il y a bien des Tchitras (scribes), manifestos et non-manifestes. (10) 

II est le Haut des hauts, aupres de Lui demeurent Ses Saints. 

Pleins d'amour, ils chantent Ses louanges toute la journee. 

Des milliards de melodies celestes celebrent Sa beatitude sublime, 

Nul ne peut decrire l'etat de cette felicite. (11) 

Vrai est le Seigneur, vraie est Sa demeure. 

II est le Haut des hauts, pur, immacule est Hari, 

Lui seul connait l'etendue de Ses actions. 

II s'est repandu partout, II anime tous les coeurs. 



1. Une vache qui exauce tous les desirs 

2. arbre elyseen 

3. dieux de la richesse 

4. montagnes d'or 
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II est le Tresor de compassion, le Misericordieux, 

Quiconque medite sur Lui gagne le bonheur sublime. (12-1-2-2-3-7) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Sarang Chhant: M.5 

Apercois en tous ton Hari qui t'accorde l'intrepidite. 

II demeure dans chaque coeur mais pourtant il reste hors de l'attachement. 

Hari a cree Sa creation comme les vagues dans l'eau, II anime tous les coeurs. 

En demeurant dans chaque coeur, II jouit de toutes les saveurs, 

A part Lui, il n'y a personne d'autre. 

L'Unique se manifeste par bien des jeux, on Le reconnaTt dans la societe des Saints. 

Pareil au poisson, Nanak est submerge dans le Darshna (apercu) d'Hari, 

Et il apercoit le Seigneur en tous. (1) 

Comment puis-je decrire la gloire d'Hari? 

Le Parfait s'est repandu partout, II nous comble tous, 

Parfait est l'Enchanteur Hari, Sa beaute se manifeste dans chaque coeur, 

Des qu'H retire la lumiere, le corps devient poussiere. 

Bientot arrivera le moment de ton depart. 

O frere, pourquoi ne medites-tu pas sur Lui dans la societe des Saints? [GG-1237] 

De toutes les possession qui t'entourent, aucune ne va t'accompagner, 

Nanak dit: «Medite sur Hari, comment puis-je decrire Sa gloire?" (2) 

Je demande aux Saints, «Dites-moi, comment est mon Seigneur, 

Je fais l'offrande de mon ame a celui qui me donne Son message. 

Dites-moi comment est le Maitre et ou demeure l'Enchanteur Bien-Aime?» 

(Reponse des Saints), «Hari est dans tous les pays, dans tous les endroits, dans l'espace 

et les cieux, en fait II est proche de tous, 
II est hors des entraves, mais dans chaque coeur; on ne peut decrire Sa forme. » 
En regardant Ses merveilles, mon esprit est enchante, 

Moi, humble serviteur, je demande aux Saints, «Comment est mon Seigneur?» (3) 

Dans Sa misericorde le Seigneur vient aupres de Son devot, 

Beni est le coeur qui cherit les pieds-lotus d'Hari, 

On enchasse ses pieds dans son esprit lorsqu'on s'associe avec les Saints, 

Alors les tenebres de l'ignorance disparaissent, 

L'esprit s'illumine, le coeur est en joie, et on atteint le Seigneur, le Tres Recherche. 
La peine disparait, la paix regne et dans la felicite on entre dans l'etat d'equilibre. 
Nanak dit: «J'ai atteint le Parfait, dans Sa misericorde Hari est venu aupres de Son devot. » 
(4-1) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
iJi GRACE DU GOUROU. 
Var de Sarang M.4 

(Chanter sur l'air de la ballade de Mehma-Hassna ) 

Shaloka M.2 

La maison de l'esprit avec le plafond du corps est fermee a clef, (la clef de l'attachement) 
et la clef est entre les mains du Gourou. 
Sans le Gourou, la porte de l'esprit ne s'ouvre point, 
Car, a part le Gourou, personne n'a de clef. (1) 
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M.l 

Hari ne se satisfait ni de la musique ni de la lecture des Vedas, 

On ne peut faire plaisir a Hari ni par le Yoga, ni par la connaissance et la sagesse, 

Ni en restant triste tous les jours. 

Ni par la beaute, les possessions et les menus plaisirs. 

Le Seigneur n'est pas satisfait si Ton visite des lieux de pelerinage, meme sans porter 
de vetements, 

Si Ton fait des aumones, si Ton vit dans la foret, 

Si Ton meurt sur le champ de bataille comme un guerrier, ou si Ton se baigne dans la 
poussiere. 

En fait Hari ne considere que l'amour sincere. 

Nanak, le Seigneur est satisfait, si Ton contemple le Vrai Nom. (2) 

M.l 

Meme si Ton etudie les neuf grammaires, les six Shastras, les huit divisions des Vedas, 

Et si Ton repete, jour et nuit, le Mahabharta a dix-huit chapitres, 

On ne connait pas les limites d'Hari. 

Sans le Nom comment peut-on gagner le salut? 

Brahma lui-meme qui residait dans le lotus ne pouvait pas connaitre Ses limites. 

En fait, on realise le Seigneur par le Nom, lorsqu'on est beni de la grace du Gourou. (3) 

Pauri 

Immacule, hors de l'attachement est le Seigneur, Hari, qui a cree la creation. 

Hari Lui-meme a etale le jeu, le monde n'est que Son jeu, 

Lui-meme a produit les trois qualites de la Maya et a fait naitre l'attachement. 

Par la grace du Gourou, seuls sont emancipes ceux qui acceptent Sa volonte. 

Nanak, le Vrai est partout et tout est submerge en Lui. (1) 

ShalokaM.2 

Hari Lui-meme cree les creatures et Lui-meme les garde distinctes, 

Laquelle d'entre elles peut-on decrire comme mauvaise, l'Unique est le Maitre de tous. 

II est le Maitre de tous, II attelle chacun a son travail et le observe. [GG-1238] 

II nous benit tous, certains plus que d'autres, mais nul ne retourne les mains vides de Sa porte. 

On vient nu et on part nu, et pourtant pendant ce temps on veut se faire remarquer. 

Nanak, on ne connait point Sa volonte, ni ce qu'on va faire dans l'au-dela. (1) 

M.l 

Hari cree toutes les sortes de creatures, 

Lui-meme les envoie dans le monde et puis les en enleve. 

Lui-meme cree et detruit, et II donne a Ses creatures bien des formes, 

A toutes les creatures, les mendiants, qui se trouvent au monde, 

Hari accordes Ses aumones. 

Dans Sa volonte, on parle et agit, 

Done pourquoi doit-on se faire remarquer? 

Nanak dit: « Seule sagesse est celle approuvee par Lui, Nanak ne dit que cela, 
La justice est rendue selon nos actions, tout le reste n'est que bavardage.»(2) 

Pauri 

Regarde la merveille, par la grace du Gourou on vient d'acquerir des vertus. 

Alors on repete le Verbe du Gourou et on enchasse Hari dans son esprit. 

On se depouille des tenebres de Maya, on abandonne le doute et notre esprit est illumine 

par la Lumiere divine. 

Ceux qui gardent precieusement des vertus rencontrent le Gourou, le Purusha. 
On rencontre Hari, en etat d'equilibre, et on s'immerge dans le Nom. (2) 

V J 
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Shaloka M.2 

Les commercants apportent leur marchandise d'Hari, le Marchand, 
Comme cela etait decrete dans leur destin. 

Sa volonte prevaut, selon Son decret, et Ton amasse de la marchandise du Nom. 
Les commercants prennent leur marchandise et l'empaquettent, 
Certains gagnent du profit et d'autres perdent meme le capital. 
Nul ne demandait moins, done qui est digne d'etre approuve? 
Seuls sont benis ceux qui gardent leur capital (du Nom). (1) 

M.l 

L'ame et le corps se reunissent et puis se separent, 

De cette facon on prend naissance, on meurt et puis on prend naissance de nouveau, 
Tantot on est pere, tantot on est fils; une fois gourou et puis disciple, 
On ne peut connaitre le compte, 

On ne connait que ce qu'on etait auparavant et ce qu'on sera dorenavant. 
Toutes nos actions sont enregistrees; Hari l'a toujours fait, 
L'egoYste se perd et le Gurmukh traverse l'ocean de l'existence, 
Sur lui est pose le regard gracieux d'Hari. (2) 

Pauri 

L'egoTste erre dans la dualite et le doute, il est seduit par l'amour de l'Autre. 
II ne parle que de faussete et fausse est sa conduite. 
Dans son esprit ne se trouve que l'affection pour ses fils et sa femme, 
Et cela n'engendre que du chagrin. 

II est puni a la porte du Yama, il se trouve egare dans le doute. 
Nanak, l'egoiste gaspille sa vie; telle est la volonte d'Hari. (3) 

Shaloka M.2 

Ceux qui sont benis de la gloire du Nom, O Hari, restent imbus de Ton affection. 
II n'y a qu'un seul Nectar-Nom, il n'y en a pas d'autre, 

Cette ambroisie-ci est cachee dans l'esprit, on la gagne par la grace du Gourou. 
Mais seuls s'abreuvent avec amour de ce Nectar-ci, 
Ceux dont le sort est ainsi ecrit par le Seigneur. (1) 

M.2 

Pourquoi doit-on louer des creatures? Chante les louanges du Createur-Seigneur. 
Nanak dit: «A part l'Unique il n'y a personne d'autre.» 

Chante les louanges du Createur-Seigneur qui a cree l'Univers. [GG-1239] 
Chante les louanges du Bienfaisant Hari qui nous approvisionne tous. 
Eternel est le Seigneur, emplis jusqu'au bord sont Ses tresors. 
Chante Ses louanges, II est Infini et sans limites. (2) 

Pauri 

Tresor de toute felicite est Son Nom, par Sa contemplation on gagne la paix. 
Ce que je veux, e'est repeter Son Nom immacule et aller chez moi avec honneur. 
Le Verbe du Gourou est le Nom, je L'enchasse dans mon esprit, 

Tant qu'on contemple le Nom, par la grace du Gourou, on controle son vacillant intellect . 
Nanak dit: «Lorsque le Seigneur Lui-meme accorde Sa misericorde, on se met en accord 
avec le Nom.» (4) 



1 . Litt. l'oiseau de l'intellect 
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Shaloka M.2 

Que peut-on dire a Celui qui connait nos pensees les plus secretes? 
Lui seul est notre Maitre, nul ne peut contester Son ordre. 
Rois, chefs, guerriers, tous marchent sous Son ordre. 
Seule est bonne Taction qui Lui fait plaisir. 

Humbles, sans pouvoir sont Ses creatures, elles ne peuvent que marcher selon Son ordre, 
En recevant Son ordre on se leve et on marche sur la voie, 
Et on se conduit selon le decret du Seigneur. 

Nanak dit: «Hari nous envoie dans le monde et Lui-meme nous rappelle.» (1) 



Pur, immacule est le Nom, on gagne la beatitude en L'entendant, 

En L'entendant on L'enchasse dans son esprit, 

Mais rare est Thomme qui gagne cette comprehension. 

Assis ou debout, n'oublie jamais ton Vrai Seigneur. 

Le Nom est le seul soutien des devots, dans le Nom ils gagnent la paix. 

Hari penetre dans notre esprit, notre corps, on Le realise par la grace du Gourou. (5) 

Shaloka MA 

On a du poids seulement si Ton utilise la mesure de la vie 2 . 

Rien n'est egal au Nom 3 , par lequel on se reunit avec Hari. 

Vraiment il est meritoire 4 de chanter Ses louanges. 

Tout le reste n'est que bavardage. 

Immense est le poids des montagnes, des oceans, 

L'orfevre comment peut-il les mesurer avec ses petites mesures? 

Et si on lui pose des questions, il repond d'une maniere peu convaincante. 

L'ignorant poursuit les tenebres comme un aveugle, 

II parle de lui-meme (en ego) et s'expose ainsi. (1) 



II est vraiment difficile de repeter et difficile d'entendre (Son Nom), 
On ne peut decrire le Seigneur par de simples repetions. 
Certains s'occupent, jour et nuit, de decrire I'etat d'Hari, 
Si le Seigneur avait une forme quelconque on pourrait le decrire, 
Mais Hari n'a ni forme, ni type. 

Hari Lui-meme fait tout, II etablit tous, les hauts ( grands) et bas (petit), 
Vraiment il est difficile de decrire Sa forme, on ne peut Le comprendre, 
Peu importe le nombre de fois qu'on essaie. (2) 



1 . Litt. tresors 

2. II veut dire, la naissance humaine est approuvee seulement si Ton se depouille de l'ego. 

3. AT. Eloge de l'Unique. 

4. Litt. Lourd, de grande mesure. 



M.2 



Seuls sont riches ceux qui sont benis de Son eloge, 

Et seuls gagnent le tresor (du Nom), ceux a qui II en accorde la clef. 

Ils sont approuves les coeurs 1 d'ou proviennent les vertus. 

Seuls sont benis de Sa grace, ceux qui portent l'Etendard du Nom. (2) 



Pauri 



M.l 
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Pauri 

On s'epanouit lorsqu'on entend le Nom, par le Nom on gagne la paix, 

En entendant le Nom l'esprit s'apaise et on se libere de tout chagrin, [GG-1240] 

En entendant le Nom, on gagne la gloire et on est connu partout. 

Par le Nom on gagne l'honneur, le salut; par le Nom on est de haute caste, 

On se met en accord avec Hari, si Ton medite sur le Nom, par la grace du Gourou. (6) 

ShalokaM.l 

On ne peut se purifier ni par la musique, ni en lisant des Vedas, 

On ne peut se depouiller de la salete en observant les jours du soleil ou ceux de la lune, 
On ne se purifie pas, en abandonnant de la nourriture, ou en se baignant a des lieux 
de pelerinage. 

On ne se purifie pas, en adorant Indra, dieu de la pluie, meme s'il pleut partout. 
On ne se purifie pas demeurant dans une cave ou meditant submerge dans l'eau, 
On ne se purifie pas, si Ton pratique la meditation de transe. 
Nanak dit: «On devient impur si 1 on tourne le dos au Gourou, 
Car, sans Gourou, on ne peut developper de merites.» (1) 

M.l 

On peut se nettoyer la bouche 1 avec une poignee d'eau, si Ton le connaissait, 

Pour le sage c'est la gnose, pour le Yogi la chastete, 

Le contentement pour le Brahmine, la charite pour l'homme de famille, 

C'est rendre justice pour le roi, et reflechir a la verite pour l'erudit, 

En fait on ne peut nettoyer son esprit avec de l'eau, meme si on peut y apaiser sa soif. 

L'eau est la source de toute vie, et a la fin elle detruit tout. 

(Done l'eau comment peut-elle nettoyer 9 ) (2) 

Pauri 

Entendre le Nom c'est posseder tout pouvoir occulte, 
En fait on le gagne imperceptiblement, sans effort. 

En entendant le Nom, on gagne les neuf Tresors, on recoit tout ce qu'on desire. 
En entendant le Nom on gagne le contentement, et la Maya se met meme a nos pieds. 
En entendant le Nom, on atteint !e Sahaj (etat d'equilibre), on gagne la paix sublime. 
Par le Verbe du Gourou, on gagne le Nom et on chante les louanges d'Hari. (7) 

ShalokaM.l 

Dans la peine on prend naissance, dans la peine on meurt, 

En fait, dans le monde on ne trouve que de la peine, 

(On dit qu')on souffre de peine dans l'au-dela aussi, 

Plus on lit de livres sacres plus on parle de peine. 

Quelle que soit l'activite que l'on pratique, on y trouve la peine. 

Durant la vie on brule dans la peine, et en la quittant on se lamente. 

Nanak dit: «L'esprit ne s'epanouit qu'en chantant les louanges d'Hari. 

Le feu de la peine nous brule tous, mais la peine est aussi le remede.» (1) 

M.l 

Le monde est pared a la cendre, 

On s'occupe de gagner des cendres et on se couvre le corps de cendres. 
Lorsque l'ame s'en va, elle va etre couverte de la poussiere des peches. 



1 . C'est un rite symbolique chez les Hindous. 

2. Litt. les saveurs et les divertissements du monde. 
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Et quand, dans l'au-dela, on est oblige de rendre les comptes, on ne recoit que 
le deshonneur (2) 

Pauri 

En entendant le Nom, on devient pur, on gagne le controle de Soi, 
Et on n'est plus touche par le Yama. 

Le coeur s'illumine lorsqu'on entend le Nom, et les tenebres s'en vont, 

En entendant le Nom on se comprend soi-meme et on gagne le profit du Nom. 

On se depouille des peches et on est beni de la Verite sublime. 

Pure et brillante est la contenance de ceux qui entendent le Nom, 

Par la grace du Gourou on contemple le Nom. (8) 

ShalokaM.l 

Le Pundit installe l'idole d'Hari pres de celles de Ses courtisans (autres idoles), 
II baigne l'idole et l'adore, 

Puis il fait l'offrande de Safran, de Santal et de fleurs, II se met a ses pieds et il supplie l'idole, 
Mais il gagne sa nourriture et ses vetements en mendiant aupres d'autres. 
En fait, plus on agit dans l'ignorance, plus on souffre, 

L'idole ne peut ni approvisionner ni ne sauver quelqu'un. [GG-1241] 
Vaine est l'adoration de l'idole, dans la compagnie des ignorants. (1) 

M.l 

La gnose, le Yoga, les Vedas et les Puranas, 

La pratique des austerites, la sagesse, les chants, 

L'intellect, l'intuition, les lieux de pelerinage, 

Les dominions, les souverainetes, la joie, la transe, 

Les spheres, les parties de l'Univers et le monde entier, 

Le Seigneur les dirige tous selon Son ordre. 

La plume divine ne decrete que selon nos actions. 

Nanak dit: «Vrai est Son Nom, vraie est Sa cour, vrais sont Ses courtisans. » (2) 
Pauri 

Par le Nom d'Hari on est beni de la beatitude, par le Nom on trouve le salut. 

On gagne l'honneur si Ton a foi dans Son Nom, si Ton cherit le Nom dans son esprit. 

En acceptant le Nom, on traverse l'epouvantable ocean et on ne se heurte plus a des obstacles 

En acceptant le Nom, on apercoit la voie d'Hari, car le Nom illumine tout. 

On a foi dans le Nom, si Ton rencontre le Vrai Gourou, 

Mais seul le recoit celui qui est beni par le Seigneur. (9) 

ShalokaM.l 

On erre a travers des mondes et on marche sur la tete, 
On contemple Had debout sur un pied, 

On controle son souffle et on medite dans son esprit, on se tient tete en bas, 

Mais sur qui peut-on se soutenir? Qui peut-on forcer? 

On ne peut savoir a qui le Seigneur va accorder le don du Nom, 

Tout arrive selon Sa Volonte, mais l'idiot pense qu'il fait tout. (1) 

M.l 

Si je proclame la presence d'Hari et le fais des milliards de fois, 
Si je repete cela sans cesse et indefiniment, 

1 . Litt. dix fois plus de poussiere. 

V J 
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Si je ne m'en lasse pas et que nul ne m'en empeche, 
Tout cela n'equivaut qu'a chanter Son eloge un instant, 
Et meme faire semblant sera un peche. (2) 

Pauri 

En acceptant le Nom, on sauve sa famille, voire tout un clan, 

On se sauve dans la compagnie de celui qui adore le Nom et l'enchasse dans son esprit. 
Tous ceux qui ont foi dans le Nom, entendent le Nom et repetent le Nom sont emancipes. 
Ayant foi dans le Nom, on se depouille de la faim, de la tristesse et on se met a l'unisson 
du Nom. 

Mais, seuls chantent les louanges du Nom, ceux qui, par Sa grace, rencontrent le Gourou.(lO) 
ShalokaM.l 

Toutes les nuits, tous les jours, tous les moments propices, 
Toutes les saisons, tous les mois, toute la terre et toute l'herbe, 
Toute l'eau, tout le vent, et tout le feu des mondes inferieurs, 

Toutes les spheres et toutes les divisions du monde, toutes les creatures de tous les mondes, 
Tous marchent dans l'infinie volonte d'Hari, nul ne peut decrire Ses manifestations. 
Des milliards d'hommes ont repete Son eloge, des milliards d'autres meditent sur Lui, 
Mais aucun d'entre eux n'a compris Sa valeur; les idiots ne bavardent qu'en vain. (1) 

M.l 

Si je marchais sur mes yeux et voyais tout de cette facon, 
Si je demandais aux sages de parler des Vedas, 

Si je pouvais questionner les hommes, les anges, les guerriers et les prophetes, 
Et si je regardais les ascetes immerges dans leur transe, et si j'arrivais a la cour du Seigneur, 
Saurrais-je que dans l'au-dela le Seigneur, le Sans-peur, le Sublime Purusha, n'accepte que le 
Vrai Nom? 

Tout le reste n'est que faussete, illusion, folie tenebreuse. [GG-1242] 
On s'occupe de Sa meditation par Sa grace; on est sauve par Son regard gracieux.(2) 

Pauri 

En acceptant le Nom, on se depouille du mauvais intellect et on acquiert la sagesse. 
En acceptant le Nom on abandonne le «Moi» et on se depouille de toute maladie. 
Le Nom germe dans l'esprit, lorsqu'on a foi en Lui et alors on gagne imperceptiblement 
la paix, 

En acceptant le Nom on gagne la paix et on enchasse le Nom dans son esprit. 

Nanak dit: «Le Nom est un vrai joyau, on contemple le Nom par la grace du Gourou.» (11) 

ShalokaM.1 

Si quelqu'un d'autre etait Ton egal, O Hari, je pourrais lui decrire Tes merites, 
Je ne chante Tes louanges que devant Toi; aveugle que je suis, (je) gagne la sagesse par 
Ton Nom, 

Tout ce que je dis, par ecrit ou autrement, ce n'est que dans Ton amour, 
Nanak, on ne peut dire plus, sinon que Ta gloire est partout, O Hari. (1) 

M.l 

Avant de gagner la forme humaine que faisait le mortel? 
Apres avoir gagne la forme humaine que peut-il faire? 
Le Createur Lui-meme fait tout, Hari nous garde tous et a jamais 
Hari accorde Ses dons, peu importe si on les demande ou non 
J'ai cherche a travers le monde, 
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II n'y a qu'un Donateur, tous les autres ne sont que des mendiants, 
Je m'apercois qu'Eternel est mon Seigneur. (2) 

Pauri 

En acceptant le Nom, on gagne la comprehension, la science, 
Par le Nom, on gagne le bon intellect, la sagesse. 

En acceptant le Nom, on chante Ses louanges et on gagne la paix, par le Nom. 
En acceptant le Nom on se depouille du doute et on ne souffre plus de la peine. 
En acceptant le Nom on chante Ses louanges et on purifie son esprit pecheur. 
Nanak, on a foi dans le Nom, par la grace du Gourou; 
Mais, seul a foi celui en Lui qui est beni par le Seigneur. (12) 

ShalokaM.l 

On lit les Vedas et les Shastras, 

On les fait entendre a autrui, mais soi-meme, on ne gagne pas de comprehension. 
Des qu'on comprend la verite, on realise le Seigneur, notre Dieu, 
Alors on ne crie plus en vain. (1) 

M.l 

Lorsque je deviens Tien, tout est mien; des que je ne suis plus, Tu es, O Hari. 

O Hari, Tu es Tout-Puissant, Tu entends tout; tout le monde est enfile sur la ficelle 

de Ton pouvoir. 

Toi-meme, Tu nous envoies dans le monde et Toi-meme Tu nous rappelles, 
Apres avoir cree Tu regardes Ta Creation 

Nanak dit: «Vrai est notre Seigneur, vrai est Son Nom, par Son Nom on est approuve 
a Sa cour. (2) 

Pauri 

Inconnaissable est le Nom immacule, done comment peut-on le connaitre? 
En fait, le Nom est au-dedans, mais comment peut-on l'atteindre? 
Vraiment le Nom immacule est partout, il nous anime tous. 
Par le Parfait Gourou on gagne le Nom et on l'apercoit dans son propre coeur, 
Par Son regard gracieux, on recoit Sa grace et on rencontre le Gourou. (13) 

ShalokaM.l 

Dans le Kali-age on est vraiment avare, pareil au chien on s'empare des biens 1 d'autrui, 
On dit des faussetes et on a abandonne le Dharma (la verite). 
Vivant on est sans honneur, mort on a une mauvaise reputation. 
Nanak, ce qui est decrete par le Createur arrive toujours. (1) 

M.l 

Les femmes font semblant d'etre divines et les hommes sont devenus tyrans, 
L'humilite, le controle du soi et la piete ont disparu, 

On se sert de ce qu'on ne doit pas utiliser. [GG-1243] 
On a abandonne toute prudence et on a perdu l'honneur. 
Seul l'Unique est Vrai, ne cherche pas quelqu'un d'autre. (2) 

Pauri 

Le Yogi s'enduit le corps de cendres, mais tres tenebreux est son coeur. 



1 . Litt. des carcasses 
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II porte le manteau du mendiant, mais, dans l'ignorance, il reste egoiste. 
II est enchevetre dans la Maya et ne repete point le Nom du Maitre. 
Dans son coeur resident le doute et l'avarice; ainsi se trouve egare l'idiot. 
II ne se souvient pas du Nom et perd ainsi au jeu de la vie. (14) 

ShalokaM.1 

Meme si Ton vit des milliers d'annees, sinon est ami avec des milliers de personnes, 
et si on jouit de toute joie et de tout divertissement, 
A la fin, on part dans l'angoisse, et la joie disparait en un instant. 
Meme si Ton se sert de douces friandises pendant des centaines d'annees, 
On va a la fin avoir un gout 1 amer. 

On oublie le doux, mais on se souvient longtemps du gout amer; 

Mais le doux est aussi douloureux que l'amer, 

Car, a cause d'eux, on se ruine toujours, 

On s'occupe de conflit en vain, 

Et on se chagrine a cause du conflit. (1) 

M.J 

On decore ses meubles et ses vetements, 

On blanchit sa maison a la chaux, 

Et Ton se divertit de tels conforts et de telles saveurs, 

Mais, pour la meme raison, on est reprimande par le Seigneur. 

On se sert de l'amer, bien qu'on le considere doux, 

Et ainsi on acquiert la maladie du corps. 

Si le Seigneur nous accorde le Doux (Nom), 

O mere, alors seulement s'en va l'amertume. 

Nanak dit: «Seul en est beni, par la grace du Gourou, 

Celui dont le sort est ainsi decrete » (2) 

Pauri 

Ceux dans le coeur de qui est la fourberie mais qui se lavent exterieurement, 

Ceux-la pratiquent la faussete et elle est toujours apparente, 

Ce qu'il y a au-dedans se manifeste toujours, on ne peut le cacher. 

Seduit par l'avarice, on entre dans la matrice encore et encore. 

Nanak dit: «On ne recolte que ce qu'on seme, tel est le decret d'Hari.» (15) 

ShalokaM.2 

Les Vedas racontent des legendes a propos du bien et du mal, 
D'apres ces legendes on ne recoit que ce que Ton donne, et ainsi on entre dans le 
paradis ou dans l'enfer. 

En suivant les conseils contenus dans les Vedas, on est egare par le doute, engendre par 
la foi dans les hautes et basses castes. 

On ne reconnait la quintessence que par le Nectar- Verbe du Gourou, 
Car le Nectar- Verbe du Gourou se revele par la Sagesse et la contemplation. 
Seuls les Gurmukhs repetent le Verbe, eux seuls peuvent le realiser, 
lis contemplent le Verbe, par la grace d'Hari. 

Dans Sa volonte, Hari cree l'univers, dans Sa volonte II le soutient et le regarde, 
Nanak dit: «Celui qui se depouille de l'ego et se met en accord avec Lui, celui-la seul 
est accepte dans Sa presence. » (1) 



1. On va les laisser ici. 
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M.l 

Les Vedas le proclament, les vertus sont la porte du paradis et les peches celle de l'enfer 

On ne recolte que ce que Ton seme et on s'en profite. 

Par la sagesse, recue du Gourou, on chante Ses louanges et la gloire du Nom 

Quand on seme des grains du Nom dans l'esprit y pousse le Nom et on gagne l'honneur 

dans la presence d'Hari. 

Les Vedas ne parlent que du commerce du Nom, 

Le vrai capital n'est que la Sagesse divine; on le gagne par la grace d'Hari. 

Sans ce capital nul ne gagne de profit. (2) [GG-1244] 

Pauri 

Meme si Ton arrose le Neem d'ambroisie, 

Et qu'on repete des Mantras, on croit en un serpent et on le nourrit de lait, 

Tout est vain; l'egoiste est comme une pierre qui devient seche tres vite. 

Meme si Ton arrose une plante empoisonnee avec de l'ambroisie, on n'obtient que du poison 

O Seigneur, mene-moi a la societe des Saints afin que je me depouille de tout poison. (16) 

ShalokaM.l 

La mort ne vient pas sur rendez-vous, 

Certains sont partis, d'autres sont sur le point de parti r. 

Certains ont rassemble leur paquets, d'autres ont selle leurs chevaux 

A la fin, on va laisser ici les armees, ainsi que les tambours et les palais, 

Et le corps de poussiere, se reduira en poussiere. (1) 

M.l 

De poussiere est fait le corps, a la fin il se reduira en poussiere, 

En dedans est le voleur (des desirs); tout qu'on voit n'est qu'une illusion. (2) 

Pauri 

Celui dans le coeur de qui reside la calomnie, celui-la perd toujours l'honneur. 

II est tres laid, toujours dans la peine et son visage est noirci par la Maya. 

II se reveille de bonne heure et vole ce qui appartient a autrui, et ne contemple point le Nom. 

O Had, sois misericordieux afin que je ne m'associe pas avec de tels gens, 

O Seigneur, O Roi, sauve-moi, dans Ta misericorde. 

Nanak: «L'egoiste se conduit selon son destin, et il souffre de la peine. » (17) 
ShalokaM.4 

Tout le monde appartient au Seigneur, tous emanent de Lui. 
On realise la verite, si Ton reconnait la volonte d'Hari 

Par la grace du Gourou, on se reconnait soi-meme; alors personne n'apparait mauvais. 
Nanak, si Ton contemple le Nom, la vie devient profitable. (1) 

M. 4 

Hari Lui-meme accorde Ses dons a tous et nous reunit avec Lui-meme, 

Nanak, celui qui sert Hari et qui reste en accord avec le Verbe ne se separe plus du Seigneur 

(2) 

Pauri 

La paix regne dans l'esprit du Gurmukh, le Nom du Seigneur y croit. 
Le Gurmukh fait plaisir a Hari, 

Car la contemplation du Nom est la vraie meditation, l'ascetisme, le pelerinage, 
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le controle de soi. 

Pur est son esprit, il sert le Seigneur, resplendissant est sa contenance, il chante les 
louanges d'Hari, 

Tout cela fait plaisir a mon Seigneur, II sauve le Gurmukh, par le Gourou. 

Nanak, Hari reunit les Gurmukhs avec Lui-meme, et ils apparaissent glorieux a Sa porte. (18) 

ShalokaM.l 

Le riche parle ainsi, «Je vais chercher plus de richesse», 

Mais on n'est vraiment pauvre que quand on oublie le Nom. (1) 

M.l 

Le soleil s'eleve et puis il se couche, chaque jour diminue l'age de tous, 

On s'adonne, corps et esprit, a des divertissements, quelques uns y gagnent et d'autres 

y perdent, 

Tout le monde est gonfle d'ego, et Ton ne prete l'oreille a aucun conseil, 
Mais Hari regarde tout, quand II nous prive souffle, on tombe a terre. (2) 

Pauri 

Au sein de la sainte congregation se trouve le tresor du Nom, 
En fait, on y rencontre le Seigneur 

Par la grace du Gourou, l'esprit s'illumine et les tenebres s'en vont 
Frotte par la Pierre Philosophale, (meme) le fer devient or. 

En rencontrant le Gourou on est beni du Nom et on contemple le Nom. [GG-1245] 
En fait, ceux qui possedent le tresor des vertus apercoivent le Darshna d'Hari. (19) 

ShalokaM.l 

Detestable est la vie de ceux qui vendent le Nom (comme des Mantras). 
Leur recolte est detruite, vaine est l'aire de battage. 

Ne rendant pas de vrais services, ils ne sont point approuves dans l'au-dela. 

En fait, on n'est point sage si Ton gaspille son temps en conflit. 

Par l'intellect on sert le Seigneur et par l'intellect on gagne l'honneur. 

Par l'intellect on comprend ce qu'on lit et par l'intellect on pratique la charite. 

Nanak dit: «C'est la vraie voie, tout le reste est vain .» (1) 

M. 2 

Telle est la regie, on est reconnu par ses actes. 
On est beau grace a ses qualites, 
Autrement on est laid et deforme 

Seul a une bonne forme celui qui aime sincerement le Seigneur, 
Et il recoit de Lui ce qu'il desire. (2) 

Pauri 

Le Gourou est l'arbre du Nectar, il porte les fruits de Nectar, 
Mais seul recoit ce fruit celui dont le sort est ainsi ecrit, 
Et il le recoit par le Verbe du Gourou. 

Quiconque marche dans la volonte du Gourou, se reunit avec Hari. 

II est hors de la touche du Yama. et son esprit, son coeur s'illuminent, 

Dans Sa misericorde il nous reunit avec Lui-meme et puis on n'entre plus dans la matrice. 

(20) 



1. Litt. sagesse, connaissance 

2. Litt. travail du diable 
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ShalokaM.l 

Si la verite etait le jeune, le contentement le pelerinage, et la gnose la baignade, 

Si la compassion etait la divinite, et le pardon le chapelet, 

Alors un tel homme serait vraiment sublime. 

Si la vraie voie etait le Dhoti 1 , la science le cercle de la cuisine, 

Et la marque sur le front les bons actes, 

Et s'il se nourrissait de l'amour, alors un tel homme serait sublime; 
Mais vraiment rare est un tel homme. (1) 

M.3 

Si la pratique de la verite etait le jeune du neuvieme jour de la lune, 
Si on abandonne le courroux, la luxure et l'avarice, 

Si la pratique de controler ses organes des sens etait le jeune du dixieme jour de la lune. 
Et si la comprehension de l'Unique etait le jeune du onzieme jour de la lune, 
Et si controler les cinq desirs etait le jeune du douzieme jour de la lune, 
Alors l'esprit s'apaiserait. 

O Pundit, pratique de tels jeunes, vaine est toute autre instruction. (2) 
Pauri 

Les rois s'adonnent aux divertissements et ainsi ils ne recoltent que du poison de Maya 

lis s'attachent tellement a la Maya qu'ils s'emparent de ce qui n'appartient pas a eux. 

Ils ne se fient point a leurs fils, ni a leur femme, 

Si ardent est leur desir pour la Maya. 

Mais on s'en repent lorsqu'on est trompe par la Maya. 

Et on est puni a la porte du Yama, telle est la volonte d'Hari. (21) 

ShalokaM.l 

Le Pundit chante des sermons, sans lui-meme posseder la comprehension, 

Le Mullah transforme sa maison en mosquee pour gagner sa nourriture, 

Pour dissimuler son indolence on se fait percer les oreilles et pretend etre Yogi, 

On devient mendiant et ainsi on perd l'honneur de la famille, 

On s'appelle Pir et Gourou mais on mendie de maison en maison, 

Ne t'associe jamais a de tels hommes. 

En fait, seul connait la voie celui qui se nourrit d'honnete travail et le partage avec autres (1 ) 
M.l 

Lorsque l'esprit est aussi tenebreux que le puits, on ne connait point son devoir meme 
si quelqu'un nous le dit. [GG-1246] 
A cause de notre esprit tenebreux a l'envers est le lotus (coeur), et on est vraiment deforme. 
Certains parlent bien et comprennent autrui, ils sont sages et beaux. 
Certains ne comprennent ni la musique, ni les Vedas, ni les vertus, ni le vice. 
Certains n'ont ni comprehension, ni intellect et ils ne realisent point le mystere. 
Vraiment idiots sont ceux qui s'enorgueillissent mais ne possedent point de merites. (2) 

Pauri 

Beni est le Gurmukh, de meme que ses richesses et tout ce qu'il possede. 

Car il depense en suivant la voie d'Hari, benie est sa charite. 

Ceux qui meditent sur le Nom ne manquent de rien. 

Les Gurmukhs apercoivent, aupres d'eux, la presence d'Hari, 



1 . Ce dont on s'habille au moment de la meditation 
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Et ils abandonnent l'attachememt a la Maya. 

Les devots d'Hari ne cherissent rien d'autres; ils s'immergent dans le Nom. (22) 
ShalokaM.4 

Vraiment fortunes sont ceux qui servent le Vrai Gourou, 

Ceux qui se mettent en accord avec l'Unique, par le Verbe, 

Ils demeurent dans leur famille, rnais en paix et en etat d'equilibre, 

Vraiment hors de l'attachement sont ceux qui sont imbus du Nom. (1) 

M.4 

On ne peut servir Hari, si Ton s'occupe de compter ses (bons) actes, 
Et un tel service n'est point accepte, 

On ne gagne point de cette facon la saveur du Verbe et on n'aime pas le Seigneur. 
On n'aime pas le Vrai Gourou, on vient et on part dans l'ego. 
Pour un pas en avant on fait dix pas arriere. 

On s'occupe du service du Gourou lorsqu'on marche dans sa volonte. 
On rencontre le Sat-Gourou si Ton abandonne son «Moi». 
Et alors on s'immerge en etat d'equilibre. 

Une telle personne n'oublie jamais le Nom et elle s'unit a Hari. (2) 
Pauri 

Personne ne va rester ici, peu irnporte que Ton s'appelle roi ou Khan. 

Ni palais, ni chateaux ni chevaux aux pieds legers et a la selle d'or n'accompagnent le mortel, 
II est detestable de s'enorgueillir. 

On se sert de bien des friandises, mais tout cela ne fait que accroitre notre impurete. 
On ne se souvient pas du Seigneur qui accorde tous les dons. 
Et l'egoiste souffre toujours de la peine (23) 

Shaloka M.3 

Las de leur lecture sont les Pundits et les Silencieux, 

Fatigues sont les mendiants aux nombreux costumes, il errent a travers le monde. 
A cause de leur attachement a l'Autre, ils ne gagnent jamais le Nom, 
Et ils souffrent beaucoup. 

Ils sont aveugles, ils servent la Maya a trois qualites; ceci est leur commerce. 
Ils lisent des livres sacres pour gagner leur nourriture, 
Mais dans leur coeur est la fourberie, 

On gagne la beatitude lorsqu'on sert le Gourou et qu'on se depouille de l'ego. 
Nanak dit: «Approuvees sont la lecture et la comprehension du Nom, 
Mais rare est le Sage qui acquiert cette comprehension. » (1) 

M.3 

Nu on vient et nu on part, telle est la volonte d'Hari. 

Lui a qui tout appartient, II va tout prendre; done qui peut-on blamer? 

Le Gurmukh accepte la Volonte d'Hari, il s'abreuve de l'essence d'Hari. 

Nanak dit: «Repete le Nom d'Hari, chante les louanges du Compatissant.» (2) 

Pauri 

On embellit le corps de bien des facons, 

Les riches s'habillent de vetements de soie, [GG-1247] 

Ils tiennent leurs assemblies et s'assoient sur de beaux tapis, 

Mais seul le chagrin est leur sort, car ils sont engouffres dans l'ego. 

Nanak dit: «On ne se souvient pas du Nom qui va a la fin nous emanciper.» (24) 
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Shaloka M.3 

Immergee dans le Verbe, la Mariee (ame) dort en paix, Hari l'a reunie avec Lui-meme 
et l'embrasse, 

Imperceptiblement, s'en vont son doute et sa dualite, 
Et le Nom vient a habiter son esprit. 

En fait, Hari embrasse celui qui abandonne ses habitudes et faconne de nouveau son esprit. 
Nanak, ceux dont le sort est ainsi ecrit, se reunissent avec Hari dans cette naissance. (1) 

M.3 

Ceux qui ont oublie le Nom, sur quoi d'autre peuvent-ils mediter? 

lis sont pareils aux vers d'ordures; le Voleur (la Maya) les depouille de leurs biens. 

N' oublie jamais le Nom, Nanak, trompe par l'avarice. (2) 

Pauri 

Vraiment eternel sont ceux qui enchassent le Nom dans leur esprit, ils chantent Ses louanges. 

Dans leur esprit ils cherissent leur Seigneur, personne d'autre. 

Ils s'apercoivent de la presence d'Hari, a chaque instant, 

Et ils chantent Ses louanges de tous de leurs pores. 

Profitable est la naissance du Gurmukh, 

II se depouille de toute crasse et sa vie est pure. 

Nanak, quiconque medite sur 1'Eternel Purusha, gagne l'etat sublime. (25) 
Shaloka M.3 

En oubliant le Nom on s'occupe d'autres actes, 

Et, ligote, on est puni par le Yama, comme le voleur capture sur le fait. (1) 
M.5 

Le ciel apparait beau, belle est la terre lorsqu'on contemple le Nom d'Hari. 
Ceux qui sont prive du Nom, leur corps n'est que pour les corbeaux. (2) 

Pauri 

Ceux qui chantent avec amour les louanges d'Hari demeurent dans leur «Soi», 

Ils ne viennent plus dans le monde de la forme et ils ne sont pas detruits de nouveau. 

A chaque instant, ils restent imbus de l'amour d'Hari. 

Ils acquierent la teinte de Son amour, leur esprit est illumine, par la grace du Gourou. 
Dans Sa misericorde Hari les reunit avec Lui-meme, 
Et ils restent toujours en Sa presence. (26) 

Shaloka M.3 

Tant qu'on est entoure de vagues (des desirs), on s'adonne a l'ego. 

On n'aime pas le Verbe, et on ne cherit pas le Nom. 

On se consume vainement, et son service n'est pas approuve. 

Seul est le vrai Serviteur d'Hari celui qui abandonne ses habiletes , 

Qui accepte la volonte du Sat-Gourou, et enchasse le Verbe dans son esprit. (1) 

M.5 

Ce service, cette contemplation, cette austerite, sont approuves, cela fait plaisir a Hari, 
Le moretel qui abandonne Son «Moi», Hari Lui-meme le reunit avec Lui-meme. 
Alors il ne se separe plus de Lui, la lumiere s'abime dans la Lumiere supreme. 
Seul realise le Seigneur, par la grace du Gourou, celui a qui se revele Hari. (2) 



1. Litt. fait l'offrande de sa tete. 
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Pauri 

Tout arrive selon l'ordre d'Hari, mais l'egoiste s'adonne a l'ego. 
II ne cherit point le Nom d'Hari, et est done puni par le Yama. 
Sur sa tete il porte un fardeau tres lourd et commet des peches, 
Tres epouvantable et escarpee est la voie de l'existence, 
Comment peut-on traverser cet ocean? 

Ceux qui sont benis de la grace du Gourou sont sauves et ils gagnent le salut. (27) 
ShalokaM.3 

Sans le service du Gourou, on ne gagne point la paix, on prend naissance et on meurt, 

encore et encore. [GG-1248] 

On est sous l'influence de la Potion de Maya, 

Attache a l'amour de l'Autre, on commet bien des peches. 

Certains sont sauves par la grace du Gourou, tout le monde les salue. 

Jour et nuit medite sur le Nom, par lequel on atteint la porte du salut. (1) 

M.3 

Attache a la Maya, on oublie la mort, le Vrai et le Nom d'Hari 

Engouffre dans le conflit, on passe sa vie, et au-dedans de soi on souffre du chagrin. 

Celui qui sert le Gourou (il) atteint la beatitude, 

Mais seul la gagne celui dont le sort est ainsi decrete. (2) 

Pauri 

Celui qui s'interesse au Nom, n'est plus oblige de rendre des comptes, 
Nul ne peut l'interroger et il gagne le refuge a la cour d'Hari, 
Meme le Yama lui obeit et le sert dans l'humilite. 

Par la grace du Parfait Gourou, il atteint le Palais, et il gagne l'honneur partout, 
Au-dedans resonne la silencieuse musique celeste, et il rencontre Hari. (28) 

Shaloka M.3 

On gagne la paix sublime, si Ton suit l'ordre du Gourou. 

Si Ton se conduit selon le conseil du Gourou, on traverse l'ocean de l'existence. (1) 
M.3 

La Verite ne devient jamais vieille, et le Nom n'est jamais souille 

Si Ton suit la volonte du Gourou on ne vient pas de nouveau dans le monde, 

Mais si Ton abandonne le Nom on vient et on part, encore et encore. (2) 

Pauri 

O Hari, je ne suis que Ton mendiant, dans Ton amour, accorde-moi Tes dons, 
J'ai soif de Ton Darshna, benis moi de Ton Darshna. 

O mere, sans Son Darshna je ne peux vivre meme un moment; e'est la mort. 

Le Gourou m'a revele Sa presence, Hari est partout, II nous anime tous. 

Hari Lui-meme nous eveille de l'assoupissement et on se met en accord avec Lui. (29) 

ShalokaM.3 

L'egoiste ne connait pas sa propre parole, son coeur recele la luxure, le courroux et l'ego. 

II pense toujours a de mauvais actes et ne reconnait pas les bons moments. 

Lorsque a la cour on lui demande des comptes, il reste faux. 

Hari Lui-meme a cree Sa creation, et Lui-meme y reflechit. 

Qui peut-on blamer? Hari Lui-meme est partout et nous anime tous. (1) 
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M.3 

Seuls meditent sur Hari, par la grace du Gourou, ceux qui sont benis par Lui. 
Je me sacrifie a ceux dans le coeur desquels reside le Seigneur. (2) 

Pauri 

On a bien des espoirs, et on pense que la vie est longue; 
On desire vivre a jamais et on construit des manoirs. 

On pratique la tromperie et, pour gagner la richesse, on commet bien des peches, 
Mais le Yama nous surveille toujours; notre temps de vie, malheureux que nous sommes, 
diminue toujours. 

Nanak, seul est sauve celui qui entre dans le sanctuaire du Gourou. (30) [GG-1249] 
Shaloka M.3 

Le Pundit lit des livres sacres, mais engouffre dans l'amour de la Maya, il s'adonne 
a la controverse. 

Attache a l'Autre, il oublie le Nom, et il est puni, a cause de son ego. 
II ne sert point le Createur, Hari, qui nous nourrit tous. 
II n'echappe pas a la corde du Yama et il suit le cercle du va-et-vient. 
Mais ceux dont le sort est ainsi ecrit, Sat-Gourou Lui-meme vient les rencontrer. 
Alors ils meditent sur le Nom et ils s'immergent dans Sa verite. (1) 
Ceux qui se mettent aux pieds du Gourou font le commerce du Vrai Nom et meditent 
sur le Nom. 

En marchant dans la volonte du Sat-Gourou ils s'immergent, imperceptiblement dans 
le Vrai Nom. (2) 

Pauri 

On desire bien des choses, en s'attachant a ses espoirs on souffre la peine. 
Le Gurmukh abandonne ses desirs, ses espoirs, il gagne la beatitude sublime. 
II reste hors de l'attachement, meme entoure de la famille, 
Et il se met en accord avec Hari. 

II accepte la volonte d'Hari et ni la peine, ni le plaisir ne l'affectent. 
Et il reste toujours dans la presence d'Hari, 
Hari Lui-meme le reunit avec Lui-meme. (31) 

Shaloka M.3 

Pourquoi doit-on retenir le credit d'autrui? 

II faut le rendre a qui il appartient; cela apporte toute joie. 

Le Verbe ne s'etablit que dans le Gourou, II ne se manifeste point par quelqu'un d'autre. 
Un aveugle gagne un joyau, il va le vendre de porte en porte, 

Les clients possibles n'en connaissent pas la valeur et ils n'en offrent qu'une petite 2 somme. 
Si Ton ne peut evaluer le joyau, il faut l'apporter a quelqu'un capable de l'evaluer. 
Si Ton cherit un tel Purusha (Gourou), on gagne les neuf tresors. 
On est affame bien que le tresor soit dans notre maison, 
Mais, sans le Gourou, on ne gagne point la comprehension. 

Lorsque le Verbe vient habiter notre esprit, on gagne la paix supreme et on ne souffre 
plus de la peine. 

La chose (vie) appartient a Hari, mais on s'enorgueillit et on montre son ego. 

Sans la comprehension, recue par la grace du Gourou, on ne gagne pas le tresor du Nom, 

Et on vient et on part encore et encore. (1) 

1. Litt. decore 

2. Litt. de coquilles 
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M.3 



On gagne la beatitude supreme lorsqu'on rencontre Hari, le Bien-Aime, 
En fait tous Ses Saints, Ses devots sont combles de joie, 
Ceux que Hari reunit a Lui-merne ne se separent plus de Lui. 

Leur coeur est imbu du Verbe, en rencontrant le Gourou ils se liberent de tout chagrin. 

lis chantent les louanges d'Hari, Dispensateur de la beatitude, et 1'enchassent dans leur esprit. 

Personne ne peut diminuer la gloire de ceux qui sont embellis du Verbe. 

Hari Lui-meme, le Bien-Aime, protege l'honneur de ceux qui cherchent le refuge du Gourou. 

Nanak dit. «Dans la beatitude demeurent les Gurmukhs, resplendissante est leur 

contenance a la cour d'Hari. » (2) 

Pauri 

L'homme est epris de sa femme, 

II est heureux en regardant ses fils, sa femme et il s'attache a la Maya, 

II va de pays en pays pour gagner leur subsistance. 

A la fin arrive l'inimitie et nul ne peut le liberer de cette situation. 

Nanak, depourvu du Nom, detestable est tout amour par lequel on souffre le chagrin. (32) 
Shaloka M.3 

Par la grace du Gourou, on obtient le Nectar-Nom, [GG-1250] 

Par lequel on se debarrasse de la faim. 

On n'a plus de desirs et le Nom vient habiter notre esprit. 

Si Ton se nourrit de quelque chose d'autre que du Nom on souffre la peine. 

On jouit de toutes les saveur lorsqu'on chante les louanges du Nom, 

Hari Lui-meme reunit le mortel a Lui-meme. (1) 

M.3 

Le Verbe est la Vie de toute vie, par lequel on rencontre le Seigneur. 

Sans le Verbe tout est tenebreux, par le Verbe se manifeste Hari. 

Las, de leur lecture, sont les Pundits et les gens de silence 

Et les gens d'apparence se fatiguent de se baigner dans des lieux de pelerinage, 

Mais sans le Verbe du Gourou personne n'atteint Hari, on souffre de chagrin et on s'en 

va dans la tristesse. 

Par la grace du Gourou, on atteint Hari, quand son destin s'eveille. (2) 
Pauri 

Le mari et la femme s'aiment l'un l'autre, et ils ne pensent qu'a de mauvais actes. 

Mais telle est la volonte d'Hari, tout ce qu'on voit va partir (un jour). 

II faut trouver un moyen par lequel on puisse rester 1 ici a jamais. 

Vraiment, si l'on s'occupe du service du Parfait Gourou, le mur de la vie deyient eternel. 

Dans Sa misericorde Hari reunit le mortel a Lui-meme et l'on s'abime dans le Nom. (33) 

Shaloka M.3 

Attache a la Maya, on oublie la peur du Gourou et l'affection de l'lnfini. 
Engouffre dans les vagues de 1'avarice, on perd son intellect et on ne developpe pas de 
l'amitie pour le Nom. 

Ceux qui enchassent le Nom dans leur esprit atteignent la porte du salut, 
par la grace du Gourou. 

Nanak, Hari Lui-meme pardonne et Lui-meme nous reunit a Lui-meme. (1) 



1 . AT. Rester en accord avec Hari 
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M.4 

Lui, sans lequel on ne peut vivre meme un moment, 

Ne L'oublie jamais, 6 mon esprit, II se soucie toujours de nous. (2) 

M.4 

Lorsqu'on medite sur le Nom, par la grace du Gourou, 

On se trouve dans une heureuse condition, comme si c'etait le mois de Sawan, 

la saison des pluies. 

Abondante est la pluie (de Sa grace), et on se depouille de la faim, du chagrin et de la tristesse. 
Verte est toute la terre et abondante est la recolte. 

Dans Sa misericorde le Sans-souci nous appelle et II approuve notre devotion. 
O Saints, contemplez le Seigneur qui va a la fin nous sauver 

Chanter Ses louanges, c'est la source de toute joie, ainsi la paix vient habiter notre esprit 
La faim et la tristesse de ceux qui contemplent le Nom, par la grace du Gourou s'en vont 
En chantant Ses louanges Nanak est content, 
O Seigneur, benis-moi de Ton Darshna, dans Ta misericorde. (3) 

Pauri 

Le don du Parfait Gourou s'accroTt toujours. 

Dans Sa misericorde le Bienveillant accorde Ses dons et il se manifeste a tous. 

L'esprit s'epanouit et on se met a l'unisson d'Hari. 

Si quelqu'un fait semblant d'etre Son egal, il perd l'honneur. 

Telle est la gloire du Parfait Gourou, nul ne peut etre Son egal. (34) 

ShalokaM.3 

Sans souci et eternel est Hari, vaines sont les habiletes et Ton ne peut discuter avec Lui 
On doit abandonner son ego, chercher Son refuge, en acceptant Sa volonte. [GG-1251] 
Le Gurmukh se depouille de son ego et il n'est pas puni par le Yama. 
Nanak, seul est le vrai Serviteur d'Hari celui qui se met en accord avec le Vrai. (1) 

M.3 

O Hari, le corps, la beaute, la lumiere, tout est Ton don, 
Mais, attache a l'ego, je prentends avoir beaucoup d'habiletes. 
Engouffre dans l'avarice, on s'agite beaucoup, 
Et, a cause de l'ego, le va-et-vient ne se termine pas. 

Nanak, Hari fait tout, il faut qu'on accepte tout ce qui arrive dans Sa volonte. (2) 
Pauri M. 5 

Si le Vrai Nom devient notre nourriture, nos vetements, 
Et notre support, 

Alors le Parfait Gourou nous reunit au Bienfaisant Seigneur 

Notre parfait destin s'eveille et Ton medite sur le Sans-forme 

On entre dans la societe des Saints et ainsi on traverse l'ocean de l'existence. 

Chante les louanges d'Hari, toute gloire Lui soit rendue. (35) 

ShalokaM.5 

O Seigneur, dans Ta misericorde, prends soin de nous. 

Accorde-nous en abondance la subsistance, fais disparattre la pauvrete et sauve-nous, 
O Seigneur 

Voila, Hari a entendu ma supplication, en paix est toute la creation 

O Hari, embrasse-moi, fais disparaitre toute ma tristesse 

Nanak, medite sur le Nom, Son sanctuaire apporte toute beatitude. (1) 
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M.5 

Les nuages (de Sa misericorde) sont venus, tel est l'ordre du Createur. 

Abondante est la nourriture, tout le monde est en paix. 

Le corps et l'esprit s'epanouissent, lorsqu'on contemple l'lnfini, l'lnsondable. 

O Vrai Createur, sois misericordieux envers moi. 

Tu fais toujours ce qui est Ta volonte, Nanak se sacrifie a Toi. (2) 

Pauri 

Insondable est Hari, grande est Sa gloire, 

Par la grace du Gourou, on apercoit Son Darshna et on gagne la paix. 
O frere, II est Tout-puissant, Sa volonte regne partout. 

II est le Maitre de tous, II nous attelle a notre tache et nous conduit selon Sa volonte. 
Nanak, Hari fait ce qui Lui fait plaisir, tout le monde marche dans Sa volonte. (36-1) 



L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Sarang: Hymnes de Bhaktas- Kabirji 

O frere, pourquoi t'enorgueillis-tu de tes petits succes? 

Si tu as une (petite) quantite de grains dans la grange, 

Et si tu possedes une (petite) somme, pourquoi en es-tu si fier ? (Pause) 

Merae si tu gagnes l'honneur,meme si tu recois le don de cent villages et une grande pension, 

Ton autorite ne va durer que quel ques jours, comme les feuilles vertes des forets. (1) 

Nul n'apporte de richesse et nul n'en remporte. 

Meme les rois plus puissants que Ravana ont disparu, en un instant. (2) [GG-1252] 

Eternels sont les Saints d'Hari, contemple-les, car ils nous font mediter sur le Norn d'Hari. 

Ceux a qui est accordee la grace d'Hari entrent dans la sainte congregation. (3) 

Mere, pere, femme, fils, tresor. a la fin, nul n'accompagne le mortel. 

Kabir dit: «0 idiot, contemple Hari, sinon vainement va se passer ta vie.» (4-1) 

O Seigneur du Haut Palais, je ne connais point Tes limites. 
Je ne suis que le serviteur de Tes Saints. (1 -Pause) 

On part en riant et on retourne en pleurs; on part en pleurs et on retourne en riant. 
Tantot une ville est abandonnee et tantot un lieu desole est repeuple. (1) 
Des oceans se dessechent, de l'eau jaillit d'un desert, d'un puits jaillit une montagne. 
D'une basse position Hari eleve un mortel a un etat supreme, et puis le fait tomber 
sur la terre. (2) 

D'un mendiant II fait un roi et d'un roi un mendiant. 

Dans Sa volonte un idiot devient sage, et un sage devient bete (3) 

Une femme met au jour un homme, et par l'homme une femme prend naissance. 

Kabir dit: «0 Hari, Tu es le Bien-Aime des Saints, je me sacrifie a Ton Darshna. » (4-2) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
IA GRACE DU GOUROU 
Sarang: Hymnes de Namdeva 

O mon esprit, pourquoi vas-tu dans la foret des peches? 

Dans l'ignorance, tu te sers de l'herbe enivrante (de Maya). (1 -Pause) 



1. Litt. gonfle 

2. Litt. Deux cent mille Takkas (le Takka est une petite piece de monnaie). 
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Le poisson vit dans l'eau, 

II ne se soucie pas du filet, 

Seduit par le sens du gout, il mord l'hamecon. 

On se conduit de la meme facon et Ton s'attache a l'amour de la richesse et de la femme. (1) 

L'abeille amasse le miel, 

Mais 1'homme le vole et l'abeille ne gagne rien. 

La vache produit du lait pour son veau, 

Mais le laitier s'empare de tout le lait. (2) 

On s'acharne a gagner des richesses, 

Et apres en avoir amasse on les enterre, 

On essaie toujours d'en gagner davantage, mais on ne comprend point 

Que la richesse reste enterree et a la fin le corps (aussi) se reduit en poussiere. (3) 

On brule dans le feu de la luxure et du courroux, 

On ne s'associe jamais aux Saints. 

Namdeva dit: «Cherche le refuge d'Hari, 

En oubliant toute peur, contemple le Seigneur.» (4-1) 

O Hari, je le proclame 1 , 

Le MaTtre est connu du serviteur, et le serviteur est connu du Maitre, 

Done les deux parti cipent au meme jeu. (1 -Pause) 

Toi-meme, Tu es la divinite, le temple et aussi l'adorateur. 

De l'eau jaillissent des vagues, et des vagues forment l'eau, 

Leur distinction n'est qu'une illusion. (1) 

Hari Lui-meme chante, danse et sonne le tambour. 

Namdeva dit: «0 Hari, Toi seul es mon Maitre, 

Tu es Parfait, et je suis imparfait.» (2-2) 

(Hari dit) 

Le devot qui ne se consacre qu'a Moi est Mon Incarnation meme. 

Avoir Son Darshna, meme un moment, fait disparaitre toute maladie, ( les trois maladies). 

Et, par sa grace 2 , on s'arrache au puits tenebreux de l'existence . (1 -Pause) 

Mes devots peuvent liberer des hommes saisis par Moi, 

Mais Je ne peux liberer ceux qui sont saisis par Mes devots. 

Si Mon devot m'enchaine, Je ne peux Me liberer (de Son amour). (1) 

Moi, la Vie de toute vie, Je suis contraint par les merites de Mes devots, [GG-1253] 

Et Mes devots sont le soutien de Ma Vie.» 

O Namdeva, celui qui cherit de telles pensees dans son esprit, 

A dans son coeur l'illumination de Mon amour. (2-3) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Sarang 

O frere, que gagnes-tu de l'etude des Puranas, 

Si la pure devotion ne germe pas dans ton esprit, 

Et si tu ne partages pas tes biens avec les necessiteux? (1 -Pause) 

O frere, tu n'abandonnes ni la luxure, ni le courroux, ni l'avarice, 

Tu n'abandonnes pas ton habitude de calomnier autrui, done vain est ton effort. (1) 

O frere, Tu voles des voyageurs sur le chemin et tu te faufiles dans les maisons 



1 . Litt. je parie 

2. Litt. contact 

3. Litt. de la famille 
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d'autrui pour gagner ta subsistance 

Tu pratiques l'ignorance, ce qui ne t'apporte que le deshonneur dans l'au-dela. (2) 
Tu ne te depouilles point de la violence, tu ne pratiques point la compassion. 
O Parmanand, pourquoi ne t'associes-tu pas aux Saints, et n'y repetes-tu pas l'eloge d'Hari 9 
(3-1-6) 



Abandonne, 6 mon esprit, l'association avec ceux qui ont tourne leur dos a Hari. 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Sarang M.5: Surdas 

Les devots d'Hari demeurent toujours en Hari, 

A Hari ils consacrent leur corps, leur ame et tout ce qu'ils possedent, 

Et ils demeurent en etat d'equilibre sublime. (1 -Pause) 

Grace au Darshna d'Hari leur vice s'en va, ils gagnent tout ce qu'ils'desirent. 

Rien d'autre n'a d'utilite a leur yeux. 

Car ils s'apercoivent de la glorieuse presence d'Hari. (1) 

Celui qui abandonne Hari et desire quel que chose d'autre, 

II est comme une sangsue sur le corps d'un lepreux. 

O Surdas, celui dont l'esprit est entre les mains d'Hari, 

II est beni ici et dans l'au-dela. (2-1-8) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Sarang: Kabirji 

A part Hari, nul autre ne peut soutenir notre esprit, 

L'affection du pere, de la mere, de la femme, des freres, tout cela est illusion. (1 -Pause) 
On ne peut pas se fier a la richesse; prepare un radeau afin de pouvoir traverser l'ocean 
de l'existence. 

On ne peut pas se fier a ce vaisseau (corps), il se brise petit a petit. (1) 
Cherche toujours la poussiere sous les pieds des Gurmukhs, 
Cela represente l'essence de toute religion. 

Kabir dit. «Ecoutez, 6 Saints, l'esprit est comme un oiseau de la foret.» (2-1-9) 



[Fin Rag Sarang] 
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L'UNIQUE ETRE, LA VERITE, LESPRIT QUI ANIME TOUT, QUI EST SANS 
PEUR, SANS INIMITIE, PERMANENT, INDESTRUCTIBLE, INNE, QUI 
NE S'INCARNE PAS, QUI EXISTE INDEPENDAMMENT, ET QUI EST 
ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 
Rag Malar: Tchaupadas M.l 

On boit, on mange, on se divertit, on dort, mais on oublie la mort. [GG-1254J 
En oubliant le Seigneur, on mine sa vie; maudite est une telle vie, et elle ne va pas 
toujours durer. (1) 

frere, medite sur le Nom de l'Unique, 
Alors tu retourneras chez toi dans l'honneur. (1 -Pause) 
Celui qui medite sur Toi, O Hari, il ne T'accorde rien, 
Au contraire il mendie aupres de Toi et recoit toujours des dons de Toi. 
Toi seul es le Donateur, pour tous; Tu es la vie de chaque creature. (2) 
Les Gurmukhs qui Te contemplent, O Hari, sont benis de Ton Nectar-Nom et ils 
deviennent purs. 

Medite done toujours sur Lui, 6 frere, afin de te depouiller de la crasse. (3) 
Selon la saison, le corps jouit de conforts et s'adapte a la saison, 
Elle est agreable la saison ou Ton medite sur le Nom, 
Prive du Nom nulle saison n'est confortable. (4-1) 

Malar M.l 

Je supplie mon Gourou, de m'amener a Hari, mon Epoux. 

En entendant le tonnerre des nuages, en paix est mon esprit, 

Et, imbu de Son amour, je chante Ses louanges. (1) 

Qu'il pleuve, afin que mon esprit se trempe dans Son amour, 

Agreable et douce est la goutte du Nectar-Nom, quand on est seduit par le Gourou; 

Alors mon esprit est absorbe dans l'Essence. (1 -Pause) 

La Mariee (ame) qui est l'Aimee du Seigneur, jouit de la paix. 

En etat d'equilibre est celle qui se plait du Verbe. 

Vraiment heureuse est la Mariee qui prend Hari comme son Epoux. (2) 

Elle se depouille de ses demerites; hors de l'attachement, elle s'attache a Hari, l'Eternel. 

Elle n'est affligee ni par la separation, ni par la tristesse, telle est la grace d'Hari. (3) 

Son va-et-vient se termine, son esprit est en equilibre, elle cherche le refuge 

du Parfait Gourou. 

Nanak, medite sur le Nom, par la grace du Gourou, afin d'etre accepte comme la Mariee 
d'Hari. (4-2) 



Malar M.l 

Une conscience impure ne s'apaise par le Nom; en ego on gaspille sa vie. [GG-1255] 

On convoite la richesse, la femme des autres et on calomnie autrui, 

Ainsi on se sert du poison (de Maya) et on souffre de la peine. 

On n'abandonne pas ses fourberies, et on ne medite pas sur le Verbe, 

On ne parle que de la Maya. 

En ramassant le lourd fardeau des peches on gaspille sa vie en vain, on prend 
naissance et on meurt, encore et encore. (1) 
Magnifique est la vie de ceux qui sont contents du Verbe. 
On va de matrice en matrice, on s'habille de differents costumes, 
Mais seul atteint le Seigneur celui qui est sauve par le Gourou. (1 -Pause) 
On se baigne dans des lieux de pelerinage, mais on ne se depouille pas du courroux et 
on ne s'occupe pas de contempler le Nom d'Hari. 
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On abandonne le Joyau du Norn sans prix, on retourne la d'ou on vient. 
Ainsi on devient semblable au ver a ordures qui s'immerge dans les ordures. 
Plus on s'adonne aux plaisirs, plus on est afflige par les maladies, 
Sans Gourou on ne trouve jamais l'etat d'equilibre. (2) 
Puisse-je servir consciemment mon Hari, chanter Ses louanges, 
Et, par la grace du Gourou, contempler Sa gnose. 

Celui qui cherche Hari s'epanouit, et celui qui s'adonne au conflit se detruit. 

Je me sacrifie au Createur- Seigneur. 

Nous sommes ignorants, faux et malheureux, 

O Hari, Tu nous embellis de Ton Verbe. 

Tu es la, O Hari, ou Ton se comprend soi-meme, 

O Vrai Emancipateur, Toi-meme, Tu sauves les mortels. (3) 

Puisse-je en m'asseyant au sein de la sainte congregation chanter Tes louanges, 

Mais Tu es hors des limites, lequel de Tes merites puis-je decrire? 

Tu es insondable, meconnaissable, hors de l'incarnation, Tu es le MaTtre de tous. 

A qui d'autre puis-je Te comparer, tout le monde est mendiant, Toi seul es le Donateur. 

Nanak se trouve depourvu de Ta Devotion, 

Mais il cherche le refuge de Ta porte, 

Benis-le de Ton Nom afin qu'il L'enchasse dans son esprit. (4-3) 

Malar M.1 

La Mariee (ame) qui ne connait pas l'amour de son Epoux, 

Se lamente toujours et fletrit son visage, son corps. 

Depourvue de tout espoir, enchainee dans son Karma, 

Et sans le Gourou, elle se trouve egaree dans le doute. (1) 

O nuages, que la pluie arrive, 

Car, mon Epoux est venu chez moi, 

Je me sacrifie a mon Gourou, mon Bien-Aime, qui m'a fait rencontrer mon Hari. (1 -Pause) 

Frais a jamais est mon amour pour Hari, Son adoration me fait plaisir jour et nuit 

En apercevant le Darshna du Gourou, je gagne l'emancipation. 

Grace a son adoration je gagne toute gloire et a j amais. (2) 

O Seigneur des trois mondes, je T'appartiens a Toi, Tu es mien, je suis Tien. 

En rencontrant le Vrai Gourou, on atteint l'lmmacule et on ne subit plus le va-et-vient. (3) 

Si la Mariee s'epanouit en regardant Son Epoux, le Seigneur, 

Elle s'embellit de la verite. 

Imbue de l'amour du Sans-caste, elle devient la verite meme, 

Par le conseil du Gourou, elle trouve son soutien dans le Nom. (4) 

Elle gagne l'emancipation, ses entraves se lachent, 

En meditant sur le Verbe, elle gagne l'honneur. 

Elle cherit le Nom d'Hari, le Gourou la reunit au Seigneur. (5-4) 

Malar M.1 

On convoite la femme, et la richesse d'autrui, et l'on est afflige du «Moi», 
O frere, abandonne le mauvais intellect, la calomnie, la luxure et le courroux. (1) 
Dans le manoir (corps) reside l'lnfini, l'lnsondable, [GG-1256] 
Mais seul recoit le Nectar-Nom d'Hari celui qui se conduit selon le sublime conseil 4 
du Gourou. (1 -Pause) 



1. On souffre le va-et-vient. 

2. Litt. l'endroit sublime 

3. Litt. paria de luxure 

4. Litt. joyau du Verbe 

V 
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Pour lui sont egaux le plaisir et la peine, de meme que le bien et le mal du monde. 
Mais on ne gagne cette comprehension qu'en reflechissant sur le Nom, au sein de 
la societe des Saints. (2) 

Jour et nuit, on recolte le profit du Nom, on est beni par le Gourou, le Donateur. 

Mais seul est beni de la sagesse par le Gourou, celui a qui est accordee la grace d'Hari. (3) 

Le corps est le temple d'Hari, le Seigneur y a mis Sa lumiere sublime. 

Par la grace du Gourou on est appele au manoir d'Hari, 

Et la, le Seigneur reunit le mortel a Lui-meme. (4-5) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Malar M.l 



Celui qui connaft l'Essence de l'eau et du vent, 

Qui apaise le feu de ses desirs, 

Qui connaft la source de l'ame, 

Celui-la sera un sage Pundit, eveille a jamais. (1) 

On ne connaft pas les merites de Govinda, 

On est incapable de voir le Seigneur, on ne peut rien dire sur Lui. 

Done comment peut-on decrire Ses merites? (1 -Pause) 

Hari est dans les cieux et aussi dans les regions infernales. 

Que peut-on dire sur Lui? Quelqu'un pourrait-il m'accorder la sagesse? 

Rare est celui qui repete sincerement le Nom sans ostentation 

Et qui connait l'essence du Nom. (2) 

Certainement, la parole du conflit d'un tel homme se termine, 

Mais seul gagne la comprehension celui a qui est accordee la grace du Seigneur. 

Jour et nuit, il se trouve en accord avec Hari. 

Seul est eveille celui qui s'immerge en Hari. (3) 

Celui qui appartient a une haute caste, et sert le Seigneur, 

Nul ne peut decrire ses merites. 

Mais, si je rencontre un devot d'Hari, meme s'il appartient a une caste inferieure , 
Je lui ferai l'offrande de ma peau pour ses chaussures. (4-1-6) 



On souffre de la separation d'Hari, on souffre de la faim, 

On souffre aux mains du puissant Yama, ange de la mort, 

Et on est afflige de la tristesse qui fletrit le corps. 

O ignorant medecin, tu ne connais pas la maladie, (1) 

O ignorant medecin, ne me prescris pas ton medicament, 

La peine dure depuis toujours et le corps souffre du chagrin, 

Et ton medicament n'a pas d'effet. (1 -Pause) 

On oublie le Seigneur et on s'adonne a tous ses caprices, 

La peine jaillit dans le corps, 

Ainsi aveugle, on subit la punition, 

O ignorant medecin, ton medicament n'a pas d'effet. (2) 

Le bois de Sandal est connu pour sa fragrance 

Et le corps est en vie tant qu'y reside le souffle, 

Au depart du souffle le corps se fletrit, 

Et alors, 6 medecin, vain est tout medicament. (3) 



1 . Litt. pas avec la langue 



Malar M.l 



J 
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Pur comme Tor est le corps, et sans tache est Tame, 

La ou reside le Nom immacule d'Hari, aussi petit qu'il soit. 

Alors toute maladie, tout chagrin s'en vont. 

Nanak, on est emancipe par le Nom du Vrai. (4-2-7) 



Malar M.1 

Le chagrin est le poison, mais le Nom le transforme en remede antiveneneux, [GG-1257] 

Si on le moud dans le mortier du contentement avec le pilon de la compassion, 

Tu pourras te servir a jamais de ce medicament, et ton corps ne se fletrira plus. 

Sinon le Yama te bourrera de coups. (1) 

O ignorant, sers-toi de ce medicament, 

Grace auquel tes peches s'en vont. (1 -Pause) 

Dominion, possessions, jeunesse: tout est aussi ephemere que l'ombre, 

Au lever du soleil l'ombre disparait et on voit la realite. 

Ni le corps, ni la gloire, ni la caste ne nous accompagnent dans l'au-dela, 

Car la bas est la lumiere et ici tout est tenebreux. (2) 

Fais de tes gouts le bois de chauffage, de tes desirs 1 huile, 

Que le courroux et la luxure soient le feu. 

OfFrandes pour le Homa, Yajna, lectures des Puranas, 

Seul acte qui Lui fait plaisir est acceptable. (3) 

Que l'austerite soit le papier, que le Nom y soit le decret, 

Vraiment, si quelqu'un est destine a recevoir ce tresor, 

II est acclame vraiment riche a la Maison d'Hari; 

Benie est la mere qui donne naissance a une telle personne. 

(4-3-8) 



Malar M.l 



Tu t'habilles en blanc, douce est ta. parole, 

Long est ton nez, noirs sont tes yeux, 

Mais, 6 Soeur, as-tu jamais regarde le Seigneur? (1) 

Si je pouvais voler dans le ciel, 

O Seigneur, ce ne serait que grace a Ton pouvoir. 

Dans l'eau, sur terre, sur la montagne, sur les rives des rivieres, 

Dans l'espace, bref partout, je n'apercois que mon Seigneur. (2) 

Lui qui a cree le corps et m'a accorde les ailes 1 , 

Lui aussi m'a accorde le desir de voler; 

Quand il nous accorde Sa grace, on gagne le contentement, 

Et on apercoit la realite selon Sa volonte. (3) 

Ni le corps, ni les ailes ne nous accompagnent (dans l'au-dela). 
Tout cela n'est qu'une combinaison de l'eau, de l'air et du feu. 
Quand on recoit Sa grace, on contemple Hari en compagnie du Gourou. 
Alors on s'immerge dans la Verite (4-4-9) 
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L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Malar M.3: Tchaupadas 

Hari Lui-meme, le Sans-forme, acquiert les formes, 
Lui-meme egare les mortels dans le doute, 
Lui-meme, le Createur, regarde Sa creation, 
Et II nous attelle a nos taches selon Sa propre volonte. 
Pour le Serviteur d'Hari, la source de toute gloire, 
C'est de se soumettre a Sa volonte. (1) 

Lui seul connait Sa volonte; par la grace du Gourou on parvient a Lui. 
Lorsqu'on abandonne (par Sa grace) son attachement a la Maya et qu'on se tourne 

vers Hari, on se depouille de l'ego, meme de son vivant. (1 -Pause) 

On lit des Vedas et on fait des sermons sur le Brahma, Vishnu et Shiva. 

En fait la Maya a trois modes qui a detourne le monde nous afflige de la peur de la mort. 

Si, par la grace du Gourou, on reconnait l'Unique, on perd le doute. (2) 

Nous sommes humbles, ignorants, sans-sagesse; O Hari, prends soin de nous. 

Sois misericordieux, permets que je m'occupe de Ton service, en devenant le 

serviteur de Tes esclaves. 

Accorde-moi le tresor de jour et nuit repeter Ton Nom. (3) 

Nanak dit: «Par la grace du Gourou, essaie de comprendre la realite, 

Rare est l'homme qui la comprend de cette facon; 

Le monde est pareil a la bulle sur l'eau, [GG-1258] 
Tout se termine lorsque le monde s'immerge dans la source d'ou il a jailli .» (4-1) 

Malar M.3 

Ceux qui realisent la volonte d'Hari se reunissent a Lui, 
Et brulent leur ego par le Verbe. 

Jour et nuit, ils s'occupent de son service et restent attache a Lui. 

Immerges dans le Verbe du Gourou, ils apercoivent partout la presence d'Hari. (1) 

O mon esprit, soumets-toi a la volonte d'Hari; tu y gagneras la felicite. 

Selon Sa volonte, celui a qui Hari pardonne celui-la ne se heurte plus a 

des obstacles. (1 -Pause) 

Engouffre dans la Maya a trois qualites, on s'egare par-ci par-la, 
On n'aime pas le Seigneur et on ne s'occupe pas de Son adoration. 
On fait tout en ego et on ne gagne point de salut. 

Ce que veut le Seigneur arrive toujours, on erre partout selon Son decret 
(a cause de ses actes).(2) 

Quand on rencontre le Gourou on mate son esprit et le Nom vient habiter l'esprit. 

Nul ne peut decrire sa valeur, hors de description est un tel homme. 

Dans l'Etat sublime il s'immerge dans le Vrai. (3) 

Insondable, ineffable est mon Hari, nul ne peut dire Sa valeur. 

On Le realise par la grace du Gourou, si Ton vit dans le Verbe. 

Chante les louanges du Nom afin de gagner l'honneur a Sa porte. (4-2) 

Malar M.3 

Rare est l'homme qui realise Hari par le Gourou, rare est celui a qui est accordee Sa grace. 
A part le Gourou, il n'y a pas de Donateur qui puisse exaucer le don du Nom; 



1 . Litt. quatrieme etat. 
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lui seul pardonne par son regard gracieux. 

En rencontrant le Gourou on gagne la paix et Ton repete a jamais le Nom d'Hari. (1) 
O mon esprit, contemple le Nectar-Nom d'Hari. 

Lorsqu'on rencontre le Gourou, le Purusha, on recoit le don du Nom et on s'immerge 
a jamais dans le Nom. (1-Pause) 

L'egoi'ste est toujours separe d'Hari ; egare il erre ca et la, 

(II ne comprend pas que) personne ne va l'accompagner, 

II est afflige de la maladie de l'ego, et il est puni par le Yama. (2) 

O Seigneur, Toi seul es le Createur de tous, 

Ay ant cree, Tu regardes a jamais Tes creatures. 

Certaines, par le Gourou, Tu les reunis a Toi-meme, 

Tu leur accorde le tresor de Ta devotion. 

Toi-meme Tu connais tout; quelle est done l'utilite de supplier quelqu'un d'autre? (3) 
Nectar-doux est le Nom, on le gagne par la grace d'Hari, 
Beni du Sahaj (etat d'equilibre) par le Gourou, on repete le Nom, jour et nuit. 
Nanak: le Nom est le vrai tresor; fixe done ton attention sur le Nom d'Hari. (4-3) 

Malar M.3 

J'exalte mon Gourou, il est le Dispensateur de la felicite, 
En fait, il est la personnifi cation meme d'Hari. 
Voila, j'ai atteint l'etat sublime, par la grace du Gourou, 
Et partout est repandue ma gloire. 

Celui qui chante, jour et nuit, les louanges d'Hari, il s'immerge dans Hari. (1) 

O mon esprit, contemple le Seigneur, par la grace du Gourou. 

Abandonne tes fausses relations, ton ego, le poison de l'avarice, 

Et rends-toi compte que tu vas partir. (1 -Pause) 

Le vrai Gourou accorde le don du Nom, il n'y a pas d'autre Donateur. 

II nous benit de la vie de l'esprit et alors on s'immerge dans le Nom, 

Le Nom d'Hari habite notre esprit et Ton entre dans la transe de l'equilibre. (2) 

Le Verbe du Gourou a perce mon esprit, dans mon coeur reside le vrai Verbe. 

Insondable est mon Hari, on ne decrit Son evangile que par le Gourou. 

Lorsque le Seigneur Lui-meme accorde Sa compassion, on medite sur Hari. (3) 

Alors se termine le va-et-vient; en etat d'equilibre, on contemple Hari, 

Par son esprit eveille, on rencontre l'Esprit supreme et on s'abime en Lui. 

Alors on abandonne son ego et on se plait du Vrai. (4) 

L'Unique habite l'esprit, il n'y a personne d'autre, 

Nectar-doux est le Nom d'Hari, e'est l'immaculee Verite du monde. 

Mais on ne recoit le Nom que par Son decret. (5-4) 

Malar M.3 

Par le Nom furent sauves les Ganas et les Gandharvas, en contemplant le Verbe du Gourou. 

En matant leur ego, ils enchassaient Hari dans leur esprit. 

Seul realise Hari celui qu'Il reunit a Lui-meme, 

II se met d'accord avec le Vrai, et il chante le Verbe du Gourou. (1) 

O mon esprit, contemple le Nom a chaque moment, 

Le Verbe du Gourou est une vraie faveur, il apporte la felicite et dure a jamais. (1 -Pause) 

L'egoi'ste n'abandonne pas ses pretentions, attache a l'Autre il souffre de la peine. 

En abandonnant le Nom, il s'engouffre dans le poison, sa vie passe en vain, 

II ne se trouve plus cette opportunite et il se repent a jamais, 

II prend naissance et meurt, encore et encore; 

II ne comprend point la verite et est devore par les ordures. (2) 
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Les Gurmukhs sont imbus du Nom, ils gagnent l'emancipation, en contemplant le 
Verbe du Gourou. 

Ils meditent sur le Nom, par lequel on gagne le salut, ils cherissent Hari dans leur coeur. 

Par le Verbe sublime, leur corps et leur esprit deviennent, purs, immacules. 

Ils ne reconnaissent que l'Unique Purusha, personne d'autre. (3) 

Hari Lui-meme fait tout, Lui-meme accorde Sa grace. 

Alors on est imbu du Verbe et on se consacre a Sa meditation. 

Au-dedans reside l'lnsondable Hari, on Le realise seulement si Ton recoit la grace du Gourou 
Nanak, l'homme a qui est accordee Sa misericorde, Hari 1'attelle a Sa volonte. (4-5) 

Malar M.3: Dotukas 

Par le Vrai Gourou, on parvient a la demeure d'Hari. 
Par le Verbe du Gourou, on se depouille de l'ego. (1) 
Ceux dont le destin est ainsi ecrit, 

Jour et nuit, meditent sur le Nom et gagnent l'honneur a Sa cour. (1 -Pause) 

Ils apprennent la Voie du Gourou, jour et nuit ils se mettent en accord avec Hari. 

Par le Verbe du Gourou, ils restent hors de l'attachement et ils gagnent l'honneur a Sa cour (2) 

Contraint par la volonte d'Hari, l'esprit agit, [GG-1260J 

En un moment il court dans dix directions. 

Lorsque le Seigneur est en misericorde, l'esprit se controle. (3) 

En contemplant le Verbe, on apprend a controler son esprit. 

Nanak dit: «Contemple a jamais le Nom, afin de traverser l'ocean de l'existence.» (4-6) 

Malar M.3 

Le corps, l'ame, et meme le souffle Lui appartiennent, 

Vraiment le Seigneur fait vibrer tous les coeurs. 

Le vrai Gourou m'a accorde la comprehension, 

Et a part l'Unique, je ne connais personne d'autre. (1) 

O mon esprit, attache-toi au Nom, 

Ineffable, invisible, infini est le Seigneur, le Createur; 

Contemple-Le par le Verbe du Gourou. (1 -Pause) 

Imbu de Son amour, on entre dans l'Etat d'equilibre; alors le esprit, le corps s'apaisent. 
Par la grace du Gourou, on perd le doute et la peur, et on s'attache a Son Nom. (2) 
Par le conseil du Gourou, on s'occupe de la vraie pratique. 
Et alors on gagne l'emancipation et la comprehension. 

Mais rare est l'homme, parmi des milliards, qui gagne une telle comprehension, 

Et un pareil homme se met en accord avec le Seigneur. (3) 

Ou que je regarde j'apercois l'Unique, 

On gagne cette comprehension par le Gourou. 

Alors on Lui fait l'offrande de son esprit,. de son corps et de son ame, 

Et on se depouille du «Moi». (4-7) 

Malar M.3 

Vrai est mon Seigneur, II ecarte la peine; on L'atteint par le Verbe. 

Imbu de Sa devotion, on est toujours hors de l'attachement, et on gagne l'honneur 

a Sa cour. (1) 

O mon esprit, reste toujours en accord avec l'Ame sublime. 

Par la grace du Gourou, on se plait du Nom et on s'attache a Hari. (1 -Pause) 

Insondable, ineffable est mon Seigneur, 

II n'est revele que par l'instruction du Gourou. 

Alors, chanter Ses louanges devient la regie et on s'attache a Lui. (2) 

Hari Lui-meme est le Verbe et le Conseil; II a infuse Sa lumiere en tous 
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Ephemere est le corps, le souffle le fait resonner, 

On y recoit le Nectar-Nom, par la grace du Gourou. (3) 

Lui-meme nous cree tous et nous attelle a nos taches; II reste diffus en tous. 

Nanak, a part le Nom, rien n'a de valeur, par le Nom on gagne l'honneur. (4-8) 

Malar M.3 

L'esprit est seduit par le poison de l'ego, c'est un immense fardeau sur la tete, 

Mais quand on subit (recoit) le Mantra du Verbe, on se depouille du poison de l'ego. (1) 

O mon esprit, immense est la peine, a cause de l'ego et de l'attachement. 

On ne peut traverser l'ocean de l'existence, sans la grace du Gourou. (1 -Pause) 

La Maya a trois qualites nous influe tous, 

On gagne l'etat supreme dans la societe des Saints, 

On traverse l'ocean de l'existence par le regard misericordieux d'Hari. (2) 

Le parfum de Santal s'etend au loin. [GG-1261] 

Comme lui, sublime est la vie des Saints, ils chantent les louanges d'Hari. (3) 

O Seigneur, sois misericordieux, permets que je T'enchasse dans mon esprit. 

Nanak a rencontre le Parfait Gourou et il contemple le Nom d'Hari. (4-9) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Malar M.3 

L'esprit est-il enchevetre dans les affaires de la famille, 

Ou reste-t-il en dehors? 

Est-il hors de caste, ou est-il eternel? 

L'esprit est-il vacillant ou est-il hors de l'attachement? 

Comment est-il devenu afflige a cause du «Moi»? (1) 

O Pundit, reflechis a propos de l'esprit. 

Toute autre etude n'est qu'un fardeau, porte en vain. (1 -Pause) 

Le Createur Lui-meme a cree la Maya et aussi l'attachement. 

Selon Sa volonte, II a cree toute la Creation. 

O frere, reconnais cette verite, par la grace du Gourou. (2) 

En fait, seul est Pundit celui qui se debarrasse du fardeau de la Maya. 

Jour et nuit, il repete le Nom de l'Unique Seigneur, 

II s'instruit par le conseil du Vrai Gourou, 

II se soumet entierement au Gourou, 

II reste toujours hors de l'attachement, 

Un tel Pundit est approuve a la cour du Vrai. (3) 

Un tel Pundit preche la presence de l'Unique en tous. 

II apercoit l'Unique et ainsi realise l'Unique Seigneur, 

Mais seul se reunit a Lui celui a qui est donnee la grace du Gourou, 

Alors il gagne la beatitude, ici et dans l'au-dela. (4) 

Nanak dit: «Par quel moyen et comment peut-on gagner Emancipation? 

En fait seul est sauve celui a qui est accordee Sa grace. 

Alors il chante Ses louanges jour et nuit, 

Et il n'est plus contraint par les Vedas, ni par les Shastras.» (5-1-10) 

Malar M.3 

Egare par le doute, l'egoiste va de matrice en matrice. 

Le Yama le punit et il perd toujours son honneur. 

En servant le Vrai Gourou, on se libere de 1'influence du Yama, 
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On rencontre Hari et on atteint le palais du Seigneur. (1) 
O frere, contemple le Nom, par la grace du Gourou. 

Egare par le doute, ne perds pas le don de la naissance humaine pour une bagatelle. (1 -Pause) 
Lorsque Hari accorde Sa misericorde, on aime le Seigneur, par la grace du Gourou, 
Notre devotion est sincere et on enchasse Hari dans notre coeur. 
Vraiment, on traverse l'ocean de l'existence par le Verbe du Gourou. 
On gagne l'honneur a la cour d'Hari. (2) 

On s'acquitte des milliards de rites, mais on ne rencontre pas le Gourou (ainsi). 

Vraiment, sans le Gourou, on se trouve egare dans le doute. 

Engouffre dans le «Moi», on souffre de l'attachement, 

Et, attache a l'Autre, on souffre du chagrin. (3) 

Insondable et Infini est le Createur-Seigneur, 

En meditant sur Lui, par la grace du Gourou, on gagne le vrai profit. 

Sans souci est Hari, et II est toujours pres de nous. 

Par la grace du Gourou, on s'immerge dans le Nom. (4-2-11) 

Malar M.3 

II gagne Emancipation de son vivant, celui qui se conduit par le conseil du Gourou, 

II reste eveille jour et nuit, et il se consacre a Son service, [GG-1262] 

II se depouille du «Moi» et il s'occupe du service du Gourou; 

Je me sacrifie toujours a une telle personne. (1) 

Je ne vis qu'en chantant les louanges d'Hari. 

Nectar-doux et sublime est le Nom d'Hari, 

Par le Nom d'Hari, on gagne l'emancipation, l'honneur. (1 -Pause) 

A cause de l'amour de la Maya, on s'enveloppe des tenebres de l'ignorance, 

Et, dans l'ignorance, l'egoiste se laisse seduire par la Maya. 

Jour et nuit, il s'occupe des affaires du monde, 

II prend naissance et meurt, et ainsi souffre la punition. (2) 

Le Gurmukh s'attache au Nom d'Hari. 

II ne s'attache jamais a l'avarice. 

En Sahaj (etat d'equilibre), il accepte tout ce qui arrive dans Sa volonte. 

II s'abreuve du Nectar-Nom d'Hari. (3) 

Rare parmi des milliards est l'homme qui reconnait la realite. 

Hari Lui-meme, dans Sa volonte, lui accorde la gloire. 

Reuni a Lui, on ne se separe plus du Seigneur. 

Nanak, un tel homme s'abime dans le Nom d'Hari. (4-3-12) 

Malar M.3 

Tout le monde repete le Nom avec sa langue, 

Mais seul recoit le Nom, celui qui s'occupe du service du Vrai Gourou. 
II casse ses entraves et demeure dans la maison de l'emancipation. 
Par le Verbe, en etat d'equilibre, il demeure dans sa propre maison. (1) 
O mon esprit, ne te fache pas. 

Dans cet age tenebreux, le Nom d'Hari est le vrai profit, 

Par la grace du Gourou, medite toujours sur le Nom, dans ton esprit. (1-Pause) 

A chaque instant le Tchatrik (coucou) pleure et se lamente, 

Et s'il ne apercoit pas le Darshna de son Amour, il ne dort point en paix. 

II ne peut souffrir la separation, 

Mais en rencontrant le Vrai Gourou, il rencontre le Seigneur, tout spontanement. 



1. Litt. apparalt vrai. 
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Prive du Nom, on souffre et on peril:, (2) 
On brule de desirs et on ne peut apaiser sa soif. 
Sans un bon destin, on ne gagne pas le Nom, 
On s'occupe de bien des rites et on s'en lasse. (3) 

On s'occupe d'entendre des Vedas et ainsi on se trouve engouffre dans la Maya a trois modes, 

Et on s'y occupe du commerce du poison (de Maya). 

On meurt et on prend naissance, mais on se perd toujours. 

Par le Gourou, on atteint l'etat supreme, et on enchasse Ses vertus dans son esprit. (4) 

Lorsqu'on est beni. par le Gourou, on est honore par tous 

Par le Verbe du Gourou, on est honore par tous. 

Par le Verbe du Gourou, l'esprit gagne la paix. 

Et on est acclame dans les quatre ages, on devient pur, immacule, 

Mais, 6 Nanak, rare est un pareil Gurmukh.(5-4-13-9-22) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Malar M.4: Tchaupadas 

Si en suivant le conseil du Gourou on contemple Hari, jour et nuit, on se debarrasse 
de toute tristesse, 

Les entraves de l'espoir et du desir se brisent; Hari est misericordieux envers nous. (1) 
Je contemple fixement mon Hari, [GG-1263] 
En regardant le Vrai Gourou mon esprit s' est epanoui, etj'ai rencontre le Seigneur. (1-Pause) 
Celui qui abandonne le Nom, mene une vie detestable; meme sa famille perd l'honneur. 
II est preferable que sa mere devienne veuve, afin qu'un (autre) enfant ne naisse pas 
dans sa famille. (2) 

O Hari, mene-moi au Saint-Gourou, qui Te contemple toujours dans son esprit. 

Quand il regarde le Gourou, son disciple s'epanouit, comme la mere qui apercoit son enfant. 

(3) 

La Mariee et le Mari demeurent dans le meme lieu. 
Mais entre eux il y a le mur du «Moi». 

Le Gourou fait effriter le Mur du «Moi», et on rencontre le Seigneur. (4- 1) 

Malar M.4 

Le Gange, le Yamuna, le Godavri et le Saraswati 1 cherchent la poussiere qui est sous les 
pieds des Saints. 

lis disent: «Nous sommes combles de la crasse des peches; la poussiere sous les pieds 
des Saints nous en debarrassera.» (1) 

II est inutile de se baigner dans les soixante-huit lieux de pelerinage, 
On ne se debarrasse de ses peches qu'en recevant de la poussiere sous les pieds des Saints. 
(1 -Pause) 

L'ascete Bhagiratha apporta le Gange a la terre; la ville de Kedara fut etabli par Shiva. 
A Kashi, Krishna gardait des vaches; 
Eux tous ont gagne la gloire en compagnie des Saints. (2) 
Dans tous les endroits (sacres) etablis par des dieux, ils cherchent la poussiere de 
dessous les pieds des Saints. 

Si je rencontre le Saint d'Hari, le Gourou, je vais oindre mon front avec la poussiere 
sous ses pieds. (3) 

O Seigneur, toute creature ne cherche que de la poussiere sous les pieds des Saints. 



1 . des rivieres sacrees pour les Hindous. 
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Nanak, celui dont le destin est ainsi decrete, celui-la est beni de la poussiere sous les pieds 
des Saints, il traverse l'ocean de l'existence. (4-2) 

Malar M.4 

Seul aime Hari, celui a qui est accordee Sa grace, 

Son desir et sa faim s'en vont, il chante les louanges d'Hari. (1) 

O mon esprit, contemple le Seigneur, tu seras emancipe. 

Contemple le Verbe, ecoute le Verbe du Gourou; tu traverseras l'ocean. (1 -Pause) 
Je suis vendu au Saint a qui est donnee la grace d'Hari. 

En rencontrant les Saints on gagne tout confort, et Ton se debarrasse de la crasse et 
du mauvais intellect. (2) 
Le Saint d'Hari n'a que faim (de Son Darshna), 
II s'apaise en chantant les louanges d'Hari. 
Le Saint d'Hari est pareil au poisson de Son eau, 
II meurt au moment meme ou il oublie le Seigneur. (3) 
Seul connait cet amour celui qui aime le Seigneur, 
Ou le Maitre qui infuse Son amour dans le coeur de Son devot. 

Nanak, Son serviteur, gagne la paix par Son Darshna et il s'y depouille de toute faim. (4-3) 

Malar M.4 

Toutes les creatures ont leur tache assignee par Hari, 

Le Seigneur benit Son devot de la gloire et II l'attelle a Son service. (1) 

Le Vrai Gourou nous inculque le Norn d'Hari. [GG-1264] 

O frere, 6 disciple du Gourou, repete le Nom d'Hari; 

Hari seul peut nous faire traverser l'epouvantable ocean. (1-Pause) 

Celui qui sert le Gourou, adore le Gourou, fait plaisir a Hari. 

L'adoration du Gourou est le service d'Hari; 

Le Gourou, dans Sa misericorde, nous fait traverser l'ocean. (2) 

Les ignorants se trouvent egares dans le doute, et ils offrent des fleurs (a des dieux), 

lis adorent des pierres et des tombeaux, 

Mais vains sont tous leurs efforts. (3) 

Le seul Vrai Gourou est celui qui realise Hari et repete l'evangile du Seigneur, 

II repete Sa verite et ainsi devient pur et immacule; 

Cela vaut tout merite recu par des offrandes de soies et de friandises. (4) 

Le Vrai Gourou est la personnifi cation du Seigneur, il ne repete que le Verbe ambrosiaque. 

Nanak, beni et fortune est le devot qui fixe son attention sur les pieds du Maitre. (5-4) 

Malar M.4 

Benis sont les Saints dans le coeur desquels reside le Vrai Gourou. 
Je m'epanouis, en regardant leur Darshna; je me sacrifie a eux. (1) 
O Sage, repete toujours le Nom d'Hari, 

La soif des desirs de ceux qui goute a l'Essence d'Hari, elle s'en va, par le conseil du Gourou 
(1 -Pause) 

Les vrais Saints sont Ses serviteurs, nos camarades, en les recontrant on se debarrasse 
de toute illusion. 

Comme le cygne distingue l'eau du lait, le Saint eteint notre feu de l'ego. (2) 

Ceux dans le coeur desquels n'est pas l'amour d'Hari, (ils) s'occupent de tromperies. 

A eux on ne peut rien donner; car ils ne recoltent que ce qu'ils sement. (3) 

Le Saint a la meme nature que possede le Seigneur, 

Car Hari Lui-meme habite l'esprit du Saint. 

Beni est Nanak qui apercoit le Seigneur en tous, 

Et qui s'est eleve au dessus de l'eloge et du blame. (4-5) 
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Malar M.4 

Insondable, ineffable est le Nom d'Hari, sublime est Son Nom, 

Seul medite sur le Nom celui a qui est donnee Sa grace. 

Par un bon destin, on atteint la compagnie des Saints, 

Et ainsi on traverse l'ocean de l'existence. (1) 

La beatitude sublime regne dans mon esprit, 

Car, par la grace du Gourou, je medite sur le Nom, 

Et ainsi ont disparu ma peur et mon doute. (1-Pause) 

Dans Ta misericorde, O Hari, mene-moi a ceux qui chantent Tes louanges et meditent sur Toi. 
En regardant leur Darshna, on gagne la beatitude et Ton se debarrasse de la tristesse, de 

la peine et de l'ego. (2) 
Comblee (de grace) est la vie de celui qui reflechit (dans son esprit) sur le Nom. 
II traverse lui-meme l'ocean, et il permet d'autres de le suivre et il sauve sa famille, 

et meme son clan. (3) 

O Seigneur, Toi-meme Tu as cree l'univers et Toi-meme Tu le controles. [GG-1265] 
Dans Ta misericorde, Tu as sauve Nanak du marecage de la Maya. (4-6) 

Malar M.4 

Le desir de celui qui ne goute pas au Nectar d'Hari ne disparait jamais. 

L'ignorant egoiste brule du feu de l'ego et souffre de la tristesse. 

II vient et part, tout est vain, il souffre et s'en repent. 

Vraiment detestable est sa vie, car il ne se souvient pas du Seigneur. (1) 

O frere, medite sur le Nom, par le conseil du Gourou. 

On rencontre le Gourou, par la misericorde d'Hari, alors on s'immerge dans le Nom.(l-Pause) 
Vaine est la vie de l'egoiste, il souffre toujours du deshonneur. 
II se noie dans (la riviere) de la luxure et de l'ego, il brule a cause du «Moi». 
Pauvre est son intellect, entoure des vagues de l'avarice, il souffre du chagrin. 
Sans Gourou, il souffre de la tristesse, saisi par le Yama, il se repent et pleure. (2) 
Ineffable est le Nom d'Hari, on Le gagne spontanement par le Gourou. 
Le Nom-tresor vient habiter l'esprit et la langue chante les louanges d'Hari. 
Jour et nuit, regne la beatitude et Ton se met a l'Unisson du Verbe, 
Telle est la gloire du Vrai Gourou, de lui on gagne spontanement le tresor du Nom. (3) 
Par la grace du Gourou, Hari vient habiter l'esprit; je me sacrifie au Gourou. 
Je fais l'offrande de mon esprit, de mon corps au Gourou; je m'incline a Ses pieds. 
O Parfait Gourou, dans Ta misericorde reunis-moi a Toi-meme. 
Je suis lourd comme le fer; ce n'est que par Ton Nom-Bateau que je traverserai l'ocean 
de l'existence. (4-7) 

L'UNIQUE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Malar M.4: Partala 

O Seigneur, en compagnie de Tes Saints, Tes devots repetent Ton Nom. (1 -Pause) 
O frere, occupe-toi du commerce de Son Nom, amasse le tresor du Nom, personne 
ne peut le voler. (1) 
En entendant le gronement des nuages, le paon et le Tchatrik chantent et dansent, 
jour et nuit. (2) 

De tout ce que repetent le cerf, le poisson ou l'oiseau, je ne remarque que l'eloge 
du Seigneur. (3) 

Nanak, si Ton chante Ses louanges, on se libere du Yama. (4-1-8) 
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Malar M.4 

Repete le Nom d'Hari; vraiment fortune est celui qui cherche Son Daishna. 
Si quelqu'un me montre la voie d'Hari, je me mettrai a ses pieds. (1-Pause) [GG-1266] 
Hari est mon Ami, mon Camarade, je suis epris du Seigneur. 
Je repete Son Nom, je chante Ses louanges, j'ai abandonne tout autre amour. (1) 
Seduisant est mon Bien-Aime, le Seigneur, la Beatitude supreme, II est hors de l'attachement 
Nanak dit: «Je ne vis que de Ton Darshna, O Seigneur, benis-moi de Ton Darshna, 
a n'importe quel moment.» (2-2-9-9-13-9-31) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Malar M.5: Tchaupadas 



O frere, pourquoi t'inquietes-tu? De quels efforts t'occupes-tu? 

Celui a qui est accordee la grace d'Hari, n'a pas d'inquietude et ne depend de personne. (1) 

O mon amie, l'Hote est venu chez moi, Sa grace pleut (dans mon esprit), 

O Seigneur, sois Misericordieux envers moi, afin que je reste en accord avec Ton Nom, 

la source des neuf tresors de beatitude. (1 -Pause) 

J'ai prepare bien des friandises pour Toi, O Hari, 

J'ai rendu pure ma cuisine, viens, O Seigneur, partage mes offrandes. (2) 

Mes ennemis sont detruits, heureux sont mes amis, 

Ma maison, mon corps, T'appartiennent a Toi, O Seigneur. 

Depuis que mon Bien-Aime est venu chez moi, j'ai gagne tout confort. (3) 

Dans la societe des Saints, je suis beni du refuge du Parfait Gourou. 

Car tel fut le decret d'Hari, pour moi. 

Nanak a rencontre le Bienheureux Seigneur, et toute sa tristesse a disparu. (4-1) 



Malar M.5 

Quand l'enfant se nourrit de lait, il ne peut vivre sans lait. 

La mere le garde et le nourrit de son lait; alors l'enfant est apaise. (1) 

O Seigneur, Tu es notre pere a tous, O Compatissant, nous sommes tous Tes enfants. 

Nous errons bien des fois mais, a part Hari, nous n'avons pas de refuge. (1 -Pause) 

Vacillant est l'esprit du pauvre enfant, 

Et il joue avec le serpent et avec le feu. 

Lorsque ses parents le gardent, l'embrassent, il ne souffre plus et joue sans souci. (2) 
O Maitre, l'enfant dont Tu es le Pere, n'a plus faim. 

Chez Toi est le Nom, source des neuf tresors; on recoit tout du Nom, ce qu'on veut. (3) 
Tel est l'ordre d'Hari, l'enfant recoit ce dont il a besoin. 

Nanak ne cherche que Ton Darshna, O Hari, que Tes pieds restent dans mon esprit. (4-2) 

Malar M.5 

Maintenant, je me suis rassemble de toute facon et j'ai abandonne toute inquietude. 

Je suis en train de regler mes affaires, et j'ai le support de mon Seigneur. (1) 

J'entends la melodieuse musique celeste, [GG-1267] 

A l'aube, j'ai apercu le Darshna de mon Amour, la felicite regne en moi. (1-Pause) 

J'ai embelli tous les endroits, et je vais aupres des Saints pour m'enquerir du Seigneur. 

Apres beaucoup de recherches j'ai rencontre mon Epoux, je L'adore et me mets a Ses pieds. 

(2) 
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Depuis que le Seigneur est venu sur le trone de mon coeur, je chante le chant de la beatitude. 
Mes amis, mes compagnons, tous sont apaises, le Gourou m'a fait rencontrer le Seigneur. (3) 
O mes amis, dans mon coeur regne la beatitude, le Gourou a accompli mes taches. 
Nanak dit: «J'ai atteint mon Epoux, II m'accorde la beaitude et ne va plus m'abandonner.» 
(4-3) 

Malar M.5 

Vers, rois, meme le Roi des anges, tous commettent des peches, 

Done ils entrent dans la matrice , 

lis abandonnent Hari, le Tresor de misericorde, 

II adorent l'Autre et ainsi ils assassinent leur ame. (1) 

Celui qui abandonne Hari, meurt dans la tristesse, 

II erre de matrice en matrice et ne gagne pas de refuge. (1 -Pause) 

Celui qui abandonne le Seigneur et contemple l'Autre, (il) est aussi bete qu'un ane, 

Comment peut-on traverser l'ocean dans un bateau en papier? 

On en parle en vain. 

Shiva, Brahma, dieux, demons, tous brulent dans le feu de la mort. 
Nanak ne cherche que le refuge des pieds-lotus d'Hari, 
O Seigneur ne m'eloigne pas de Toi. (3-4) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU. 
Rag Malar, M.5: Dupadas 

Hors de desirs, sans attachement est le Seigneur 2 , 

Je ne peux vivre sans Lui meme un moment, si fervent est mon amour pour Lui. (1 -Pause) 

Par la grace des Saints mon esprit est eveille, en leur compagnie je me souviens du Seigneur. 

En entendant leur conseil, mon esprit est devenu pur, 

Et, imbu de Son amour, je chante Ses louanges. (1) 

Pour gagner leur amitie, je leur ai fait offrande de mon esprit, 

Et, par un bon destin, ils sont compatissants envers moi. 

Indescriptible est ma felicite; je suis beni de la poussiere de dessous leurs pieds. (2-1-5) 

Malar M.5 

O mere, traine-moi vers mon Amour. 

En paix s'endort celle chez qui reside le Bien-Aime. (1-Pause) 

Je suis comblee de peches, mon Seigneur est compatissant. 

Je suis sans merites; comment puis-je pratiquer des finesses? 

Je pretends etre l'egale de ceux qui sont imbus de Son amour, 

Mais ce n'est que de l'entetement (1) 

En toute humilite, je cherche le refuge du Vrai Gourou, 

Lui, le Purusha, nous accorde la beatitude sublime. 

En un moment ma peine a disparu, 

Et maintenant, la nuit de ma vie se passe en paix. (2-2-6) 

Malar M. 5 

Viens pleuvoir, O Nuage sublime, ne T'attarde plus. [GG-1268J 
Viens pleuvoir afin que mon esprit soit en paix et en beatitude. (1-Pause) 



1 . AT. En commettant des peches ils remplissent leur estomac. 

2. AT. Ceux qui aiment Hari se debarrassent de l'attachement. j 

V J 
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O Hari, je n'ai que Ton support, pourquoi done m'abandonnes-tu? 
La Mariee est pareille a l'esclave et elle n'est point bienseante sans le Seigneur. (1) 
Hari a entendu ma priere, et dans Sa misericorde II est venu a la hate. 
Nanak dit: «Je suis benie par mon Seigneur, j'ai gagne l'honneur, la gloire et un bon renom.» 
(2-3-7) 

Malar M.5 

(O frere), contemple le vrai Nom du Bien-Aime, 
Ainsi Ta tristesse et ton chagrin disparaitront, 

En enchassant le Gourou dans ton esprit, tu traverseras l'epouvantable ocean. (1 -Pause) 
Si Ton cherche le refuge d'Hari, nos ennemis sont detruits et nos calmoniateurs sont humilies. 
Hari Lui-meme nous protege de Ses propres mains, et Ton gagne le tresor du Nom. (1) 
Dans Sa misericorde, Hari fait disparaitre tout peche et nous accorde le Nom immacule, 
Le tresor des Vertus vient habiter notre esprit et Ton ne souffre plus. (2-4-8) 

Malar M.5 

Le Seigneur est mon Bien-Aime, en fait II est le soutien de mon souffle. 
O Compatissant Hari, dans Ta misericorde, benis-moi de Ton Nom, de Ta devotion. 
(1 -Pause) 

Je contemple Tes pieds-lotus, O mon Amour, mon coeur ne bat que dans Ton espoir. 

Je supplie les Saints, j'ai un desir ardent de Son Darshna. (1) 

Pour moi la separation n'est que la mort; la reunion avec Toi est la vraie vie. 

O Hari, accorde Ton Darshna a Ton serviteur. 

O Seigneur, dans Ta misericorde, benis-moi de Ton Nom, le support de la vie, le vrai tresor. 
(2-5-9) 

Malar M.5 

Maintenant, je suis epris de mon Seigneur, mon Bien-Aime, 

Par Sa contemplation, je me trouve en paix, O mon Roi-Seigneur, 

O Nuage sublime, fais pleuvoir Ta misericorde sur moi. (1 -Pause) 

O Ocean de misericorde, ne m'oublie jamais, meme un moment, 

Par Ton Nom, je gagne les neuf tresors de beatitude. 

En rencontrant Tes Saints, mon parfait destin s'est eveille. (1) 

Dans une joie sourde, toute peine se detruit lorsqu'on se met en accord avec Hari. 

En contemplant les Pieds-lotus du Seigneur, on traverse l'epouvantable ocean. (2-6-10) 

Malar M.5 

Le Nuage sublime, Hari, est partout, U fait pleuvoir Sa misericorde en tous lieux. 

Compatissant envers moi est mon Bien-Aime, j'ai gagne la joie, et la paix. (1-Pause) 

Mes desirs sont apaises, la tristesse a disparu; 

Je contemple le Transcendant (dans mon coeur). 

Dans la compagnie des Saints, je me suis libere du va-et-vient, 

Et je n'erre plus. (1) 

Mon corps et mon esprit sont imbus du Nom immacule, je me trouve en accord 
avec Ses pieds-lotus. 

Nanak cherche le refuge d'Hari, et II m'a fait Sien. (2-7-11) 

Malar M.5 

Comment peut-on vivre quand on est separe d'Hari? [GG-1269] 
Quand on desire ardemment rencontrer Hari et s'abreuver de l'Essence de Ses pieds-lotus? 
(1 -Pause) 

O Hari, qu'il n'y ait pas de separation entre Toi et ceux qui ont soif de Ton Darshna. 
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Celui qui oublie le Seigneur est detestable, et il meurt (sans grace). (1) 
Lorsque le Seigneur, le Maitre du monde, vient habiter notre esprit, notre corps, 
On s'apercoit toujours de Sa presence. 

Nanak dit: «Hari s'est repandu partout, II anime tout le monde. » (2-8-12) 

Malar M.5 

Qui ne peut etre emancipe par la contemplation du Maitre? 

Meme ceux qui assumaient la forme d'oiseaux, de poisson, d'animaux, 

De pore ou celle de cervide, (ils) ont gagne leur salut dans la compagnie des Saints. (1 -Pause) 

Dieux, demons, Kinnaras, Yakshas et hommes: tous traversent l'ocean de l'existence, 

En fait, quiconque contemple Hari, dans la societe des Saints, se libere de ses chagrins. (1) 

On reste hors de la luxure, du courroux et du poison de Maya, 

Lorsqu'on contemple Hari, misericordieux aux humbles. 

Nanak se sacrifie a de telles personnes. (2-9-13) 

Malar M.5 

Maintenant, je m'assieds au Magasin d'Hari 

En compagnie des Saints j'amasse le capital du Nom, 

A cause de cela je ne vais plus a la rive du Yama. (1 -Pause) 

Le Transcendant est misericordieux envers moi et tout doute a disparu 1 . 

J'ai atteint mon Hari, le Marchand du credit infini, 

Et j'ai gagne le profit du tresor de Ses Pieds-lotus, source de toute felicite. (1) 
Je cherche le refuge de 1'Eternel, et tous mes peches ont disparu. 

Tout conflit a pris fin, mon chagrin a disparu, et je n'entrerai plus dans la matrice.(2-10-14) 

Malar M.5 

On est seduit par la Maya, par bien des facons, 

Rare, un parmi des milliards, est le devot qui se consacre au Seigneur, a jamais 2 . (1 -Pause) 
On erre partout, et finalement on se lasse. 

Et la richesse nous devient etrangere, de meme que notre propre corps. 

On trompe les autres et on ne reconnait plus celui qui est toujours parmi nous. (1) 

A cause de tout cela on acquiert la forme des animaux, des oiseaux et celle du poisson et 

on souffre de la tristesse. 

Comme des pierres que nous sommes, O Seigneur, fais-nous traverser l'ocean, 
A fin que nous nous rejouissions dans la compagnie des Saints. (2-11-15) 

Malar M.5 

O mere, mes ennemis se sont servis du poison. 

Lui, le Seigneur a qui appartiennent toutes les creatures, 

II m'a sauve, II est misericordieux envers moi. (1-Pause) 

Hari, le Connaisseur de nos pensees les plus secretes, reside en nous tous, 

Pourquoi done dois-je avoir peur de quelqu'un d' autre? 

Hari est toujours aupres de nous, II ne nous abandonne jamais, 

On peut L'apercevoir partout, a chaque endroit. (1) 

Hari est le support des sans-support, II ecarte la tristesse des humbles, 

En fait, Lui-meme nous fait Siens. 

O Seigneur, Tes devots ne cherchent que Ton support; Nanak aussi cherche Ton refuge. 
(2-12-16) 



1 . Litt. les portes du doute sont ouvertes 

2. Litt. pour longtemps 
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Malar M.5 

O mon esprit, medite toujours sur les pieds-lotus d'Hari. 
J'ai un desir intense de Son Darshna, 

Je voudrais avoir des ailes, pour rencontrer le Seigneur. (1 -Pause) 

Apres beaucoup d'efforts j'ai trouve la voie: servir les Saints. [GG-1270] 

O Hari, aie pitie, permets qu je m'abreuve de Ton Norn. (1) 

Je suis en train de bruler, O Seigneur, sauve-moi, sauve-moi. 

Tiens-moi par la main, fais-moi Tien, O Hari. (2-13-17) 

Malar M.5 

Par Sa nature meme, Hari aime Ses devots. 

II ecrase les calomniateurs, les maintient sous Ses devots, 

Ainsi se manifeste Sa gloire. (1 -Pause) 

La gloire de Ses Saints est partout; dans toutes les creatures II infuse la compassion 
de Ses devots. (2) 

II embrasse Ses devots, et meme l'air chaud ne les touche plus. (1) 

Le Seigneur m'a fait Si en, je me trouve en paix et je me suis debarrasse de la peur et du doute. 
(2-14-18) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Malar M.5: Tchaupadas 

Par la grace du Gourou, on s'apercoit de la presence d'Hari dans toute l'etendue. 

Et Ton comprend que le monde est l'extension des trois modes de la Maya. 

Par le Gourou, on realise l'importance (signification) des Vedas et du Nada, 

Sans le Parfait Gourou, on se trouve entoure de tenebres. (1) 

O mon esprit, on gagne la paix lorsqu'on se souvient du Gourou. 

Par le conseil du Gourou, Hari vient habiter l'esprit; 

Avec chaque souffle, contemple le Nom d'Hari. (1 -Pause) 

Je me sacrifie aux pieds-lotus du Gourou. 

Je chante les louanges du Gourou, jour et nuit. 

Je me baigne dans la poussiere qui est sous les pieds du Gourou, 

C'est de cette facon qu'on gagne l'honneur a la cour du Vrai. (2) 

Le Gourou est le bateau, grace auquel on traverse l'epouvantable ocean. 

On n'entre plus dans la matrice, si Ton rencontre le Gourou, 

Seul est beni du service du Gourou, 

Celui dont le sort (destin) est ainsi decrete par Hari. (3) 

Le Gourou est ma vie. le support meme tie mon ame. 

Le Gourou est la voie de ma vie; le Gourou est ma famille. 

Le Gourou est mon Maitre (Epoux), je cherche le refuge du Vrai Gourou. 

Nanak, le Gourou est la personnification meme du Transcendant; nul ne peut decrire sa 

valeur. (4-1-19) 

Malar M.5 

J'enchasse les pieds du Gourou dans mon esprit, 

Et ce n'est que par la grace d'Hari que j'ai rencontre le Gourou. 

En fait, Hari Lui-meme attelle Son serviteur a Sa tache, 



1 . AT. soutien, support 

V J 
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Personne ne peut decrire la grandeur du Maitre . (1) 

O Parfait, O Dispensateur de paix, sois misericordieux envers moi, 

Par Ta grace je me souviens de Toi, je reste imbu de Ton amour, jour et nuit. (1-Pause) 

Ecouter et chanter Tes louanges, ce n'est que dans Ta volonte, 

Celui qui comprend Ton ordre s'immerge dans Ta verite. 

II vit en contemplant Ton Nom, 

Sauf Toi iln'y a pas de refuge. (2) [GG-1271] 

O Createur-Seigneur, dans Ta volonte est la peine, de raeme que le plaisir, 

Dans Ta volonte, Tu pardonnes; dans Ta volonte Tu punis. 

Ici et aussi dans l'au-dela, Tu es le Maitre, 

O Hari, je me sacrifie a Ta gloire. (3) 

O Seigneur, Toi seul connais Ta valeur, 

Toi-meme connais et decris Tes merveilles. 

Seul est Ton devot celui qui demeure dans Ta volonte, 

Nanak se sacrifie a lui. (4-2-20) 



Le Transcendant Seigneur est misericordieux envers moi, 

Du Nuage sublime pleut le Nectar de Sa grace. 

Toutes les creatures se sont assouvies, 

Et les affaires de tous se sont reglees. (1) 

O mon esprit, souviens-toi toujours du Nom d'Hari 

Et acquiers la contemplation du Nom, par le service du Parfait Gourou, 

II va t'accompagner ici et dans l'au-dela. (1-Pause) 

Hari detruit la peine; II ecarte la peur, 

Et II protege Ses creatures. 

Le Sauveur-Seigneur est toujours misericordieux, 

Je me sacrifie toujours, et a jamais, a Lui. (2) 

Le Createur a fait disparaitre ma peur de la mort, 

O mon esprit, contemple toujours le Seigneur. 

De Son regard gracieux, Hari protege toutes les creatures. 

Chante toujours les louanges d'Hari. (3) 

Seul l'Unique est le Createur, 

Sa gloire est reconnue par Ses devots, Ses Saints, 

Hari a toujours protege l'honneur de Son Nom, 

Nanak ne dit eel a que grace a Son pouvoir. (4-3-21) 



Dans le refuge du Gourou on recoit tout tresor. 

Et on gagne l'honneur a la vraie cour, 

On est delivre du doute, de la peur, de la peine et du chagrin, 

Et on chante Ses louanges dans la compagnie des Saints. (1) 

O mon esprit, loue toujours le Parfait Gourou, 

Contemple le Nom d'Hari, jour et nuit, c'est ainsi qu'on gagne tout ce qu'on desire. (1-Pause) 

Nul n'est aussi grand que le Vrai Gourou, 

En fait, le Gourou est Dieu, le Maitre Transcendant. 

U nous sauve (delivre) de la peine de la naissance et de la mort, 

Alors on ne se sert plus du poison de Maya. (2) 

Indescriptible est la gloire du Gourou, 

Car le Gourou est Dieu, grace a la contemplation du Vrai Nom, 



1 . AT. de Son serviteur 



Malar M.5 



Malar M.5 
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Vrais sont ses actes, verite est sa discipline. 
Pur, immacule est l'esprit qui est imbu de l'amour du Gourou. (2) 
Par un parfait destin on rencontre le Parfait Gourou, 
Si Ton se debarrasse de la luxure, de l'avarice et du courroux. 
Nanak Te supplie, O Seigneur, 

Sois misericordieux envers moi, afin que je demeure dans le sanctuaire des pieds-lotus 
du Gourou. (4-4-22) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRA CEDU GOUROU 
Rag Malar M.5: Partalas 

Le Gourou est satisfait de moi, done Hari est misericordieux envers moi, 
suis impregne de Son amour. 

Je me suis embelli (de vertus), j'ai abandonne tous les maux, 
Et les divagations de mon esprit ont pris fin. (1 -Pause) 
O mon esprit, mate ainsi ton ego et associe-toi aux Saints, 
Tu entendras la musique celeste de tous les instruments, 
Et ta langue repetera le Nom d'Hari, toute impregnee de douceur. (1) 
O Hari, e'est la gloire de Ton Darshna, vraiment enchanteur et fructueux; 
De meme qualite est la compagnie de Tes Saints, 
lis repetent Ton Nom et Tu les fais traverser l'ocean. 
Tes devots disent le chapel et de Ton Nom. 
A la fin ils ne font qu'un avec Toi, 
Et ils aiment le Seigneur, le Bien-Aime. (2-1-23) 

Malar M.5 

L'esprit (de l'homme) erre dans la dense foret du monde, 
Mais lorsqu'y jaillit l'amour pour Hari, 
II marche avec zele pour Le rencontrer, impregne de Son amour. (1 -Pause) 
La Maya a trois modes me seduit; a qui puis-je adresser ma supplication? (1) 
Je me suis servi de tous les moyens, mais je suis incapable de me debarrasser du chagrin. 
Nanak, cherche le refuge des Saints, en leur compagnie il chante les louanges d'Hari. (2-2-24) 

Malar M.5 

Resplendissante et sublime est la gloire de mon Amour. 
(On peut dire), les Gandharvas, les chanteurs celestes, et les Mohnis chantent 
Ses louanges, d'une voix melodieuse. (1 -Pause) 

Ils se manifestent sous bien des formes et chantent beaucoup de melodies. (1) 

Dans les montagnes, dans les arbres, sur terre, dans l'eau et dans l'air, partout et dans tous: 

e'est Lui qui comble tout. 

Nanak dit. «On goute l'Essence d'Hari dans la compagnie des Saints. » (2-3-25) 

Malar M.5 

Par l'amour du Gourou, j'enchasse les pieds-lotus d'Hari dans mon coeur. (1 -Pause) 

Profitable est Son Darshna, par la on se debarrasse de tous les peches. 

Alors l'esprit s'illumine, il devient pur, immacule. (1) 

Je m'emerveille de la beaute de mon Hari, 

Des milliards de peches s'ecartent quand je repete Son Nom. 

Je m'incline aux pieds du Gourou, je cherche leur refuge. 

O Hari, Toi seul es mon soutien, mon support. 



et je 

[GG-1272J 
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Tes devots ne cherchent que Ton support, O Seigneur. 

Nanak, Ton esclave ne cherche que le sanctuaire de Ta porte. (2-4-26) 

Malar M.5 

O Nuage (du Nom), fais pleuvoir la pluie du Nom dans Ta volonte 
Que je sois beni d'un bon destin el: de la felicite. (1-Pause) 
La terre est benie de la pluie, 

De meme l'esprit s'epanouit lorsqu'on s'associe aux Saints. (1) 
Comme le paon aime le grondement de nuages, 
Et le Tchatrik desire toujours des gouttes de pluie, 
De meme j'aime le Seigneur, mon Dieu. 
J'ai abandonne la tricherie de Maya, 

En rencontrant des Saints, mon esprit s'est eveille. (2-5-27) 

Malar M.5 

Chante toujours les louanges d'Hari. 

Enchasse le Nom d'Hari dans ton esprit. (1 -Pause) 

Abandonne ton ego, ton orgueil, et associe-toi aux Saints, 

Contemple l'Unique, le coeur rempli d'amour, 

O ami, de cette facon disparaitront ta peine et ton chagrin. (1) 

Lorsque le Transcendant accorde Sa misericorde, 

Alors on se libere de tout enchevetrement. 

Accroche-toi aux pieds des Saints, 

Et chante toujours les louanges d'Hari. (2-6-28) [GG-1273] 

Malar M.5 

Le Gourou, la manifestation d'Hari fait pleuvoir la pluie du Nom, 

Alors on chante les louanges d'Hari et on se trouve en paix. (1 -Pause) 

Grace au refuge des pieds d'Hari, on traverse l'ocean de l'existence; 

Le Nectar-doux est la parole du Gourou, en fait c'est la silencieuse musique celeste. (1) 

Le voyageur (chercheur) essaie d'arriver a la piscine, afin de pouvoir apaiser sa soif (de l'ame). 

Son serviteur desire apercevoir Son Darshna, 

Et le Seigneur le lui accorde, dans Sa misericorde. (2-7-29) 

Malar M.5 

O Govind, O Gopal, O mon Bien-Aime, (1 -Pause) 
Tu soutiens le souffle, Tu es l'Ami des sans-support, 
Tu ecartes le chagrin des humbles. (1) 

O Tout-Puissant, O Insondable Seigneur, O Parfait, sois misericordieux envers moi. (2) 

Je suis tombe dans le puits tenebreux. 

Sauve-moi, O Seigneur, dans Ta misericorde. (3-8-30) 



L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Malar M. 1: Ashtapadis 



La Tchakvi ne connatt point de sommeil sans son amour, 

Lorsque le soleil s'eleve, elle l'apercoit et se met a ses pieds, en toute humilite. (1) 
Comme elle, j'aime mon Amour, II vient toujours a mon secours. 
Sans Lui je ne peux pas vivre meme un moment, 

I ) 
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Si intenses sont ma soif et ma faim, de L'apercevoir. (1 -Pause) 
Le lotus est dans la piscine, la lumiere du soleil dans le ciel, 
Le lotus s'epanouit des le lever du soleil, 

Le devot aime le Seigneur avec une telle intensite que sa lumiere s'abime dans la 
Lumiere-sublime. (2) 

Le Tchatrik crie pour obtenir des gouttes de pluie, son amour. 
Des nuages grondent dans dix directions, mais sans la pluie la soif du Tchatrik n'est 
pas apaisee. (3) 

Le poisson naft dans l'eau, il y vit et ressent les peines et les plaisirs de sa vie anterieure. 
Sans eau il ne peut pas vivre, ne serait-ce qu'un moment, 
Sa vie meme ne peut subsister sans l'eau. (4) 
La Mariee (ame) se trouve separee quoique l'Epoux soit chez elle, 
Mais lorsqu'elle envoie son message par le Gourou, et ramasse des vertus, 
Alors elle enchasse Hari dans son coeur et, imbue de Son amour, elle 
est vraiment heureuse. (5) 
Tout le monde desire atteindre le Seigneur, 
Mais seul atteint Hari celui dont le Gourou est content. 
Hari, le Bien-Aime, est toujours avec nous, 

Mais ce n'est que par la grace du Gourou qu'on atteint le Seigneur. (6) 

Chacun a une ame, en fait II est l'ame de tous; II habite tous les coeurs. 

Par la grace du Gourou, l'esprit s'illumine, et on s'immerge dans l'Etat d'equilibre. (7) 

O Maitre du monde, O Dispensateur de la felicite, comble-moi , je suis Tien. 

Par la grace du Gourou, on rencontre le Bien-Aime chez soi et le feu du desir s'eteint. (8-1) 



[GG-1274] 



(2) 



Malar M.l 

Par le service du Gourou on reste toujours eveille, 
A part le Seigneur, je n'ai pas de support. 
Le corps ne reste pas, peu importe les efforts qu'on fournit, 
II fond comme le verre dans le feu. .(1) 

O frere, pourquoi t'enorgueillis-tu de ton corps et de tes richesses? 
O ignorant, ils perissent en un instant, 
Mais le monde se gaspille dans l'ego. (1 -Pause) 
Toute victoire appartient au Seigneur, notre Dieu, notre Sauveur, 
Lui-meme nous met a l'epreuve et nous protege. 
O Seigneur, toute la creation T'appartient a Toi; nul n'est Ton egal. 
Tu crees les creatures; le principe de leur vie est entre Tes mains, 
Et Tu accordes Toi-meme le collyre de la Sagesse, par le Gourou. 
Tu es Eternel, Sans-maitre et Suzerain de tous, 
Tu detruis la peur de la mort, de la naissance, et du doute. (3) 
Le pauvre monde n'est que comme un fort construit en papier, 
Meme s'il est habilement embelli. 

Une bouffee d'air, ou une goutte d'eau detruit sa gloire, et meme termine son existence. (4) 
Une maison, comme un arbre sur la rive d'une riviere, 
Est detruite par la crue de la riviere, 

Un serpent qui vit dans une maison va certainement piquer, 

En fait c'est la nature de la dualite, d'etre vacillante et instable. (5) 

Par le Mantra de la sagesse du Gourou, 

Par la contemplation du Verbe du Gourou, on brule le poison de Maya. 
Le corps et l'esprit entrent en paix, on atteint le Vrai, 



1. Litt. a l'etranger, 

2. AT. O Toi, fais Ton propre travail (de me reunir a Toi) 
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Telle est la contemplation d'Hari, toute merveilleuse. (6) 

O Seigneur, Tu es compatissant envers tous, tout le monde mendie a Ta porte. 

Je ne cherche que Ton refuge, sauve mon honneur. 

Viens me rencontrer, O Seigneur, O Hari. (7) 

Engouffre dans les affaires du monde, pareil a un aveugle, on ne comprend 1 rien, 
Et on s'occupe de mauvais actes. 

On ne gagne la vraie comprehension que si Ton rencontre le Vrai Gourou. (8) 
Ayant consulte mon Gourou, j'ai appris, 

Depourvu du Nom d'Hari, le corps est sans merites, une illusion. 

Sans le Vrai, le monde n'est qu'un reve, 

Le Gourou nous mene au Seigneur, notre Dieu. (9-2) 

Malar M.l 

Le poisson et le Tchatrik trouvent le bonheur par l'eau, 
Et le cerf aime la musique. (1) 

O mere, le Babiha se lamente pendant la nuit, en attente de gouttes de pluie. (1 -Pause) 

O Seigneur, s'il Te plait, ne diminue jamais mon amour pour Toi. (2) 

Que disparaissent mon sommeil et mon ego et que la vraie sagesse penetre dans mon esprit. 

(3) 

Ou que j'aille je reste affame, assoiffe, 

Je n'apaise ma soif que par l'amour de Ton Nom. (4) 

Je contemple ton Darshna, ma langue supplie d'avoir Ton apercu, 

Seul Ton Darshna va m'apporter la paix. (5) 

Si Ton embellit son corps mais si le Seigneur n'y vient pas, 

On ne gagne point la paix, et tout arroi est en vain. (6) 

Sans mon Amour je ne peux vivre raeme un moment, 

Sans Son Darshna, sans Sa rencontre je ne trouve point de felicite. (7) 

LEpoux est proche de nous, mais on ne le comprend point. 

C'est par la grace du Vrai Gourou qu'on apercoit le Seigneur. (8) 

Alors, en etat d'equilibre, on rencontre le Seigneur, 

On gagne la paix, et la soif est etanchee par le Verbe. (9) 

Nanak dit: «Par Ta grace, mon esprit est en paix, et je ne peux decrire cet etat, O Hari.» 
(10-3) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Malar M.1: Ashtapadis 



La terre est courbee par le poids des eaux, [GG-1275] 
Des hautes montagnes et des fosses profonds comme les mondes inferieurs, 
Les oceans s'apaisent lorqu'on reflechit sur le Verbe du Gourou 
Alors on mate son ego et on trouve la voie du salut. (1) 
Pour moi, l'evangile, le Nom d'Hari est 1'illumination. 

J'ai le support du Nom, je marche sur cette voie mysterieuse, imbu de la sainte-peur 
du Gourou . ( 1 -Pause) 
Par le Verbe du Gourou, on reconnait la Voie, 
On recoit le support du Gourou et on est beni du pouvoir du Vrai. 
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On se souvient du Nom par la remarquable Parole du Gourou. 
O Seigneur, on reconnait Ta porte lorsque telle est Ta volonte. (2) 
Peu importe si je vole dans les cieux ou m'assieds en etat d'equilibre, 
Grace au Verbe du Gourou, le Nom d'Hari est mon soutien. 
Pour moi done, il n'y a ni hautes montagnes ni ocean profonds, 
II n'y a point de voie (de transmigration) et je demeure chez moi. (3) 
Le palais (coeur) ou Tu demeures, O Seigneur, Toi seul le connais, 
Nul autre ne connait Ta demeure. 

Sans le Vrai Gourou on ne connait rien, tout le monde est sous l'influence de la Maya. 

On se lamente toujours, mais sans le Vrai Gourou on ne realise pas le Nom. 

Mais en un moment on gagne le salut, si Ton connait le Verbe du Gourou. (4) 

II y a des aveugles, des ignorants; ils ne connaissent rien. 

D'autres sont soutenus par le Nom d'Hari, ils sont benis de la peur du Gourou. 

Ils s'abreuvent du Verbe du Gourou, Nectar-doux. 

Vraiment quiconque s'en abreuve gagne le salut. (5) 

Si on enchasse le Nom dans son coeur, si on cherit la Peur sainte, 

Si on se conduit d'apres le conseil du Gourou, et si on chante Ses louanges, 

Alors la grace du Gourou pleut, la terre (le corps) devient remarquable, 

Et on apercoit partout le Seigneur. 

Telle est la nature du malveillant, du sans Gourou 

Qu'il seme ses grains dans une terre ingrate. 

Sans le Vrai Gourou, tout est tenebreux et Ton se noie sans raison. (6) 

Le Seigneur fait tout selon Sa propre volonte, 

Nul ne peut effacer le decret du Maitre. 

Attele a Son ordre, on accomplit ses taches. 

Et imbu de l'Unique Nom, on s'immerge dans le Vrai. (7) 

O Hari, Ta volonte prevaut dans les quatre directions, 

Ton Nom regne meme dans les mondes inferieurs. 

Le Nom du Vrai nous anime tous, on Le rencontre par Sa propre grace. 

A la tete de chacun de nous sont le va-et-vient, la faim, le sommeil et la mort. 

Nanak dit: «Hari est la source de la felicite, par Son regard gracieux on est beni de Son Nom, 

ainsi on gagne le bonheur .» (8-1-4) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Malar M.1 



O frere, tu ne connais ni la mort, ni Emancipation, ni la conduite a suivre, 
Tu t'assieds au bord de la riviere, 

II faut que tu realises le Seigneur par le Verbe du Gourou. (1) 
O Heron, comment es-tu tombe dans le panneau? 

Pourquoi ne cheris-tu pas dans ton coeur l'lnsondable Seigneur? (1-Pause) 

Pour vivre tu manges bien des creatures, 

Ta nature etait de nager, mais te voila noye, (2) 

Tu tortures beaucoupr de creatures, 

Mais, pris au piege, tu te lamentes. (3) 

Lorsque tu es attrape et que la corde est autour de ton cou, 

Tu ne peux etaler tes ailes et voler dans l'au-dela. (4) 
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O idiot egoiste, tu te sers de l'essence (du poison), 

Tu es attrape, mais tu peux gagner ta liberte si tu reflechis sur la sagesse et les vertus 
d'Hari. (5) 

En servant le Gourou, on se libere des fers de la mort. [GG-1276] 

Amasse done dans ton esprit le Verbe du Vrai. (6) 

Vrai est le conseil du Gourou, sublime est le Verbe du Gourou. 

Par la on enchasse le Nom d'Hari dans son coeur. (7) 

Quiconque donne libre cours aux plaisirs souffre certainement. 

Nanak dit. «Nul ne gagne l'emancipation sans le Vrai Nom.» (8-2-5) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Malar M.3: Ashtapadis 

Par Sa misericorde, on rencontre le Gourou. 
Sans Sa grace, on n'atteint point le Gourou. 

En rencontrant le Gourou, on devient or (pur), quand telle est Sa volonte. (1) 
O mon esprit, mets-toi a l'unisson du Nom d'Hari. 
Par le Gourou on atteint le MaTtre et on se fond en Lui. (1 -Pause) 
Du Gourou on recoit la Sagesse et on se debarrasse du doute. 
Par le Gourou on realise Hari et Ton n'entre plus dans la matrice. (2) 
Par la grace du Gourou on meurt en vie, et on vit dans la pratique du Verbe, 
En fait, seul arrive a la porte du Salut celui qui abandonne son «Moi». (3) 
Par la grace du Gourou on prend naissance dans la Maison d'Hari et on se depouille 
de la Maya. 

On controle 1 ses desirs, on gagne la connaissance de la discrimination, 

Et Ton rencontre le Dieu-Purusha par le Gourou-Purusha. (4) 

Le monde n'est qu'un jeu ephemere, 

Et a cause de son ignorance on y perd meme le principal, 

On ne gagne de profit que dans la compagnie des Saints, 

Et on en recoit par la grace d'Hari. (5) 

O mon esprit, personne n'a gagne le profit du Nom, sans le Gourou, 
Considere-le bien, et tu comprendras cette verite. 

Par un bon destin on rencontre le Vrai Gourou, et on traverse l'epouvantable ocean. (6) 

Le Nom d'Hari est mon soutien, mon support, 

O Hari, dans Ta misericorde mene-moi au Gourou, 

Afin que j'atteigne la porte du salut. (7) 

Sur mon front est ecrit le decret du Seigneur, nul ne peut l'effacer 
Nanak, parfaits sont les gens qui se plaisent de Sa volonte. (8-1) 

Malar M.3 

Le monde s'occupe des rites des Vedas et ne pense qu'aux trois modes de la Maya. 

Mais, prive du Nom, on est puni par le Yama, 

On prend naissance et on meurt encore et encore; 

Lorsqu'on rencontre le Vrai Gourou, on atteint la porte du Salut (1) 

O mon esprit, sers le Gourou et ainsi gagne le Sahaj. 

Par un bon destin on rencontre le Parfait Gourou, et on contemple le Nom. (1 -Pause) 
Dans Sa volonte Hari a cree la creation, dans Sa volonte II la soutient. [GG-1277] 
Dans Sa volonte Hari rend pur notre esprit, et alors on aime le Seigneur. 



1. Litt. On mange l'immangeable. 
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Dans Sa volonte on rencontre le Vrai Gourou, qui embellit notre vie. (2) 
Merveilleux et vrai est le Vrai Gourou, mais rare est le Gurmukh qui gagne cette 
comprehension. 

Merveilleux, merveilleux, toute gloire a Hari; nul n'est Son egal. 
Dans Sa misericorde Hari nous pardonne et on L'atteint par Sa grace. (3) 
Supreme est l'Eternel Seigneur, on L'apercoit par le Vrai Gourou, 
Alors Hari fait pleuvoir le Nectar de Sa misericorde, 
L'esprit s'apaise et on se met a l'unisson du Nom d'Hari. 

Par le Nom d'Hari on est toujours heureux, et on ne souffre plus de tristesse 1 . (4) 

Sans le Gourou nul n'atteint Hari, on a beau essayer. 

Ce n'est que par la grace d'Hari qu'on rencontre le Vrai Gourou, 

Alors on s'apercoit d'Hari, tout spontanement. 

L'egoiste se trouve egare dans le doute, 

Sans un bon destin (ou grace) on ne gagne point le tresor du Nom. (5) 

Les trois modes ne sont qu'une illusion, on lit des Vedas et on discute les trois modes. 

Mais on ne gagne pas l'emancipation ainsi, et on n'arrive pas a la porte du salut. 

Sans le Gourou, les fers ne se detachent jamais et on n'aime point le Nom d'Hari. (6) 

Les Pundits et les gens de silence lisent des Vedas, mais tout cela est vain. 

lis ne se souviennent pas du Nom et done ne demeurent pas chez eux. 

Le Yama les dirige toujours, car dans leur coeur est la fourberie. (7) 

Tout le monde soupire apres le Nom, mais on n'en recoit que par bon destin. 

Par Son regard gracieux on rencontre le Gourou, 

Alors le Nom vient habiter notre esprit. 

Nanak dit: «Par le Nom, on gagne l'honneur et on se fond en Hari.» (8-2) 



Dans Sa misericorde Hari nous attelle au service du Gourou, 

Et le Gourou nous debarrasse du chagrin et nous inculque le Nom d'Hari. 

On fixe son attention sur le Vrai et on gagne l'etat sublime, 

Et on entend le Nom d'Hari par le Verbe du Gourou. (1) 

O mon esprit, la contemplation d'Hari est le vrai tresor. 

Par la grace du Gourou on recoit le tresor du Nom et, 

En Sahaj, on se met a l'unisson du Seigneur. (1 -Pause) 

Si la Mariee s'embellit dans l'absence de son Epoux, 

On la considere ignoble et elle gaspille sa vie en vain 2 . 

Comme elle, ainsi est la vie d'un egoiste, 

II s'acquitte de bien des rites mais il oublie le Nom. (2) 

L'ornement de la Mariee qui suit le Gourou est tel 

Que, par le Verbe, elle embrasse Son Epoux dans son esprit. 

Elle abandonne son ego et reconnait l'Unique. 

Vraiment heureuse et glorieuse est une telle Mariee. (3) 

Sans le Gourou, le Donateur, nul ne rencontre Hari, 

L'egoiste se trouve egare a cause de l'amour de 1' Autre. 

Rare est le Sage qui comprend 

Que, si on ne rencontre pas le Gourou, on ne gagne jamais l'emancipation. (4) 



1 . Litt. On est toujours en fleurs et on ne se seche ni ne se fane. 

2. Litt. elle perd son honneur. 



UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Malar M.3: Ashtapadis 
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Tout le monde s'enorgueillit de ses actes, 

Mais, si on ne mate pas son esprit, on ne peut contempler le Seigneur. 
Grace a la sagesse divine le coeur-lotus s'epanouit. 
Et alors le Nom vient habiter le coeur. (5) 

Engouffre dans l'ego on essaie de mediter sur Hari. [GG-1278] 

L'esprit ne s'apaise point ainsi, et on ne gagne point la paix, 

Et, en ego, on fait parade de sa piete. 

Vaine est une telle meditation, on y gaspille sa vie. (6) 

Seuls sont les devots ceux qui font plaisir au Gourou, 

Jour et nuit ils se mettent en accord avec le Nom. 

lis s'apercoivent partout et toujours de la presence du Nom; 

Le Nom nous remplit tous par le Verbe du Gourou. (7) 

Hari Lui-meme nous pardonne et Lui-meme nous accorde Son amour. 

L'ego est la pire maladie dont est afflige le monde. 

Par la grace du Gourou, cette maladie disparait. 

Alors on s'abime dans le Vrai, l'Eternel. (8-1-3-5-8) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
IA GRACE DU GOUROU 
Rag Malar: Chhant M.5 

Mon Seigneur, mon Bien-Aime, nous accorde Sa devotion. 
II penetrer dans l'existence meme de Ses devots. 

Jour et nuit, II penetre dans leur existence et ne les oublie pas, meme un instant. 
Hari soigne le monde, II est le tresor des merites, II est toujours aupres de nous, 
II est le Maitre du monde. 

II seduit le coeur de Ses devots par Ses pieds-lotus, et ils restent imbus de Son Nom. 
Nanak dit: «Toujours Compatissant est notre Seigneur, mais rare est l'homme qui le sait.» (1) 
O mon Amour, Tu es infini, Ton etat est indescriptible. 
Tu as sauve des milliards de pecheurs. 

Tu purifies les pecheurs, Tu aimes Tes devots, Tu es l'ocean de misericorde. 
Tu es le Maitre de tous. 

O mon esprit, medite sur Lui en compagnie des Saints, et sans hesitation, 

Le Seigneur est le Connaisseur de notre coeur. 

Ceux qui sont perdus dans les divagations de la naissance, 

Tu les sauves par Ton Nom. 

Nanak n'a que le desir de Ton Darshna, fais-moi Tien. (2) 

O Hari, mon esprit est d'accord avec Tes pieds-lotus, 

Tu es l'eau et Tes devots sont les poissons. 

Tu es les poissons et aussi l'eau; pas de distinction entre les deux. 

Prends-moi par le bras, benis-moi de Ton Nom; par Ta grace on gagne l'honneur. 

O mon esprit, contemple avec amour le Seigneur en compagnie des Saints, 

Compatissant aux humbles est le Seigneur. 

O Seigneur, Nanak, l'humble sans-support, cherche Ton refuge; 

Dans Ta misericorde fais-moi Tien. (3) 

O Seigneur, Toi-meme, Tu Te reunis a Toi (en Ton devot), 

O Roi, Tu ecartes le doute, Tu dermis le doute. 

Tu es Merveilleux, Tu connais notre coeur; 

Viens me rencontrer, O Tresor, que je sois beni de la beatitude. 

1 . Litt. II est imbu de l'amour de Ses devots. 
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On est enchante par Son Darshna, on devient magnifique en Sa presence, 
Mais on ne gagne Son Darshna que par Son decret. 

Nanak dit: «Je ne cherche que le refuge de ceux qui meditent toujours sur Toi, O Seigneur.» 
(4-1) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Var (Ode) de Malar M.1 

(Chanter sur l'air de l'ode de Rana Kailash et Malda.) 

ShalokaM.3 

Quand on rencontre le Gourou l'esprit s'epanouit, comme la terre apres la pluie, [GG-1279] 
Tout devient verdoyant; les etangs et les mares sont remplis a bord. 
Notre interieur (coeur) est impregne de l'amour du Vrai, comme la garance est impregnee 
de la couleur rouge. 

Le coeur-lotus s'epanouit, Hari vient habiter l'esprit, 

Et on est tout heureux par le Verbe du Gourou. 

Mais l'egoiste est de l'autre cote; regarde-le, observe-le bien. 

II est pris au piege comme le cerf; la mort est toujours devant lui. 

II est chagrine par la faim, la soif, la calomnie; et aussi par la vile luxure, et le courroux. 

Mais on n'apercoit point la realite tant qu'on ne reflechit pas sur le Verbe. 

Quand cela Te plait, O Seigneur, on devient content et Ton se libere de l'enchevetrement, 

Par le service du Gourou on sauve le capital; 

Car le Gourou est l'echelle, le bateau pour atteindre Hari. 

Nanak dit: «Quiconque s'attache au Vrai recoit Sa quintessence, 

Et le MaTtre vient habiter son esprit.» (1) 

M.l 

II n'y a qu'une voie et qu'une porte, 
Et le Gourou est le moyen d'y arriver 1 . 
Magnifique, resplendissant est le Maitre; 
Son Nom signifie tous les conforts. (2) 

Pauri 

Hari Lui-meme a donne existence a Son etre et Lui-meme le reconnait. 
II a separe le ciel de la terre et au-dessus de la terre II a etale la voute du ciel. 
Ayant manifeste Son Verbe, II soutient le ciel, meme sans colonnes, 
Ayant cree le soleil et la lune, II accorde Sa lumiere. 
II a cree la nuit et le jour; merveilleux sont Ses jeux. 

Hari a cree les lieux de pelerinage ou Ton se baigne et ou Ton reflechit (sur Sa divinite). 

Nul n'est Ton egal, comment puis-je Te decrire? 

Eternel est Ton trone, tout le reste ne vient que pour repartir. (1) 



ShalokaM.l 

Quand il pleut au mois de Sawan 2 , se rejouissent les quatre types; 
Le serpent, le cerf, le poisson et le noceur qui a les moyens. (1) 



1 . Litt. echelle 

2. Juillet-aout, mois des pluies. 



Page 1 97 



www.sikhbookclub.com 



r 



[1493] 



M.l 

Quand il pleut au mois de Sawan, les quatre types souffrent de la separation 1 
Le boeuf (a labour), le pauvre, le voyageur et le serviteur. (2) 

Pauri 

O Hari, Tu es Eternel, et Tu as etale partout Ta Verite. 

Comme le lotus Tu T'assieds en transe, cache du monde. 

Brahma est reconnu pour sa grandeur, mais raeme lui n'a pas connu Tes limites. 

Tu n'as ni pere ni mere, done qui T'a engendre? 

Tu n'as ni forme, ni signe, ni caste. 

Tu ne ressens ni la faim, ni la soif; Tu es toujours apaise et content. 
Immerge dans le Gourou, Tu distribues le don du Verbe. 
On s'immerge dans le Vrai lorsqu'on Lui fait plaisir. (2) 

ShalokaM.l 

On a appele le medecin et il tate mon pouls. 

Mais l'innocent medecin ne sait pas que la peine est dans mon coeur. (1) 
M. 2 

O medecin, Tu es vraiment sage si tu reconnais ma maladie. 
Prescris un medicament tel qu'il ecarte toute maladie, 
Un medicament qui detruise toute maladie et qui apporte la paix 
Debarasse-toi d'abord de ta propre maladie, 6 medecin, 
Alors tu seras connu comme le vrai medecin. (2) 

Pauri 

Hari Lui-meme crea Brahma, Vishnu et Shiva, 

Hari accorda a Brahma les Vedas et l'attela a Sa meditation. 

Et Hari Lui-meme engendra les dix Incarnations, et parmi elles Rama, 

Qui se sont hatees de tuer les demons; tout etait dans Sa volonte. 

Shiva s'est acquitte de bien des austerites, 

Mais lui non plus n'a point connu Ses limites. 

Lui-meme a etabli Son trone (le monde), et Lui-meme evalue (Sa creation). [GG-1280] 

II a donne a tous leurs taches, et Lui-meme reste cache. 

Par le Dharamraja, Hari nous fait nous acquitter de nos taches, 

Telle est Sa volonte. (3) 

ShalokaM.2 

Mon amie, Sawan est arrive, ne pense qu'a ton Epoux. 

Mais celle qui s'attache a l'Autre souffre la tristesse et se lamente. (1) 

M.2 

Mon amie, Sawan est arrive, les nuages sont en train de pleuvoir. 

Elles dorment en paix les Mariees (ames) qui aiment leur Epoux (Hari). (2) 

Pauri 

Le Maitre Lui-meme a arrange le tournoi; Lui-meme a prepare l'arene pour les lutteurs. 
Les lutteurs entrent dans l'arene, le bruit est partout; 
Dans la joie sont ceux qui sont benis par le Gourou. 



1 . Souffre l'embarras 
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lis vainquent les egoistes, les ignorants qui se bercent d'illusions. 
En fait, Hari Lui-meme arrange le jeu, Lui-meme lutte et Lui-meme vainc. 
Lui, l'Unique est le Maitre de tous; mais on ne le reconnait que par le Gourou. 
Dans Sa volonte, Hari decrete notre destinee, meme sans plume et sans encre. 
On rencontre Hari dans la societe des Saints ou Ton chante Ses louanges. 
Chante les louanges du Verbe par lequel on realise le Vrai. (4) 

Shaloka M.3 

Tres bas sont les nuages (de misericorde), ils changent de couleur et sont presque 
prets a pleuvoir. 

Je ne sait point, O Hari, jusqu'ou peut aller mon amour pour Toi. 

Permanent est l'amour des Mariees dans le coeur desquelles demeurent la peur et 

l'amour du Seigneur. 
Privee de Sa peur-sainte, la Mariee ne trouve jamais la paix. (1) 

M.3 

Les nuages de misericorde sont tres bas; il pleut et l'eau est pure. 

Nanak dit: «Toujours triste est la Mariee dont l'esprit est separe de l'Epoux.» (2) 

Pauri 

Hari a cree les deux cotes, mais Lui, l'Unique, penetre les deux, 

Le Seigneur Lui-meme a cree les Vedas, et y a mis le conflit. 

L'attachement et le detachement sont les deux cotes (aspects), 

Et le Dharma etablit la discrimination entre les deux. 

Les egoistes pratiquent la faussete, ils sont humilies a la cour du Seigneur. 

Vraiment braves sont les gens qui mettent en pratique l'instruction d'Hari, 

Ils matent leur courroux et leur luxure. 

Embellis par le Verbe, ils entrent dans le palais d'Hari. 

De tels devots Te font plaisir a Toi, O Hari, ils cherissent Ton Nom. 

Ils servent leur Gourou, je me sacrifie a eux. (5) 

Shaloka M.3 

Tres bas sont les nuages, il pleut sans arret, 

Nanak dit: «Heureuse est la Mariee qui se conduit selon la volonte de son Epoux.» (1) 
M. 3 

O pauvres, dans quel but regardez-vous les nuages? 
Sans pouvoir sont ces nuages. 

Cherissez-Le dans votre esprit, Lui qui a cree ces nuages. 
Mais seul cherit le Seigneur celui a qui est accordee Sa grace. 
Sans Sa misericorde, sans Sa grace, on selamente en vain. (2) 

Pauri 

Sers le Seigneur qui est capable de creer (le monde) sans delai. 
II etale le ciel en un instant, II etablit et aussi detruit. 

Lui-meme cree le monde et Lui-meme le regarde. [GG-1281] 
L'egoiste est oblige de rendre son compte, et il recoit beaucoup de punition, 
Mais le compte du Gurmukh est accepte avec honneur, 
Et il est beni du tresor de Ses louanges. 

La personne ne peut se meler des affaires (d'Hari), et vaines sont les lamentations. 

La le Vrai Gourou seul est notre Camarade, a la fin lui seul nous sauve. 

A part le service du Gourou, tout est sans profit, 

Le Vrai Gourou est l'emissaire d'Hari, il nous protege toujours. (6) 

V ) 
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Shaloka M.3 

O Babiha (chercheur), Celui que tu appelles, tout le monde est a Sa recherche. 

II ne pleut que grace a Sa misericorde, alors la foret et chaque herbe verdoie. 

On realise Hari par la grace du Gourou, 

Mais rare est l'homme qui reconnait cette verite. 

Assis ou debout, medite toujours sur Lui, la beatitude sera ton lot. 

La pluie de Son Nectar-Nom tombe toujours, 

Mais on n'en recoit que par le Gourou. (1) 

M.3 

La terre se tortille de peine, avec devotion elle supplie le Seigneur; 

Alors Hari prete l'oreille, encourage et console la terre, tout spontanement. 

II commande a Indra (dieu des pluies) et il pleut partout, 

Immense est la recolte de grains, personne ne peut decrire sa valeur. 

Chante les louanges du Nom d'Hari; II soutient tout, II nous approvisionne tous. 

Par la nourriture du Nom on gagne la paix, 

Alors on ne souffre plus de chagrin. (2) 

Pauri 

Tu es Vrai, Eternel, O Seigneur, Tu reunis a Toi Tes vrais devots. 
Les autres sont de l'autre cote de la Dualite. 

lis s'occupent de la duplicite et ne peuvent done rencontrer le Seigneur. 

(En fait) Hari Lui-meme separe et aussi reunit; tel est Son merveilleux jeu. 

Separe d'Hari, on souffre de la tristesse a cause de son attachement, 

Mais tout cela n'arrive que selon Son decret. 

Je me sacrifie a ceux qui se mettent a l'unisson de Ses pieds-lotus, 

Tel est Son schema, ils restent hors de 1'attachement, comme le lotus dans l'eau. 

Seuls se rejouissent de la felicite ceux qui se depouillent de leur ego, 

Ils sont vraiment magnifiques et resplendissants. 

Ils s'immergent dans Son Etre; ils ne souffrent plus de la separation. (7) 

Shaloka M.3 

Chante les louanges du Seigneur qui a tout pouvoir. 

O frere, occupe-toi de Son service; a part Lui il n'y a personne d'autre. 

Si, par la grace du Gourou, Hari vient habiter l'esprit, on gagne la paix sublime. 

On perd tout doute et on se depouille de toute inquietude, 

Tout ce qui arrive on l'apercoit dans Sa volonte , 

Lorsque Hari vient habiter 1 esprit on gagne tout ce qu'on desire 

Nanak dit. «Hari prete l'oreille a ceux dont les noms sont inscrits dans Son livre.» (1) 

M.3 

II y a toujours la pluie du Nectar-Nom, mais seul un vrai Sage le comprend. 

Ceux qui le comprennent par la grace du Gourou, ils amassent le Nectar-Nom dans leur esprit. 

Ils s'abreuvent du Nectar; toujours heureux, ils matent leur ego, leur soif. 

Le Nom d'Hari est le vrai Nectar, il pleut quand Hari nous benit de Sa misericorde, 

Nanak dit: «On n'apercoit le Seigneur, l'Arne Supreme, que par le Gourou. » (2)fGG-1282J 

Pauri 

Comment peut-on mesurer l'lncommensurable? 
Et sans Le peser comment peut-on Le realiser? 



1 . AT. Tout arrive spontanement, et Ton ne peut l'expliquer. 
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Par le Verbe du Gourou on reflechit sur Lui, et puis on s'engouffre dans Ses merites. 

Had Lui-meme Se pese, Se mesure; de Son propre accord II vient nous rencontrer. 

Nul ne peut L'evaluer, ineffables sont Ses vertus. 

Je me sacrifie a mon Gourou qui m'a fait comprendre la verite. 

Le monde est trompe, le Nectar (au-dedans) est en train d'etre derobe, 

Mais l'egoiste ne le comprend point. 

A part le Nom rien ne nous accompagne dans l'au-dela, et Ton gaspille sa vie en vain. 
Les eveilles dans le Gourou protegent leur maison, et les demons y sont sans pouvoir. (8) 

Shaloka M.3 

O Babiha, ne te lamente point, ne te chagrine plus, 
Abandonne ton esprit a la volonte du Seigneur. 
La soif s'apaise lorsqu'on accepte Sa volonte, 
Alors on est profondement imbu de Son amour. (1) 

M.3 

O Babiha, l'Eau (Hari) est ta propre demeure; reste done toujours en Lui. 
Mais si tu ne connais pas l'essence de l'Eau, tu vas te lamenter. 
Sa misericorde pleut dans les quatre directions, sur l'eau, et sur la terre, 
Aucun endroit n'est sans Lui. 

Si quelqu'un meurt de soif malgre tant de pluie, ce n'est que sa mauvaise chance. 
Nanak dit: «Ceux qui cherissent Hari dans leur esprit, ils comprennent la verite, 
par le Gourou.» (2) 

Pauri 

Ascetes, celibats, Sidhas, Pirs: nul n'a trouve Tes limites. 
Les Gurmukhs contemplent Ton Nom, et ils s'abiment en Toi. 
Pendant les trente-six Yugas il n'y avait que les tenebres, le chaos, 
Telle etait Sa volonte. 

Alors Lui-meme crea d'epouvantables eaux qui L'entourerent. 
Vraiment II est Sans-limites, Sans-fin, Insondable, le Createur de tous. 
C'est Lui qui a cree le feu, l'air aussi la soif et la faim. 
C'est aussi dans Sa volonte qu'on subit la mort si Ton s'attache a l'Autre. 
Quiconque comprend le Verbe, par Sa grace, est sauve par le Sauveur. (9) 



Shaloka M.3 

La pluie du Nectar-Norn tombe partout, avec compassion pour tous. 

Mais seuls verdoient les arbres qui restent dans la presence d'Hari, par la grace du Gourou. 

Nanak, par la grace d'Hari, on se rejouit de la felicite et on se debarrasse de la peine. (1) 



M.3 

La nuit est mouillee de rosee, il y a des eclairs, il pleut enormement, 

Quand telle est Sa volonte abondante est la recolte, grate a cette pluie, 

En partageant cette recolte l'esprit s'apaise et Ton apprend la Voie (de la vie). 

Ce Tresor n'est qu'un jeu du Createur, tantot il vient, tantot il part. 

Le tresor du Gurmukh (Sage) est le Nom d'Hari, il reste immerge dans le Nom 

Nanak, on gagne ce Tresor lorsqu'on recoit Son regard gracieux. (2) 



1 . Litt. La mort est a leur tete. 
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Pauri 

Hari Lui-meme fait tout, a qui d'autre puis-je done adresser ma plainte? 
Lui-meme demande le compte, et Lui-meme nous fait jouer notre r6J,e. 
Ce qu'H veut arrive toujours; et seul un idiot donne des ordres. 
Hari Lui-meme nous pardonne, et on gagne alors la liberation. 
Lui-meme entend tout, regarde tout; Lui-meme soutient tout. 

Lui-meme nous anime tous, et Lui-meme se soucie de tous. [GG-1283] 

Par la grace du Gourou, on se reconnait, et on aime l'Eternel. 

Nanak, qui d'autre peut-on implorer? Hari Lui-meme accorde tout. (10) 

Shaloka M.3 

Le monde est le Babiha, que personne n'en doute, 

II est pareil aux animaux; il ne se comprend point. 

Le Nectar est le Nom d'Hari par lequel on peut etancher la soif 

Nanak, quiconque s'abreuve du Nectar-Norn, par la grace du Gourou, 

ne souffre plus de soif. (1) 

M.3 

Doux 1 sont les airs de Malar Raga, si Ton y chante les louanges d'Hari. 

Quand telle est Sa volonte, par Sa misericorde, la felicite regne dans le monde. 

Par la pluie de Sa misericorde on est beni de la subsistance, et la terre devient verdoyante. 

Le monde est tout penetre par l'Eau (Hari), et tout se provient de l'eau. 

Rare est l'homme qui le comprend, par la grace du Gourou. 

Et il gagne sa liberation. (2) 

Pauri 

O Seigneur, Toi seul es Sans-soucis, Tu es notre vrai Maitre. 

Tu es Tout-puissant, personne d'autre n'a d'importance. 

Vain est l'orgueil des hommes; vraie est Ta gloire. 

Toi-meme as cree la terre et y as inscrit le va-et-vient. 

Seul a de la signification celui qui sert le Vrai Gourou. 

Si Ton se depouille de l'ego, on se debarrasse de toute inquietude. 

L'egoi'ste se trouve enveloppe de tenebres, comme quelqu'un egare dans la foret. 

Mais raeme un iota du Nom d'Hari nous libere des milliards de peches. (11) 

Shaloka M.3 

O Babiha (chercheur), tu ne connais point le Palais du Maitre, 
Supplie ton Seigneur pour qu'il te permette d'atteindre le Palais. 
Tout ce que tu dis est selon ta propre volonte, 
Ainsi toute parole est vaine. 

Grand est le Maitre, le vrai Donateur; de Lui on recoit ce qu'on veut. 
O humble Babiha, Hari eteint la soif du monde. (1) 

M.3 

La nuit est mouillee de rosee, de bonne heure le matin, le Babiha prie avec devotion. 

«L'eau (Nom) est ma vie, je ne peux vivre sans l'eau. » 

Par le Verbe du Gourou, on recoit de l'eau, alors on abandonne son ego. 

Nanak, Lui sans lequel je ne pouvais vivre meme un moment, 

Je L'ai rencontre par la grace du Vrai Gourou. (2) 



1 . Qui produit la paix, la beatitude. 
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Pauri 

II y a des milliards de mondes et de mondes inferieurs; ils sont innombrables, incalculables 
Toi-meme Tu crees et Tu detruis aussi. 

Les quatre-vingt-quatre Lakhs 1 especes sont toutes creees par Toi. 
Certains s'appellent rois, d'autres chefs et d'autres (s'appellent) empereurs. 
Certains amassent de la richesse, ils s'appellent grands marchands, 
Mais, attaches a l'Autre, ils perdent l'honneur. 

II y a des mendiants, et des donateurs, Lui, l'Unique, est le Maitre de tous. 

Mais, prives du Nom tous sont malheureux, voire detestables. 

Nanak, la faussete ne dure point; il arrive toujours ce que le Seigneur veut. (12) 

Shaloka M.3 

O Babiha, la Mariee pleine de vertus atteint le palais d'Hari, 

Au contraire l'autre, sans merites, se trouve loin du Seigneur. 

Au-dedans demeure Hari; on apercoit Sa presence par la grace du Gourou. 

Alors il n'est pas necessaire de crier; on s'epanouit par Son regard gracieux. 

Nanak, imbu de Son Nom, on realise le Verbe du Gourou, [GG-1284] 

Alors, dans l'etat d'equilibre, on rencontre le Seigneur. (1) 

M.3 

Babiha prie, «0 Hari, dans Ta misericorde accorde-moi la vie de l'esprit.» 

Sans l'Eau de Ton Nom ma soif ne s'eteint point, et je vais mourir. 

Tu es Infini, Tu es tout Compatissant, Tu nous accordes les merites, O Tresor des Vertus. 

Nanak, par le Gourou, Hari nous pardonne et a la fin II devient notre Camarade. (2) 

Pauri 

Ayant cree le monde, Hari Lui-meme considere les vertus et les demerites des creatures. 

La Maya a trois modes n'est qu'un echeveau; enchevetre dans la Maya, on n'aime plus le Nom 

On abandonne les vertus et on pratique les peches, 

Par consequent on perd l'honneur dans la cour du Seigneur. 

On perd le jeu de la vie; vaine, sans profit est notre arrivee au monde. 

Ceux qui cherissent dans leur esprit le Vrai, 1'InefFable, l'lnfmi, 

Ils apaisent leur esprit par le Verbe et, jour et nuit ils aiment le Nom. 

O Seigneur, Tu es le tresor des vertus, nous sommes sans vertus, 

Seul arrive en Ta presence, O Hari, celui a qui Tu accordes Ton pardon, 

Et il reflechit sur le Nom par le Verbe du Gourou. (13) 

Shaloka M. 5 

Ceux qui oublient le Nom ne passent pas la nuit en paix. 

Mais ceux qui chantent les louanges d'Hari passent le jour et la nuit en paix. (1) 
M.5 

Joyaux, rubis, pedes; tout est dans le lot de ceux, 

En qui se plait le Seigneur, ils apparaissent magnifiques a Sa cour. (2) 

Pauri 

En servant le Vrai Gourou, on cherit le Vrai, 

A la fin seul le service rendu au Gourou vient a notre secours; 

On est hors de l'atteinte du Yama, car le Vrai est son refuge. 



1. Lakh=cent milks 

2. Litt. sur le front 
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Et, par la lampe du conseil du Gourou, on illumine son esprit. 
Faux est l'egoiste, prive du Nom il se devergonde. 

Enveloppe dans la peau humaine, sa nature est pareille a celle des animaux. 
Et tenebreux (noir) est son coeur. 

Le Vrai Seigneur est partout, on L'apercoit par le Vrai Verbe. 

Nanak, le Nom est le vrai tresor, on s'en apercoit par la grace du Vrai Gourou. (14) 

Shaloka M.3 

Babiha (chercheur) realise Sa volonte, tout-spontanement, par le Gourou, 

Et la pluie de Sa misericorde tombe d'une facon soutenue. 

II ne se lamente plus, car la paix habite son esprit. 

Nanak, chante les louanges de celui qui nous approvisionne tous. (1) 

M.3 

O Tchatrik, tu ne connais pas la nature de ta soif, et tu ne sais comment on peut l'eteindre. 

Egare dans la dualite, tu ne t'abreuves pas du Nectar-Nom d'Hari. 

On rencontre, tout-spontanement, le Gourou, quand on recoit Son regard gracieux. (2) 

Pauri 

Certains vont (resident) dans la foret et y gardent le silence. 
D'autres souffrent du froid de l'hiver et gelent comme l'eau. 
D'autres enduisent leur corps de cendres et ne se lavent jamais, 
D'autres gardent leurs cheveux emmeles, leur apparence est affrayante et ils 
abandonnent leur famille. 

D'autres errent nus et ne dorment pas la nuit. [GG-1285] 
D'autres se brulent, membre par membre, et ainsi ravagent leur corps. 
Sans le Nom d'Hari, ils reduisent leur corps en poussiere, 
Pourquoi doit-on se lam enter sur eux? 

Magnifiques sont a la cour du Maitre ceux qui servent le Vrai Gourou. (15) 
Shaloka M.3 

Babiha (chercheur) supplie Hari depuis l'aube, 
Et Hari prete l'oreille a sa priere. 

Hari commande au Nuage et la pluie de Sa misericorde tombe. 
Je me sacrifie a ceux qui cherissent le Vrai dans leur esprit. 
Nanak, on s'epanouit quand on reflechit sur le Verbe du Gourou (1) 

M.3 

O Babiha, ta soif ne va pas s'eteindre, merae si tu pousses des cris, des milliards de fois. 
Ce n'est que par Sa grace qu'on rencontre le Vrai Gourou, et alors on cherit l'amour d'Hari. 
Nanak, lorsque Hari vient habiter notre esprit, on se debarrasse de ses peches. (2) 

Pauri 

Des Jainas se sont egares loin de la voie; ils sont mines par Hari (meme). 

Ils ne contemplent pas le Nom, ni ne se baignent dans des lieux de pelerinage. 

Ils ne se rasent pas mais ils arrachent de leurs mains leurs cheveux, 

Ils restent sales jour et nuit et n'aiment point le Verbe. 

Leurs actions ne sont pas justes, ils perdent l'honneur , 

En fait ils gaspillent leur vie en vain 

Souille et impur est leur esprit, ils ne mangent que les restes d'autrui 



1. Litt. Ils n'ont ni honneur ni caste. 
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Sans le Verbe d'Hari, nul ne peut avoir une bonne conduite. 
Par la grace du Gourou, on s'immerge en Hari. (16) 

ShalokaM.3 

Au mois de Sawan 1 heureuse est la Mariee, elle reflechit sur le Verbe du Gourou. 
Elle est toujours heureuse, elle reste attachee a Hari, par l'infini amour du Gourou. (1) 

M.3 

Attachee a l'Autre, et sans merites, la Mariee brule, meme durant le mois des pluies. 
Elle ne connait pas l'essence de son Epoux, en vain est tout embellissement.(2) 

Pauri 

Eternel, Ineffable, Mysterieux est Hari; II n'aime point l'entetement. 
Certains dansent avec precision, mais ce n'est pas Sa meditation. 
D'autres ne mangent point de grains; que peut-on en faire? 
Devorante est la soif du desir, comment peut-on l'eteindre? 
Des milliards suivent les rites et deperissent. 

Dans le monde, le Nom est le seul profit; on gagne la paix quand on s'abreuve du Nectar-Norn. 
Le Gurmukh, par le Gourou, reste imbu de Son adoration, avec amour. (17) 

ShalokaM.3 

En paix entrent le corps et l'esprit, quand on chante le Verbe du Gourou en Malar Raga. 
Par le Verbe du Gourou on realise le Vrai; a part Lui il n'y a personne d'autre. 
Alors pur devient notre corps, pur devient notre esprit, et pure est notre reputation, 
Alors au-dedans est la vraie devotion; on gagne l'honneur, spontanement. 
Tenebreux est le Kali-age; 1'egoi'ste ne trouve point la voie pour s'en sortir. 
Nanak, fortunes sont ceux a qui se revele Hari, par la grace du Gourou. (1) 

M.3 

Lorsque dans sa misericorde, Indra fait pleuvoir, la joie jaillit dans l'esprit des hommes. 
Mais je me sacrifie a Celui qui donne a Indra l'ordre d'agir. 

Amasse le Verbe, par le Gourou, et chante les louanges du Vrai. [GG-1286J 
Purs, immacules sont ceux qui sont imbus du Nom, 
lis s'immergent tout spontanement dans le Vrai. (2) 

Pauri 

En servant le Parfait Gourou, on atteint le Parfait Seigneur. 

Par un bon destin et par Sa grace, on medite sur Lui, et on enchasse le parfait Verbe 
dans son esprit. 

Par sagesse et gnose on se lave d'impuretes. 

Hari est le seul lieu de pelerinage, et on y s'baigne l'esprit. 

Benie est la mere de celui qui meurt dans le Verbe et mate son esprit. 

II est juge vrai a Sa porte; beni est son arrivee au monde. 

La grace d'Hari est sur lui, et nul ne peut lui demander de compte. 

II chante les louanges d'Hari et de cette facon remplit son destin. (18) 

ShalokaM.l 

Idiots sont les gourous qui accordent le chapeau de leur autorite a leurs disciples sans merites, 
Et sans honte et arrogants sont ceux qui l'acceptent. 



1. Juillet-Aout 



Page 205 www.sikhbookclub.com 



[1501] 



lis sont comme la souris qui ne pent entrer dans son trou mais qui veut trainer un tamis 
avec elle. 

Mort est le destin de ceux qui benissent de cette facon, 
Et aussi de ceux qui sont ainsi benis. 

On ne peut comprendre la volonte d'Hari et savoir ou II va les envoyer. 

Pour moi la recolte du printemps est le Nom d'Hari, 

Et le Vrai Nom est ma recolte de l'automne. 

Mon pacte est de ne cultiver que Ses champs. 

II y a des milliards de cours 1 au monde, on y va et on en part. 

II y a des milliards de mendiants, ils passent leur vie en vain.(l) 



M. 1 

L'elephant mange une immense quantite de grains, de jagre et de beurre, 

II rale, il rouspete et fait envoler la poussiere, 

Mais il se repent lorsqu'il perd son souffle. 

Comme lui, le monde idiot et aveugle meurt en ego. 

Mais on est approuve, si Ton s'abTme dans le Maitre, Dieu. 

Le moineau ne mange que quelques grains, il pepie dans le ciel, 

Lui seul fait plaisir celui qui repete Son Nom. 

Le puissant tigre abat beaucoup de cerfs, et beaucoup d'autres mangent ses restes. 

Orgueilleux de son pouvoir, il ne reste pas dans sa taniere, 

Mais il se repent lorsque son souffle s'en va. 

L' Aveugle, a qui veut-il faire entendre son rugissement? 

II ne fait point plaisir au Maitre de cette facon. 

Une sauterelle s'assied a une branche de l'ouatier et grignote la branche, 

Elle fera plaisir au Seigneur, si elle repete Son Nom, 

Le monde n'est (avec nous) que pour quelques jours. 

On ne desire que des plaisirs, des conforts, mais on trouve la peine. 

Beaucoup de gens parlent de la gnose, 

Mais rare est celui qui abandonne I'attachement. 

La mouche meurt pour le jagre, 

Mais la Maya ne touche point ceux qui sont proteges par Toi, O Hari, 
Eux seuls sont capables de traverser l'epouvantable ocean. (2) 



Pauri 

Tu es Incomprehensible, Ineffable., O Hari, Tu es Infini, Invisible, 
Tu es le Vrai Maitre du monde. 

Toi seul es le Donateur, tous les autres ne sont que des mendiants. 

Quiconque Te sert Toi, gagne la paix en reflechissant sur la sagesse du Gourou. 

D'autres restent attaches a la Maya, telle est Ta volonte. 

C'est par le Verbe du Gourou qu'on chante Tes louanges, avec devotion. 

Sans amour et sans devotion on ne peut mediter sur le Seigneur, 

Impossible est la devotion sans la rencontre avec le Vrai Gourou. 

Tu es le Transcendant Seigneur, Tu es Tout; tout le monde medite sur Toi. 

Moi, un troubadour, Te supplie, O Maitre. [GG-1287] 

Accorde-moi le contentement, que Ton Nom devienne mon support. (19) 
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ShalokaM.l 

Le jour vient apres la nuit, le temps passe, 

Et ainsi le corps vieillit, il devient faible. 

Pourtant, le monde reste enchevetre dans la Maya. 

Completement egare, on oublie la voie du service d'Hari. 

Aveugle par les enchevetrements, on s'occupe du conflit. 

Apres notre mort, nos parents se lamentent et veulent qu'on revienne 

Sans la vraie comprehension on ne realise rien. 

Ceux qui pleurent le mort, vont partir eux aussi, 

Telle est la volonte du Maitre. 

Seuls meurent (en esprit) ceux qui oublient le vrai Nom. (1) 
M.l 

Avec la mort perit l'amour, et aussi l'inimitie, et le conflit. 

Alors disparaissent la couleur et la beaute; le corps perit dans le feu ou dans la poussiere 
D'ou vient-il, ou va-t-il? 
A-t-il jamais existe ou non? 

On parle de lui, on dit qu'il est reste quelques moments et qu'il s'est rejoui. 
Nanak, sans le Vrai Nom on perd certainement l'honneur. (2) 

Pauri 

Bienheureux est le Nectar-Nom d'Hari; a la fin le Nom seul est notre ami. 

Sans le Gourou, le monde est pareil a celui d'un fou, 

Et sans le Gourou on ne comprend point l'essence du Nom. 

Ceux qui servent le vrai Gourou sont approuves, leur lumiere s'immerge dans 

la Lumiere-supreme. 

Seul est le serviteur du Seigneur celui qui enchasse Sa volonte dans son esprit 
Qui peut gagner la paix par ses propres moyens? 
L'aveugle commet de mauvais actes. 

On ne se rassasie jamais du poison de Maya; le desir de l'idiot s'accroit toujours. 

Attache a la Dualite on se detruit toujours, 

Sans le Vrai Gourou, on ne gagne point la comprehension. 

Mais seul sert le Gourou, et gagne la paix, celui a qui est accordee la grace d'Hari. (20) 
ShalokaM.l 

On gagne l'honneur et les vertus, si Ton gagne le tresor du Nom. 

Mais la richesse par laquelle on recoit la peine, 

On ne peut l'appeler ni amie ni camarade. 

Vraiment pauvres sont ceux qui amassent la richesse du monde, 

Mais oceans de vertus sont ceux dans le coeur desquels habite Hari. (1) 

M.l 

Pour amasser la richesse, on souffre la peine. 
On se chagrine encore quand on la perd. 
Nanak, sans le Vrai Nom, nul ne perd sa faim, 
Meme la beaute n'assouvit pas le desir, 
Plus on en regarde, plus on en desire. 

Nombreux sont les plaisirs du corps, et aussi nombreuses les afflictions dont il souffre (2) 
M.l 

On s'occupe de mauvais actes, 

Ainsi l'esprit devient aveugle, et aussi le corps 
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A quoi sert la boue, puisque meme la digue en pierres n'est pas assez solide. 

Quand la digue s'effondre, il n'y a ni bateau, ni radeau pour traverser l'epouvantable ocean. 

Nanak, sans le vrai Nom des batelees se sont noyees. (3) 

M.l 

On pourrait posseder d'immenses quantites d'or et d'argent 
On pouvait etre le roi des rois, 

On pourrait etre le martre de beaucoup d'armees, de cheveux et d'orchestres; 
Mais quand on est oblige de traverser l'ocean de feu, sans bornes, 
Et qu'on ne peut pas voir la rive, et que des hommes et des femmes s'y lamentent, 
Alors on reconnait vraiment qui est le roi et qui est l'empereur. (4) 

Pauri 

Certains ont des chaines autour du cou, ils sont prisonniers, 
Mais ils sont liberes s'ils realisent la verite. 

Seul reconnait le Seigneur, celui qui est beni d'un tel destin. [GG-1288] 

On gagne Emancipation par Son ordre. 

Et on ne le connait que lorsqu'on est en Sa presence. 

On traverse l'ocean par le Verbe du Gourou, si Ton le realise. 

Les voleurs de richesse et de beaute, les joueurs sont punis, 

Et les calomniateurs sont enchaines. 

Celui qui s'immerge dans la verite, par la grace du Gourou, 

II est reconnu a la cour du Seigneur. (21) 

Shaloka M.2 

Le pauvre on l'appelle un roi, et l'idiot on l'appelle Pundit, 

On appelle l'aveugle sage; c'est ainsi que parle le monde. 

Le malfaisant est reconnu comme chef; la menteuse devient la premiere. 

Nanak, telle est la voie (justice) du Kali-age, 

Mais on ne le sait que par le Gourou. (1) 

M.l 

Cervides, aigles, courtisans, on les considere habiles et instruits, 

Car ils permettent d'attraper ceux qui leur ressemblent; 

Mais dans l'au-dela ils ne trouvent point de refuge. 

Seul est erudit et sage celui qui pratique le Nom. 

L'arbre developpe d'abord les racines, puis il produit de l'ombre. 

Les rois sont comme tigres, leurs courtisans sont comme des chiens, 

Ils derangent ceux qui restent en paix. 

Les serviteurs des rois dechirent les sujets avec leurs ongles, 

Ils sont comme des chiens qui lechent le sang des sujets, 

Mais quand ou ils seront juges (a la cour d'Hari), 

La ils seront juges inconstants et leurs nez seiont coupes. (2) 

Pauri 

Hari Lui-meme cree le monde et Lui-meme le garde. 

Sans Sa peur, on ne se depouille pas du doute et on n'aime pas le Nom, non plus. 
Par le Verbe du Gourou jaillit la peur d'Hari, et ainsi on gagne l'emancipation. 
Par la peur d'Hari on atteint I'Etat d'equilibre et notre lumiere s'immerge dans la 
Lumiere supreme 

Par la peur d'Hari, on traverse l'epouvantable ocean, en reflechissant sur le Verbe du Gourou. 
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Par Sa peur, on atteint le Sans-peur, II est hors des limites. 

L'egoiste ne connait point la peur d'Hari, il pousse des cris et brule dans le feu des desirs. 
On gagne la paix par le Nom, quand on suit la voie du Gourou. (22) 

ShalokaM.l 

La luxure aime la beaute, la faim est liee a la saveur, 

L'avarice aime les richesses, pour celui qui aime dormir un petit lit est comme 
une couche royale, 

Le furieux parle sans politesse , et l'aveugle perd son honneur. 

Bon est le silence; a part le Nom d'Hari, tout ce qu'on dit, c'est du bavardage (1) 

M.l 

Dominions, richesse, beaute, caste, jeunesse: tous les cinq sont trompeurs. 
lis ont trompe le monde, ils n'ont epargne l'honneur de personne. 
Ceux qui cherchent le refuge des pieds du Gourou en sont maitres. 
Mais bien des infortunes sont trompes par eux. (2) 



Pauri 

Celui qui s'appelle sage (il) est oblige de rendre des comptes. 
Prive du Nom, on est juge faux et on souffre le chagrin, 
Notre voie est barree et on ne peut s'echapper. 

Sans-soucis est le Vrai, on ne Le rencontre que par le contentement et par 
le Verbe du Gourou. 

Insondable, profond est Hari, on ne peut connaTtre Sa profondeur. 
Sans le Gourou, on ne gagne pas Emancipation et on recoit des coups. 
Si Ton repete le Nom d'Hari, on rentre chez soi avec honneur, 

Et on reconnait que le Seigneur Lui-meme, dans Sa volonte, soutient et approvisionne 
les creatures. (23) 



ShalokaM.l 

L'ensemble de feu, d'eau et d'air constitue le corps des creatures. [GG-1289] 

Tantot on souffre de la peine, tantot on se rejouit du plaisir. 

Sur terre, dans les bas-fonds, dans les cieux: certains restent dans Son ministere, 

Certains vivent longtemps, d'autres souffrent et meurent tres jeunes, 

Certains donnent la charite, ou font de grosses depenses, 

Pour eux 1'argent ne manque pas, 

Mais d'autres sont contraints de toujours mendier. 

Dans Sa volonte II cree, dans Sa volonte II detruit, des milliards en un moment. 
Tout le monde est controle par la bride de Sa volonte 

Le Maitre mene tout le monde par le nez; II nous lie tous et detache aussi nos entraves . 

II est sans couleur et sans marque, II est ineffable et hors de description. 

Vrai a jamais, comment peut-on Le decrire? 

II fait tout, toute parole vient de Lui; mais Lui-meme est ineffable. 

Done si on entend l'evangile de l'lneffable, 

On gagne la beatitude et on recoit tout tresor et tout pouvoir. (1) 



1. . Litt. II aboie 

2. . Litt. poussiere, ordures 

3. Litt. anneau de nez 
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M.l 

Celui qui controle son esprit 1 , controle aussi la divagation de ses sens. 

Celui qui contemple Hari avec chaque souffle, maintient son corps droit. 

D'ou vient-on, et ou va-t-on? (on ne s'en soucie plus) 

Si on meurt en vie, on devient acceptable, 

On realise la volonte d'Hari et on reconnait la Quintessence, 

On realise tout cela par la grace du Gourou. 

Comprends Nanak, celui qui reclame son existence dans l'ego est pris au piege, 
Mais que celui qui abandonne son ego, n'entre plus dans la matrice. (2) 

Pauri 

Lis et loue le Nom d'Hari, vaine (illusion) est toute autre erudition. 

En vain est la naissance humaine, si Ton ne s'occupe pas du commerce du Nom. 

Infini est le Seigneur, personne ne connait Ses limites. 

On est tous engouffre dans les tenebres de l'ego, on n'aime pas le vrai Nom. 

Ceux qui oublient le Nom d'Hari, ils sont grilles dans le poelon (de leurs desirs), 

lis sont aussi grilles dans l'huile de la dualite. 

On vient, on va, et notre vie durant on s'occupe de mauvais 2 actes. 

Nanak dit: «Seul rencontre Hari celui qui est imbu de l'amour du Vrai.» (24) 

ShalokaM.l 

On est concu de la chair, et on demeure dans la chair (la matrice) 

On est beni de la vie, on recoit la bouche (ou la langue), des os; tout est enveloppe en chair. 
On prend naissance, et on suce la chair (le sein). 

La bouche est de chair, la langue est de chair, et raeme le souffle est en chair. 
On grandit, on se marie et on amene chez soi un ballot de chair (la femme). 
De chair prend naissance la chair, toutes les relations sont avec la chair. 
Mais, si Ton rencontre le vrai Gourou, on reconnait la volonte du Gourou. 
Alors toutes nos affaires se reglent 

Nanak dit: «On ne peut gagner 1' emancipation par ses propres efforts; vain est un tel 
bavardage.» (1) 

M.l 

Les idiots se querrellent a propos de la chair, 

Mais ils ne connaissent point l'Essence. 

Qu'est ce que la chair? Qu'est-ce que le legume? 

Quelle nourriture est une cause de peche et quelle autre n'en est pas? 

(on dit) 

Selon la nature des dieux, on tuait des rhinoceros et on les offrait au Yajna. 

On abandonne la chair comme nourriture, et on trouve intolerable sa saveur meme, 

Mais on devore des gens dans la nuit. 

On pratique l'hypocrisie, et on fait etalage de ses vertus, 

Mais on ne connait ni la gnose ni la meditation. 

Nanak, que peut-on dire a un aveugle, qui ne connait ni n'entend? 

Celui qui s'occupe d'actes noirs est aveugle, il n'a pas d'yeux interieurs. 

Cree du sang de la mere et du pere, on ne se sert ni de poisson ni de chair. 

Dans la nuit la mari et la femme se rencontrent; alors on cohabite avec la chair. [GG-1290] 

On est concu par la chair, on prend naissance par la chair, on n'est que des vaisseaux de chair. 

O Pundit, tu ne connais ni la gnose ni la meditation, 



1 . Litt. Un etat tres difficile a controler 

2. Litt. On erre comme un fou. 
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Mais tu t'appelles habile. 

Pourquoi la chair est-elle bonne chez toi et mauvaise en-dehors? 

Toutes les creatures sont de chair, meme Tame habite dans la chair. 

Ceux dont les gourous sont aveugles, (ils) mangent l'immangeable et abandonnent le 

mangeable. 

O Pundit, tu ne connais ni la gnose ni la meditation, mais tu t'appelles habile. 

Les Puranas parlent de la chair; les livres des Semites decrivent la chair, 

On a mange de la chair dans les quatre Yugas, 

Aux Yajnas, aux mariages et aux fetes on mange de la chair 

Femmes, hommes, rois, tous prennent naissance de la chair. 

O Pundit, si tu crois qu'ils vont entrer dans l'enfer, tu ne dois point accepter leurs dons. 

Celui qui donne va en enfer et celui qui recoit au paradis: quelle justice! 

O Pundit, quelle sorte de sage es tu? 

Toi-meme, tu ne comprends rien mais tu instruis les autres. 

O Pundit, tu ne sais point d'oii vient la chair. 

Canne a sucre, coton, grains, en fait les trois mondes sont fait de eau. 
L'eau dit, «Je suis la plus pure.» 

Mais l'eau a aussi beaucoup de formes (bonnes et mauvaises). 

Nanak dit la verite, «Seul est un vrai Sanyasin celui qui abandonne toutes les saveurs 
produites par l'eau. » (2) 



Que puis-je dire? Je n'ai qu'une langue; 

O Seigneur, personne ne connaTt Tes limites. 

Quiconque reflechit sur Ton vrai Verbe s'immerge en Toi. 

Certains s'habillent en ocre et ils errent partout, 

Mais, sans le Vrai Gourou, personne ne rencontre le Seigneur. 

Ils errent ca et la, dans differents pays (pour Te chercher), 

Mais O Seigneur, Tu T'es cache a l'interieur. 

Vrai joyau est le Verbe du Gourou, par sa lumiere se revele Hari, 

Alors on se reconnait par la sagesse du Gourou et on s'immerge dans le Vrai. 

En revanche, ceux qui ne font que semblant souffrent du va-et-vient. 

Mais ceux qui aiment le Vrai Seigneur, chantent a jamais les louanges d'Hari. (25) 

ShalokaM.1 

Nanak, l'arbre des actions en Maya produit des fruits de plaisir et de peine 1 , 
Mais tout est entre les mains du Createur, seul en prend celui a qui II en donne. (1) 



Hari nous fait agir tous selon Sa volonte; chacun est juge selon ses propres merries. 
O Seigneur, parfaite est Ta justice; Toi seul fais plaisir a mon esprit. 

Quand la Mort nous emporte, les mains et les pieds ligotes, personne ne vient a notre secours 
Quand la vieillesse tyrannique danse sur les epaules (du mortel), 
Seul le Sat-Gourou est le bateau qui vient a son secours 
On est entoure du feu des desirs, il est en fureur jour et nuit. 



1 . Litt. nectar et poison 



Pauri 



M.2 



Mets les gloires du monde au feu. 

Maudites sont-elles, car a cause d'elles On oublie le Nom, 
A la fin, personne n'accompagne le mortel. (2) 



Pauri 



J 
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Attrape dans cette conflagration, on se sert de ce qu'on trouve, 
Et Ton gagne l'emancipation par Son ordre. 
Ce que veut le Createur arrive toujours, 
A la fin la faussete ne dure plus. (26) 

ShalokaM.l 

Seul est le Sage, le vrai Gourou, le Purusha, celui qui nous revele la residence d'Hari 
dans notre coeur. 

La resonne le tambour du Verbe, voire la melodie des cinq sons, [GG-1291] 
La, on voit toutes les Ties, les mondes, les mondes inferieurs, les univers; et on se 
trouve tout emerveille. 

On voit le Vrai Roi assis sur Son trone, on entend la subtile melodie. 
Assis dans la maison de Sushmana, on entend la melodie celeste et on se trouve en Sahaj 
(etat d'equilibre). 

On contemple l'lneffable et les desirs s'abiment dans l'esprit. 

Le coeur-lotus se detourne du monde, il est rempli du Nectar, et l'esprit n'erre plus. 

On medite sur Lui sans parler et on n'oublie plus le Primordial Hari, 

Les cinq vertus deviennent les Camarades des sens-organes, 

Nanak est l'esclave de celui qui cherche le Verbe pour arriver a cette Maison. (1) 



M.l 

D'apparence eblouissant mais ephemere est le monde, 

Mon esprit pervers ne pense pas a la mort, 

Je suis tres humble et pauvre, O Hari, Tu es le Grand Ocean. 

Accorde-moi une chose, Ton Norn, tout le reste n'est que poison pour moi. 

Mon corps n'est qu'un vaisseau d'argile, 

Mais, O Hari, Tu l'as rempli de Ton eau. 

Tu es vraiment puissant, tout pouvoir provient 1 de Tpi. 

Je ne suis qu'un chien a Ta cour, et j'en suis heureux , 

Benis-moi que je le sois plus, de jour en jour. 

Le monde n'est que feu; Ton Nom seul apporte la paix. (2) 



Pauri Navin (nouveau) M.5 

Partout est le merveilleux jeu d'Hari, je ne decris que Ses merveilles. 
II est Transcendant, Dieu des dieux, on Le connaTt par le Gourou. 

Quand le tambour du Verbe resonne au-dedans de nous, on se depouille de tous ses defauts, 

Et dans la societe des Saints, on devient independant, sans-souci. 

En meditant sur le Compatissant Seigneur, on se rejouit de la parfaite felicite 

Alors on est reconnu dans le monde entier, et le conope de Sa grace est place sur notre tete. 

Je me sacrifie au Seigneur; II nous pardonne et nous reunit avec Lui-meme. 

Dans Sa Volonte, Hari nous reunit avec Lui-meme. (27) 



Shaloka M. 1 

Benis sont le papier, la plume, l'encre et l'encrier, 
Beni est l'ecrivain qui n'ecrit que le Vrai Nom. (1) 



1 . Litt. Je suis venu ici par Ton pouvoir 

2. enivre. 
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M.l 

O Seigneur, Toi-meme , Tu es la tablette, et aussi la plume, 
Et Toi-meme ecris sur la tablette. 

Nanak dit: «0 Hari, Toi seul es, il n'y a personne d'autre.» (2) 
Pauri 

Toi-meme, Tu as tout fait, et Tu T'es repandu partout. 

A part Toi il n'y a personne d'autre, Tu es partout et en tous. 

Toi-meme, Tu connais Ton etat et Ton etendue, Toi seul connais Ta valeur. 

Tu es Ineffable, Insondable, hors de perception, 

On T'apercoit par la grace du Gourou. 

Au-dedans de nous sont l'ignorance et la peine du doute, 

On s'en libere par la gnose du Gourou. 

Seul Te contemple celui a qui est accordee Ta misericorde, 

Et Tu le reunis avec Toi-meme. 

O Createur-Seigneur, O Purusha, Tu es Insondable; mais Tu t'es repandu partout. 

O Vrai, on s'occupe de la tache a laquelle Tu nous attelles; Nanak chante Tes louanges. (28-1) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Malar: Hymnes du Bhagat Namdev. 

Sers le Seigneur, le Roi, qui est sans caste et qui est pur, immacule. [GG-1292] 

O Hari, benis-moi de Ta meditation; Tes Saints ne demandent que Ta devotion. (1 -Pause) 

Hari, Son conope s'etend dans les quatre directions, 

Le Paradis est Sa galerie d'art, II remplit les sept mondes, 

Dans Sa maison regne la beaute-vierge de Laxmi, 

Le soleil et la lune sont les deux lampes de Sa maison, 

L'ange de la mort qui est un agent de police pour tous, (il) danse a Sa porte. 

Tel est mon Dieu, le Lion-Homme, le Roi. (1) 

Dans Sa maison Brahma, a quatre visages, est le potier qui faconne le monde 1 . 
Dans Sa maison est Shiva, l'Echevele, qui enseigne au monde la quintessence. 
Le Bon et le Mai sont les Massiers a Sa porte; Chitra et Gupta sont Ses scribes, 
Dharamraja, le Justicier, le maitre de la dissolution est Son portier. 
Tel est mon Dieu, mon Roi, le support du monde. (2) 

Dans Sa maison les Gandharvas, les sages et leurs menestrels chantent en humilite. 
Les Shastras ne sont que Ses acteurs, le monde n'est qu'une petite arene ou les petits 

rois chantent Ses louanges. 
L'air est le porteur de Punkah, 
La Maya qui a conquis le monde est Sa serveuse. 
La terre en forme d'oeuf est Son foyer. 
Tel est mon Dieu, le Maitre des trois mondes. (3) 

Sa couche est la tortue (deuxieme incarnation de Vishnu) tissee dans la ficelle 
du Serpent a mille-tetes, 

Les dix-huit mesures de vegetation sont Sa jardiniere, 
Et les milliards de nuages portent Son eau. 
Le Gange est la sueur de Ses ongles, 



1. Litt. vaisseaux 
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Les sept oceans ne sont que des places pour Ses cruches, 
Toutes les Creatures ne sont que Ses vaisseaux. 
Tel est mon Dieu, le MaTtre des trois mondes. (4) 

Dans Sa presence demeurent Arjuna, Dharuva, Prehlada, Ambrika, Narda, Neja, 
Sidhas, Budhas, 

Et devant chantent les cinquante-deux Ganas et les Gandharvas, 
II a tant de Creatures de toutes sortes, 
II penetre l'esprit de tous. 

Namdeva supplie, «Moi aussi je cherche Son refuge, 
Tous les Saints ne sont que Sa manifestation. » (5-1) 

Malar 

Ne m'abandonne pas, O Seigneur, Tu es partout, ne m'abandonne pas, O Hari. (1 -Pause) 
Les gardiens du temple croient que tout le monde est fache avec moi. 
lis me considerent sans-caste et ils m'ont fait sortir du temple. 
Que puis-je faire, O mon Pere, mon Dieu? (1) 

O Hari, si Tu m'accordes Emancipation apres ma mort, qui le saura? 
Ces Pundits m'appellent sans-caste; c'est un affront pour Toi aussi. (2) 
J'ai entendu dire que Tu es vraiment compatissant et Ton pouvoi^est infini, 
Tu es merveilleux, O Seigneur, le temple a tourne son dos aux Pundits et j'ai apercu 
Ton Darshna. (3-2). 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
IA GRACE DU GOUROU 

Malar: Hymnes du Bhagat Ravidas 

O gens du village, tous savent que j'appartiens a la caste des Tchamaras (cordonniers). 
Mais, dans mon esprit je cheris les vertus d'Hari. (1-Pause) [GG-1293] 
Les Saints ne se servent pas de vin T meme s'il est fait avec de l'eau du Gange. 
Le vin ou d'autres eaux, quand ils sont meles a l'eau du Gange, ils perdent leur 
existence separee. (1) 

On considere impur le palmier, et aussi le papier fait de cet arbre 

Mais quand on y ecrit des louanges d'Hari, on incline la tete devant le papier. (2) 

Dans les environs de Benares, les gens de ma caste s'occupent de ramasser les animaux morts, 

Mais Ravidas a gagne Ton refuge, O Hari, 

Et meme les Brahmines me respectent et m'obeissent. (3-1) 

Malar 

Personne n'est pas l'egal de ceux qui meditent sur les pieds-lotus d'Hari, Maitre de Laxmi. 
Tous emanent de l'Unique, II nous comble tous; 6 gens, cherissez-Le dans votre esprit. 
(1 -Pause) 

Dans la maison de Namdeva sont chantees les louanges d'Hari, et il n'apercoit partout 
que le Seigneur, 

Sa caste est Shimba (imprimeur sur calicot) mais il est hors de 1'attachement. 

(Sa gloire est connue partout) 

Vyasa et Sanada chantaient la gloire du Nom d'Hari, 

La gloire du Nom est connue dans les sept iles (partout). (1) 

Dans la famille chez laquelle on offrait le sacrifice de vache au jour d'ld, 

Et dont les aieux portaient foi aux Sheikhs, et aux martyrs, 



1 . Litt. bras 
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Le pere duquel s'acquittait de ces ceremonies, 

Lui, Kabir, fut reconnu dans les trois mondes (en vertu de la contemplation du Norn). (2) 
A Lui (Ravidas), dont les parents s'occupent de transporter les animaux morts, dans les 
environs de Benares, 
Les Pundits a merites Pobeissent, 
Car Ravidas est devenu l'esclave de Ses serviteurs. (3-2) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Malar 

Par quelle devotion peut-on rencontrer mon Amour, le Soutien du Souffle? 
Vraiment, dans la societe des Saints, on atteint l'etat supreme. (Pause) 
Pendant combien de temps laverai-je le linge sale d'autrui? 
Combien de temps resterai-je endormi dans l'ignorance? (1) 
Tout ce a quoi je m'attachais a peri, 

Meme le magasin dans lequel je m'occupais d'illusions est ferme. (2) 
Ravidas dit: «Quand on doit rendre le compte, on est oblige de faire face a ce qu'on a fait.» 
(3-1-3) 



[Fin Rag Malar] 
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L'UNIQUE ETRE, LA VERITE, L'ESPRIT QUI ANIME TOUT, QUI EST SANS 
PEUR, SANS INIMITIE, PERMANENT, INDESTRUCTIBLE, INNE, QUI NE 
S'INCARNE PAS, QUI EXISTE INDEPENDAMMENT, ET QUI 
EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU. 

Rag Kanara, Tchaupadas M.4 

Dans la compagnie des Saints, mon esprit s'est epanoui. [GG-1294] 
Je me sacrifie aux Saints dans la compagnie desquels on traverse l'ocean de 
l'existence. (1 -Pause) 

O Seigneur, sois misericordieux envers moi, je cherche le refuge des pieds des Saints. 
Benis sont les Saints qui realisent le Maitre, 

En leur compagnie meme des pecheurs gagnent l'emancipation (1) 
L'esprit erre dans toutes les directions, 

Et ce n'est qu'en la compagnie des Saints qu'on controle son esprit, 
Comme le pecheur etale son filet sur l'eau et attrape des poissons. (2) 
Sublimes sont les Saints d'Hari, en les rencontrant on se lave de toute salete, 
La vanite de l'ego s'en va, comme le savon nettoie les vetements. (3) 
D'apres le sort ecrit sur le front par le Seigneur, on enchasse les pieds du Gourou 
dans son esprit, 

Alors on atteint le Seigneur, qui detruit la pauvrete et la peine, 
On gagne l'emancipation par Son Nom. (4-1) 

Kanara M.4 

Mon esprit ne cherche que la poussiere sous les pieds des Saints. 

Si on entend les chants de Son eloge dans la compagnie des Saints, 

Le tissu inculte de l'esprit acquiert la teinte de Son amour (1 -Pause) 

Nous sommes ignorants et sans sagesse; nous ne connaissons pas l'etat d'Hari. 

Mais le Gourou nous accorde la sagesse et la conscience. 

Celui dont le partisan est Hari, le Compatissant Seigneur, contemple le Nom dans son esprit. 
(1) 

Si je rencontre des Saints, je leur lerai l'offrande de mon coeur [GG-1295] 
Dans la compagnie des Saints, on rencontre Hari, 
Et les Saints rendent purs les pecheurs. (2) 

Les Saints sont sublimes dans le monde, et en les rencontrant meme les pierres deviennent 
mouillees. 

Nul ne peut decrire la gloire des Saints, car le Maitre les a rendu sublimes. (3) 

O Hari, Tu es le Grand-Marchand, je ne suis qu'un colporteur, 

Accorde-moi le don de Ton Nom. 

Sois misericordieux envers moi, O Seigneur, 

Puisse-je ne porter que le fardeau de Ton Nom. (4-2) 

Kanara M.4 

O mon esprit, contemple le Nom d'Hari, et tu sera illumine, 

Dans la compagnie des Saints consacre-toi a Hari, 

Alors tu gagneras le detachement, meme en restant chez toi. (1 -Pause) 

Hari est misericordieux envers moi, 

Et je contemple dans mon esprit le Nom du Lion-Homme, mon Seigneur, 
Car mon Maitre a ete compatissant envers moi. (1) 
Je suis imbu de mon Hari, avec chaque souffle je cheris mon Seigneur. 
Mes peches sont detruits et mes entraves de Maya se sont lichees. (2) 
Ver que je suis, que puis-je faire? 
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Je suis idiot et bete, dans Sa misericorde Hari m'a sauve. 

Je suis pecheur, lourd comme une pierre; on traverse l'ocean de l'existence dans la 
compagnie des Saints. (3) 

O Hari, O Maitre du monde, toute Ta creation est superieure a moi, 
Je suis vraiment inferieur, engouffre dans le vice. 

Mais le Gourou a efface mes demerites (peches), et le Maitre m'a reuni avec Lui-meme. (4-3) 

Kanara M.4 

O mon esprit, contemple le Nom d'Hari, par le Verbe du Gourou. 
Car quand le Maitre du monde accorde Sa misericorde, on se depouille du mauvais 
intellect et la dualite s'en va. (1 -Pause) 
Diverses sont Ses formes, Ses couleurs sont nombreuses, 
Bien que cache de nos yeux, Hari habite tous les coeurs. 
On apercoit la manifestation d'Hari, lorsqu'on rencontre les Saints, 
Alors se dechire le voile du vice. (1) 

Grande et sublime est la gloire de Ses Saints, dans leur esprit ils cherissent avec amour Hari, 
qui accorde la beatitude. 

Dans la compagnie des Saints on rencontre le Seigneur, 

(Vraiment contents sont les Saints) aussi contents que le veau qui regarde la vache (sa mere). 
(2) 

Hari demeure dans le coeur des Saints, ils sont les plus sublimes du monde. 

Leur coeur est impregne du parfum d'Hari, 

Et ils abandonnent la desagreable odeur du vice. (3) 

O Seigneur, Toi-meme, Tu embellis Tes Saints, Toi-meme Tu les gardes comme Tiens 
et Tu les sauves. 

Nanak dit: «Toi seul es mon pere, ma mere, mon frere, mon ami, mon camarade et 
mes parents. » (4-4) 

Kanara M.4 

O mon esprit, contemple le Nom, cheris le Nom d'Hari. 

La marchandise du Nom est enfermee dans la Maya, 

Mais par le Verbe du Gourou on vient conquerir le chateau-fort. (1 -Pause) 

Engoufre dans le doute et dans la superstition, on erre partout, 

Et Ton est seduit par l'attachement de son fils, de sa femme. 

Comme l'ephemere ombre d'un arbre, le mur du corps est detruit en un instant. {\)[GG-1296J 

Bien-aimes sont les Saints, ils sont mon souffle meme, 

A leur rencontre, jaillit dans mon esprit la foi du Seigneur; 

Mon esprit est satisfait d'Hari, qui anime tout, II habite tous les coeurs, 

II est Eternel, et je suis imbu de Son amour. (2) 

Benis sont les Saints, en leur compagnie on est imbu de Son amour, 

La teinte de Son amour ne se fane plus, grace a Son amour on rencontre le Seigneur. (3) 

Nous commettons bien des peches; 

Mais le Gourou ecarte tous nos peches. 

Quand je suis beni de la panacee du Nom, moi aussi, un pecheur, je deviens 
pur et immacule. (4-5) 

Kanara M.4 

O mon esprit, contemple le Nom du Maitre du monde. 

On est saisi dans le tourbillon de Maya, 

Mais le Gourou nous en retire de ses propres mains. (1 -Pause) 



1 . Litt. mur ou porte. 
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O Maitre, O Lion-Homme, Tu es pur et immacule. 

Sauve-moi, O Sans-peur, je ne suis qu'une pierre en train de me noyer. 

Je suis attire par les vices de la luxure et du courroux, 

O Seigneur, sauve-moi; meme le fer peut traverser dans le bateau de bois. (1) 
O Seigneur, O Purusha, Tu es vraiment Grand; Tu es Insondable, Meconnaissable, 
Pour aller a Ta recherche j'ai fait beaucoup d'efforts, mais je ne connais pas Tes limites. 
Tu es Hors de limites, Infini, O Maitre, Toi-meme, Tu connais Tes limites. (2) 
Invisible, ineffable est Had; en meditant sur le Nom, dans la compagnie des Saints, 
on trouve Sa voie. 

Ce n'est qu'en la compagnie des Saints qu'on peut entendre l'evangile d'Hari, 

contempler Son Nom et repeter Son inexprimable discours. (3) 
O Maitre de l'univers, O Roi, sauve-moi, dans Ta misericorde. 
O Maitre, je ne suis que le serviteur de Tes esclaves, 
Garde-moi dans la compagnie de Tes Saints. (4-6) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
L/4 GRACE DU GOUROU 
Kanara M.4: Partala 

O mon esprit, medite sur Hari, le support de la terre. 

Le Nom d'Hari est la Perle, le Joyau, une chose sans prix. 

L'ornement du Nom est forge dans la compagnie des Saints, 

Et on le recoit quand Hari accorde Sa misericorde. (1-Pause) 

O Hari, insondables et ineffables sont Tes merites, 

Comment puis-je les decrire avec une seule langue? 

O Dieu, ineffable est Ton evangile; Toi-meme Tu connais Ton etat; 

J'ai ete beni de Ta contemplation. (1) 

Hari est mon eternel ami, mon compagnon, mon corps, mon arae. 
Mon corps, mon ame et ma langue sont impregnes de Son Nom. 

Quiconque est beni par le destin atteint le Seigneur, son Epoux, en chantant Ses louanges 

par le Verbe du Gourou. 

Je contemple mon Hari, je me sacrifie a Lui, 

De cette facon je suis toujours heureux et radieux. (2-1-7) 

Kanara M.4 

Chante toujours les louanges du Maitre de l'Univers. 
Que ma langue se divise en milliards de morceaux, 
Et qu'avec chacun d'eux je repete leNom d'Hari. 

O Dieu, sois misericordieux envers moi. (1-Pause) [GG-1297] 
O Maitre, attelle-moi a Ton service dans Ta misericorde, que je Te contemple toujours. 
Tes Saints meditent sur Toi, ils sont vraiment sublimes; 
Je me sacrifie a eux. (1) 

O Maitre, Tu es vraiment Haut et le plus Grand, 
Tu fais ce qui Te fait plaisir, 
Nanak a partage le Nectar du Verbe du Gourou, 
Beni est le Gourou. (2-2-8) 



1. Litt. Hotel de la monnaie. 
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Kanara M.4 

O frere, contemple toujours le Seigneur, dans ton esprit. 

II est le plus Haut; II n'a ni forme ni signe. 

Dans la compagnie des Saints, medite sur Hari, 

Que s'epanouisse ton bon destin, ecrit sur ton front. (1 -Pause) 

Dans la maison, le temple ou Ton chante Ses louanges, regne la beatitude supreme. 

En suivant l'instruction du Gourou, chante les louanges d'Hari, 

Contemple ton Hari, et le bonheur sera ton sort. (1 ) 

O Compatissant Seigneur, Tu as cree la creation et Tu la soutiens aussi. 

Nanak cherche Ton refuge, benis-le du conseil du Gourou, 

Qu'il medite toujours sur Ton Nom (2-3-9) 

Kanara M.4 

Rempli de devotion j'embrasse les pieds du Gourou, 

En rencontrant le Gourou, on trouve la voie d'Hari. 

Je contemple mon Hari, et en toute joie je m'abreuve de Son essence, 

Car l'amour d'Hari est decrete dans mon destin. (1 -Pause) 

On s'acquitte de six sortes de rites; on fait bien des actes presents, 

On accomplit les actions des Sidhas, des adeptes et on porte des cheveux enchevetres 

comme des Yogis, 

Mais on ne gagne pas l'union avec Hari par de telles actions, ni par de tels costumes, 

On rencontre Hari dans la compagnie des Saints 

Qui nous ouvrent la porte de l'emancipation. (1) 

O Hari, Tu es Infini, Insondable, 

Tu es partout, sur terre, dans l'ocean, 

Tu es Unique, le meme dans toute Ta creation, 

O Hari, Tu resides dans chaque coeur; Tu connais tout, Tu fais tout. (2-4-10) 

Kanara M.4 

O mon esprit, medite sur le Mattre de la terre, l'Epoux de la Maya. 

Insondable, Haut des hauts est le Seigneur. 

On ne peut atteindre Hari que par le conseil du Gourou, 

Si le destin a ete ainsi decrete. (1 -Pause) 

En ramassant le poison de Maya, on commet bien des vices, 

On ne gagne la paix que dans la societe des Saints. 

Done dans la compagnie des Saints, dans la presence du Gourou, contemple le Seigneur, Dieu. 
La Pierre Philosophale transforme le fer en or, 

Comme lui(le fer), meme un pecheur devient pur, immacule dans la compagnie des Saints 
0) 

Au moyen du bateau en bois meme le fer traverse la riviere, 

De meme facon un pecheur est sauve dans la compagnie des Saints. 

II y a quatre castes et quatre Ashrams, 

Quiconque vient au Gourou, gagne lui-meme l'emancipation, 

En fait il sauve ses parents, son clan. (2-5-11) [GG-1298] 

Kanara M.4 

O frere, chante les louanges du Seigneur. 

En chantant Ses louanges, on se depouille des peches. 

Ecoute, par tes oreilles, par la sagesse du Gourou, les merites d'Hari, 

Hari sera misericordieux envers toi. (1 -Pause) 

O Hari, avec une complete devotion, Tes devots contemplent Ton Nom, le tresor de la 
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beatitude, ils restent toujours dans la joie. 

lis chantent Tes louanges dans la compagnie des Saints, O Gourou-Dieu. 

O Hari, Tes devots Te cherissent, ils gagnent la beatitude et ils traversent l'ocean 

de l'existence, Ils sont les vrais devots. 

O Hari, mon Dieu, mets-moi au service de Tes Saints. (2-6-12) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Kanara M. 5 



Chante les louanges d'Hari, II nourrit le monde, II est le vrai tresor de misericorde. 

Le Vrai Gourou ecarte la tristesse, il accorde la beatitude, 

Toutes les affaires se reglent quand on rencontre le Vrai Gourou (1 -Pause) 

L'esprit devient content quand on contemple le Nom, 

Et, par le Nom, des milliards de pecheurs sont sauves en un instant. (1) 

Quiconque cherit son Gourou ne souffre plus de la tristesse, meme en reve. (2) 

Quand on est protege par son Gourou, on goute l'essence d'Hari (3) 

Nanak dit: «Le Gourou est misericordieux envers moi, 

Done mon visage est devenu resplendissant.» (4-1) 

Kanara M.5 

O MaTtre, je medite sur Toi, je T'adore. 

Assis, debout, eveille, endormi, avec chaque souffle je ne contemple que Toi. (1 -Pause) 
Le Nom habite l'esprit de celui 

A qui le Maitre accorde le don de Sa misericorde. (1) 

Seul reste en paix celui qui rencontre le Maitre par l'instruction du Gourou. (2) 

Seul est tout-sage et tout-puissant, 

Celui a qui le Gourou accorde le Mantra du Nom. (3) 

Nanak dit: «Je me sacrifie a celui qui est beni du Nom dans le Kali-age. » (4-2) 

Kanara M.5 

O ma langue, chante les merites d'Hari. 

Obeis aux pieds des Saints, dans leur esprit habite le Seigneur (1 -Pause) 

II n'y a pas d'autres moyens d'arriver a Sa porte, 

Et Ton ne peut contempler Hari que par Sa misericorde. (1) 

On ne peut purifier son corps meme par bien des rites, 

En fait l'esprit est eveille lorsqu'on s'associe aux Saints. (2) 

On ne peut satisfaire ses desirs, peu importe le nombre de plaisirs auxquels on s'adonne. 

Mais on est beni de la beatitude lorsqu'on repete le Nom. (3) 

Nanak dit: «Quand le Transcendant accorde Sa misericorde, on se libere de tous 

les enchevetrements.» (4-3) 

Kanara M. 5 

O mon esprit, supplie le Maitre pour t'accorder le don [GG-1299] 
D'etre beni de la societe et du service des Saints, 

Alors, par la contemplation du Nom, tu gagneras Emancipation. (1 -Pause) 
Cherche le refuge du Seigneur, adore les pieds du Maitre, 
Accepte avec joie tout ce que fait le Seigneur. (1) 
Tres difficile a obtenir est le corps humain, 

Ce corps-la est comble, est beni, quand le Vrai Gourou lui accorde Sa misericorde. (2) 



1 . Litt. L'esprit gagne le support. 
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La peine s'en va, on se depouille du doute, 

Quand resident dans le coeur les pieds-lotus du Gourou. (3) 

Celui qui medite sur Hari avec devotion dans la compagnie des Saints, 

Nanak, celui-la rencontre le Parfait Hari, Dieu. (4-4) 

Kanara M.5 

Seuls les devots d'Hari peuvent adorer le Seigneur, 

lis restent immerges dans le Seigneur, et dans Sa volonte II les unit avec Lui-meme. 
(1 -Pause) 

D'une certaine facon tout le monde chante ses louanges, 

Mais seul est sauve celui dans le coeur de qui reside le Nom. (1) 

Celui qui dresse la table regarde la nourriture, 

Mais seul est rassasie celui qui la partage. (2) 

On s'habille de bien des costumes, 

Mais, a la fin on est connu par sa propre valeur. (3) 

Faire des discours, parler (d'Hari), tout est enchevetrement, 

Nanak, vivre dans la verite d'Hari, c'est le seul acte sublime. (4-5) 



Kanara M.5 

O Hari, en entendant Ton eloge Ton devot est heureux. (1 -Pause) 

En apercevant Ta gloire, mon esprit est illumine; 

Ou que je regarde je ne vois que mon Seigneur, Dieu. (1) 

Tu es le Haut des hauts, Infini, Profond, Insondable. (2) 

Comme la trame et la chaine, Tu T'es mele a Tes devots, 

Et Tu as dechire leur voile de la separation. (3) 

Par la grace du Gourou, je chante Tes louanges, et je me trouve en etat d'equilibre. (4-6) 

Kanara M.5 

Hari vient dans l'esprit des Saints, pour sauver le monde. (1 -Pause) 
En apercevant Son Darshna, on devient pur immacule, et Ton cherit le Mantra d'Hari. (1) 
Celui qui se sert de la panacee d'Hari se depouille de toute maladie et son 
esprit devient pur. (2) 

Son esprit est en equilibre et il reste en beatitude, ses divagations se terminent. (3) 
On est emancipe par la grace des Saints, 
Et on n'est plus souille par la Maya. (4-7) 

Kanara M.5 

J'ai abandonne la jalousie d'autrui, 

Depuis que j'ai gagne la societe des Saints. (1-Pause) 

Personne n'est mon ennemi, personne me n'est etranger, 

En fait je suis l'ami de tous. (1) 

Tout ce que fait Hari, ca me fait plaisir, 

C'est la sagesse que j'ai recue des Saints. (2) 

L'Unique Hari est en tous, en l'apercevant je suis heureux. (3-8) 

Kanara 

O Maitre, je n'ai que Ton support. 
Tu es mon honneur, ma gloire; 

Je ne cherche que Ton refuge, Ton soutien. (1 -Pause) 



1 . Litt. Qui cherit Hari dans l'esprit. 
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Tu es mon espoir, tu es ma foi; j'enchasse Ton Nom dans mon esprit. 
Tout pouvoir vient de Toi, 

Tu me benis de la beatitude, et je ne fais que ce que Tu desires. (1) 
ParTagracejemetrouvedanslajoie, [GG-1300] 
Et par Ta misericorde je traverse l'ocean de l'existence. 

Par le Gourou je suis beni de l'intrepidite, et j'incline ma tete aux pieds du Gourou-Saint 
(2-9) 

Kanara M.5 

Dans le sanctuaire du Saint-Gourou je me suis mis a l'unisson de Ses pieds, 
Le Gourou m'a inculque le Mantra du Nom, 

Et j'ai compris que le monde n'est qu'un reve comme je l'avais entendu dire. (1-Pause) 
On ne se contente ni de la beaute, ni de dominions et ni de la richesse, 
Et on souffre pour en gagner. 

Mais lorsqu'on chante les louanges d'Hari, on se depouille des desirs, on gagne la beatitude 
et on reste en paix. (1) 

Sans la comprehension on est comme un animal, et on souffre du doute et de l'attachement. 
Dans la compagnie des Saints, on se libere de la corde du Yama et on s'immerge 
en Sahaj (etat d'equilibre). (2-10) 

Kanara M.5 

Que ton coeur chante les louanges des pieds d'Hari, 

Medite toujours, reflechis a jamais sur le Seigneur, la Beatitude meme, (1-Pause) 
Tous tes espoirs seront combles et tes peches des naissances s'en iront. (1) 
Rester dans la compagnie des Saints, c'est la charite et les rites. 
Alors on se libere de toute tristesse et Ton n'est plus sujet a la mort. (2-11) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
1^4 GRACE DU GOUROU 
Kanara M.5 



Dans la compagnie des Saints, parlons de Sa sagesse. 

Parfait est le Seigneur, la Lumiere supreme, quand on medite sur Lui on gagne l'honneur. 
(1-Pause) 

Le va-et-vient se termine, la soufirance disparait, 
Quand on medite sur Hari dans la compagnie des Saints. 

Meme les pecheurs deviennent purs en un moment, imbus de l'amour du Transcendant. (1) 
Celui qui entend ou repete l'evangile d'Hari, il se depouille du mauvais intellect. 
Tous ses desirs sont combles, et tous ses espoirs sont realises. (2-1-12) 

Kanara M.5 

Dans la societe des Saints on est beni du tresor du Nom. 

Le Nom est notre camarade, notre ami; le Nom vient au secours des creatures. (1-Pause) 
Celui qui se baigne dans la poussiere qui est sous les pieds des Saints, 
Se debarrasse des peches des naissances. (1) 
Sublime est le Verbe des Saints, 

Et, en contemplant le Verbe, on traverse l'ocean de l'existence (2-2-13) 

Kanara M.5 

O Saints 1 , chantez les louanges d'Hari. 
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Esprit, corps, richesse, souffle: tout appartient a Hari. 

Par Sa meditation toute souffrance s'en va. (1 -Pause) 

Pourquoi te laisses-tu seduire par des vetilles? 

Mets-toi a l'unisson de l'Unique, Dieu. (1) 

Tres sublime est le siege du Gourou (ou des Saints), 

En sa compagnie chante les louanges d'Hari, le Govinda. (2) 

Ay ant abandonne tous je cherche Ton refuge, O Hari, 

Reunis-moi avec Toi. (3-3-14) 

Kanara M.5 

Je m'epanouis en regardant mon Ami. [GG-1301] 
Mon Ami, mon Hari est partout, et pourtant II est hors de 1'attachement. (1 -Pause) 
II est la personnifi cation meme de la beatitude, de la paix et du Sahaj, 
Personne n'est pareil a Lui . ( 1 ) 

Si Ton medite sur Lui une fois, on se debarrasse des milliards de peches. (2) 

Si Ton chante Ses louanges, le chagrin s'en va, en paix reste l'esprit. (3) 

Imbu de Son amour, 6 ma langue, abreuve-toi du Nectar-Nom d'Hari. (4-4-15) 

Kanara M.5 

O Saints, mes amis, venez chez moi. (1 -Pause) 

Que je chante les louanges d'Hari (en votre compagnie), 

Je gagne ainsi la paix et mes peches disparaissent. (1) 

En inclinant mon front aux pieds des Saints, mon tenebreux coeur-maison s'illumine. (2) 

Par la grace des Saints, mon coeur-lotus s'epanouit, 

Je medite sur Hari et j'apercois le Seigneur tout pres. (3) 

Je me sacrifie au moment ou je rencontre des Saints, par la grace d'Hari. (4-5-16) 

Kanara M.5 
O Gopal, je cherche le refuge de Tes pieds. 

O Hari, coupe mes entraves de fourberie, d'attachement, d'orgueil, d'ego, de doute 
et d'attachement. ( 1 -Pause) 

O Hari, je suis en train de me noyer dans l'ocean de l'existence, 

Ce n'est que par la contemplation de Ton Nom qu'on traverse l'ocean. (1) 

O Seigneur, Ton Nom m'accorde toute paix. 

O Parfait Maitre, Tu nous comble tous et partout. (2) 

O Hari, O Emancipateur, Tu ecartes la peine des humbles, 

Tu es le Tresor de misericorde, Tu sauves les pecheurs. (3) 

Afflige de peine, j'errais a travers des milliards de naissances, 

Mais, par la grace du Gourou, je me trouve en paix et dans la beatitude. (4-6-17) 



Kanara M.5 

Beni est l'amour par lequel on s'attache aux pieds d'Hari. 

Par la on recoit le merite de milliards d'austerites, de la meditation, 

Et, par un parfait destin, on rencontre le Seigneur. (1 -Pause) 

J'ai abandonne tout autre attachement, 

O Hari, je suis sans support, mais je suis Tien. 

Je me suis depouille de tout doute, 

En meditant sur Toi, j'ai recu du collyre de Ta sagesse, et je me trouve eveille. (1) 



1 . AT. Par le Gourou, chante Ses louanges. 

1 . En mettant les pieds des Saints sur mon front. 
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O Maitre, Tu es un Insondable ocean de misericorde, Haut des hauts, O Parfait, 
Tu es une mine de joy aux. 

Nanak ne demande que Ton Nom; j'incline mon front a Tes pieds, (2-7-18) 

Kanara M.5 

Je suis impur, dur de coeur, je m'adonne aux fourberies et a la luxure, 
O Maitre, sauve moi, de n'importe quelle maniere. (1 -Pause) 
Tu es Tout-puissant, Tu es capable de nous accorder Ton refuge. 
Tu sauves Tes creatures par Ton pouvoir. (1) 

Meditations, austerites, observance de rituels, controle de soi, rien de cela ne peut nous sauver. 

Je suis tombe dans le puits tenebreux, 

O Hari, sauve-moi par Ton regard gracieux. (2-8-19) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Kanara M.5 

Celui qui obeit a l'Etre Originel, au Roi des rois, [GG-1302] 
Je me sacrifie a ce Gourou qui lui-rneme est emancipe et qui va me sauver. (1 -Pause) 
Lequel de Tes merites pouvons-nous decrire? 
Infinis, hors de limites sont Tes merites, 

Rare est la personne, une parmi des milliards, qui reflechit a Tes merites. (1) 
En contemplant le Seigneur, en regardant Ses actes, on se trouve emerveille, 
On est imbu de Son amour, 

Nanak dit: «Ses Saints goutent Son essence, comme le muet apprecie les sucreries 
(mais il ne peut les decrire). » (2- 1 -20) 

Kanara M.5 

A part Hari, les Saints ne connaissent personne d'autre. 

lis L'apercoivent en tous, chez les grands et aussi chez les humbles, 

lis Le venerent dans leur esprit et repetent Son Nom. (1 -Pause) 

Hari, Ocean de la paix, Destructeur de la peur, mon souffle meme, remplit tous les coeurs. 

Des que le Gourou m'a accorde le Mantra du Nom, 

Mon esprit a ete illumine et je me suis debarrasse de mon doute. (1 ) 

Hari est l'lncarnation de la misericorde, II est Tout-Sage, 

II connait nos pensees les plus secretes, II fait tout . 

Nanak chante Ses louanges toute la journee, et il ne demande que Son Nom. (2-2-21) 



Kanara M.5 



II y a bien des gens qui parlent du Seigneur. 

Mais rare est Son serviteur qui connait l'Essence de Son union. (1 -Pause) 
Pour lui il n'y a plus de peine, la joie regne pour toujours, et il n'apercoit que 
L'Unique (avec ses yeux). 

Pour lui tout est bon, rien n'est mauvais, il n'y a aucune defaite, tout est victoire. (1) 
II n'est plus afflige de la peine, au contraire il se rejouit de la beatitude, 



1 . AT. Les Saints reconnaissent Ses actes de bienveillance 
I ) 
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En echange de cette beatitude il ne desire rien d'autre. 

Nanak dit: «Ses Saints demeurent en Hari, ils ne suivent plus le va-et-vient.» (2-3-22) 

Kanara M.5 

Que je n'oublie pas mon Amour, mon Seigneur; 
Mon corps et mon esprit sont immerges dans son Etre, 
Bien que la Maya essaie de m'eloigner de Lui. (1 -Pause) 
Celui a qui je decris mon etat, plaint lui-meme de sa situation. 
Par des milliards de facons la Maya attrape des gens et ne lache pas son etreinte. (1) 
Apres beaucoup de divagations, Nanak cherche le refuge des Saints. 
Voila, je me suis debarrasse du doute et de l'ignorance, de l'amour de la Maya, 
et Hari m'a embrasse. (2-4-23) 

Kanara M.5 

La beatitude et la joie regnent chez moi, 

Je chante les louanges du Nom, je medite sur le Nom, le Nom est le support de mon souffle 
(1 -Pause) 

Le Nom est ma sagesse, le Nom est mon ablution, 

Le Nom regie mes affaires. 

Le Nom d'Hari est ma gloire, ma grandeur. 

Par le Nom d'Hari, je traverserai l'epouvantable ocean de l'existence. (1) 
Par la grace des pieds du Gourou, j'ai gagne le Joyau du Nom sans prix, 
Insondable, ineffable est son mystere. 

Nanak dit. «Le Seigneur est misericordieux envers moi et mon esprit (coeur) est enivre 
de Son Darshna.» (2-5-24) 

Kanara M.5 

Tres proche est le Seigneur, l'Ami, 

II est avec tous; II entend tout, regarde tout. 

Alors pourquoi commets-tu des peches pendant cette breve duree de ta vie? (1 -Pause) 
A quoi que tu t'attaches, a part le Nom rien ne t'appartient, 
Ici tu es seduit par les tenebres de l'ignorance, 

Mais dans l'au-dela tout sera clair (en ce qui concerne tes actions). (1) 

Lie a l'amour des fils et de la femme on se trouve enchevetre dans la Maya, [GG-1303J 

Et on oublie le Compatissant Donateur. 

Nanak dit: «Ne cherche que le support du Gourou-Dieu, le Gourou a le pouvoir de 
relacher toutes les entraves.» (2-6-25) 



Kanara M.5 

O Seigneur, Tes Saints ont vaincu l'armee des peches et du vice. 

O Maitre, ils n'ont que Ton soutien, Ton support, ils cherchent Ton refuge. (1 -Pause) 

Par la grace de Ton Darshna, ils se debarrassent des peches des naissances. 

Leur esprit est illumine, ils se trouvent dans la beatitude et en etat d'equilibre. (1) 

Qui peut mettre en question Ton pouvoir, Tu es Tout-Puissant. 

O Hari, O Tresor de misericorde, 

Quand je gagne le profit de Ton Nom, je me rejouis de Ton amour, de la beatitude sublime, 
et de la beaute. (2-7-26) 

Kanara M.5 

On se trouve en train de se noyer, mais on est recomforte par la contemplation (d'Hari), 
Et ainsi on se libere de l'attachement, du doute, de la tristesse et de la peine. (1 -Pause) 
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Jour et nuit je contemple les pieds du Gourou, 

Et ou que je regarde, je n'apercois que Ton sanctuaire. (1) 

Je chante Tes louanges par la grace du Saint-Gourou, 

Et en rencontrant le Gourou, j'ai gagne la beatitude sublime (2-8-27) 

Kanara M.5 

En contemplant le Seigneur, on gagne la paix, 

Chante done Ses louanges dans la compagnie des Saints. (1 -Pause) 

O Seigneur, sois misericordieux, viens habiter mon esprit, 

Afin que j'incline mon front aux pieds des Saints. (1) 

O mon esprit, contemple le Transcendant Hari, 

Dans le sanctuaire du Gourou, entends les louanges d'Hari. (2-9-28) 

Kanara M.5 

Mon esprit n'a que le desir ardent de contempler 1 les pieds d'Hari 

Ma langue s'apaise de la nourriture de Son Nom, 

Mes yeux sont heureux d'apercevoir Son Darshna. (1 -Pause) 

Mes oreilles sont remplies de Son eloge, 

Ainsi disparaissent tous les peches et toute impurete, 

Mes pieds m'amenent vers la voie d'Hari, mon esprit s'epanouit dans la 

compagnie des Saints. (1) 
Je cherche le refuge du Parfait et Eternel Maitre, 
Et je ne me chagrine plus d'autres efforts, 

Et Hari m'a tenu de Ses propres mains, et je ne vais pas me noyer dans l'epouvantable 
et tenebreux ocean. (2-10-29) 

Kanara M.5 

Tant que la tromperie, et d'autres tendances demoniaques sont dechainees dans l'esprit, 

on meurt des milliards de fois. (1 -Pause) 

O mon Amour, je suis enivre de l'ego et j'aime d'autres saveurs. 

Bien que Tu me regardes, j'erre dans des milliards de ruelles. (1) 

Faux sont mes actes, sans but est ma vie, je brule dans le feu du courroux. 

O Comptaissant Seigneur, Tu es la Misericorde meme, 

Tu cheris le monde, Tu es l'Ami des humbles. 

Sauve-moi, O Hari, je ne cherche que Ton refuge. (2-11-30) 

Kanara M.5 

Hari nous accorde l'ame, le souffle, l'esprit, 

Des qu'on oublie Hari on devient perdant. (1 -Pause) 

On abandonne Hari et on s'attache a l'Autre, [GG-1304] 
C'est comme si on se passait du Nectar et si on s'occupait de la poussiere. 
Le bon, comment peut-il provenir du mauvais? 
Pourquoi done, cherche-t-on la paix du vice? (1) 

Afflige par la luxure, l'avarice et le courroux, on erre de matrice en matrice. 
O Hari, Tu rends immacules les pecheurs, je cherche Ton refuge, 
Sauve-moi, O Maitre. (2-12-31) 

Kanara M.5 

Comme le lotus, je regarde la contenance du Seigneur. 
Apres beaucoup d'efforts j'ai gagne; le joyau (du Nom), 



1 . Litt. de toucher 
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Et ainsi toute mon inquietude a disparu. (1-Pause) 

J'ai enchasse dans mon esprit les pieds-lotus d'Hari. 

Et je me suis debarrasse de toute peine, et de la tristesse. (1) 

Mon Hari est ma famille, mes richesses, 

Dans la compagnie des Saints, j'ai gagne le profit d'Hari, 

Et je ne vais plus mourir. (2-13-32) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 



Kanara M.5 



Contemple le Nom, adore Ton Seigneur, Dieu. 

Cherche le refuge des pieds du Vrai Gourou. 

Par la grace du Gourou on gagne la bataille de la vie, 

Et Hari l'lnsondable vient habiter notre esprit. (1 -Pause) 

II y a bien des types d'adoration, 

Mais la meditation qui plait a Hari est approuvee. 

Le corps n'est qu'une poupee d'argile, que peut-il accomplir? 

Seul Te rencontre, O Seigneur, 

Celui que Toi-meme Tu prends par le bras et mets sur la bonne voie. (1) 

Je ne connais pas d'autres supports; je ne cherche que Ton refuge. 

Aussi pauvre que je sois, je ne sais meme pas Te supplier, 

En fait, Tu habites tous les coeurs 

O Hari, je n'ai que la soif d'adorer Tes pieds 

Nanak dit: «Je suis Ton esclave, je me sacrifie a Toi.» (2-1-33) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Kanara M.5 



O Hari, mon Amour, Ton Nom sauve le monde. 

Vraiment Ton Nom equivaut aux neuf Tresors, O Seigneur. 

Merveilleuse et d'une incomparable beaute sont les merveilles d'Hari. 

O mon esprit, pourquoi t'attaches-tu a l'amour du monde? 

Avec Tes yeux apercois le Darshna des Saints 

Mais seul en gagne celui dont le destin est ainsi ecrit. (1 -Pause) 

J'adore les pieds des Saints d'Hari. 

Je ne demande que la poussiere qui est sous leurs pieds, 

Ainsi je deviens pur, immacule, 

C'est mieux que de se laver dans les soixante-huit lieux sacres. 
Je ne tourne pas le dos aux Saints; je contemple mon Seigneur. . 
Aucun tresor ne nous accompagne dans l'au-dela, 
A la fin c'est le Nom d'Hari qui vient a notre secours. (1) 
Dans Ton esprit, adore le Seigneur, le Sans-forme, 

Et abandonne l'amour de tous les autres. [GG-1305] 



1 . Litt. de toucher 
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Lequel de tes merites puis-je decrire, 6 mon Amour? 
Je suis incapable de decrire meme un seul de Tes merites. 
J'ai soif de Ton Darshna. 

O Gourou Dieu de l'Univers, viens me rencontrer. (2-1-34) 

Kanara M . 5 

De quelle facon puis-je gagner Ton Darshna, O Hari? (1-Pause) 

Mon coeur a soif de Ton Darshna, Ton simple apercu comble mes desirs. (1) 

Je me prosterne devant Tes Saints; je desire Ton Darshna comme le poisson aime l'eau. 

Je suis devenu pareil a la poussiere qui est sous les pieds des Saints, 

Je leur fais l'offrande de mon esprit, de mon coeur. 

Voila, le Seigneur est misericordieux envers moi. 

Des que j'abandonne mon ego, mon attachement, je rencontre le Seigneur, mon Dieu. 
(2-2-35) 

Kanara M.5 

Vraiment merveilleux et pittoresque est le Jeu d'Hari. 

II se trouve partout, dans une fourmi et aussi dans un elephant. (1 -Pause) 

On observe des jeunes, on pratique des rites, on fait des pelerinages, on se baigne au Gange, 

On endure le froid, on se tient debout dans l'eau, on subit la faim et on se tient nu, 

On celebre le culte, en se tenant dans diverses postures. 

On peint des symboles a six membres, 

On lit des Shastras, mais on ne s'associe pas avec les Saints. (1) 

On pratique des rites difficiles, on se tient sur la tete. 

Mais on est afflige de l'ego et notre esprit de plus en plus est bouleverse, 

On brule dans le feu de la luxure, du courroux et du desir., 

Seul est emancipe celui qui rencontre le sublime Gourou. (2-3-36) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
IA GRACE DU GOUROU 
Kanara M.5 



En rencontrant les Saints, ma soif s'est apaisee. 

Imbu du Darshna d'Hari, je chante Ses louanges. 

Ainsi les cinq voleurs ont disparu; je me trouve en paix. (1-Pause) 

Comment puis-je Te rendre a Toi la bienfaisance dont Tu m'as beni? 

O Seigneur, mon Dieu, je me sacrifie a Toi. (1) 

Je me mets aux pieds des Saints; je Te contemple avec amour. 

Comment est Ton siege, O Hari, d'ou regardes-Tu Tes creatures? 

Tes Serviteurs Te contemplent de bien des facons, 

Mais seul Te rencontre, O Hari, celui dont Tu es content, 

Et il reste immerge en Toi. 

O Hari, a part Toi il n'y a personne d'autre. (2-1-37) 
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L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRA CEDU GOUROU 
Kanara M.5 



O mon esprit, depouille-toi de l'ego; le Compatissant Seigneur regarde tout. 

Devi ens la poussiere sous les pieds des Saints. (1 -Pause) 

Par le Mantra des Saints, mets-toi a l'Unisson du Seigneur. (1) 

Chante les louanges d'Hari, imbu de l'amour de Ses pieds-lotus; 

II est Misericordieux, Compatissant envers les humbles. 

O Seigneur, benis Nanak de Ta misericorde, 

Benis-moi de Ton Nom. 

J'ai abandonne l'ego, l'illusion et l'attachement. (2-1-38) 

Kanara M.5 
L'eloge d'Hari brule les scories des peches, 

On ne le gagne qu'en rencontrant le Gourou, il n'y a pas d'autres moyens. (l-Pmse)fGG-1306J 
Les pelerinages, les six rites, les cheveux emmeles, le bourdon de Yogis, le Homa: 
tout est vain. (1) 

Pratiquer les austerites, errer de place en place, decrire Ses qualites, 

Par aucun de ces moyens on ne gagne Son refuge. 

J'ai essaye tous les moyens; le Nom seul apporte la paix. (2-2-39) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Kanara M.5 



O Hari, Tu rends purs les pecheurs, Tu aimes Tes devots, 
Tu ecartes la peur, Tu emancipes tout le monde. (1 -Pause) 

Mes yeux s'apaisent par Ton Darshna, mes oreilles s'apaisent en entendant Ton eloge. (1) 

O Seigneur, Tu soutiens les Sans-supports, Tu es le soutien de mon souffle. 

Moi, l'humble, je ne cherche que Ton refuge. 

O Hari, Tu detruis la tristesse, Tu combles nos desirs. 

Nanak ne cherche que le support de Tes pieds-lotus. (2-1-40) 

Kanara M.5 

O Compatissant Seigneur, je cherche le refuge de Tes pieds-lotus, 

Car il n'y a pas d'autre refuge. 

Par Ta nature meme, Tu purifies les pecheurs, 

Tu sauves ceux qui meditent sur Toi. (1 -Pause) 

Le monde est un marecage de vices, un fosse d'ego et d'attachement. 

Engouffre dans le conflit de la Maya, on se trouve egare. 

O Hari, O Roi, retire-moi du puits, en me prenant par la main. (1) 

O Maitre des Saints, O Soutien des Sans-support, Tu detruis les peches. 

Mon esprit a un desir ardent de Ton Darshna, 

O Dieu, Tu es le tresor des vertus. 

O Seigneur, sois misericordieux afin que Nanak chante Tes louanges. (2-2-41) 

Kanara M.5 

Je me sacrifierais bien des fois, 

Si j'etais beni de Son union, seulement un instant, dans la nuit (de ma vie).(l -Pause) 
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Je ne desire ni or, ni palais, ni couche de soie, (1) 
Rubis, perles, plaisirs: tout est vain sans le Nom d'Hari. 
Pour etre en presence de mon Epoux, 
Je choisirais le pain sec et dormirais sur la terre. (2-3-42) 

Kanara M.5 

Abandonne Ton ego, tourne-toi vers Hari, 

Cheris toujours le Nom du Gourou, dans ton esprit. 

De cette facon reste imbu de l'amour de Ton Seigneur. (1 -Pause) 

Romps tes relations avec les cinq Demons, 

Et ta maison interieure, la couche de ton esprit et la cour de ton coeur, seront en paix. (1) 

Alors ton va-et-vient prendra fin, tu seras etabli dans ton siege, 

Et le lotus-inverti de ton coeur s'epanouira. 

Alors le bruit de ton ego prendra fin, 

Et tu chanteras les louanges d'Hari, 

Illimites sont Ses vertus. (2-4-43) 

Kanara M.5 

O mon esprit, contemple le Seigneur. [GG-1307] 

Tres ardue est la voie de rattachement et de l'ego. 

Ceci est l'instruction du Saint-Gourou 1 . (Pause) 

Attache a la Maya on subit le chagrin. (1) 

On gagne Emancipation par Sa meditation, 

Lorsque Hari accorde le don de Sa misericorde, 

Alors on se depouille de la peur, de rattachement et du doute, par la grace des Saints. (2-5-44) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
IA GRACE DU GOUROU 
Kanara M. 5 



O Saints, benissez-moi du don du Nom, auquel se sacrifie mon ame. 

J'ai ete decu par les cinq demons, je demeurais pres d'eux, 

Des que j'ai cherche le refuge des Saints, je m'en suis libere. (1-Pause) 

J'errais a travers des milliards de naissances. 

Enfin, las et fatigue, j'ai cherche le refuge de Ta porte. (1) 

Le Seigneur m'a accorde Sa misericorde, je suis beni du support du Nom. 

Ma naissance humaine sans prix a ete comblee, 

Et je vais traverser l'ocean de l'existence. (2-1-45) 



1 . AT. Ainsi disent les Saints et les Vedas. 
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L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Kanara M. 5 



Par Sa propie volonte, Had Lui-meme est venu me rencontrer. 
Je ne connais rien, et n'ai pas montre de bonnes qualites. 

J'ai rencontre le Seigneur uniquement grace a l'innocence de mon coeur. (1 -Pause) 
Par un bon destin, j'ai gagne l'association des Saints, 
Maintenant je demeure chez-moi et je n'erre plus nulle part, 
Et Hari, le Tresor des vertus, s'est manifeste dans mon corps. (1) 

Je suis attire par les pieds lotus d'Hari, j'ai abandonne tout le reste. 
Vraiment, mon Seigneur est partout, dans tous les lieux. 
Avec plaisir et devotion, Nanak chante Ses louanges. (2-1-46) 



Kanara M. 5 

II est vraiment difficile de rencontrer Hari, le Maitre. 
Illimite, Infini, Sans-forme, Insondable: II s'est repandu partout. (1 -Pause) 
Ni par parole, ni par pelerinage, ni par habilites, ni par dialectique on ne peut atteindre 
le Seigneur. (1) 
Vains sont tous les efforts, 

On ne rencontre le Transcendant que par Sa misericorde. 

Le Compatassant Seigneur est le Tresor de misericorde, 

Nanak, Son esclave, est pareil a la poussiere sous les pieds des Saints. (2-2-47) 

Kanara M. 5 

O mere, je ne contemple que mon Dieu. 
Car a part Lui il n'y a personne d'autre. 

Toute la journee, jour et nuit, avec chaque souffle, je cheris Ses pieds-lotus. (1-Pause) 

Grace a mon amour pour Lui je L'ai fait mien, 

Et mon union avec Lui ne va plus se dissiper. 

Hari, le Tresor des vertus, est la source de toute felicite, 

II est mon souffle, mes richesses; en fait, II est tout pour moi. (1) 

Je L'apercois dans mon for interieur et partout. 

Dans le sanctuaire des Saints, on traverse l'ocean de l'existence, 

Et on se debarrasse de toute tristesse. (2-3-48) 

Kanara M.5 

O Seigneur, Tes devots s'attachent a Toi. [GG-1308] 

O Hari, Toi seul es mon ami, mon camarade; 

Dans Ta Maison se trouvent tous les tresors. (1-Pause) 

Je Te supplie de m'accorder l'honneur, le pouvoir, la richesse, des fils et le corps 
en bonne sante. (1) 

Tu es la voie de Emancipation, le Parfait Seigneur, 

Tu nous benis de la beatitude, de toute joie; Tu es le Tresor de toutes les vertus. 
Comble de Ton amour et de Ta peur, on s'epanouit. 
O Hari, je me sacrifie a Toi. (2-4-49) 
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Kanara M. 5 

Certains ne s'occupent que d'argumentation et de dialectique. 

Vraiment, les Yogis, les gens de contemplation avec beaucoup de costumes, errent 

de-ci de-la. (1 -Pause) 

D'autres se perdent dans l'ego, ils sont betes, ignorants et fous, 

Ou qu'ils aillent, ils sont chasses par la mort. (1) 

O frere, abandonne ton ego, 

A cause de l'ego, la mort est toujours pres de toi. 

Nanak dit: «Prete l'oreille, 6 ignorant, contemple le Seigneur, 

Sans Sa meditation vaine et la vie.» (2-5-50-12-62) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Kanara M. 4: Ashtapadis 

O mon esprit, contemple le Nom d'Hari; Tu seras beni de la beatitude. 

Tant que tu contempleras le Seigneur, tu gagneras la paix, 

Et tu te consacreras au service du Vrai Gourou. (1 -Pause) 

Ses devots desirent ardemment la contemplation du Nom a tous les moments, 

En meditant sur le Nom, ils gagnent la paix. 

Ils n'aiment plus d'autres saveurs; a part le Nom, ils n'aiment pas d'autre chose. (1) 

Par le conseil du Gourou, le Nom d'Hari est doux a Ses devots, 

Et le Gourou leur fait chanter les douces louanges d'Hari. 

Par le Verbe du Gourou, on realise le Sublime Purusha, 

Done Ses devots s'attachent au Verbe du Gourou. (2) 

En entendant le Verbe du Gourou, mon esprit est devenu compatissant. 

Imbu du Nom, mon esprit est retourne chez Lui, 

La ou resonne la silencieuse musique celeste et ou coule le Nectar du Nom. (3) 
Si Ton chante a tous les moments l es louanges du Nom, on s'immerge dans le Nom 
par le conseil du Gourou. 

En entendant le Nom, on se plait du Nom; on gagne la paix par le Nom. (4) 

Meme si Ton porte des bracelets d or et si on s'habille de soie, 

Sans le Nom tout est en vain, et Ton prend naissance et meurt encore et encore. (5) 

Enveloppe du voile de Maya, on se trouve engouffre dans le tourbillon du desir, 

Tres lourd, pareil a des scories, est le fardeau des peches, 

Charge de ce fardeau, on ne peut traverser l'ardu et epouvantable ocean. (6) 

Le bateau e'est la peur d'Hari et le detachement, 

Le Gourou est le batelier qui nous sauve par le Verbe. [GG-1309] 
On rencontre Hari par le Nom et Ton s'immerge dans le Nom. (7) 
A cause de l'ignorance on s'endort, et on s'eveille par la gnose du Gourou. 
Nanak dit: «Le Seigneur nous dirige selon Sa volonte; Sa volonte agit partout.» (8-1) 

Kanara M.4 

O mon esprit, contemple le Nom afin de traverser l'ocean. 

Celui qui contemple le Seigneur gagne Emancipation, 

Comme Dhruva et Prehlada qui s'immergerent dans Hari. (1 -Pause) 

O Seigneur, permets que je m'attache a Ton Nom. 

Dans Ta misericorde amene-moi au Vrai Gourou, 

Et que dans sa presence je medite sur Ton Nom. (1) 

Je suis souille par la crasse des naissances, 

Et dans la societe des Saints je m'en laverai. 

Attache au bois, meme le fer traverse l'ocean, 

Comme lui, on rencontre le Seigneur par le Verbe du Gourou. (2) 
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Rencontre des Saints dans la sainte congregation, 
La on goute l'essence du Seigneur, Dieu. 

Quand on ne s'associe point avec les Saints et qu'on agit dans l'ego, 
C'est comme si Ton malaxait de la boue et de l'eau. (3) 
Le Maitre protege Ses devots, car ils aiment le Seigneur. 

Le Seigneur les benit de la gloire du Nom, et ils s'identifient au conseil du Nom. (4) 

Obeis aux devots d'Hari, 

Si Ton se soumet a eux on gagne toute vertu . 

Au contraire, quiconque calomnie les Saints, 

Se dissipe en vain, pareil a Harnaksha. (5) 

Brahma, le fils de Lotus, et Vyasa, le fils de Poisson, pratiquaient des austerites 
et (la contemplation d'Hari), 
Ils furent adores par d'autres. 
Adore les Saints, et abandonne tout doute. (6) 
Ne fais jamais attention a la caste du devot, 

Sukhdeva, Brahmine (par caste), s'attachait aux pieds de Janaka, un Kshatriya. 
Des restes de feuilles (usees comme des assiettes) tombaient sur Sa tete, 
Mais il ne se laissait point vaciller. (7) 

Janaka, le roi, assis sur son trone, avait oint son front de la poussiere sous les pieds 
des neuf Sages 2 . 

O Seigneur, sois misericordieux, fais que je devienne esclave de Tes esclaves. (8-2) 

Kanara M.4 

O mon esprit, par le conseil du Gourou et avec amour chante les louanges d'Hari. 
Que ma langue devienne des milliards de langues, 

Qu'avec chacune d'elles je repete Son Nom des milliards de fois. (1-Pause) 
Le Sheshnaga repetait le Nom du Seigneur avec ses mille langues, 
Mais il ne pouvait point connaitre Ses limites. 
O Hari, Tu es Insondable et Infini; 

La vacillation de l'esprit se termine, si Ton pratique la sagesse du Gourou. (1) 

Sublimes sont ceux qui meditent sur Toi, O Seigneur, 

Quiconque Te contemple gagne la paix. 

Bidura etait le fils d'une bonne, mais Krishna l'embrassait. (2) 

Le bois se produit de l'eau, et il ne se noie pas dans l'eau, 

De merae Hari embellit Ses devots, et ainsi remplit Sa nature. (3) 

Nous sommes comme la pierre, et le fer, 

Et nous ne traverson l'ocean que par le bateau du Gourou, 

Kabir, le tisseur, flit sauve, [GG-1310] 
Car dans la sainte congregation, il faisait plaisir aux Saints. (4) 
Assis, debout, marchant sur la voie, contemple le Seigneur, 
Le Verbe est le Vrai Gourou; le Gourou est le Verbe, 
Et le Verbe est la voie de Emancipation. (5) 

Aiguille par la peur (chatiment) du Gourou, on se depouille de la peur, et medite sur le Nom. 

Par la grace du Gourou, on se depouille de l'ego, 

Et par le conseil du Gourou, on s'immerge dans le Nom. (6) 

Le Vrai Gourou nous benit de la vie de l'esprit, 

Et celui qui ne l'aime plus est vraiment infortune, 

II ne va pas regagner cette opportunity, et il va se lamenter, mais en vain. (7) 



1 . Fruit des vertus. 

2. Marich, Atri, Angira, Pulastya,Puleh, Kratu, Bhrigu, Vashishta et Atharvin sont les neuf 
Sages, d'apres le Bhagwat Purana. 
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Quiconque veut son propre bien-etre, doit se soumettre au Gourou. 

O Seigneur, sois misericordieux, accorde-moi le don de la poussiere qui est sous les pieds 

du Gourou. (8-3) 

Kanara M.4 

O mon esprit, chante avec amour les louanges d'Hari. 

Par la peur d'Hari, et par le mordant du conseil du Gourou, on perd toute peur et on 
devient pur, immacule. (1-Pause) 
Imbu de l'amour d'Hari on reste hors de l'attachement, 
On reste en la presence d'Hari, et le Seigneur vient chez nous. 
Je ne vis que par la poussiere qui est sous les pieds de telles personnes. 
Mais on ne la recoit que par la grace d'Hari. (1) 
On s'attache a la dualite et a l'avarice, 

Et comme une etoffe non-mordancee, l'esprit n'acquiert point la couleur de Son amour. 
Par le Verbe du Gourou la vie change, 

En rencontrant le Gourou, le Purusha, on acquiert l'amour d'Hari. (2) 
L'errance des dix organes-de-sens n'a pas de fin, 

Saisi par la Maya a trois modes, l'esprit ne reste point dans un meme lieu, meme un 
seul instant. 

Si cela fait plaisir au Gourou, l'esprit se controle, 

Et puis on gagne Emancipation. (3) 

L'Unique se manifeste sous beaucoup de formes, 

II dirige tout selon Sa propre volonte. (4) 

Le Gurmukh realise l'Unique, par le Gourou, 

Le Gurmukh rencontre Hari dans Son propre «Soi» 1 , 

Alors il entend la silencieuse musique celeste. (5) 

Le Seigneur a cree toute la creation, 

Mais on n'est beni de la gloire que par le Gourou. 

Sans rencontrer le Gourou, on n'atteint pas le palais du Seigneur. 

On vient et on part et on soufFre la peine. (6) 

Mon Amour, je suis separe de Toi depuis des ages, 

Dans Ta misericorde, mene-moi au Gourou. 

En rencontrant le Gourou on gagne la felicite sublime, 

Et l'esprit souille s'epanouit comme une fleur. (7) 

O Seigneur, O Vie de toute vie, sois misericordieux, 

Inculque-moi la foi de Ton Nom. 

Nanak dit: «Le Seigneur, Dieu, est le Vrai Gourou, 

Et dans Son sanctuaire, dans Son refuge, je demeure a jamais. » (8-4) 

Kanara M.4 

O mon esprit, marche sur la voie selon le conseil du Gourou. 

Comme l'elephant conduit par l'aiguillon, discipline-toi par le Verbe du Gourou. (1-Pause) 

Le vacillant esprit erre dans dix directions, 

Mais, protege par le Gourou, on se met a l'unisson d'Hari. 

Le Gourou nous benit du Verbe, alors le Nectar coule goutte a goutte dans la bouche. (1) 

On est rempli du poison des desirs, comme un serpent, [GG-1311] 

Et c'est le Gourou qui fournit le contrepoison du Verbe, 

Alors on n'est plus touche par le serpent de Maya, 

On se depouille du poison de l'ego et on se met a l'unisson d'Hari. (2) 

Tres puissant est le chien de l'avarice dans la ville du corps, 



1 . Litt. chez soi 
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Mais le Gourou le fait sortir de la ville. 

Verite, contentement, Dharma: ils se trouvent dans la ville (congregation) d'Hari, et on 
y chante Ses louanges. (3) 
On se trouve enfonce dans la boue de l'attachement, 
Et c'est le Gourou qui retire le mortel du marecage. 

Ses Saints cherchent Son refuge, en toute humilite, et le Gourou-Dieu les retire de 
Ses propres mains. (4) 

Le monde est comme un reve, et chacun y joue son role dans le jeu, d'apres la volonte 
du Seigneur. 

Si Ton amasse du profit du Nom, on gagne l'honneur a Sa cour. {5) 
On fait tout dans l'ego, et dans l'ego on commet les pires peches , 
Mais au dernier moment, en face de la mort, on recoit ce qu'on a seme. 
O Saints, amassez la richesse du Nom d'Hari. 
Avec ce viatique, on gagne tout honneur. 

Inepuisable est ce tresor, peu importe combien on en depense, il ne s'epuise plus. (7) 
Le tresor du Nom est dans notre coeur, notre esprit, 
Mais on n'en recoit que dans le sanctuaire du Gourou. 
Lorsque le Seigneur accorde Sa grace, 

On se debarrasse de la peine et de la tristesse, et on s'immerge en Hari. (8-5) 

Kanara M.4 

O mon esprit, entre dans le refuge du Gourou et contemple le Seigneur. 

Comme la Pierre Philosophale qui transmue le fer en or, 

On y acquiert des vertus (du Gourou). (1 -Pause) 

Le Vrai Gourou, la Pierre Philosophale, est le sublime Purusha, 

Quiconque s'attache a lui, gagne le fruit sublime. 

Comme Prehlada, on traverse l'ocean de l'existence, par le conseil du Gourou, 

Car le Gourou protege l'honneur de son devot. (1) 

Sublime et beni est le Verbe du Gourou, 

Par le Verbe du Gourou, on recoit le Nectar-Norn d'Hari, 

Et pareil a Ambrika, on gagne sans doute l'etat supreme. (2) 

Quiconque se plait du sanctuaire du Gourou, 

Pour lui pur, immacule est le Nectar-Nom et il medite sur le Nom. 

Misericordieux est le Gourou envers les humbles, 

II leur fait voir la voie d'Hari. (3) 

Quiconque cherche le refuge du Gourou, est beni de la gloire. 
Et le Seigneur Lui-meme le protege. 

Si quelqu'un pointe ses fleches contre les devots du Gourou, 

C'est lui qui en recoit la blessure (4) 

Quiconque se baigne dans la piscine d'Hari, 

(II) gagne l'honneur a la cour du Seigneur. 

Quiconque medite sur Hari, par le conseil du Gourou, 

Le Seigneur l'embrasse avec affection, et le reunit a Lui-meme. (5) 

Pour un tel homme le Gourou (ou son sanctuaire) est le Nada, et aussi le Veda, 

II fait plaisir au Gourou et medite sur le Nom. 

Par la contemplation, il devient analogue meme a Hari, 

Et le Seigneur fait le monde adorer Ses devots. (6) 

L'egoiste ne se soumet pas au Gourou, il tourne son dos au Gourou, 

Par consequent Hari le fait errer de naissance en naissance. 



1 . Litt. On seme des charbons. 
V ) 



Page 235 



www.sikhbookclub.com 



[1531] 



II est dirige par la vague de l'avarice, comme un chien, 
Le poison de Maya penetre son corps meme. (7) 

Le Norn d'Hari est l'Emancipateur du monde. [GG-1312] 
Dans la societe des Saints on peut contempler le Nom. 
O Seigneur, sauve-moi par Tes Saints, 
Afin que je m'immerge en Toi. (8-6) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Kanara M.5: Chhant 

Seuls sont emancipes ceux qui meditent sur Hari, 

Tous les efforts pour amasser la Maya (richesse) sont vains. 

Celui qui contemple le Nom, gagne tous les fruits, 

II est vraiment fortune et beni. 

II reste eveille dans la societe des Saints, il se met a l'unisson du Nom d'Hari. 
Nanak supplie, «On gagne l'etat sublime, si Ton se depouille de l'ego, de l'attachement 
et des peches. 

O Seigneur, garde-moi dans la compagnie de tels Saints, 

Afin que je puisse traverser l'ocean dans leur association. 

Mais ce n'est que par un bon destin qu'on apercoit leur Darshna.» (1) 

Dans la compagnie des Saints, medite sur le Seigneur. 

Avec affection, chante les louanges d'Hari. 

Quiconque chante Ses louanges partage le Nectar-Nom, 

Et son va-et-vient se termine. 

Quiconque cherche la compagnie des Saints, medite sur Hari, il ne subit plus la peine. 
O Createur-Seigneur, O Compatissant Purusha, 
Sois Misericordieux envers moi, permets que je serve les Saints. 
Nanak supplie, «0 Seigneur accorde-moi la poussiere sous les pieds des Saints, afin 
que je m'immerge dans Ta vision.» (2) 
O freres, meditez sur le Seigneur qui cherit le monde. 

Car la contemplation d'Hari comprend le merite des austerites, et le controle de soi; 
c'est le parfait effort. 

Medite sur Lui chaque jour; II connait nos pensees les plus secretes, 

Par Sa contemplation la vie est comblee. 

Approuvee est l'arrivee de celui qui chante les louanges d'Hari. 

La contemplation de l'lmmacule Hari comprend le merite des austerites, le controle de soi; 
En fait c'est le seul tresor qui accompagne le mortel. 

Nanak supplie, «0 Seigneur, accorde-moi Ta misericorde, afin que je cherisse le joyau 
de Ton Nom .» (3) 

Si dans Sa misericorde Hari, Maitre de la Beatitude, rencontre le mortel, celui-ci se rejouit de 
ce bonheur et de Ses jeux merveilleux. 

Lorsqu'on rencontre Hari, Maitre de la paix, tous nos desirs s'accomplissent; 
Au-dedans resonne la cloche de la joie, on entre dans le Sahaj (etat d'equilibre) et on ne 
souffre 1 plus de peine. 

Lorsque Hari embrasse le mortel, alors on est beni de la beatitude et Ton se depouille 



1 Litt. on ne pleure plus 
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de tout peche. 

Nanak dit: «J'ai rencontre mon Seigneur, le Purusha, l'lncarnation de la Beatitude. » (4-1) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Var (Ode) de Kanara M.4 

(Chanter sur l'air de la Legende de Musa. ) 

ShalokaM.4 

Le Nom d'Hari est le vrai tresor, par le conseil du Gourou, enchasse-le dans ton esprit. 
Deviens serviteur de Ses esclaves, depouille-toi du poison de l'ego. [GG-1313] 
C'est ainsi qu'on gagne le benefice de la vie, et on ne le perd jamais. 

Beni, vraiment beni est celui qui cherit l'Essence du Seigneur, par le conseil du Gourou. (1) 
M.4 

Hari, notre Dieu, Maitre de la terre, est le tresor des vertus. 

Quiconque medite sur Lui, par le conseil du Gourou, est beni de la gloire a Sa cour. 

Par Sa contemplation on gagne une brillante contenance, 

Et Ton devient le premier (parmi ses confreres). 

Nanak, le Gourou est l'lncarnation d'Hari, 

En rencontrant le Gourou-Dieu, on est beni du Nom d'Hari. (2) 

Pauri 

O Seigneur, Toi-meme, Tu es le Sidha, l'Adepte; Tu es le parfait Yogi. 
Toi-meme, Tu es l'Essence, Toi-meme Tu Te divertis des plaisirs. 
Tu T'es repandu partout, ce que Tu veux se produit toujours. 
Benie est la sainte congregation du Gourou, 

Ou Ton rencontre le Seigneur, repete Son Nom et chante Ses louanges. 
O freres, vous tous repetez le Nom d'Hari, 
Afin que s'en aillent vos peches. (1) 

ShalokaM.4 

Beni est le Nom d'Hari, 

Mais rare est l'homme qui le recoit par la grace du Gourou. 
Alors il se depouille de l'ego et du «Moi» et mechancete s'en va. 

Nanak dit: « On chante j our et nuit Ses louanges, si tel est le decret ecrit par le Seigneur.» ( 1 ) 
M.4 

Infiniment bon est le Misericordieux Seigneur, 

Ce qu'Il veut se produit toujours. 

Vraiment Hari s'est repandu partout, nul n'est Son egal. 

Tout arrive selon Sa volonte, ce qu'Il veut a toujours lieu. 

Nul ne connait Sa valeur, hors de prix, infini est Hari. 

Nanak dit, «Si Ton chante Ses louanges par la grace du Gourou, on gagne la parfaite paix.» 
(2) 

Pauri 

O Hari, Tu es la Vie de toute vie, Ta lumiere illumine tout le monde, 
Tu benis tous les coeurs de Ton amour. 

Mon Amour, tout le monde medite sur Toi; Tu es le Purusha pur et immacule. 
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Toi seul es le Donateur, tous les autres sont des mendiants, 

lis mendient Tes dons a Ta porte. 

Toi-meme, Tu es le Serviteur et aussi le Maitre, 

Par le conseil du Gourou, Tu apparais toujours si doux. 

O freres, chantez Ses louanges, repetez Son Nom, 

Hari est le Maitre de toutes les facultes; on se trouve comble lorsqu'on atteint le Seigneur. (2) 
ShalokaM.4 

O mon esprit, contemple le Seigneur afin de gagner l'honneur a Sa cour. 
Tu gagneras tout ce que tu desires, 

Mais on recoit seulement si Ton se met a l'unisson du Verbe du Gourou. 

En un moment disparaissent les peches et s'en vont l'ego et le «Moi» 

Par le Gourou le coeur-lotus s'epanouit, et on realise le Maitre 

O Seigneur, accorde-moi Ta misericorde, afin que je medite sur Ton Nom. (1) 

M.4 

Pur, immacule est le Nom d'Hari; tout chagrin s'en va, si Ton contemple le Nom. 
Le Nom vient habiter l'esprit de ceux dont le sort est ainsi ecrit [GG-1314] 
Celui qui poursuit la volonte du Gourou, se debarrasse de la pauvrete et du chagrin 
Personne ne peut, par ses propres efforts, atteindre le Seigneur, peu importe ses efforts. 
Nanak est le serviteur de celui qui se mets aux pieds du Gourou (2) 

Pauri 

O Createur, Tu combles toutes les places; Tu as tout etabli. 

Tu as rempli la creation de divers types, de bien des formes. 

C'est Ta lumiere qui illumine tout, 

Et Toi-meme Tu nous mets au service du Gourou. 

Celui a qui est accordee Ta grace, Tu le menes au Gourou, 

Et alors il gagne la comprehension par le Verbe du Gourou 

O freres, repetez le Nom du Transcendant Seigneur, 

Par lequel on se debarrasse de la pauvrete, de la faim et de la peine (3) 

ShalokaM.4 

Doux comme nectar est le Nom d'Hari, enchasse-Le dans ton esprit. 
Hari agit par l'entremise de la Sainte Congregation, 
On le comprend en reflechissant sur le Verbe. 

Si Ton medite sur le Nom du Maitre, on se depouille du poison de l'ego. 
Celui qui ne se souvient pas du Nom perd au jeu de la vie. 

Quand le Gourou accorde Sa misericorde, on cherit le Seigneur et on enchasse le Nom 
dans son esprit. 

Alors on est beni d'une brillante contenance a Sa cour. (1) 
M. 4 

Glorieux et splendide est l'eloge du Nom, 

Dans le Kali-age, c'est l'acte le plus sublime. 

Par le conseil du Gourou on est beni de l'eloge d'Hari, 

Et puis on porte le collier du Nom. 

Quiconque, par un bon destin, contemple Hari, est beni du Tresor (du Nom). 

Hors du Nom, quelque soit le rite que Ton celebre, on se gaspille en ego. 

C'est comme l'elephant qui, au moment meme ou on le lave, se met de la poussiere sur la tete. 



1. Litt. a l'instruction 
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O Gourou, dans ta misericorde, mene-moi au Seigneur, 
Afin que le Sans-forme vienne habiter mon esprit. 

Toute gloire soit rendue a ceux qui entendent le Nom, par le Gourou, et y portent foi. (2) 
Pauri 

Sublime est le tresor du Nom, car Hari est notre Maitre, le Roi, le Purusha, 
Hari Lui-meme a cree le jeu, Lui-meme nous anime tous, 
Tout le monde est marchand de Son Nom. 
Toute lumiere provient de Ta lumiere, 
O Createur, vraie est toute Ta creation. 

O Seigneur, O Sans-Forme, quiconque medite sur Toi se trouve comble. 

O freres, Hari est le Maitre du monde, la Vie de toute vie, 

Repetez Son Nom grace auquel vous traverserez 1'epouvantable ocean. (4) 

Shaloka M.4 

O Seigneur, je n'ai qu'une langue, sans limite sont Tes merites, 

Tu es Insondable, comment puis-je, ignorant que je suis, connaitre 1 Tes vertus? 

O Hari, accorde-moi la sagesse sublime afin que je cherche le refuge des pieds du Gourou 

O Maitre, amene-moi dans la compagnie des Saints, 

Afin que moi, pecheur, je sois sauve dans leur association. 

O Misericordieux Seigneur, excuse mes fautes et reunis-moi a Toi. 

O Hari, prete l'oreille a ma supplication, je ne suis qu'un ver, un pecheur, 

Sauve-moi dans Ta misericorde. (1) [GG-1315] 

M.4 

O Seigneur, Tu es la Vie de toute vie, dans Ta misericorde mene-moi au Gourou. 
Voila, le Seigneur m'a accorde le don de Sa misericorde et j'aime le service du Gourou, 
J'ai abandonne tous mes desirs et espoirs, et mon esprit est libre des enchevetrements. 
Dans Sa misericorde le Gourou m'a inculque le Nom d'Hari et je suis beni du Verbe. 
Vraiment, Nanak a gagne les inepuisables richesses d'Hari, le Nom du Seigneur. (2) 

Pauri 

O Seigneur, Tu es le Haut des hauts, Tu es vraiment le plus Grand. 

Quiconque medite sur Toi devient pareil a Toi, O Transcendant. 

Celui qui entend Tes louanges chante Ton eloge, il se debarrasse de tous ses peches. 

Benis et fortunes sont Tes Saints, O Seigneur, 

En suivant la voie du Gourou, ils apparaissent presque comme Toi 

Meditons sur Lui, le Premier Purusha, 

II est vrai, II etait et sera a jamais. 

Nanak est Son humble esclave. (5) 

Shaloka M.4 

Hari, la Vie de toute vie, habite aussi mon esprit, 

Je medite sur Lui par le Verbe du Gourou. 

Insondable et incomprehensible est le Seigneur, 

Mais, par le Verbe du Gourou, je L'ai rencontre tout-spontanement. 

Hari Lui-meme anime tous les coeurs, et Lui-meme est infini. 

Lui-meme se rejouit de tous les plaisirs, Lui-meme est le Maitre de la Maya. 

Lui-meme a cree la creation, Lui-meme soutient tout le monde de Ses dons. 

O Compatissant Seigneur, accorde-moi le don de Ton Nom 



1 . Litt. mediter sur Toi 

V- - J 
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Tes Saints le demandent toujours 

O mon Seigneur, viens me rencontrer, 

Afin que je chante toujours les chants de Ton eloge. (1) 

M.4 

Hari est mon Ami, mon Camarade; Son Norn anime mon corps, mon esprit. 

Tous mes espoirs sont combles par la grace du Gouiou, 

En entendant Son eloge, je me trouve en complete paix. (2) 

Pauri 

Sublime est le Nom d'Hari, le Norn fait verdir tous les coeurs, 
Le Pur, Immacule Hari s'est incorpore en tous. 

En fait, meme la Maya adore les pieds de celui qui medite sur Lui jour et nuit . 

Hari garde et soutient Ses creatures; le Seigneur est tout pres de nous et aussi au loin. 

Seul realise le Seigneur celui a qui est accordee Sa grace et qui est beni de 

la misericorde du Gourou-Dieu 

O freres, chantez les louanges d'Hari, 

De cette facon on s'immerge en Hari. (6) 

ShalokaM.4 

O mon esprit, souviens-toi du Seigneur, meme dans ton sommeil, 

Et de cette maniere reste immerge dans l'etat d'equilibre. 

O mere, j'ai un ardent desir de rencontrer le Seigneur, 

Je ne peux Le rencontrer que par la misericorde du Gourou. (1 ) 

M.4 

Je n'aime Que l'Unique Seigneur; je ne cheris que mon Seigneur. 

Nanak dit, «Je ne cherche que Son soutien, 

Par le Seigneur, nous recevons l'honneur et Emancipation. » (2) 

Pauri 

Par la sagesse du Gourou, les cinq sons resonnent dans l'esprit, 
Par un bon destin, j'entends la silencieuse musique celeste, 
Par le Verbe du Gourou j'ai apercu le Maitre du monde, 
Et j'apercois partout le Maitre, la source de toute beatitude. 
Dans tous les ages c'est le meme Seigneur, 

On ne peut mediter sur Lui que par le conseil du Gourou. [GG-1316] 
O Compatissant Seigneur, accorde-moi le don de Ton Nom, et ainsi sauve mon honneur. 
Beni est le Gourou par lequel Hari protege notre honneur. (7) 

ShalokaM.4 

Rempli jusqu'au bord est le Reservoir 1 de la Devotion, il deborde meme, 
Vraiment fortune est celui qui porte foi au Gourou, et atteint ce reservoir. (1) 

M.4 

Innombrables sont les Noms d'Hari; on ne peut decrire Ses vertus. 

Insondable et inconnaissable est Hari, 

Alors comment Ses Saints peuvent-ils se reunir a Lui? 

Ses Saints repetent Son Nom, chantent Ses louanges, 



1 . D'apres Sahib Singh il s'agit du Gourou. 
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Mais on est incapable de connaitre la valeur de Ses vertus. 

O Ineffable Seigneur, dans Ta misericorde, reunis-moi a Toi-meme. (2) 

Pauri 

Insondable et ineffable est le Seigneur; comment peut-on avoir Son Darshna 7 
Si Had etait quelque chose de concret on pourrait le decrire, 
Mais II n'a ni forme ni couleur. 

En fait, seul apercoit Sa presence celui a qui Hari en accorde la comprehension. 

Vraiment la Sainte congregation est l'ecole ou Ton s'instruit de Ses merites. 

Benies sont les mains (qui travaillent aupres de la congregation), 

Beni est le Gourou Instructeur, et benies sont les langues qui (instruites par le Gourou) 

chantent Ses louanges. (8) 

ShalokaM.4 

Nectar-doux est le Nom d'Hari, mais on ne peut Le contempler que par la volonte du Gourou 
On est rendu pur, immacule par le Nom. 

En meditant sur le Nom, et en entendant le Nom on se depouille de la peine. 
Mais seuls meditent sur le Nom d'Hari ceux dont le sort est ecrit ainsi. 
Seuls sont honores a Sa cour ceux qui cherissent Hari dans leur esprit. 
Brillante est la contenance de ceux qui entendent Son Nom avec devotion. (1) 

M.4 

Le vrai tresor est le Nom d'Hari, on le gagne par le Gourou. 

Ceux dont le sort est ainsi decrete rencontrent le Gourou. 

Leur corps et leur esprit sont en paix, la paix regne dans leur for interieur. 

Nanak dit: «En repetant le Nom, on se debarrasse de la peine et du chagrin. » (2) 

Pauri 

Je me sacrifie a ceux qui ont apercu le Darshna de mon Amour. 
Vraiment, seuls rencontrent mon Vrai Gourou ceux dont le sort a ete ainsi decrete. 
Par le conseil du Gourou, ils meditent sur l'lnsondable; II n'a ni forme ni couleur 
En fait, ceux qui contemplent le Transcendant, par le Verbe du Gourou, deviennent un 
avec Hari. 

O freres, repetez le Nom d'Hari, sublime est le profit de Sa meditation. (9) 
ShalokaM.4 

Repete le Nom d'Hari, qui remplit tout le monde et anime tout le monde. 

Vraiment, le Seigneur a penetre tous les coeurs, tel est Son jeu merveilleux. [GG-131 7] 

Hari, la Vie de toute vie est toujours pres de nous, 

Mais II ne se revele a nous que par le Gourou, notre Ami (1) 

M.4 

Mets-toi a la recherche d'Hari, l'Ami, 

En vertu d'un bon destin, II vient habiter notre esprit. 

II se revele par la grace du Parfait Gourou, 

Alors on se met a l'unisson du Maitre. (2) 

Pauri 

De bon augure et beni est le moment ou Ton aime le service, la devotion d'Hari. 

O Disciples du Gourou, dites-moi l'ineffable evangile d'Hari 

Tout-Sage, Lui-meme nous reunit a Lui-meme, 

Alors on s'immerge dans Son Nom, par le Verbe du Gourou. 

Nanak se sacrifie a ceux qui meditent sur Lui, le Sans-attachement. (10) 
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ShalokaM.4 

Beni, par le Gourou, du collyre de la sagesse mes yeux sont imbus du Seigneur. 
J'ai rencontre mon Ami, le Maitre, et je reste immerge en Sahaj. (1) 

M. 4 

Le for interieur du Gurmukh est toujours en paix, 

Son corps, son esprit, reste immerge dans le Nom. 

II contemple le Nom, lit le Nom et est toujours en accord avec le Nom. 

II est beni du don du Nom et son chagrin a disparu completement 

Vraiment, en rencontrant le Gourou, on recoit le Nom, et on se debarrasse du desir et 

de la faim. 

Nanak, imbu du Nom, on amasse le tresor du Nom. (2) 



Pauri 

O Seigneur, Toi-meme, Tu as cree le monde, et Tu le gardes sous Ton controle. 
Certains sont conduits vers le Gourou, ils conquierent leur «Moi», 
D'autres sont egares dans l'ego, ils perdent toujours. 

Sublime est le Nom d'Hari; fortune est celui qui le repete, par le Verbe du Gourou. 

Lorsque le Gourou accorde le Nom, on se debarrasse de la tristesse. 

O freres, meditez sur l'Unique, qui a enchante le monde et le tient sous Son controle. (11) 

ShalokaM.4 

La maladie de l'ego habite l'esprit, l'egoiste se trouve toujours egare. 

En rencontrant le Gourou-Saint, l'Ami, on se depouille de toute maladie. (1) 

M.4 

Mon corps et mon esprit ne sont embellis que lorsque j'apercois mon Dieu de mes 
propres yeux. 

Nanak veut rencontrer le Seigneur, je ne vis que pour entendre Son eloge. (2) 
Pauri 

II est le Createur-Seigneur, le Maitre du monde, le Purusha, Infini, Sans egal. 
O disciples de mon Gourou, meditez sur Son Nom; sans prix est Son Nom. 
Ceux qui contemplent le Seigneur avec devotion, jour et nuit, 
Rencontrent Hari et leur doute disparait, 

Par un bon destin, on entre dans la sainte congregation et on est beni du Verbe 
du Parfait Gourou. 

O freres, meditez sur Hari de n' avoir plus a lutter avec Yama. (12) 
ShalokaM.4 

Si un ignorant prend pour cible l'homme qui repete Son Nom, 
II ne fait pas de mal au Saint, au contraire il se tue, lui-meme. (1) 

M.4 

Mes yeux sont attires par l'amour d'Hari et ils ne voient que Son Nom partout. 
Nanak dit: «S'ils regardaient quelqu'un d'autre, je les arracherais.» (2) 

Pauri 

L'Infini Seigneur est partout, dans l'eau, sur terre et dans les cieux. [GG-1318] 
II soutient toutes les Creatures; ce qu'il veut arrive toujours. 
A part Lui, il n'y a ni pere, ni mere, ni fils, ni frere, ni ami. 
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Hari habite tous les coeurs, 6 freres, meditez toujours sur Lui. 

Tous, chantez les louanges du Seigneur, II cherit le monde et II s'est manifeste partout. (13) 
ShalokaM.4 

Quiconque rencontre le Gourou, cherit l'amour du Seigneur. 

Nanak dit: «0 frere, chante les louanges du MaTtre, afin d'entrer dans la joie en presence 
d'Hari.» (1) 

M. 4 

O Hari, Tu es le Bienfaisant Seigneur de tous, chacun T'appartient a Toi. 
Tous meditent sur Toi et Te supplient de leur accorder Tes dons. 
Quand dans Sa misericorde Hari fait un geste de Sa main, partout tombe la pluie de 
Sa misericorde. 

Alors des grains du Nom germent dans le champ (esprit) et Ton contemple le Nom 
avec devotion. 

Nanak supplie, «0 Hari, accorde-moi de Ton Nom, c'est mon seul support.)) (2) 
Pauri 

Si Ton medite sur Hari, l'Ocean de la beatitude, tous nos desirs sont satisfaits. 
Done, par le Verbe du Gourou, l'Ocean de joyaux, medite sur les pieds d'Hari. 
Dans la societe des Saints, on gagne Emancipation, et le decret du Yama est dechire. 
En meditant sur Hari, le Sans-attachement, on gagne au jeu de la vie. 
O freres, mettez-vous aux pieds du Gourou, afin que disparaisse toute peine 1 . (14) 



ShalokaM.4 

Je cherche mon Seigneur, mais le MaTtre est au-dedans, 

Nanak, on ne peut decrire l'lneffable, 

Mais on L'apercoit, par la grace du Gourou. (1) 

M. 4 

Je suis epris de mon Eternel Seigneur, sans Lui je ne peux vivre. 

On atteint le Parfait Seigneur, seulement si Ton rencontre le Vrai Gourou. 

Alors la langue jouit de la saveur de Son Nom. (2) 

Pauri 

Certains chantent Ses louanges, d'autres les entendent ou les prechent, 
Le crasse de leurs naissances est lavee et ils recoivent ce qu'ils desirent. 
Leur va-et-vient se termine et ils chantent les louanges d'Hari. 
Ils se sauvent eux-memes ainsi que leur amis, et meme tous leurs parents. 
Nanak se sacrifie a celui qui fait plaisir a mon Seigneur. (15-1) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Rag Kanara: Hymne de Namdeva 

On apercoit le Seigneur, le Connaisseur de nos pensees les plus secretes, 
1 . Litt. marque de peine 
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Comme on regarde sa contenance reflechie dans le miroir. (Pause) 

Hari habite tous les coeurs, mais II n'est pas sujet a la Maya. 

Hari est hors de l'attachement, vraiment libre de tout enchevetrement. (1) 

Comme on regarde sa contenance dans l'eau claire, 

On apercoit le Seigneur dans son esprit (clair). (2-1) 

[Fin Rag Kanara] 
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L UNIQUE ETRE, LA VERITE, L 'ESPRIT QUI ANIME TOUT, QUI EST SANS 
PEUR, SANS INIMITIE, PERMANENT, INDESTRUCTIBLE, INNE, QUI NE 
S'INCARNE PAS, QUI EXISTE INDEPENDAMMENT, ET QUI 
EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 

Rag Kalyan M.4 

Nul ne connait les limites du MaTtre, II se repand partout [GG-1319J 

O Hari, nous sommes Tes enfants, Tu nous soutiens, 

Tu es le Supreme Purusha, notre Pere, notre Mere. (1 -Pause) 

Innombrables sont les Noms du Maitre, 

Insondable, mysterieux est le Seigneur, le Roi, 

Intellectuels, gens d'entendement, tous pensent a Lui. 

Mais nul ne connait la moindre de Ses qualites. (1) 

Tous chantent Tes louanges, O Govinda, mais ils ne connaissent point Tes limites 
Tu es hors de mesures, sans-limites, infini, O Maitre, 
Malgre tous nos efforts, nous ne trouvons pas Tes limites. (2) 
Tous chantent Tes louanges, O Maitre de la Maya, O Roi, 

Tu es l'ocean, nous ne sommes que Tes poissons; comment pouvons-nous connaitre 
Tes limites? (3) 

Sois misericordieux envers moi, O Madhusudana, accorde-moi la contemplation de Ton Nom. 
Je suis ignorant, aveugle, Ton Nom est mon seul support, 
Nanak dit. «On recoit leNom par le Gourou.» (4-1) 



Kalyan M.4 

Le Saint d'Hari s'epanouit, en chantant Ses louanges. 

Par le conseil du Gourou, il aime Sa meditation, 

Car tel est son sort decrete par le MaTtre. (1 -Pause) 

Jour et nuit, je contemple les pieds du Gourou, 

De cette facon le Seigneur vient habiter mon esprit 

Pour le monde, le Nom est tres sublime, 

Et pour moi, le Nom est le Santal qui rend tout fragrant. (1) 

Les Saints d'Hari se mettent a l'unisson du Seigneur, 

Mais les egoistes essaient toujours de leur faire du mal. 

L'egoiste, le calomniateur, se conduit selon le decret de son Karma, 

II fait toujours des faux pas, il est pique par le serpent (Maya). (2) 

O Hari, Tu es le Protecteur de Tes Saints; Tu les proteges dans chaque age. 

Peu importe si un mechant calomnie le Saint, 

En fait, de cette facon le mechant lui-meme s'aneantit. (3) 

Toutes les creatures sont saisies par la corde de la mort, 

Mais, Hari Lui-meme protege Ses Saints, car ils ne cherchent que Son refuge. (4-2) 



Kalyan M.4 



O mon esprit, medite sur le Maitre de l'Univers, [GG-1320] 

Contemple le Nom du Maitre, par l'instruction du Gourou, 

Et Tu te debarrasseras de tout chagrin, de tous les peches. (1 -Pause) 



1. Litt. demon 
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Je n'ai qu'une langue, comment puis-je chanter Tes louanges 7 

Accorde-moi des milliards de langues, O Seigneur. 

Meme si je chantais Tes louanges avec chacune de mes langues, 

Je ne pourrais dire (faire) tout Ton eloge. (1) 

O Maitre, je suis epris de Toi; j'ai un desir ardent de Ton Darshna 

O Seigneur, Tu es le Grand Bienfaisant MaTtre des creatures; Tu connais leur peine. (2) 

Si quelqu'un me montre la voie d'Hari, quelle offrande puis-je lui faire? 

Je lui ferai l'offrande de mon corps, de mon esprit, 

Que quelqu'un me reunisse avec le Seigneur. (3) 

Grande et magnifique est la gloire d'Hari; je ne peux que decrire un peu de Son eloge. 
O Hari, mon esprit est sous Ton controle, Tu es mon Maitre Tout-Puissant. (4-3) 



Kalyan M.4 



O mon esprit, medite sur le Seigneur; on dit que le Maitre est Ineffable. 
Dharma, richesse, Moksha (emancipation), desirs; en fait tous servent le Saint d'Hari. 
(1 -Pause) 

Mais seul medite sur Hari celui dont le destin est ainsi decrete. 
Quand on est oblige de rendre nos comptes a la cour d'Hari, 
On est sauve grace a la contemplation du Nom. (1) 

O Hari, nous sommes affliges du chagrin des naissances et nous sommes souilles de 
la crasse de l'ego. 

Mais quand le Gourou nous baigne de l'eau du Nom, nous nous depouillons de tous 
les peches et tous les vices. (2) 

Hari habite l'esprit des Saints, ils meditent toujours sur Son Nom. 
Au dernier moment, ce n'est que le Nom qui nous accompagne dans l'au-dela. (3) 
O Maitre de l'Univers, Tes Saints meditent toujours sur Toi, ils chantent Tes louanges, 
O Dieu de Nanak, protege-moi, comme une pierre je suis en train de me noyer, 
sauve-moi, O Hari. (4-4) 

Kalyan M.4 



Hari seul connait nos desirs interieurs. 

Done si quelqu'un calomnie le Saint, Hari ne le croit point. (1 -Pause) 
Abandonne tous les autres efforts, sers ton Eternel Seigneur, 
II est le Haut des hauts, le Maitre de tous. 

Grace a la contemplation d'Hari on se trouve hors de la prise du Yama. 
En fait le Yama se met aux pieds des Saints. (1) 

Celui qui est protege par mon Seigneur, Hari lui fait preter l'oreille a Son conseil. 
Nul ne peut etre l'egal de celui dont la devotion fait plaisir aHari. (2) 
Mysterieuses sont les merveilles d'Hari, en un moment II distingue le vrai du faux, 
C'est pourquoi le Saint est toujours dans la joie, 
Ceux qui ont l'esprit pur atteignent Hari, 

Mais les mechants se repentent a jamais. (3) [GG-1321] 

O Bienfaisant Seigneur, Tu es Tout-Puissant, je ne Te demande qu'un don, 

Dans Ta misericorde, accorde-moi ce don que Tes pieds habitent toujours mon esprit. (4-5) 



1 AT. pensees 
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Kalyan M.4 

O Hari, O Tresor de la beatitude, accorde-moi Ta misericorde, 

Afin que je chante a jamais Tes merites. 

Je n'ai d'espoir qu'en Toi, O Seigneur; 

O Maitre quand vas-Tu me serrer dans Tes bras? (1 -Pause) 

Je ne suis que Ton enfant, ignorant et sans comprehension, 

O Pere, benis-moi de Ton conseil, de Ta sagesse. 

Tes enfants, errent toujours et commettent des fautes, 

Et pourtant Tu es content d'eux, O Pere du monde. (1) 

O Seigneur, nous ne recevons que ce que Tu nous donnes. 

Pour moi il n'y a pas d'endroit oil je puisse trouver un refuge. (2) 

Seuls les devots qui jouissent de l'amour d'Hari aiment le Seigneur. 

Leur lumiere s'immerge dans la Lumiere-supreme, ils deviennent un avec Hari (3) 

Quand le Seigneur accorde Sa misericorde, on se met a l'unisson d'Hari, 

Nanak cherche le refuge de Sa porte, et Hari protege son honneur. (4-6) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Kalyan Bhopali: M.4 

O Transcendant Seigneur, O Maitre Supreme, Tu fais disparaltre la peine. 

O Hari, O Ocean de la paix, Tu combles tous les desirs, 

Tu es le Bateau pour traverser l'epouvantable ocean; 

Tes devots cherchent Ton sanctuaire. (1 -Pause) 

O Misericordieux aux humbles, O Maitre de l'univers, 

Tu soutiens la terre et Tu connais nos pensees les plus secretes. 

O Hari, Tu detruis les demons, tu emancipes Tes Saints; 

Ceux qui meditent sur Toi, par le conseil du Gourou, perdent toute leur peur. (1) 
Ceux qui cherchent le refuge de Ses pieds, traversent l'epouvantable ocean de l'existence. 
En fait, Hari est vraiment misericordieux envers Ses devots, U sauve toujours leur honneur. 
(2-1-7) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Rag Kalyan: M.5 

O Hari, accorde-moi ce don, 

Que l'abeille de mon esprit s' attache a jamais au miel de Tes pieds-lotus. (1 -Pause) 
Comme le Tchatrik, a part les gouttes de Ton Nom je ne desire pas d'autre eau. (1) 
Si je ne Te rencontre pas, je ne suis pas content, 
Je ne vis que pour regarder Ton Darshna. (2-1) 

Kalyan M.5 

Ton Saint 1 ne demande que Ton Nom, 

Car, Tu es le support de tous, le Maitre du monde, Tu accordes la paix a tous. (1 -Pause) 
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Des milliards mendient a Ta porte, mais on ne recoit que ce qu'il Te plait de donner. (1) 
Beni est Son Darshna, en regardant Son sublime apercu je chante Ses louanges. [GG-1322] 
Nanak dit: «Mon essence s'est immergee dans Sa quintessence et le joyau de mon 
esprit est perce par le joyau de Sa gl oire » (2-2) 



Kalyan M.5 

Merveilleuse est la gloire de mon Amour. 

Toujours fraiche, neuve a jamais est Sa gloire; elle fait plaisir a mon esprit. (1-Pause) 
Brahma, Shiva, Sidhas, Indra, sages; tous supplient de recevoir le don de Sa devotion. (1) 
Yogis, divins, et raeme Sheshnaga, tous meditent sur Lui, le Maitre des milliards de vagues. 
Nanak dit: «Je me sacrifie a Ses Saints qui restent toujours en Sa presence. » (2-3) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Kalyan M.5 

On est beni de la gloire, lorsqu'on a foi en Toi, O Hari. 

Si Ton apercoit Sa presence, si on entend Son eloge et si on repete Son Nom, tout le corps 

jouit de la beatitude, et a chaque instant. (1 -Pause) 

Hari est partout, ca et la, dans les dix directions, 

II est dans la paille et aussi dans la montagne. (1) 

Ou que Ton regarde on apercoit le Seigneur, le Sublime Purusha 

Vraiment, dans la societe des Saints on se depouille du doute et de la peur; 

C'est la sagesse divine, c'est ce que dit Nanak. (2-1-4) 



Kalyan M.5 

Les Saints se rassemblent pour chanter et entendre Ses louanges, 

Pour eux c'est la silencieuse musique celeste et la sagesse sublime des Vedas. (1 -Pause) 

lis repetent avec devotion le Nom d'Hari, 

Pour eux c'est la sagesse sublime, la contemplation, la charite; 

Et alors s'en vont leurs peches. (1) 

Les Connaisseurs de la quintessence meditent sur Lui, par la voie de Yoga, 
de la gnose et celle de l'unisson au Verbe. 

lis s'immergent completement, comme le chaine et le trame, dans la Lumiere d'Hari, 
et ils ne souffrent plus de la tristesse. (2-2-5) 



Kalyan M.5 



De quelle facon puis-je mediter sur mon Seigneur? 

Certains entrent en transe pour mediter sur Lui, d'autres s'occupent d'interpreter les Shastras; 

Comment puis-je endurer cet etat de separation? (1-Pause) 

Shiva, Vishnu, Sidhas, gens de silence, chez lesquels dois-je chercher le refuge? 

J'entends dire que quelqu'un accorde des dominions, qu'un autre accorde le paradis; mais en 



1. Litt. mendiant 
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fait rare est celui qui est emancipe. 

Nanak dit: «0n goute l'essence du Nom, seulement si Ton cherche le refuge des pieds des 
Saints.» (2-3-6) 



Kalyan M.5 



O Compatissant Purusha, O Ami, O Vie de ma vie, 

Tu nous proteges du va-et-vient des naissances, Tu nous proteges de la corde du Yama, 
Tu detruis notre tristesse et notre chagrin. (1 -Pause) 
Je m'appuie sur Ton Nom, je cherche Ton refuge; 
O Misericordieux, Toi seul es mon support. (1) 
Toi seul es le support des humbles, des pauvres , 

Sois misericordieux envers moi afin que j'enchasse le Mantra de Ton Nom 
dans mon esprit. (2) 
O Hari, a part Toi je ne connais rien, 
Dans tous les ages Toi seul es notre Ami. (3) 
O Hari, jour et nuit je T'enchasse dans mon esprit. 
O Govind, Toi seul es mon support. (4-4-7) 



Kalyan M.5 

Contemplons sincerement le Nom d'Hari, [GG-1323] 

Lorsque cela plait au Parfait Gourou, on jouit de la paix et on gagne l'emancipati on. (1 -Pause) 

Toutes les affaires se reglent lorsqu'on chante les merites d'Hari, qui cherit le monde. 

La peur du Yama s'en va quand on medite sur Hari, dans la compagnie des Saints.(l) 

O Hari, accorde-moi Ta misericorde, afin que je Te serve jour et nuit, 

Moi, Ton esclave, je cherche Ton refuge, O Seigneur, O Parfait Purusha. (2-5-8) 



Kalyan M.5 

O Transcendant, Tu connais mes pensees les plus secretes, 

O Eternel, O Parfait, sois misericordieux, accorde-moi le don 2 de Ton Vrai Nom. (1-Pause) 

A part Toi, personne n'a de pouvoir; done je ne m'appuie que sur Toi. 

O Maitre, Tu approvisionnes tout le monde, je mange et m'habille de ce que 

Tu me donnes. (1) 

Sagesse, gloire, beaute, richesse, tout est en Ton Nom, 

Grace a la contemplation de Ton Nom, on jouit de la beatitude sublime. (2-6-9) 



Kalyan M.5 

Le refuge des pieds d'Hari emancipe tout le monde, 
Le Nom d'Hari purifie les pecheurs. (1 -Pause) 
Contemple Hari dans la compagnie des Saints, 
Alors le Yama ne t'inquietera plus. (1) 

Rien n'est egal a l'adoration d'Hari, aucun confort, aucun moyen d'emancipation 
Nanak, celui qui est epris du Darshna d'Hari n'entre plus dans la matrice. (2-7-10) 



1 . Litt. orphelins 

2. Litt. etendard 
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L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST A CCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 

Kalyan M.4: Ashtapadis 

Hari est partout, en entendant Son Nom l'esprit s'apaise. 

Nectar-doux est le Nom d'Hari, on s'en abreuve spontanement par le conseil du Gourou. 
( 1 -Pause) 

Le feu est contenu dans le bois, mais seul peut le faire apparaitre celui qui connait la voie. 
La Lumiere d'Hari est en tous, on ne trouve Sa quintessence que par le conseil du Gourou.(l) 
Le corps a neuf portes, insipide est leur saveur. 
C'est de la dixieme porte que coule le Nectar du Nom. 

O Seigneur, permets que je m'abreuve de Ton Essence, par le Verbe du Gourou. (2) 
Magnifique est la ville du corps, ou Ton fait le commerce de Son Nectar-Nom. 
Vraiment precieux sont les joyaux qu'on gagne ici, par le service du Gourou. (3) 
Insondable, Infini est le Seigneur, un Ocean de la beatitude rempli jusqu'au bord; 
Medite sur Lui par le Vrai Gourou. 

O Seigneur, sois misericordieux envers Ton humble Tchatrik, accorde-moi des gouttes 
de Ton Nom. (4) 
Magnifique est la teinte du Nom, 

O Gourou, accorde-moi de cette teinte afin que je puisse en teindre mon esprit. 
Vraiment, imbu de l'amour d'Hari, on s'abreuve de Son essence, en toute joie. (5) 
Meme s'ils amassent l'or des sept continents et des sept oceans, 

Les Devots d'Hari ne sont jamais contents; ils ne demandent que le Nectar-Nom d'Hari. (6) 
L'egoiste est toujours affame, il desire toujours plus et plus, 

Et, pour l'amour des richesses, il parcourt des milliards de milles (7) [GG-1324] 
Sublimes sont les Devots d'Hari, on ne peut point decrire leurs merites. 
Rien n'est egal au Nom d'Hari, 

O Seigneur, aie pitie de Ton serviteur, benis-moi de Ton Nom. (8-1) 



Kalyan M.4 

O Hari, mene-moi au Gourou, la Pierre Philosophale, 

Afin que moi, une scorie sans merite, je me transmue en or. (1) 

Tout le monde cherche le paradis, desire l'emancipation; ce sont les desirs. 

Mais Ses devots ne desirent rien de cela, 

Ils ne demandent que Son Darshna, par lequel leur esprit s'apaise. (1) 

Tres lourd et puissant est l'amour de la Maya, elle ternit tout, 

Mais les devots d'Hari restent hors de 1 'attach em ent, 

Comme le canard qui nage dans l'eau sans que ses ailes se mouillent. (2) 

Le Santal (l'arbre de Santal) est entoure de serpents, 

Done comment peut-on atteindre l'arbre parfume? 

Tire l'epee de la gnose du Gourou, 

Ainsi tu pourrais detruire le poison, et t'abreuver de l'essence du Nom. (3) 

On ramasse des morceaux de bois, mais le feu les reduit en cendres en un moment, 

De meme, le Shakta (egoiste) commet d'odieux peches, 

Mais, dans la compagnie des Saints, il peut les enlever au feu (du Nom). (4) 

Benis sont les Saints d'Hari qui enchassent le Nom dans leur esprit. 

En fait, on s'apercoit de la presence d'Hari, lorsqu'on regarde leur Darshna. (5) 

Entortille est le fil du Shakta, comment peut-on faire un dessin de ce fil? 

I ) 
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Ne t'associe jamais au Shakta, car on ne peut coudre le fil du coton (de ses merites). (6) 
Benie est la congregation du Gourou, au sein de laquelle on peut mediter sur le Nom. 
Vraiment, au-dedans sont des rubis, des diamants et des joyaux, 
Mais on n'en recoit que par la grace du Gourou. (7) 
Grand et glorieux est mon MaTtre; comment peut-on Le rencontrer? 
Nanak dit: «Ce n'est que par le Parfait Gourou que Ton rencontre le Seigneur, et 
que Ton atteint le parfait etat d'equilibre (ou beatitude). » (8-2) 



Kalyan M.4 

Repete le Nom de Rama, II s'est repandu partout, 

Sublimes sont les Saints d'Hari, dans leur compagnie on aime sincerement le Seigneur. 
(1 -Pause) 

Toutes les creatures qui sont dans le monde vacillent sous l'influence de la Maya, 
O Seigneur, mene-les au Gourou, dans Ta misericorde, 
Accorde ainsi au monde Ton soutien, Ton support. (1) 

La terre est sous les pieds de tous; elle devient sublime, quand les Saints marchent sur elle, 
Lavons-nous de la poussiere sous leurs pieds, 
On devient ainsi tres sublime, et on est venere par tous. (2) 
La Lumiere sublime d'Hari s'allume dans l'esprit du Gurmukh, et meme la Maya 
s'occupe de son service. 

Par le Verbe du Gourou, il devient tout compatissant \ se depouille des peches et s'abreuve 
de l'essence d'Hari. (3) ' " [GG-1325] 

Lorsque le Maitre accorde Sa misericorde, on rencontre le Gourou-Saint, le Purusha, 
Alors on contemple les merites du Nom, et on est beni de la gloire a travers le monde. (4) 
Dieu habite l'esprit du Saint, il ne peut vivre sans Son Darshna, 
Pareil au poisson qui aime l'eau, il meurt sans delai quand il est prive d'eau. (5) 
Infortune est celui qui n'est pas beni de la poussiere sous les pieds des Saints. 
Ses desirs ne s'apaisent point, il souffre la punition du Dharamraja,. (6) 
On peut frequenter tous les lieux de pelerinage, jeuner, faire des Yajnas, pratiquer la 
charite ou meme souffrir dans la neige, 

Mais rien n'est comparable au Nom d'Hari, et on ne le gagne que par le conseil 
du Gourou. (7) 

O Maitre, Toi seul connais Tes merites; Nanak cherche Ton refuge. 

Tu es 1'ocean, nous sommes Tes poissons, dans Ta misericorde retiens-moi dans Ta presence 
(8-3) 



Kalyan M.4 

Je n'adore que le Seigneur, Dieu, qui s'est repandu partout, 
Je Lui fais l'offrande de mon ame et de mon corps, 
Et, par le conseil du Gourou, j'implante l'ambrosiaque sagesse (du Nom) 
dans mon esprit. (1-Pause) 

Le Nom d'Hari est l'arbre, Ses vertus sont les branches de cet arbre; 
Et je n'adore que les fleurs et les feuilles que j'y cueille. 



1. AT. completement 

2. Litt. Tout le monde met la tete sous nos pieds. 

3. Litt. gagne les dents de cire 

4. Litt. mange le fer 

5. Litt. qui ne s'abreuve pas de 

V J 
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Hari seul est le Dieu digne d'etre adore; je celebre Son culte avec amour. (1) 

Tres sublime est l'intellect capable de distinguer le bon du mauvais. 

En reflechissant sur le Nom, il s'abreuve de T'essence. 

En se consacrant soi-meme au Gourou, on gagne le tresor (du Nom) par 

la grace du Gourou. (2) 

Vraiment beau et tres sublime est le Joyau (du Nom), 
Par Lui est perce le joyau (de l'esprit), 

Par le Verbe du Gourou, l'esprit devient le joaillier qui essaie et accepte le Joyau (du Nom). (3) 
On devient tres sublime au sein de la sainte congregation; comme Palah 1 qui devient une 
part de Pipal . 

Tres grand, tres sublime est le mortel dans l'esprit duquel se trouve le parfum du Nom. (4) 
Lorsqu'on s'occupe d'actes justes, 1'arbre (du corps) acquiert des branches vertes. 
Cet arbre porte les fleurs de Dharma et le fruit de la gnose, 
Et tout le monde partage son parfum. (5) 

II n'y a qu'un Seigneur, lorsque Sa lumiere illumine notre esprit, on L'apercoit partout 
et en tous. 

Lorsqu'on apercoit Sa lumiere dans toute l'etendue, on se rend en toute humilite. (6) 

Prive du Nom, on perd l'honneur et on souffre l'humiliation. 

Sans le Nom, detestable est la vie du Shakta, il passe pour un egoiste. (7) 

Tant qu'on a du souffle, il faut se depecher de chercher le refuge d'Hari. 

O Seigneur, sois misericordieux, permets que je lave les pieds des Saints. (8-4) 



Kalyan M.4 

O Maitre, O Tout-Repandu, permets que je lave les pieds de Tes Saints, 
Et que, par Ta misericorde, mes peches brulent sans delai. (1-Pause) 
Nous, les humbles, mendions a Ta porte, nous desirons apercevoir Ton Darshna, 
accorde-nous Ton apercu. 
Sauve-moi, O Hari, j'ai cherche Ton refuge, 

Implante dans mon esprit Ton Nom, par l'instruction du Gourou (1) 
Tres puissants sont le courroux et la luxure dans la ville (du corps), 

Tous les jours je lutte contre eux, [GG-1326] 

O Maitre, fais-moi Tien, afin que, par la grace du Parfait Gourou je puisse les 

chasser (de la ville). (2) 

Au-dedans brule le grand feu de desirs, 

O Hari, benis-moi du Verbe du Gourou pour que je puisse l'apaiser, 

Pour que je me debarrasse de maladies, pour que mon corps jouisse du confort, 

Et que je dorme en paix. (3) 

De meme que la lumiere du soleil penetre partout, de meme le Seigneur penetre dans 
tous les coeurs. 

Celui qui rencontre le Gourou-Saint, recoit du Nectar-Nom et s'abreuve de l'Essence, et meme 
chez lui. (4) 

Ses Saints aiment le Gourou, comme Tchakvi aime le soleil, 
Toute la nuit elle reste eveillee pour regarder son amour, 
Au lever du soleil elle s'abreuve du Nectar. (5) 

Le Shakta est avare comme le chien batard, son esprit est rempli de la souillure 



1 . Butea Frondosa 

2. Ficus religiosa 

3. Litt. met la tete sous les pieds 
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du mauvais intellect. 

II bavarde completement, et ne pense qu'a lui; nul ne peut le croire. (6) 
Je cherche la compagnie des Saints, ou Ton peut s'abreuver du Nectar-Norn, 
O Seigneur, benis-moi de la societe des Saints, ils chantent Tes louanges et font 
du bien a tous. (7) 

O Seigneur, Tu es Insondable et Compatissant, 

Dans Ta misericorde sauve-nous, O Maitre. 

Tu es le souffle de tous, soutiens-moi, O Maitre. (8-5) 

Kalyan M.4 

O Seigneur, fais de moi le serviteur de Tes esclaves, 

Tant que je vis, fais que je partage la poussiere sous les pieds des Saints. (1-Pause) 
Shiva, Narda, Sheshnaga, Sages de silence: tous desirent la poussiere sous les 
pieds des Saints, 

Pure, immaculee est la maison ou entrent les pieds des Saints. (1) 
Depouille-toi du faux prestige, de l'ego et reste dans la compagnie des Saints, 
Alors on ne souffriras plus de la mort, 

Et bien que tu sois en train de te noyer, tu arriveras de l'autre cote de l'ocean. (2) 

Afflige du doute on est pareil a l'arbre desseche, 

Mais on s'epanouit dans la compagnie des Saints. 

Done ne tarde point et cherche le refuge des pieds des Saints. (3) 

L'eloge du Seigneur, e'est un precieux joyau qui est en possession du Gourou-Saint. 

Et celui qui accepte la verite du Verbe du Gourou est beni du don du Nom. (4) 

O Saints, 6 freres, entendez l'appel du Gourou, 

Si vous voulez la paix, cherchez le sanctuaire des pieds du Gourou. (5) 

Si ton destin est bon, par le conseil du Gourou, enchasse le Nom dans ton esprit. 

Alors tu traverseras l'epouvantable ocean de l'existence, et tu t'abreuveras de 

l'Essence (du Nom). (6) 
Ceux qui aiment (immoderement) la Maya sont consumes par la Maya. 
Dans l'ignorance, ils cherchent la voie, tres ardue est cette voie, de plus ils portent un lourd 
fardeau d'ego. (7) 

Nanak dit: «Contemple le Seigneur qui s'est repandu partout, e'est seulement de cette facon 
qu'on gagne Emancipation. 

Lorsqu'on rencontre le Gourou, il nous inculque le Nom d'Hari, 
Et alors on se reunit avec le Nom d'Hari. » (8-6) 

[Fin Rag Kalyan] 
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L 'UNIQUE ETRE, LA VERITE, L'ESPRIT QUI ANIME TOUT, QUI EST SANS 
PEUR, SANS INIMITIE, PERMANENT, INDESTRUCTIBLE, INNE, QUI NE 
S'INCARNE PAS, QUI EXISTE INDEPENDAMMENT, ET QUI 
EST A CCESSIBLE PAR LA GRA CE DU GOUROU 



[GG-1327J 



Rag Prabhati Bibhas M.l: Tchaupadas 

Par Ton Nom, O Hari, on traverse l'ocean de l'existence. 
Par Ton Nom on gagne l'honneur et le respect. 
Ton Nom est le vrai ornement de la vie; c'est le but de celui qui est eveille. 
Grace a Ton Nom on est honore partout. 
Prive de Ton Nom, on n'inspire jamais de respect. (1) 
Toute autre habilite n'est qu'un camouflage. 

Toutes les affaires se reglent quand on est beni de Ton Nom. (1 -Pause) 

Ton Nom est le Pouvoir, Ton Nom est le support de tous. 

Ton Nom est le Roi, Ton Nom est l'Armee. 

On est approuve grace a Ton Nom, et on gagne la gloire. 

Par Ta grace, O Seigneur, on recoit le sceau de l'approbation (2) 

Par Ton Nom, on gagne l'etat d'equilibre, par Ton Nom, on s'occupe de Ton eloge. 

Grace a Ton Norn-Nectar on se depouille du poison (de Maya). 

Par Ton Nom, la paix vient habiter notre esprit. 

Prive du Nom, on se trouve enchaTne dans la ville du Yama. (3) 

Manoir, chateau, terrain (ou pays), femme, divertissements et costumes, 

Rien de cela n'apporte de profit au moment de l'appel final, 

Alors le faux se revele comme tel. (4-1) 

Prabhati M.1 

Ton Nom est la perle, Ta grace est la lumiere. 

Vraiment illumine est l'esprit dans lequel habite Ton Nom. 

Enveloppe de tenebres, on se conduit comme un aveugle, 

Et on perd le merite de la naissance, (1) 

On s'occupe tous de peches. 

O Infini Createur, Ton Nom est la panacee, 

Vain est tout le reste. (1-Pause) 

Si dans un plateau de balance on amasse les ri chesses des univers 1 , et si on les multiplie 

meme des milliards de fois, 

Et si dans l'autre plateau on met Ton Nom, 

Ce plateau-ci sera plus lourd, car Tu es sans prix, O Seigneur, nul n'est Ton egal. (2) 

De la peine decoule le plaisir, du plaisir decoule la peine, [GG-1328] 

O Hari, celui qui chante Tes louanges ne souffre plus de la faim. (3) 

Toi seul es ignorant 3 , 6 Nanak, tout le reste est bon et sage, 

Car le corps ou ne reside pas le Nom va certainement se gaspiller (4-2) 

Prabhati M.1 

Lui, le Seigneur pour qui Brahma prononca les Vedas, et pour qui Shiva abandonna 
la joie de Maya, 

Et pour qui des Yogis devinrent reclus, II est Infini, 



1 Litt. mondes inferieurs et spheres 

2. Litt. la bouche 

3. Litt. bete 
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Et meme les dieux n'ont pas connu Son mystere. (1) 

O frere, enchasse Son Nom dans ton esprit, prononce Son Nom, 

De cette facon tu traverseras l'ocean et tu deviendras pur et vrai. 

Alors tu ne seras pas touche ni par la peine, ni par l'ennemi, 

Mais rare est l'homme qui le comprend, par le conseil du Gourou. (1 -Pause) 

Le feu, l'eau, l'air, constituent le monde, et ils sont esclaves du Nom d'Hari. 

En fait on est comme un voleur, si on ne medite pas sur le Nom, 

Et on se trouve entoure des cinq desirs dans le chateau fort (du corps). (2) 

Si Ton fait du bien a quelqu'un, on s'enorgueillit de son acte. 

O Seigneur, Tu nous accordes tant de vertus et de merites, 

Et Tu n'en regrettes aucun. (3) 

O Hari, ceux qui chantent Tes louanges amassent la richesse, 

Cette richesse du Nom est aussi la richesse de Nanak, 

Car celui qui leur obeit n'est plus assujetti a l'influence du Yama. (4-3) 



Celui qui n'a ni beaute, ni haute caste, ni pouvoir, 

S'il rencontre le Vrai Gourou, il entre dans la presence du Pur Seigneur, et demeure 
dans Son Nom. (1) 

O Yogi, en etat d'equilibre reflechis sur la quintessence (d'Hari), 

De cette facon tu ne retourneras plus dans le monde du va-et-vient. (1 -Pause) 

Celui qui ne pratique ni les rites, ni les rituels de Dharma, 

Qui ne pratique pas la purete coutumiere de la cuisine, ni ne porte le chapelet, 

Celui-la, quand le Gourou devient son sauveur, acquiert la sagesse de s'occuper 

de l'Eloge d'Hari. (2) 

Celui qui ne pratique ni de jeunes ni de rites, 
Et qui ne s'occupe pas d'habiletes , non plus, 

Celui-la des qu'il est instruit dans la sagesse du Gourou, parvient au-dessus du bien et du mal. 



Celui qui n'a ni desir, ni espoir, et qui se met a l'unisson d'Hari, 
Son esprit s'eveille et son essence s'immerge dans la Quintessence d'Hari. (4-4) 



A la cour d'Hari, acceptee est la parole de l'homme, 

Pour qui sont egaux le Nectar et le poison (la peine et le plaisir). (1) 

O Hari, que puis-je dire? Tu T'es repandu partout, 

Tout ce qui arrive se produit par Ta volonte. (1 -Pause) 

Lorsque Ta lumiere se manifeste, O Hari, on se depouille de l'ego, 

Et on est beni du Nectar-Nom, par le Gourou. (2) 

Approuvee est l'arrivee d'un tel homme dans le Kali-age, 

II est honore a la cour du Vrai. (3) 

Habiter chez l'lneffable Seigneur, c'est la vraie parole, la vraie audience. 
Tout le reste n'est qu'un bavardage, vain et sans profit. (4-5) 



Prabhati M.l 



(3) 



Prabhati M.l 



Prabhati M.1 



Par la sagesse du Gourou, on se baigne dans l'eau du Nectar-Nom, 
Et cela equivaut aux pelerinages des soixante-huit lieux sacres. 
Vraiment, le conseil du Gourou contient des joy aux et des perles, 
On en gagne par le service du Gourou. (1) 
Nul lieu de pelerinage n'est egal au Gourou, 



IGG-1329] 



1 . Litt. bavardage 



J 



Page 255 



www.sikhbookclub.com 



[1551] 

En fait, le Gourou est un reservoir de contentement et de compassion. (1 -Pause) 
Pure est l'eau de la riviere-Gourou dans laquelle on se lave de la crasse du mauvais intellect 
Rencontrer le Gourou, c'est la parfaite ablution; et d'animal ou de lutin on se transforme 
en dieu. (2) 

Tout imbu du Nom est l'esprit du Gourou, 
• On peut l'appeler Tchandan, lui qui accorde son parfum a la vegetation, 
Attachons-nous aux pieds d'un tel Gourou. (3) 
Par la grace du Gourou, on arrive chez l'Eternel. 
Par le Gourou, on s'immerge dans le Vrai, 
Et par le Gourou, on atteint le sublime etat eternel. (4-6) 

Prabhati M.1 

Par la grace du Gourou, on contemple la gnose d'Hari, 
Et ainsi on gagne la gloire. 

II Se manifeste au-dedans de nous et on est beni du Nectar-Nom. (1) 

O Createur-Seigneur, Toi seul es mon Donateur. 

Je ne Te demande que cette aumone, accorde-moi Ton Nom. (1 -Pause) 

On controle les cinq voleurs (organes des sens), et on se depouille du «Moi», 

On se debarrasse du vice et du mauvais intellect, 

Tel est le merite de la gnose d'Hari. (2) 

Que la continence et la chastete soient le riz, que la compassion soit le ble, que 
Sa meditation soit l'assiette de feuilles, 

Que les bons actes soient le lait et que le contentement soit le beune, 
Ce sont les aumones que je Te demande, O Seigneur. (3) 
Que la patience et la clemence soient ma laitiere, O Seigneur, 
Et que le veau (de mon esprit) s'abreuve du lait d'une telle vache. 

Je supplie la robe de Son eloge, de m'accorder l'humilite et de me soumettre a Sa volonte; 
C'est de cette facon que je chante Ses louanges. (4-7) 

Prabhati M.1 

Personne ne peut empecher l'arrivee, personne ne peut empecher le depart. 
En fait, Lui (le Seigneur) seul connait le Mystere de l'origine de la creation, et 
Sa creation s'immerge en Lui. (1) 
O Seigneur, Tu es le Createur, merveilleuse est Ta volonte. 
Ce que Tu veux arrive toujours, on ne peut rien empecher. (1 -Pause) 
Comme tournent les seaux de noria, un se vide et l'autre se remplit, 
Ainsi est le jeu d'Hari, merveilleuse est Sa gloire. (2) 
En suivant la voie de la comprehension divine, on tourne son dos a la Maya. 
Reflechis (sur cette verite) dans ton esprit, O Divin, 

Et tu sauras qui est l'homme de famille et qui est hors de l'attachement. (3) 
Lui qui cree l'espoir en nous, si nous nous rendons a Lui nous gagnons le detachement, 
Et seul est approuve, qu'il soit homme de famille ou reclus, celui qui accepte le Seigneur, 
son Createur. (4-8) 

Prabhati M.1 

Je me sacrifie a celui qui controle son mauvais regard. 
On ne connait pas la difference entre le bon et le mauvais, 
Et, dans l'ignorance, on se trouve egare. (1) 



1. Litt. ce que Tu fais 

2. Sans la comprehension divine chacun est egare. 
3 Litt. ligote ou garrotte 

V J 
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O freres, repetez le Vrai Nom du Createur-Seigneur, 
Ainsi vous ne retournerez plus au monde de l'existence. (1 -Pause) 
Le Seigneur rend humbles les hauts, et rend souverains les humbles, 
Vraiment, ceux qui realisent le Tout-Sage sont approuves dans le monde. (2) 
On peut conseiller quelqu'un, s'il s'est egare par sa propre volonte, [GG-1330] 
Mais le Createur Lui-meme a etale Son jeu, et rare est celui qui le comprend. (3) 
Abandonne l'attachement au monde et contemple, de bon matin, le Nom d'Hari. 
Nanak, esclave de Ses serviteurs dit. «Un tel devot d'Hari gagne tout, et tous les restent 
perdent au jeu (de la vie).» (4-9) 

Prabhati M.1 

L'esprit vole apres la Maya, comme un oiseau dans le ciel, 
Mais quand les cinq voleurs sont chasses au-dehors, par le Verbe, 
Alors le calme regne sur la ville (du corps). 

O Seigneur, Tu me sauves quand telle est Ta volonte, alors mon esprit 1 reste intact. (1) 
O Hari, sans prix est la Perle de Ton Nom. 

Accorde-moi Ton Nom, par le conseil du Gourou, afin que je m'attache a Tes pieds. (1-Pause) 
L'esprit se conduit tantot comme un Yogi hors de l'attachement, 
Tantot, dans l'ignorance, il s'adonne a ses caprices, 
Tantot il est donateur, tantot il est mendiant. 

On ne peut controler son esprit que par (la grace) du Createur-Gourou. 
Si glorieuse est la contemplation d'Hari, 

Qu'elle permet de vaincre les cinq demons et de gagner la beatitude sublime. (2) 

On entend dire que le Seigneur habite tous les coeurs, mais on ne peut Le voir, 

Et le pecheur est mis dessus-dessous dans la matrice; 

En fait, prive du Nom, on perd l'honneur. 

O Seigneur, je me reunis a Toi quand telle est Ta volonte. (3) 

Hari se soucie peu de notre caste ou de notre famille , 

II faut done qu'on trouve le coeur-maison ou habite le Seigneur. 

Par le Nom d'Hari, on gagne Emancipation et on se debarrasse de la peine de 

la naissance et de la mort. (4-10) 



Prabhati M.1 

Bien qu'eveille, on est en train d'etre vole, et bizarrement on aime cela. 

La corde de l'attachement est autour de notre cou et on s'occupe des affaires du monde. 

On vient avec de l'espoir et on part avec des desirs, 

Enchevetres sont les fils de la vie, et on se trouve sans espoir. (1) 

Hari, notre Seigneur, la Vie de toute vie, est toujours eveille. 

II est l'Ocean de la paix et le Tresor de la beatitude. (1-Pause) 

On n'accepte pas de conseil et on ne voit rien; tout a fait aveugle, on s'occupe 

de mauvais actes. 

Pourtant, Hari Lui-meme accorde Son amour et nous benit de Sa grace. (2) 

De jour en jour se dissipe la vie, et pourtant on s'attache completement a la Maya. 

On ne trouve pas de refuge et on se noie tant que Ton s'attache a 1' Autre. (3) 

Jour et nuit Hari nous regarde et se soucie de nous, 

II nous accorde du plaisir ou de la peine selon nos actes anterieurs. 

O Seigneur, moi, sans merites, je Te supplie de m'accorder l'aumone de la verite, 

accorde-moi de la gloire de Ton Nom.» (4-11) 
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Prabhati M.l 



Si je garde le silence, le monde me trouve bete, 
Si je bavarde, je ne peux me mettre a Ton unisson. 
O Seigneur, c'est a Ta cour que seront jugees mes fautes. 
Vraiment, sans Ton Nom, vains sont tous les actes. (1) 
Le monde est en train d'etre triche par la faussete, 

Le calomniateur calomnie Ton Nom, mais je L'aime, O Seigneur. (1-Pause) 
On calomnie Son devot, mais lui seul connait la voie. 
Beni du Verbe du Gourou, il est approuve a la porte d'Hari. 
Dans son for interieur, il realise le Nom, la Cause des causes. 
Mais seul connait la voie de la vie celui qui est beni de Son regard gracieux. (2) 
Je suis sale, souille, O Seigneur, Tu es pur, immacule et sublime, je m'appelle 
sublime je ne le suis plus. 
L'egoiste se sert du poison, en grande quantite, 

Mais le Gurmukh est toujours imbu du Nom, par la grace du Gourou. (3) [GG-1331] 
Celui qui est aveugle (a cause de l'amour de Maya) et muet (a Son eloge) est vraiment 
un ignorant, et meme une bete, 
Un tel homme es ignoble et tres abject. 

Malgre sa pauvrete, vraiment riche est l'homme qui aime le Nom 

Sublime est la richesse du Nom, sans valeur est tout le reste. (4) 

Certains sont benis de l'honneur et d'autres ne recoivent que des blames, 

Mais d'autres sont benis de la contemplation du Nom. 

Toute gloire soit rendue a Lui, notre Seigneur, qui nous accorde Ses dons. 

Celui a qui II pardonne, gagne l'honneur et le prestige 

Nanak dit: « Le Seigneur Lui -meme me fait dire la verite.» (5-12) 



Si Ton mange beaucoup, on ne produit que des ordures; 

Si Ton s'habille de precieux vetements (pour parader), on perd l'honneur. 

Si Ton bavarde, on cree des conflit; 

En fait, sans le Nom Tout est poison. (1) 

O frere, l'esprit est pris au piege redoutable, 

Ce n'est qu'en traversant l'orage mousseux qu'on gagne l'etat d'equilibre. (1 -Pause) 
On mange le poison, on ne dit que le poison et on s'occupe d'actes pour gagner le poison, 
Done on est saisi (ligote) et puni a la porte du Yama; 
Et Ton ne gagne Emancipation que par le Nom. (2) 

On part comme on vient, sans richesse; mais on porte toujours le fardeau de ses actes. 
L'egoiste perd meme son capital, et il est puni a la cour d'Hari. (3) 
Souille est le monde, pur et immacule est le Vrai Seigneur; contemple-Le par le Verbe 
du Gourou. 

Rares sont les gens dans le coeur desquels reside la gnose d'Hari, (4) 
Celui qui endure l'insupportable, pour lui coule le Nectar, la beatitude meme. 
O Seigneur, fais que je T'aime comme le poisson aime l'eau. (5-13) 



Ni la musique, ni le plaisir, ni les habiletes, 

Ni les joies, ni les divertissements, ni le pouvoir, 

Ni les friandises, ni les vetements, rien de cela ne me fait plaisir; 

Car on ne trouve le bonheur que par le Nom d'Hari. (1) 



1 . Litt. poison et poussiere. 

2. Litt. haute caste 



Prabhati M.1 



Prabhati M.1 
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Je ne sais pas'ce que fait le Seigneur et comment II fait agir (ses creatures). 
Mais sans Son Nom mon corps ne trouve pas la paix. (1 -Pause) 
Toutes les merveilles du Yoga, toutes les joies, tous les plaisirs, 
Je les ai trouve par la devotion d'Hari, completement et sincerement, 
Chanter Ses louanges, c'est mon affaire chaque jour. 

Dans mon coeur je contemple le Seigneur, Lui, qui accorde la lumiere au soleil 
et a la lune. (2) 

L'amour de mon Maitre, je l'enchasse dans mon esprit. 
Hari est le Maitre des humbles, U approvisionne le monde. 
Mediter sur Son Nom, c'est mon jeune et ma charite. 

Je medite sur la quintessence d'Hari, grace a laquelle je ne soufFre plus des vagues de Maya. 
(3) 

Je suis tout a fait incapable de decrire l'lneffable. 

Je me consacre a Sa contemplation, s'll me benit de Sa devotion. 

Je me depouille du «Moi», quand Hari habite mon esprit. 

Je ne sers personne d'autre, car II n'y a personne d'autre. (4) 

Nectar-doux est le Verbe du Gourou. 

Par ce Nectar j'apercois le Seigneur au-dedans. 

Celui qui goute le Nectar, atteint l'etat supreme. 

Son esprit est en paix et son corps est dans le confort. (5-14) 

Prabhati M.1 

En apercevant au-dedans le Seigneur, par le Verbe du Gourou, mon esprit est apaise. 
A part Lui, personne ne peut animer l'esprit. 
II est le Maitre de tous, jour et nuit II garde Sa creation. (1) 
Glorieux est mon Seigneur, tout teint en beaute. 
Misericordieux envers les humbles, Enchanteur de nos coeurs, 
Parfume, etincelant comme la fleur-Lala, rouge est mon Amour. (1 -Pause) 
En haut, a la dixieme porte est le puits de Nectar, et l'esprit s'abreuve de ce nectax. [GG-1332] 
Et, par la grace du Gourou, on reconnait la Verite que Lui seul, a qui appartient 
la creation, connait la voie. (2) 
Grace a la lueur de la gnose le coeur-lotus s'epanouit, et le soleil entre dans la 
maison de la lune . 

Alors on perd la peur de la mort 4 , on absorbe le desir dans son esprit, et, par la grace du 
Gourou, on atteint le Seigneur. (3) 

On est impregne de la couleur rouge de l'amour d'Hari, et on se debarrasse de toute 
autre couleur, 

Nanak dit: «Ma langue est impregnee de la saveur du Seigneur qui s'est repandu partout.» 
(4-15) 

Prabhati M.1 

Les douze sectes des Yogis, les dix sectes des Sanyasins: toutes sont egarees. 
Les disciples de Gorakh, les Kapris (qui s'habillent de haillons) 
Et ceux qui epilent leurs cheveux (Jainas). tous prives du Nom, sont dans la corde 
du Yama. (1) 

Mais hors de l'attachement sont ceux qui sont impregnes du Verbe. 

lis s'attachent au Seigneur qui habite leur esprit, et ils ne mendient que l'aumone de Son Nom 



1 . Litt. teindre 

2. AT. homme d'etat superieur 

3. ca d: disparaissent les tenebres de l'esprit 

4. Litt. tue la mort 
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(1 -Pause) 

Le Brahmine ne lit que des textes concernant le conflit et il pratique les rites, 
Sans realiser le Seigneur, l'egoiste ne comprend rien, 
Et, separe d'Hari, il soufFre la peine. (2) 

Seuls ceux qui sont en accord avec le Verbe, ont une bonne conduite et ils sont approuves 
a la cour d'Hari. 

Jour et nuit ils s'attachent au joyau du Nom, dans tous les ages ils restent absorbes dans 
le Vrai Seigneur. (3) 

Tous les actes, les purifications religieuses, le controle de soi, la devotion, les austerites, 
les pelerinages: tout est compris dans le Verbe. 
Nanak dit: «Lorsqu'on rencontre le Gourou, par la grace d'Hari, 
On se debarrasse de la tristesse, des peches et de la mort.» (4-16) 

Prabhati M.1 

Garde la compagnie des Saints, oins ton front de la poussiere qui est sous leur pieds, 
Chante les louanges d'Hari; c'est le bateau pour traverser l'ocean de l'existence. 
Meme le 'pauvre' Yama a peur de celui qui, par la grace du Gourou, enchasse dans 
son esprit le Seigneur, ennemi de l'ego. (1) 
Que la vie privee du Nom brule, 

Que, par la grace du Gourou, je dise le chapelet de Ton Nom, 
Que mon esprit goute Ta saveur. (1 -Pause) 

Comment peut-on decrire la gloire de celui qui est instruit dans la sagesse 1 du Gourou? 
II cherche et trouve le joyau du Nom, par la grace du Gourou. (2) 
II faut qu'on se mette a l'unisson du Verbe du Gourou, qu'on amasse les richesses du Nom 
et qu'on contemple la Quintessence du Verbe, 

Et qu'on reste absorbe dans le Seigneur, qui est hors de l'attachement, sans-faim, sans-souci 
et qui existe en Lui-meme. (3) 

Alors les sept 2 oceans sont remplis jusqu'au bord de l'eau pure du Nom, le bateau couche 
se redresse et on traverse (l'ocean), 

La divagation de l'esprit se termine et on entre dans l'etat d'equilibre, par la grace du Gourou. 
(4) 

Seul est le vrai homme de famille, le vrai serviteur d'Hari, le vrai reclus qui reconnait son 
«Soi», par la grace du Gourou. 

Nanak dit: «Des que l'esprit est en accord avec le Nom, on ne voit plus rien d'autre.» (5-17) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Rag Prabhati M.3: Tchaupadas 

Rare est l'homme qui reconnait, par la grace du Gourou, que le Maitre Se manifeste 
par le Verbe. 

Imbu du Nom, il gagne la paix et reste a jamais a l'unisson d'Hari (1) [GG-1333] 
O freres, meditez sur le Nom d'Hari, 

Alors votre esprit gagnera l'Equilibre, et (il) restera apaise, jour et nuit, de l'Essence d'Hari. 
(1 -Pause) 

Jour et nuit, celebrez le culte du Seigneur; c'est le vrai profit de cet age. 

Purs, immacules a jamais sont les gens qui fixent leur attention sur le Vrai Nom, 



1 . Litt. a beatitude 

2. nez, yeux, oreilles, langue, peau, esprit et intellect 
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ils ne sont plus jamais souilles. (2) 

Le vrai Gourou m'a beni de la paix; grande est la gloire du Nom. 

Sers toujours le Seigneur, inepuisables sont Ses tresors. (3) 

Celui qui est beni par le Createur, Hari vient habiter son esprit. 

Nanak dit: «Contemple toujours le Nom, le Gourou a montre cette voie.» (4-1) 

Prabhati M.3 

Je suis sans merite, O Seigneur, accorde-moi Ton pardon, et reunis-moi a Toi-meme. 

O MaTtre. Tu es Infini, nul ne connaTt Tes limites, 

Fais-moi comprendre Ta verite, par le Verbe du Gourou. (1) 

O Seigneur, je me sacrifie a Toi, 

Je Te ferai 1'ofFrande de mon corps, de mon esprit, je cherche toujours Ton refuge. (1-Pause) 

O Seigneur, garde-moi dans Ta volonte, benis-moi de la gloire de Ton Nom. 

Vraiment, par le Parfait Gourou, on connaTt Ta volonte, et on entre dans l'etat d'equilibre. (2) 

Quand il Te plait, O Seigneur, on se consacre a Ta devotion, 

Et, dans Ta propre volonte, Tu nous pardonnes et nous reunis a Toi. 

Dans Ta volonte on gagne la beatitude sublime, 

Et par la grace du Gourou, le feu du desir s'eteint. (3) 

O Createur-Seigneur, ce que tu veux arrive toujours, nul autre ne peut rien faire. 
Nanak dit: «Rien n'est plus bienfaisant que le Nom du Seigneur, 
On recoit le Nom par le Parfait Gourou. » (4-2) 

Prabhati M.3 

Seuls connaissent la voie ceux qui, par le Verbe du Gourou, chantent les louanges d'Hari. 
Par le Verbe, ils se depouillent de l'illusion de l'Autre, et realisent leur Dieu. (1) 
O Hari, Toi seul es mon sublime MaTtre. 

Je chante Tes louanges, je medite sur Toi; de Toi on gagne l'intellect sublime 
et Emancipation. (1-Pause) 

Ceux qui louent leur Seigneur, par le Verbe du Gourou, jouissent du doux Nectar-Nom. 

Toujours doux, jamais insipide est le Nectar-Nom; 

Reflechis done toujours sur le Nom d'Hari, par le Verbe du Gourou. (2) 

Hari, qui rend pour nous doux Son Nom, connaTt le mystere, 

Je me sacrifie a Lui. 

Je loue toujours mon Seigneur, Donateur de la paix, 
Ainsi je me depouille du «Moi». (3) 

Toujours Bienfaisant est mon Vrai Gourou, de Lui on recoit tout ce qu'on demande. 

Nanak dit: «On est beni de la gloire du Nom par le Gourou, 

En fait, par le Verbe du Gourou, on rencontre le Seigneur.» (4-3) 

Prabhati M.3 

Celui qui cherche Ton refuge, O Seigneur, Tu le sauves, Tu es Tout-puissant, [GG-1334] 
Nul n'est, ni n'a ete, ni ne sera Ton egal. (1) 
O Hari, je cherche toujours Ton sanctuaire, 

O Seigneur, sauve-moi comme il Te plait, e'est Ta gloire, Ta grandeur. (1-Pause) 
Celui qui cherche Ton sanctuaire, O Seigneur, Tu le nourris, 
Tu le proteges dans Ta misericorde et il n'est plus capture par la corde du Yama. (2) 
Vrai est Ton sanctuaire, O Seigneur, eternel est Ton refuge. 



1 . Litt. m'a orne (embelli) 

2. Tu Te manifeste par le Verbe. 

3 . Litt. II n'affaiblit point, ni ne se termine. 
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Quiconque abandonne le Seigneur, s'attache a l'Autre; il prend naissance et meurt encore 
et encore. (3) 

Quiconque cherche Ton refuge, O Seigneur, ne souffre du chagrin, ni de la faim. 
Chante toujours les louanges du Nom, afin de t'immerger dans le Vrai Verbe. (4-4) 

Prabhati M.3 

Tant que tu vis, medite sur le Seigneur, par le Verbe du Gourou. 

Car, par le Verbe du Gourou, l'esprit devient pur, et ainsi on se depouille de l'ego. 

Approuvee est la naissance de celui qui s'absorbe dans le Nom d'Hari. (1) 

O mon esprit, prete l'oreille au conseil du Gourou, 

Le Nom d'Hari accorde toujours la beatitude; ainsi on s'abreuve de l'Essence d'Hari. (1-Pause) 
Ceux qui realisent leur Source demeurent en eux-memes et gagnent tout spontanement la paix. 
Par le Verbe du Gourou leur coeur-lotus s'epanouit, et leur ego et leur mauvais intellect 
s'en vont. 

Bien que l'Unique Hari se soit repandu partout, rare est l'homme qui le realise. (2) 
Par le Verbe du Gourou, l'esprit devient pur, alors on repete la quintessence d'Hari, 
aussi douce que le Nectar, 

Et le Nom d'Hari vient habiter l'esprit; ainsi s'apaisent les vagues de l'esprit. 

Je me sacrifie toujours au Gourou, car j'ai realise le Tout-repandu. (3) 

On gaspille sa vie, si Ton ne sert pas le Gourou durant cette naissance. 

Si Hari accorde Sa misericorde, II nous mene au Gourou, et on entfe dans l'etat d'equilibre. 

Par un bon destin on est beni du Nom, et on contemple le Seigneur. (4-5) 

Prabhati M. 3 

Hari Lui-meme a cree la Creation, des milliards d'especes differentes, 
En fait ce tout est Son jeu. 

Le Seigneur cree Sa Creation, II la regarde et nourrit Ses creatures. (1) 
Meme dans le Kali-age, II s'est repandu partout, en tous. 
L'Unique Seigneur penetre tous les coeurs; c'est par la grace du Gourou que se 
manifeste Son Nom. (1 -Pause) 

Le Nom d'Hari est imperceptiblement contenu, dans le Kali-age, 
Bien que le Seigneur remplisse tous les coeurs, 

Le joyau du Nom ne se manifeste que dans le coeur de ceux qui cherchent le 
refuge du Gourou. (2) 

On mate les cinq desirs et on est beni du contentement et de la compassion, par le 
conseil du Gourou. 

Beni est le serviteur du Seigneur; il est partout celui qui dans Sa peur-respectueuse 
chante Ses louanges. (3) 
Si quelqu'un tourne son dos au Gourou et n'enchasse pas son conseil dans son esprit, 
Meme s'il s'acquitte des rites et amasse de la richesse, tout cela est vain, et il entre en enfer. (4) 
L'Unique MaTtre est partout, tout emane de Lui. 
Nanak dit: «C'est le Gourou qui nous reunit au Seigneur, 
Alors on devient une partie de Son Etre.» (5-6) 

Prabhati M.3 

O mon esprit, loue ton Gourou, 

En fait, on chante les louanges d'Hari, lorsqu'on est beni d'un parfait destin. (1 -Pause) 

Hari accorde la nourriture du Nectar-Nom, [GG-1335] 

Mais rare est l'homme qui en recoit et la partage, 

En fait, seul en recoit celui a qui est accordee Sa misericorde. (1) 

Celui qui enchasse les pieds du Gourou dans son esprit, 

Se debarrasse de la peine et les tenebres (de son coeur) s'en vont, 

v J 
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Alors le Seigneur le reunit avec Lui-meme. (2) 

O frere, aime le Verbe du Gourou, 

Ici et dans l'au-dela, c'est le seul soutien. 

Vraiment, le Createur Lui-meme nous reunit avec Lui-meme. (3) 
Le Vrai nous fait soumettre a Sa volonte, 
Et seul est le sage devot celui qui se soumet a Sa volonte. 
Nanak se sacrifie toujours a un pareil devot. (4-7-17-7-24) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Prabhati Bibhas M.4 



Plein de joie, je chante les louanges d'Hari, par le Verbe du Gourou; 
Et je me trouve a l'unisson du Nom sublime. 

Je m'abreuve du Nectar-Norn, par le Verbe du Gourou; je me sacrifie au Nom. (1) 
O Hari, O Dieu, Tu es la Vie de ma vie, 

O Sublime Seigneur, Tu me fais plaisir des que le Gourou a prononce son Mantra dans 
mon oreille. (1 -Pause) 
Venez, O Saints, afin que nous chantions ensemble Ses louanges, 

Accordez-moi le don du Nom d'Hari et conseillez-moi afin que j'atteigne mon Seigneur. (2) 
Hari habite parmi les Saints, et ce n'est que dans leur societe qu'on connaTt Ses merites. 
Par un bon destin on est beni de la compagnie des Saints, 
Et on rencontre le Seigneur par le Gourou. (3) 

Chantons les louanges de l'lnsondable; et entrons ainsi dans l'etat d'emerveillement. 
Le Gourou est compatissant envers Nanak, II lui a accorde le don du Nom. (4-1) 



Prabhati M.4 

Au lever du soleil les Gurmukhs repetent le Nom, et toute la nuit ils se souviennent 
de Son evangile. 

Mon Seigneur a produit ce desir dans mon coeur, done je cherche toujours mon Hari. (1) 
Mon esprit est comme la poussiere sous les pieds des Saints, 
Le Gourou m'a inculque le doux Nom d'Hari; en toute humilite j'essuie les pieds du 
Gourou avec mes cheveux. (1 -Pause) 

Pour l'egoiste le jour est aussi tenebreux que la nuit; il est pris au piege de la Maya. 
II ne contemple point Son Seigneur, Dieu, meme un instant et il est charge du fardeau 
de sa dette. (2) 

Dans la compagnie des Saints, on acquiert l'intellect sublime, et on se debarrasse de l'ego 
et de l'attachement. 

Alors on aime le Nom; par le Verbe du Gourou, on gagne le bonheur sublime. (3) 
O Gourou, O Insondable MaTtre, nous sommes Tes enfants, soutiens-nous dans 
Ta misericorde. 

Nous sommes en train de nous noyer dans l'ocean de poison, sauve-nous, O Seigneur. (4-2) 

Prabhati M.4 

Lorsque le Seigneur accorde Sa misericorde, ne serait-ce qu'un instant, on chante 
Ses louanges avec joie. [GG-1336J 
L'auditeur et le chanteur qui s'abreuvent de Son Nectar-Nom, par la grace du Gourou, 



1 . Litt. que nous repetions Son Nom. 
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gagnent tous les deux Emancipation. (1) 

O mon esprit, enchasse l'Essence du Norn d'Hari, 

Nectar-doux est l'eau du Nom d'Hari, abreuve-toi de cette eau jusqu'a la derniere 
goutte. (1 -Pause) 

Le front de ceux qui aiment dans leur esprit le Nom d'Hari, est oint de la Marque de purete. 
La gloire des Saints se manifeste dans le monde, comme la lune parmi les etoiles. (2) 
Insipides sont les affaires de celui dans l'esprit de qui n'habite pas le Nom. 
Vains sont tous ses embellissements, il est comme un homme sans nez qui 
veut montrer son nez. (3) 

Le Tout-Repandu penetre dans tous les coeurs, vraiment l'Unique est en tous. 
Hari a beni Nanak de Sa misericorde, et il medite sur Lui a chaque instant, par le 
Verbe du Gourou. (4-3) 

Prabhati M.4 

L'Insondable Compatissant Seigneur est misericordieux envers moi, 
Je contemple Son Nom, je repete Son Nom. 

Je contemple le Nom qui purifie les pecheurs, ainsi je me debarrasse des vices. (1) 
Mon esprit, contemple le Nom d'Hari, qui est partout et en tous 

Chante les louanges d'Hari, qui ecarte le chagrin et est compatissant envers les humbles, 
Amasse ainsi le don du Nom, par le Gourou. (1 -Pause) 
Vraiment, dans chaque ville (corps) habite le Seigneur, 
Mais on ne le croit que par l'instruction du Gourou. 

Dans le corps-etang ou se manifeste le Nom, la on rencontre le Seigneur, Dieu. (2) 
Ceux qui sont egares dans le doute sont des Saktas (egoistes) et ils sont derobes 
(de leur richesse). 

Ils sont pareils au cervide dans le nombril duquel se trouve le muse, mais sans le savoir 
il court partout. (3) 

O Seigneur, Tu es le plus Haut, Insondable est Ton intellect, accorde-moi Ta sagesse afin 
que je T'atteigne, O Maitre. 

Le Gourou m'a beni de Sa propre main sur ma tete, et je repete a jamais Son Nom. (4-4) 

Prabhati M.4 

Mon esprit est epris du Nom d'Hari, je contemple toujours mon grand Seigneur, 
Voila, Hari m'a accorde Sa misericorde, et j'aime le Verbe du Vrai -Gourou. (1) 
O mon esprit, medite sur le Nom, a chaque instant. 

Lorsque le Parfait Gourou nous benit du Nom d'Hari, le Nom vient habiter notre corps, 
notre esprit. (1 -Pause) 
Hari habite chaque corps-village, vrai temple, 

Mais on ne contemple le Nom, et on ne medite sur Son eloge que par la grace du Gourou. 

Les Saints d'Hari se trouvent en paix, ici et dans l'au-dela, 

Leur visage est toujours brillant, et par le Gourou ils traversent cet ocean. (2) 

Sans peur est le Seigneur; 

Celui qui, par la grace du Gourou, se met a l'unisson du Seigneur, 
ne serait-ce qu'un instant, 

Ses peches et le chagrin des milliards de ses naissances disparaissent instantanement. (3) 
O Hari, on ne connait Tes Saints que par Toi; ils Te connaissent Toi et ils sont les Elus. 
Hari lui-meme se manifeste par Ses Saints; Ses devots et Lui ne font qu'Un. (4-5) 

Prabhati M.4 

Le Vrai Gourou m'a inculque le Nom d'Hari, [GG-1337] 
J'etais mort, mais en meditant sur le Seigneur, j'ai gagne la vie. 

J'etais en train de me noyer dans l'ocean de poison, beni est le Gourou qui m'en a retire 
de sa propre main. (1) 
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O mon esprit, contemple le Nom d'Hari qui est digne de ta meditation. 
Jamais on n'atteint le Seigneur par de secrets Mantras, 
En fait, on ne rencontre Hari que par le Parfait Gourou. (1 -Pause) 
Le Nom d'Hari est le tresor de la beatitude; 

Mais ce n'est que par le Verbe du Gourou qu'on s'abreuve de Son essence. 

Comme la scorie se transmue en or, par la pierre philosophale, 

De meme, dans la societe des Saints, on enchasse le Nom d'Hari dans son esprit, 

Et, par la grace du Gourou, Sa lumiere se manifeste en nous. (2) 

On est seduit chaque jour par l'ego et le poison de Maya, 

Vraiment on est trompe par l'amour de sa femme et ses fils. 

On ne sert point les pieds des Saints; en ego, on est toujours sans merite . (3) 

O Seigneur, Toi seul connais Tes vertus, finalement je ne cherche que Ton refuge. 

O Seigneur, sauve-moi comme Tu le veux, je ne suis que Ton esclave. (4-6) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Prabhati Bibhas M.4: Partala 



O mon esprit, medite sur le Nom d'Hari, le vrai tresor. 
Ainsi on gagne l'honneur a Sa cour. 

Celui qui contemple le Nom, traverse l'ocean de l'existence. (1-Pause) 
O mon esprit, prete l'oreille, medite sur le Nom du Seigneur. 
Ecoute, 6 mon esprit, l'eloge d'Hari equivaut a se baigner dans les soixante-huit 
lieux de pelerinage. 

En entendant le Nom, par le grace du Gourou, on gagne l'honneur, la gloire. (1) 
O mon esprit, medite sur le Supreme Transcendant Seigneur, 
Ainsi on se debarrasse des milliards de peches en un moment. 
Et on rencontre le Seigneur, Dieu. (2-1-7) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Prabhati M.S: Bibhas 

Le Seigneur qui a cree ton corps, ton esprit, 
Qui a insuffle Sa lumiere dans le corps des cinq elements, 
Qui t'a beni de la terre pour dormir et de l'eau pour ta soif, 
Ne L'oublie point, meme un moment, sers-Le, Lui Ton Maitre. (1) 
O mon esprit, sers ton Vrai Gourou, afin de gagner l'etat sublime. 
Si tu t'eleves au-dessus du chagrin et du plaisir, alors seulement tu rencontreras 
le Maitre de la vie. (1 -Pause) 
Lui qui t'a accorde des vetements, et des friandises, 
Qui a cree pour toi le pere, la mere et la famille, 
Qui approvisionne dans l'eau et sur la terre, 
Medite toujours sur Lui, le Seigneur. (2) 
Hari vient a notre secours quand il n'y a personne d'autre, 
Les milliards de peches, II les ecarte en un moment. 
II accorde les dons et ne les regrette pas. 



1 . Litt. rempli de poussiere 
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Lorsqu'Il pardonne une fois, (II) n'exige pas de reconnaissance (3) 

Par un bon destin, en vertu de ses actes, [GG-1338] 
On rencontre le Seigneur, qui reside dans la Sainte-Congregation 
O Seigneur, je suis venu a Ta porte, par la grace du Gourou. 
O Hari, accorde-moi Ton Darshna. (4-1) 

Prabhati M.5 

Grace au service d'Hari, Son serviteur gagne la gloire, 

Et ainsi il se depouille du courroux, de la luxure et de l'avarice. 

O Hari, Ton Nom est le vrai tresor de Tes devots. 

lis chantent Tes louanges, ils ne desirent que Ton Darshna. (1) 

Toi-meme, O Seigneur, Tu reveles Ta devotion a Tes devots, 

Leurs entraves se cassent et Tu les emancipes, O Hari. (1-Pause) 

Celui qui est imbu de l'amour d'Hari, 

II est beni de la paix en la presence du Seigneur, 

Mais seul le reconnait celui qui en a l'experience, 

En apercevant Son Darshna, il s'emerveille (dans son esprit). (2) 

En fait, seul se trouve en paix, celui tres sublime, 

Dans le coeur de qui demeure le Seigneur, Dieu. 

II est tout equilibre et il n'erre plus, 

Jour et nuit il chante les louanges d'Hari. (3) 

Obeissez a celui, 

Dans le coeur de qui habite le Parfait Seigneur, le Sans-forme. 
O Dieu, accorde-moi Ta misericorde, 

Afin que je gagne Emancipation grace au service de Tes Saints (4-2) 

Prabhati M.5 

En chantant Ses louanges, on se trouve emerveille, 
Done medite sur le Transcendant, toute la journee. 

Je me mets aux pieds du Gourou par la contemplation de qui se detruisent les peches, (1) 
O Saints, accordez-moi d'un bon intellect, 

Afin que je contemple le Nom d'Hari et que je gagne l'emancipation. (1-Pause) 
Le Gourou m'a montre la bonne voie, 

Grace a laquelle j'ai abandonne tout autre amour et me suis attache au Nom. 
Je me sacrifie toujours a un tel Gourou, 
Grace a qui je suis beni de la devotion d'Hari. (2) 
Nous sommes en train de nous noyer, 
Le Gourou qui nous fait traverser l'ocean, 
Et grace a qui on echappe a la Maya, 
Vraiment, le Gourou qui nous embellit ici et dans l'au-dela, 
Je me sacrifie a ce Gourou. (3) 
Merveilleuses sont les voies du Gourou, 
Qui transforme des ignorants malheureux en sages, 
Nanak dit: «Mon Gourou est le Transcendant Dieu des dieux, 
Par un bon destin on est beni de Son service.)) (4-3) 

Prabhati M.5 

Hari m'a beni de Son Nom, le Maitre m'a fait repeter Son Nom, et tout chagrin a disparu. 
Dans Sa misericorde, II m'a attele a Son service et je me suis debarrasse de tous 
mes peches. (1) 

Nous sommes Tes enfants, O Compatissant Hari, nous cherchons Ton refuge. 
Dans Ta misericorde Tu ecartes nos demerites, et Tu nous fais Tiens, O Gourou-Dieu. 
( 1 -Pause) 
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Mon Maitre est misericordieux envers moi, II m'a libere de toute maladie et tout peche. 
Je contemple toujours le Transcendant Seigneur, je me sacrifie au Gourou. (2) 
Insondable, Infini et Ineffable est le Seigneur, nul ne connait Ses limites, 
Medite sur Lui et gagne la vraie richesse de Son Nom. (3) 

Toute la journee je medite sur le Transcendant Hari et (je) chante Ses louanges [GG-1339] 
Nanak dit: «Mes desirs sont combles et j'ai atteint mon Gourou-Dieu.» (4-4) 

Prabhati M.5 

Grace a la contemplation du Nom, on se debarrasse de tout peche, 

Et on est beni du tresor du Nom. 

Glorieux sont Ses Saints, assis a la cour d'Hari, 

Grace a Son service, toujours resplendissants sont Ses serviteurs. (1) 

O frere, contemple le Nom du Seigneur, 

Ainsi on se debarrasse de tout chagrin, et les tenebres de l'ignorance s'en vont. (1 -Pause) 

Le Gourou nous sauve de la roue de la naissance et de la mort, 

Par la grace du Gourou, on aime le Nom d'Hari, 

Les chagrins des naissances s'en vont, 

Et Ton prend pour bon tout ce qui vient d'Hari. (2) 

Je me sacrifie toujours au Gourou, 

Par la grace de qui on medite sur le Nom d'Hari, 

Mais on ne rencontre un pareil Gourou que par un bon destin, 

Dans sa compagnie on se met a l'unisson du Seigneur. (3) 

O Transcendant Seigneur, sois misericordieux envers moi, 

O Hari, Tu connais les pensees de tous les coeurs. 

Je cherche Ton refuge, O mon Bien-Aime, 

Fais que dans mon for-interieur je T'aime a jamais. (4-5) 

Prabhati M.5 

Dans Sa misericorde Hari m'a fait Sien, 

Et II m'a accorde la meditation de Son Nom. 

Toute la journee je chante les louanges de Govinda, 

La peur a disparu et je me suis debarrasse de toute inquietude. (1) 

Dans le sanctuaire des pieds du Gourou, je suis sauve, 

J'ai rendu mon intellect au Gourou; tout ce que dit le Gourou est doux pour moi. (1 -Pause) 

Mon Hari habite mon corps, mon esprit, 

Et je ne suis plus afflige de la peine, ni du conflit. 

Le Seigneur habite toujours mon ame, 

Grace a la teinte du Nom, je me suis lave de toute crasse. (2) 

Je me suis attache aux pieds-lotus d'Hari, 

Je me suis debarrasse de la luxure, du courroux et de l'ego. 

J'ai reconnu la voie pour rencontrer le Maitre, 

Et, par Sa meditation, mon esprit est satisfait de mon Hari. (3) 

Prete l'oreille, O Saint, O Ami, O mon Illustre Camarade, 

Inaccessible, hors de mesure est le Joyau du Nom d'Hari. 

Chante done les louanges d'Hari, le Tresor des vertus, 

Ce n'est que par un bon destin qu'on rencontre le Seigneur. (4-6) 

Prabhati M.5 

Seuls sont riches, les vrais marchands a la cour d'Hari, 
Ceux qui font le commerce du Nom. (1) 
Mon ami, contemple le Nom d'Hari, 

Par un bon destin on rencontre le Parfait Gourou, alors la voie de la vie devient pure. (Pause) 
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On gagne le profit du Nom, on est approuve, 

Lorsque, par la grace du Gourou, on chante les louanges d'Hari. (2) 

Profitable est la naissance, approuvee est la vie de celui 

Qui, par la grace du Gourou, se rejouit de 1' Amour d'Hari (2) 

Sa luxure, son courroux et son ego disparaissent, 

En fait, on traverse l'ocean par la grace du Gourou. (4-7) 

Prabhati M.5 

Parfait est le Gourou, parfait est Son pouvoir. 
Vraiment, eternel et immuable est le Verbe du Gourou. 
Celui qui cherit le Verbe du Gourou, dans son esprit, 

Toute sa peine et ses maladies disparaissent. (1) [GG-1340] 
Imbu de 1 amour d'Hari, il chante les louanges du Tout-Repandu, 

II se baigne dans la poussiere qui est dessous les pieds des Saints, et il est sauve. (1 -Pause) 

Par la grace du Gourou, il traverse l'ocean de l'existence, 

II se depouille du doute, de la peur et ses peches s'en vont. 

Dans son coeur et dans son corps est la presence des pieds du Gourou. 

Sans-peur, un tel Saint demeure dans le sanctuaire d'Hari. (2) 

II se rejouit de la beatitude, du bonheur et il se trouve en etat d'equilibre. 

Ni la peine, ni l'ennemi ne le touchent plus. 

Le Parfait Gourou le protege comme Sien. 

Grace a la contemplation du Nom, ses peches se detruisent. (3) 

Les Saints, les disciples du Gourou, restent toujours dans la joie, 

Le Parfait Gourou les mene au Seigneur. 

lis se liberent de la corde du va-et-vient, 

Leur honneur est sauve par le Gourou. (4-8) 

Prabhati M.5 

Le Parfait Gourou m'a beni du Nom, 

Je me rejouis de la paix et de la beatitude, je me trouve comble et dans la joie. (1-Pause) 

Mon esprit cherit les pieds-lotus du Gourou. 

Je me suis debarrasse de toute peine et des illusions. (1) 

De bonne heure, chante Ses louanges, Son Verbe, 

Toute la journee, 6 frere, contemple le Seigneur. (2) 

En dehors, au-dedans, Hari est partout, 

Ou que je aille, Hari est toujours pres de moi. (3) 

Les paumes jointes, je supplie mon Seigneur. 

Puisse-je mediter toujours sur Lui, le tresor des merites. (4-9) 



Prabhati M.5 

Tres Sage est le Transcendant Seigneur, 

Par un bon destin on rencontre le Parfait Gourou; je me sacrifie a Son Darshna. (1 -Pause) 
Par Son Verbe, II me libere de mes peches. 

En devenant digne de la contemplation de Son Nom, je gagne le contentement. 
Dans la compagnie des Saints, mon esprit s'est illumine 
Et Ses pieds-lotus sont enchasses dans mon esprit. (1) 
Lui qui m'a cree, II me sauve. 

Le Parfait Transcendant est le support des Sans-supports. 

Celui qui est beni de Sa misericorde, 

Excellentes sont ses actions et parfaite est sa conduite. (2) 

II chante a jamais les louange d'Hari et il n'entre plus dans le cercle 1 des naissances. 
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Ici et dans l'au-dela, il adore les pieds d'Hari, 
Et resplendissant est Son visage a la cour du Seigneur. (3) 
Rare est l'homme sur le front de qui le Gourou met sa main, 
C'est le vrai serviteur du Seigneur. 

II apercoit Hari partout, dans l'ocean, sur terre, dans le ciel, 

Nanak, quiconque se baigne dans la poussiere qui est dessous ses pieds, 

gagne son emancipation. (4- 1 0) 

Prabhati M.5 

Je me sacrifie a mon Parfait Gourou, 

Par sa grace, j e repete le Nom d'Hari . ( 1 -Pause) 

En entendant le Nectar- Verbe du Gourou, je me trouve enchante, 

Ainsi ont disparu tous mes enchevetrements et mes illusions. (1) 

Je suis epris du vrai Verbe, 

Je cheris toujours mon MaTtre, mon Seigneur. (2) 

En contemplant le Nom, mon esprit s'est illumine, 

Et le Verbe du Gourou est venu habiter mon esprit. (3) 

Tout-puissant est le Gourou, toujours Bienfaisant, [GG-1341] 
En meditant sur Lui , j e sui s heureux a j amai s . (4-11) 

Prabhati M.5 

En repetant le Nom du Gourou, on gagne la beatitude. 
Le Maitre est Misericordieux envers les humbles, 

Dans Sa misericorde, Hari Lui-meme accorde Son Nom et on medite sur Lui. (1 -Pause) 
Dans la societe des Saints, l'esprit s'illumine, 
En repetant Son Nom, tout desir s'exauce. (1) 

Nanak, quand le Gourou accorde Sa misericorde, on chante les louanges d'Hari, 
On se rejouit de toute joie, et la paix habite l'esprit. (2-12) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Prabhati Bibhas M. 5 

II n'y a pas d'autre refuge, 
Que le Nom du Maitre. 

Par Lui on gagne toute joie et tout pouvoir occulte, 
Et toutes nos affaires se reglent. ( 1 ) 
Repetons toujours le Nom d'Hari, 

Ainsi on se depouille de la luxure, du courroux et de l'ego, 
Et on se met a l'unisson de l'Unique. (1-Pause) 

Toute peine s'en va, lorsqu'on s'attache au Nom et qu'on cherche le refuge d'Hari, 
qui nous protege tous. 

Celui qui rencontre le Vrai Gourou, n'est plus puni par le Yama, 

Quand tel est le sort decrete par Hari. (2) 

Toute lajournee, medite sur Hari, abandonne tes illusions. 

Par un parfait destin, on rencontre Hari, dans la compagnie des Saints. (3) 

Quand Hari Lui-meme nous protege, on se debarrasse des peches des naissances. 

O frere, Hari seul est le pere, la mere, l'ami et le frere; 

Done medite touj ours sur Lui . (4-1-13) 
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L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Prabhati Bibhas M.5: Partala 



Repete le Nom d'Hari qui s'est repandu partout, 

Tu te debarrasseras de la maladie de l'ego, de l'avarice et de l'attachement. (1 -Pause) 
Abandonne ton «Moi», attache-toi aux pieds des Saints; 
Ton esprit deviendra pur et tes peches disparaTtront. (1) 
O Dieu, je ne suis que Ton enfant, je ne connais rien, 
Sauve-moi, Tu es mon pere, Tu es ma mere. (2-1-14) 

Prabhati M.5 

O Hari, je ne cherche que le support de Tes pieds-lotus. 
O Seigneur, Tu es le plus Haut, Tu es le plus Grand, 
Tu es le Maitre de tous . (1 -Pause) 

Tu es le Soutien du souffle meme, Tu fais disperser la peine, 
Tu nous accordes un intellect eveille. (1) 

Je Te rends mes obeissances, O Hari, Tu nous proteges, je ne contemple que Toi. 
Je me baigne dans la poussiere qui est dessous les pieds des Saints, et je suis 
beni de la joie. (2-2-15) 

L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Prabhati Bibhas M. 1 : Ashtapadis 



A cause de la dualite, on est desequilibre. [GG-1342] 

Attache a l'illusion, on gaspille sa vie, 

La Maya se colle au mortel, il est tres difficile de la mater. 

Mais le Vrai Gourou nous sauve, nous inculque le Nom. (1) 

Toujours puissante 1 est la Maya, et les vagues de l'esprit ne s'apaisent pas. 

Seul connait le mystere celui qui a cree Sa creation; 

On ne traverse l'ocean de l'existence que par la contemplation du Verbe. (1 -Pause) 

En amassant de la richesse, les rois deviennent egoistes, 

Mais leur bien-aimee ne les accompagne point dans l'au-dela. 

L'amour de la Maya acquiert bien des couleurs, 

Mais, a part le Nom d'Hari, rien ne sauve le mortel. (2) 

On apercoit les autres d'apres la condition de son propre esprit, 

Et l'etat de son esprit est conditionne par ses propres desirs, 

Et on acquiert le penchant a la maniere de ses actions; 

Ce n'est que par le conseil du Gourou que Ton atteint l'etat d'equilibre. (3) 

Adonne a la musique du monde, on s'attache a la dualite, 

Ruse au-dedans, on souffre la peine, 

Mais on s'eveille lorsqu'on rencontre le Gourou, 

Et alors on se met a l'unisson du Nom de l'Eternel. (4) 

Si, par le Verbe, on pratique la verite, 

Et si, par le vrai Bani du Gourou, on chante les louanges d'Hari, 
On demeure en soi-meme et ainsi on atteint l'etat sublime, 



1 . Litt. le Maya ne meurt point 
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Alors on gagne la vraie gloire a la cour d'Hari. (5) 

Sans le service du Gourou, on ne peut adorer le Seigneur, 

Quels que soient les efforts que Ton fait. 

Si, par le Verbe, on perd l'ego et se depouille du «Moi», 

Alors l'immacule Nom vient habiter l'esprit. (6) 

Au monde, sublime est la pratique du Verbe, 

A part le Verbe toutes les autres choses ne sont que les tenebres de l'amour du monde. 

C'est par le Verbe qu'on contemple le Nom d'Hari et qu'on L'enchasse dans son esprit. 

Par le Verbe on gagne l'etat sublime et l'emancipation. (7) 

A part Lui, il n'y a personne d'autre qui cree et soutient (le monde). 

II est Vrai, Eternel, hors de description est Sa beaute. 

Par le Nom d'Hari, on atteint l'etat sublime, 

Mais rare est l'homme qui cherche et atteint le Seigneur. (8-1) 

Prabhati M.l 

Sur le monde entier est etendu le conope du desir, 

On regarde une femme, et la luxure jaillit dans notre esprit, 

On s'adonne a l'amour de l'or et de ses fils, 

On considere tout comme sien, et on abandonne le Seigneur. (1) 

Que je dise le vrai chapelet, 

Que je m' el eve au-dessus du plaisir et de la peine et 
Que je m'attache a Ta merveilleuse devotion. (1 -Pause) 
O Tresor des vertus, nul ne connait Tes limites, 
Par le vrai Verbe on s'immerge en Toi, 
Le va-et-vient, ce n'est que Ta creation, 

Seuls sont Tes devots ceux qui fixent leur attention sur Ta verite. (2) 

Gnose, meditation sur le Sans-attachement, 

Nul ne les connait sans rencontrer le Vrai Gourou, 

Dans chaque coeur est contenue la Lumiere d'Hari, 

Je me sacrifie a Toi, O Incarnation de la beatitude. (3) 

Ce n'est que par le conseil du Gourou qu'on recoit l'adoration du Seigneur, 

Et c'est par le Verbe qu'on brule son ego, son «Moi». 

Les divagations se terminent et l'esprit reste dans sa propre Maison, 

Et Ton enchasse le Nom d'Hari dans son esprit. (4) 

Les desirs qui engendrent l'excitation s'apaisent, 

Et, par le conseil du Gourou, on se met a l'unisson d'Hari, l'Unique. [GG-1343] 
En apercevant partout la presence d'Hari, on eteint le feu (du desir) par l'eau (de Son Nom), 
Mais seul reconnait cette realite celui qui est beni d'un bon destin. (5) 
Par le service du Sat-Gourou, on se debarrasse du doute, 
On reste eveille toute la journee, on se met a l'unisson d'Hari, 
Et on ne reconnait que l'Unique, personne d'autre. 

On sert Hari, la source de la beatitude, de la paix et Ton devient pur, immacule. (6) 

Grace a la contemplation du Verbe, on s'habitue au service d'autrui, 

On mate son ego: ce sont la pratique des austerites, la meditation et le controle de soi. 

En fait en entendant le Verbe on gagne l'emancipation de son vivant. 

Et grace a une telle conduite pieuse, on se trouve toujours en paix. (7) 

Hari accorde la paix, et, en paix, II dissipe la peine. 

A part le service du Seigneur, je ne peux penser a personne d'autre. 

A Lui je fais l'offrande de mon corps, de mon esprit et de mes biens, 

Ainsi je partage la Quintessence d'Hari. (8-2) 



1. Litt. piscine 
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Prabhati M.l 

On pratique le lavage des intestins, on fait la fournaise de Kundlani 1 , on pratique l'exhalation, 
l'inhalation et la retention du souffle, 
Mais, sans le Vrai Gourou, on ne connait point la Quintessence, 
Et, egare dans le doute, on se noie (et on meurt). 
L'aveugle est couvert de crasse, il se lave encore et encore, 
Mais il ne se debarrasse pas de la crasse. 

Tout acte est en vain sans le Nom d'Hari, c'est comme le prestidigitateur qui trompe les 
autres des illusions. (1) 

Le Nom comprend les merites des six philosophies. 

O Hari, Tu es l'ocean des vertus, je n'ai que des demerites. (1 -Pause) 

Conduit par le mauvais intellect, il est vain de s'occuper du conflit de la Maya. 

L'idiot fait etalage de son ego, mais il ne connait point de vrais actes. 

La Maya, la seductrice, le trompe, a cause de ses desirs; 

Tout ce que l'egoiste dit n'est que bavardage. 

Fausse est l'ablution du pecheur, et vains sont ses embellissements. (2) 

Faux est l'intellect de l'egoiste, ses actes ne produisent que du conflit. 

Le faux aime son «Moi», il ne goute point l'Essence d'Hari. 

Tout est insipide, a part la pratique du Nom. 

On se gaspille toujours, dans la compagnie des malfaisants, 

Nourrie du poison, vaine est la vie (d'un egoiste).(3) 

O freres, ne vous egarez pas dans le doute, ne mourez point de cette facon. 

Occupez-vous du service du Gourou, ainsi vous jouirez de la beatitude. 

Sans le Vrai Gourou, on ne gagne point l'emancipation, 

On vient et on part, encore et encore. (4) 

Le corps est seduit par les trois modes (de la Maya), 

II est afflige de la peine et du chagrin. 

Sers Hari, qui n'a ni pere, ni mere, 

Ainsi on se depouille du «Moi», et du desir. (5) 

Ou que je regarde, je n'apercois que le Seigneur, mon Dieu, 

Si on ne rencontre pas le Gourou, on ne gagne point l'emancipation. 

Enchasse le Vrai dans ton esprit, c'est l'acte sublime, 

Vaines sont les autres adorations et les habiletes. (6) 

On realise le Verbe, lorsqu'on abandonne la dualite, 

Alors au-dedans et en dehors on reconnait l'Unique. 

Contempler le Verbe, c'est le sublime intellect, la vraie sagesse. 

Dans la dualite, on perd toujours l'honneur 2 . (7) 

Chanter les louanges d'Hari, par le Verbe du Gourou, c'est l'acte le plus sublime, 
Dans la compagnie des Saints, contemple les vertus du Seigneur et Sa gnose. 
Celui qui mate son esprit meurt en vie. 
Nanak, on realise Hari par Sa grace. (8-3) 



Prabhati M.l: Dakhani 

Indra fut attire par Ahlia, femme de Gotama, le sage. 

Sur son corps furent imprimes mille Yonis , et il se repentit. (1) 

Personne ne s'egare en connaissance de cause. [GG-1344] 



1 . Litt. l'intestin detourne 

2. Litt. a poussiere sur le front 
3 la vulve 
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Seul se trouve egare celui qui est trompe par Hari, et il ne comprend la realite que 
par Son conseil. (1 -Pause) 

Harichandra, le roi, ne connaissait pas le decret de son passe, 

S'il savait que la pseudo-piete etait une faute, il se serait lui-meme offert aux encheres 
sur la place du marche. (2) 

Vishnu, sous la forme d'un nain, demanda deux pieds et demi de terre, 

Si Bali avait reconnu le Nain, il ne se serait pas trompe et il ne serait pas alle en enfer. (3) 

Vyasa, le sage, conseilla au roi Janmeja de ne pas faire (trois choses), 

Mais il fit faire Yajnas et tua dix-huit Brahmines; 

Vraiment personne ne peut effacer le decret de ses actes. (4) 

Done je ne fais pas de calculs, je me soumets a Ta volonte, et je chante Tes louanges, 
Tes merites. 

Quoi qu'il arrive, je chante Tes louanges, O Seigneur, tout est Ta gloire. (5) 
Le Gurmukh est toujours hors de l'attachement, la crasse ne le souille point, 
Car il reste toujours dans le sanctuaire d'Hari. 

Mais l'ignorant egoiste ne prend pas connaissance de l'avenir; afflige de peine il se repent. (6) 
Le Createur qui a cree la Creation, fait tout Lui-meme, 

Mais, si on n'abandonne pas son ego, par la grace d'Hari, on se gaspille en vain. (7) 
On commet tous des fautes, le Createur seul est sans faute. 

Nanak dit: «On ne gagne Emancipation que par le Vrai Nom; mais rare est la personne 
qui se sauve, par la grace du Gourou. » (8-4) 

Prabhati M.l 

J'entends le Nom, je repete le Nom; e'est mon seul soutien, 
Voila, je me trouve libre de l'enchevetrement d'actes futiles. 
L'egoiste s'attache a l'Autre, bren qu'il perde l'honneur, 
Pour moi, a part le Nom, il n'y a pas d'autre soutien. (1) 
Prete l'oreille, mon aveugle, bete et ignorant esprit, 
Tu n'as pas honte de ton va-et-vient, hors du refuge du Gourou tu te noies 
encore et encore. (1 -Pause) 
L'amour de la Maya mine l'esprit, 

Mais quand telle est la volonte d'Hari, a qui d'autre peut-on adresser sa plainte? 
Rare est l'homme qui realise Hari, par la grace du Gourou. 
Prive du Nom, on ne gagne point l'emancipation. (2) 
On erre a travers des milliards de naissances, 

On est pris au piege par le Yama, sans la comprehension du Verbe du Gourou. 
Tantot l'esprit vole dans le ciel, tantot il se noie dans les bas fonds. 
Vraiment, on ne gagne l'emancipation que grace a la contemplation du Nom, 
par la grace du Gourou. (3) 

Quand on est rappele par le Seigneur, on ne peut tarder, 

Alors on meurt (en soi) par le Verbe du Gourou, et on demeure en paix. 

Mais, sans le Gourou, on ne gagne point cette comprehension, 

Que le Seigneur Lui-meme fait tout, qu'il est la Cause des causes. (4) 

Lorsqu'on se depouille du conflit, on chante les louanges d'Hari, 

Et Ton entre dans l'etat d'equilibre, par la grace du Parfait Gourou, 

Alors se termine l'errance du vacillant esprit, 

Et Ton fait de la verite le tremplin de ses actes. (5) 

Si l'interieur est souille, comment peut-on devenir pur au-dehors? 

Rare est l'homme qui purifie son interieur par le Verbe 

Vraiment rare est l'homme qui pratique la verite, par la grace du Gourou, 



1 . L'acte de donner des aumones sans realiser Hari. 
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Alors se termine l'errance de son esprit. (6) 

Celui qui se sert 1 de la peur d'Hari est beni de la paix sublime, 

En compagnie des Saints, il traverse l'ocean de l'existence. 

Imbu de l'amour d'Hari, il dit la verite et fait dire a autrui la verite. [GG-1345] 
II pratique le Verbe du Gourou, car c'est le acte le plus sublime. (7) 

Celui qui pense que l'eloge du Seigneur equivaut aux rites, a la foi , a l'honneur et a l'adoration, 
Brule son courroux, sa luxure, dans le feu (de la gnose). 
II goute de l'Essence d'Hari et son esprit est tout apaise. 
Nanak dit: «A part le MaTtre, il n'y a personne d'autre.» (8-5) 

Prabhati M.l 

Contemple le Nom d'Hari, c'est l'adoration interieure, 

Reflechis sur le Verbe du Gourou, rends-toi compte que a part Lui, il n'y a 

personne d' autre. (1) 
Hari, l'Unique Seigneur, s'est repandu partout. 

Je n'apercois personne d autre a qui je peux faire 1'ofFrande (de ma priere). (1-Pause) 
O Seigneur, je Te fais l'offrande de mon corps, de mon esprit, de mon ame, 
C'est ma supplication, sauve-moi, O Seigneur, comme Tu le veux, (2) 
Par le Vrai Nom, la langue s'impregne de l'essence d'Hari, 

En entrant dans le sanctuaire d'Hari, on gagne l'emancipation, par la grace du Gourou. (3) 

Mon Dieu Lui-meme a cree les rites et la voie de Dharma, 

Mais Lui-meme a montre la superiorite sur toutes les voies, de la gloire de 

la contemplation du Nom. (4) 

Les quatre dons sont dans le controle du Vrai Gourou. 

Dans son sanctuaire, les trois premiers sont annules et on gagne le quatrieme. (5) 
Lorsque le Vrai Gourou nous benit de l'emancipation et de Sa meditation, on realise la gloire 
d'Hari et on devient supreme et sublime au monde. (6) 

Lorsque le Vrai Gourou nous accorde la comprehension, notre corps et notre esprit s'apaisent, 
Alors on est beni de la gloire, par le Seigneur Lui-meme; 
Qui peut decrire la grandeur d'un tel homme? (7) 
Nanak dit: «Le Gourou m'a beni de la comprehension, 
Sauf par le Nom, on ne gagne point l'emancipation. » (8-6) 

Prabhati M.1 

Hari pardonne a certains; le Parfait Gourou permet 3 de telles circonstances, 

lis restent a jamais imbus de l'amour d'Hari; leur chagrin s'en va et ils gagnent l'honneur. (1) 

Fausse est l'habilite du mauvais intellect, 

II se detruit en un instant. (1 -Pause) 

L'egoiste est toujours afflige de la peine; son chagrin ne disparait jamais. 

Hari nous accorde la peine et la paix, on realise le Seigneur, par la grace du Gourou; 

Alors le MaTtre accepte le mortel dans Son refuge et le reunit avec Lui-meme. (2) 

L'egoiste est incapable d' aimer le Seigneur; l'idiot brule dans le feu du «Moi». 

Tant que l'esprit ne realise pas le Verbe, tantot il vole dans les cieux, tantot il se noie dans le 

monde inferieur. (3) 

On est toujours affame et assoiffe; on ne s'apaise point si on ne rencontre pas le Gourou. 
Dans son sanctuaire, on gagne l'etat d'equilibre, la vraie beatitude, et avec honneur on 
entre a la cour d'Hari. (4) 

Pur immacule est le Verbe du Gourou, par lequel on apercoit la presence de l'Unique, du Sage 



1 . Litt. mange et boit 

2. Les quatre dons sont: Dharma, richesse, sexe et emancipation. 

3. AT. Le Gourou prepare l'etat de leur esprit. 



Page 274 www.sikhbookclub.com 



r 



[1570] 



Tout-conscient est le Seigneur, II essaie la verite et Lui-meme est hors de l'attachement. (5) 

Dieu a cree le monde en joignant les trois elements, l'eau, le feu et l'air, 

Mais II leur a donne une telle nature que chacun d'eux agit dans les limites prescrites 

par Lui-meme. (6) 

Rare est l'homme qui est approuve par Hari et qu'Il fait 2 Sien. 

Un tel homme est au-dessus de la caste, de la couleur, de l'avarice, et il se depouille de l'amour 
du monde et du «Moi». (7) 

Dignes 3 de tout respect sont les gens qui sont imbus du Nom, 
lis se debarrassent de l'ego et de la crasse du «Moi». 

Je lave les pieds de ceux qui adorent le Seigneur, par la grace du Gourou. (8-7) 



Le temple d'Hari est au-dedans de toi, reconnais-le par la grace du Gourou. [GG-1346] 
Trouve-le par le Verbe du Gourou et amasses-y le Nom d'Hari. (1) 
O mon esprit, imbu du Verbe, on acquiert la teinte de Son amour. 

Vraie est Son adoration, vrai est le temple, vraie est la gloire manifested par Hari. (1 -Pause) 
Le corps est le Temple d'Hari et le joyau de la comprehension divine s'y revele. 
Les egoistes ne connaissent point la verite, ils ne croient point au temple interieur. (2) 
Hari cree le temple et Lui-meme l'embellit dans Sa volonte. 
On n'agit que selon Son decret, nul ne peut l'effacer. (3) 
En contemplant le Verbe, on gagne la beatitude et on aime le Vrai Nom. 
On ne peut embellir le Temple d'Hari que par le Verbe, 
Alors on devient magnifique, comme un chateau d'or. (4) 
Le monde est aussi le Temple d'Hari, mais, sans le Gourou, on est toujours 
enveloppe de tenebres. 

Ignorants et aveugles sont les egoistes, ils adorent l'Autre, (5) 

La ou Ton est oblige de rendre le compte, n'y va ni le corps ni la caste, 

La les gens qui sont imbus du Vrai sont sauves, 

Au contraire, ceux qui s'attachent a l'Autre, souffrent de la peine. (6) 

Au sein du Temple est le Tresor du Nom, mais 1'ignorant egoiste ne le comprend point. 

Ce n'est que par la grace du Gourou qu'on comprend cette verite, 

Et alors on enchasse le Nom dans son esprit. (7) 

Imbu de l'amour du Verbe, on realise le Verbe du Gourou, par la grace du Gourou 
Purs, immacules sont ceux qui restent immerges dans le Nom. (8) 
Le Temple d'Hari est Son magasin, embelli du Verbe, 

On y trouve la marchandise du Nom; les Gurmukhs s'ornent de cette marchandise. (9) 
Dans le Temple d'Hari, l'esprit est comme le fer, seduit par la dualite, 
Mais en rencontrant le Gourou, la Pierre Philosophale, cet esprit se transmue en or, 
nul ne peut decrire sa valeur. (10) 

Dans le Temple reside le Seigneur, II est partout et en tous. 

Nanak dit. «On achete la vraie marchandise, si on fait le commerce du Seigneur, par la grace 
du Gourou. » (11-1) 



1. AT. considere notre supplication. 

2. Litt. met dans Son tresor. 

3. Litt. Ils sont purs, immacules, un vrai lieu de pelerinage. 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 



Prabhati Bibhas: M.3 
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Seuls sont vigilants ceux qui restent eveilles dans Son amour, et dans Sa peur, ils se 
debarrassent de la crasse de l'ego. 

Ils restent toujours vigilants, protegent leur Maison, et ils chassent dehors les cinq voleurs. (1) 
O mon esprit, contemple le Nom, par la grace du Gourou, 
Et occupe-toi des actes qui menent a la voie d'Hari. (1 -Pause) 
Par la grace du Gourou, on entend au-dedans la melodie divine et on se debarrasse 
de la maladie de l'ego. 

Alors le Nom d'Hari vient habiter l'esprit, et on chante les louanges du Seigneur, en etat 
d'equilibre. (2) 

Ceux qui enchassent Hari dans leur esprit, par la grace du Gourou, ont une 

magnifique contenance. 
Ils jouissent de la beatitude ici et dans l'au-dela, et ils sont sauves, grace a la 

contemplation du Seigneur. (3) 

En ego, on ne peut pas rester eveille, et notre devotion n'est pas acceptable. [GG-1347] 
L'egoiste ne trouve point le refuge d'Hari, il s'occupe d'actes concernant l'amour 
del'Autre. (4) 

Detestable est la nourriture, detestables sont les costumes de ceux qui s'attachent a l'Autre. 
Ils sont pareils aux vers d'ordures, qui prennent naissance et meurent, ils perdent leur honneur. 
(5) 

Je me saerifie a ceux qui ont rencontre le Vrai Gourou, 

Je cherche leur compagnie, puisse-je m'immerger dans le Vrai, par leur instruction. (6) 
C'est par un parfait destin qu'on rencontre le Gourou, et non pas grace a ses propres efforts. 
Par le Gourou on gagne l'etat d'equilibre, par le Verbe on brule son «Moi». (7) 
O mon esprit, depeche-toi de chercher le refuge d'Hari, car II est Tout-Puissant, 
II peut tout faire. 

N'oublie point le Nom d'Hari; ce qu'Il veut arrive toujours. (8-2-7-2-9) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Bibhas Prabhati M.5: Ashtapadis 

Pere, mere, freres, fils et femme. 

Dans leur compagnie on se sert de la nourriture des plaisirs. 
On se mele a eux, doux apparait l'amour du monde, 

Mais les Saints qui sont les marchands des merites d'Hari sont le soutien de ma vie. (1) 
Je m'attache a l'Unique Seigneur, II connait les desirs de mon coeur. 
Lui seul est mon support, mon soutien; II est le Roi des rois, le Purusha, le Maitre de tous. 
(1 -Pause) 

J'ai brise les entraves de Maya, la serpente, la seductrice. 

Le Gourou m'a revele que la Maya est fausse et trompeuse. 

Douce est son apparence, mais amer est son gout, 

Mon esprit est satisfait (apaise), par le Nectar-Nom d'Hari. (2) 

J'ai coupe mes relations avec l'avarice et l'attachement, 

Le Bienfaisant Gourou m'en a protege. 

Ces trompeurs ont detruit bien des families, 

Mais le misericordieux Gourou m'a sauve, dans sa misericorde. (3) 
Ni la luxure ni le courroux ne m'accompagnent plus, 
Depuis que je prete l'oreille au conseil du Gourou, 
Je vois partout ces Tchandalas (vilains), 
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Mais je suis sauve par le Gourou-Dieu. (4) 

J'ai rendu veuves les dix femmes ( organes des sens), 

Le Gourou m' a averti: la saveur des sens n'est que le feu du poison, 

Et celui qui reste en leur compagnie se trouve en enfer. 

Le Gourou m'a sauve et je me trouve a l'unisson d'Hari. (5) 

J'ai abandonne le conseil de mon ego, 

Le Gourou m'a averti qu'il est ignorant et obstine, 

Cet Ego est sans maison, il ne trouve plus de refuge (dans mon corps). 

Le Gourou m'a sauve et je me trouve a l'Unisson d'Hari. (6) 

Maintenant je suis etranger a ces gens (du monde), 

Les deux ne peuvent vivre dans la raeme maison. 

En m'attachant au pan du Gourou, je suis arrive a la porte d'Hari. 

O Seigneur, Tu rends la justice, car Tu connais tout. (7) 

Voila, Hari a souri et a prononce Son jugement, 

Hari a attele tous les demons a mon service. 

O Hari, Tu es le Maitre, mon corps T'appartient a Toi, 

Ainsi a declare le Gourou. (8-1) 

Prabhati M.5 

On dissimule le courroux et l'ego dans son esprit, 

Mais on adore Hari avec ostentation, on s'acquitte des rites, 

On lave son corps et on y fait des marques religieuses, [GG-1348] 
On ne se debarrasse point ainsi de la crasse interieure. (1) 
On n'atteint point ainsi le Seigneur, 

Peu importe le nombre des marques religieuses qu'on peint sur son corps, 
Si l'esprit est seduit par la Maya. (1-Pause) 
Sous l'influence des cinq, on commet de peches. 

On se baigne dans des lieux de pelerinage, et on pretend s'etre debarrasse des peches. 

Alors on commet encore des peches, sans la moindre hesitation, 

Et, a cause de ses peches, on est saisi dans la ville du Yama. (2) 

On porte des clochettes argentines aux chevilles et on danse a leur tintement, 

Mais au-dedans est la tromperie, et on se trouve egare de la voie. 

Si on bouche le terrier d'un serpent, on ne detruit point le serpent. 

O frere, le Seigneur, ton Createur connait tout. (3) 

On s'habille en ocre et on fait des penitences (en s'entourant de feu), 

Afflige du chagrin on quitte sa maison, 

On quitte son pays et on erre de place en place, 

Mais les cinq demons restent toujours en notre compagnie. (4) 

On perce ses oreilles et on mendie de la nourriture, 

On mendie de maison en maison mais sa faim ne s'apaise point, 

On abandonne sa propre femme et on lorgne d'autres femmes. 

On n'atteint point Hari, par le costume d'un mendiant, 

Et on souffre la peine. (5) 

Ayant prononce des voeux de silence, on cesse de parler, 
Mais au-dedans reste le desir et on suit la roue du va-et-vient. 
On se passe de nourriture, et on fait souffrir son corps, 
Car, attache a la Maya on ne reconnait pas Sa volonte. (6) 
A part le Vrai Gourou, nul n'a atteint l'etat sublime, 

On peut chercher des moyens dans les Vedas et les Shastras, rout cela est vain. 
L'egoiste s'acquitte des rites; mais tout est sans profit, 



1. Litt. maison 
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Comme la maison de sable qui ne dure point. (7) 

Celui qui est beni de la misericorde du Maitre du monde, 

Enchasse 1 le Verbe du Gourou dans son esprit. 

Mais vraiment rare est un tel Saint, un parmi des milliards. 

Nanak dit: «En compagnie d'un tel Saint, on traverse l'ocean de l'existence.» (8) 

Par un bon destin, on apercoit le Darshna d'un tel Saint, 

Alors on traverse l'ocean et on sauve aussi sa famille.(l-2e pause-2) 



En contemplant le Nom on se debarrasse des peches, 
Et on n'est plus oblige de rendre 2 des comptes au Dharamraja. 
Dans la compagnie des Saints, on goute l'Essence d'Hari, 
Et le Transcendant Seigneur vient habiter notre esprit. ( 1 ) 

En contemplant le Nom on gagne la beatitude sublime. 

O Hari, Tes serviteurs ne cherchent que le refuge de Tes pieds. (1 -Pause) 

Le va-et-vient se termine, les tenebres disparaissent, 

Lorsque le Gourou montre la porte de Emancipation. 

Alors l'esprit s'impregne avec delectation de l'adoration d'Hari, 

Mais seul realise le Seigneur celui a qui II accorde Sa benediction. (2) 

Hari, notre Seigneur, habite tous les coeurs, 

A part Lui, il n'y a personne d'autre. 

Hari nous libere de l'inimitie, du doute et de la peur, 

Mais seul atteint cet etat celui qui est beni par Hari, le Pur Immacule. (3) 

Hari nous retire du tourbillon, 

Separe depuis des naissances, II reunit le mortel avec Lui-meme 
Alors on cherit le Nom, et cela inclut les meditations, et les austerites, 
Et on est beni du regard gracieux du Seigneur. (4) 

Beatitude, paix, emancipation, on les trouve la 

Ou resident des Serviteurs du Maitre. 

Vraiment, lorsque le Seigneur se plait en nous, 

On marche sur Sa voie et l'inharmonie des naissances se termine. (5) 

Le feu sacre, le Yajna, la meditation avec tete en bas, [GG-1349] 
Le bain dans les milliards de places de pelerinage: 

Tout cela n'est comparable a la contemplation de Ses pieds-lotus, ne serait-ce qu'un instant. 
Vraiment, toutes les affaires se reglent quand on medite sur le Maitre du monde. (6) 

Tres haut est le siege d'Hari. 

En etat d'equilibre, Ses serviteurs s'attachent a Lui. 

Je ne desire que la poussiere qui est sous les pieds des serviteurs de Ses esclaves. 
Tout-Puissant est le Seigneur, mon Bien-Aime, II est partout. (7) 

Tout proche est le Seigneur; II est notre Pere et aussi notre Mere. 

O Hari, Tu es mon camarade, mon ami, je n'ai que Ton soutien. 

O Seigneur, Tu prends Tes serviteurs par la main et Tu les fais Tiens. 

Nanak dit: «Je ne vis qu'en meditant sur le Seigneur, le Tresor des vertus.» (8-3-2-7-12) 



1 . Litt. II emballe le Verbe dans son pan. 

2. Litt. les papiers des comptes sont dechires. 



Prabhati M.5 
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L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Bibhas Prabhati: Hymnes du Bhagat Kabir 



Pour moi la peur de la naissance et de la mort s'est terminee, 

Car , selon Sa propre volonte, Hari a manifeste Sahaj dans mon esprit. (1) 

Sa lumiere a illumine mon esprit, les tenebres ont disparu, 

Et, en meditant sur Lui, j'ai gagne le joyau du Nom. (1 -Pause) 

La ou regne la Beatitude, la peine ne se trouve point, 

Et l'esprit 2 se met a l'unisson de la Quintessence d'Hari. (2) 

O Seigneur, tout arrive selon Ta volonte, 

Celui qui comprend cette verite, s'immerge dans l'etat d'equilibre. (3) 

Kabir dit: « Mes peches ont disparu, et mon esprit est lie a la Vie de toute vie.» (4-1) 

Prabhati 

Si Dieu reside dans la mosquee, a qui d'autre appartient le reste du monde? 

Les Hindous croient que Dieu demeure dans l'idole: 

En fait, aucun des deux ne connait la verite. (1) 

O Allah , O Rama , je ne vis que par Ton Nom. 

O Seigneur, benis-moi de Ta misericorde. (1-Pause) 

Les Hindous percoivent leur Dieu dans le sud , 

Et les Musulmans considerent que leur Dieu est dans l'ouest. 

Mais il faut chercher dans son propre coeur, c'est la qu'est le siege du Seigneur. (2) 

Le Brahmine jeune vingt quatre fois dans l'annee, les jours d'Ikadshis , 

Et le Qazi jeune durant le mois de Ramzan, 

lis ne considerent point les onze parties de l'annee et pensent que la beatitude 

(le tresor) est dans la douzieme partie. (3) 

Quelle est l'utilite de se baigner a Jagannath Puri en Orissa? 

Quel est l'avantage d'incliner la tete dans la mosquee? 

Si Ton cache la tricherie dans son coeur, a quoi sert-il de faire le pelerinage de la Mecque, 
ou de dire les cinq prieres? (4) 

O Seigneur, les hommes et les femmes ne sont que Tes manifestations. 

Tu es Allah, Tu es Rama, je suis Ton enfant; 

Et tous les Gourous et les prophetes sont miens. (5) 

Kabir dit. «0 hommes, O femmes, cherchez le refuge de l'Unique, 

Ne repetez que le Nom de l'Unique Seigneur, 

Alors traverserez surement l'ocean de l'existence.» (6-2) 

Prabhati 

Au commencement etait la Lumiere de Dieu, 

Tout le monde, toutes les creatures ont pris naissance de Son pouvoir. 
L'univers a jailli de la meme Lumiere, 
Done qui est mauvais, qui est bon? (1) 

O freres, ne vous laissez pas egarer par le doute, [GG-1350] 



1 . AT. Hari a manifeste Son amour pour moi. 

2. Litt. le joyau de l'esprit 

3 . Le Nom prescrit par les Musulmans. 

4. Le Nom prescrit par les Hindous. 

5. Sud de Benares, Jagannath Puri 

6. Ikadshi est le onzieme jour de la lune et celle de l'absence de la lune. 
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Le Seigneur a cree Sa creation; II est dans la creation, II s'est repandu partout. (1 -Pause) 

De la meme argile, le Createur a produit des milliards de formes, 

II n'y a pas de fautes, ni avec les pots, ni avec le Potier. (2) 

Le Vrai, l'Eternel, l'Unique est en tous; tout arrive par Sa volonte. 

On reconnait l'Unique lorsqu'on realise Sa volonte, 

Et alors on devient le vrai serviteur du Seigneur. 

Ineffable est le Seigneur, nul ne peut Le decrire, 

Le Gourou m'a accorde, m'a fait comprendre, des merites du Seigneur, mais je ne peux 
les decrire. 

Kabir dit: «Mon doute s'en est alle, car je me suis apercu duTranscendant Maitre en tous.» 
(4-3) 



Prabhati 



Ne dis point que les Vedas et les livres des Semites sont faux, 

Car celui qui ne reflechit pas sur leur contenu est faux. 

O Mullah, tu dis que l'Unique Seigneur est en tous, 

Alors pourquoi Lui fais-tu l'offrande d'un poulet? (1) 

O Mullah, tu paries de la justice de ton Dieu, 

Mais le doute n'a pas disparu de ton esprit. (1-Pause) 

Tu saisis un poulet , tu l'abats et tu fais l'offrande de son argile (viande) a ton Dieu. 

Mais l'eternelle ame, s'immerge-t-elle en Hari, 

Dis done ce que tu as consacre? (2) 

Quelle est l'utilite de se laver les mains et le visage? 

Quel est le profit d'incliner la tete dans la mosquee? 

Tant que ton coeur est impur, vains sont la priere et le pelerinage de la Mecque. (3) 
Tu es impur, 6 Mullah, tu ne connais point le mystere du Dieu Pur et Immacule. 
Kabir dit: «Ainsi tu as perdu le paradis, car tu te plais de l'enfer.» (4-4) 



Prabhati 



O Hari, O Montagne de Lumiere, O Primordial Seigneur, Tu es partout, 
Je medite sur Toi, en m'immergeant dans Ta realite absolue . 
Meme les Sidhas dans leur transe n'ont pas trouve Tes limites; 
A la fin, ils cherchent le refuge de Tes pieds. (1) 

O freres, en suivant la voie du Vrai Gourou, celebrez le culte de l'lmmacule, 

Car, meme Brahma, reflechissant sur les Vedas debout a Sa porte, ne connaTt pas les 

limites de l'lneffable. (1 -Pause) 

De la gnose fais l'huile, du Nom fais la meche, illumine ainsi la lampe du corps, 
Illumine la lampe (du corps) avec la lumiere d'Hari; 
Mais rare est le Sage qui connait le mystere de cette sagesse. (2) 
Alors resonne la silencieuse melodie des cinq sons, et on demeure dans la presence 
du Maitre du monde. 

O Sans-forme, O Hors de l'attachement, Kabir, Ton serviteur, celebre Ton culte de 
cette facon. (3-5) 



1 . Litt. une vie 

2. Litt. vide 

V ) 
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L'i 



UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 



Prabhati: Hymnes du Bhagat Namdeva 



L'esprit seul connait son propre etat; on peut le decrire au Seigneur, connaisseur 
de nos pensees. 

Mais je medite toujours sur Lui, done pourquoi dois-je avoir peur? (1) 

Le Seigneur a perce mon coeur (par Son amour), 

Mon Transcendant Maitre anime tout, II est partout. (1 -Pause) 

L'esprit est la ville, l'esprit est le magasin et l'esprit est aussi le marchand. 

Dans l'esprit demeure le Seigneur, sous bien des formes. 

Mais le mortel, attache au monde, erre partout. (2) 

Par le Verbe du Gourou l'esprit est teint en Hari et sa dualite s'efface, 

Alors, on apercoit Son ordre partout et on voit le Sans-peur en tous. (3) 

Eternelle est la parole de celui qui realise et contemple Hari, le Purusha. [GG-1351] 

Namdeva dit: «J'ai trouve mon Seigneur, la Vie de toute vie, dans mon esprit demeure le 

merveilleux et ineffable Seigneur.» (4-1) 



Au commencement etait le Primordial Seigneur, 
II a ete dans tous les ages; on ne connait point Ses limites. 
Hari est en tous, II nous anime tous; on Le decrit de cette facon. (1) 
Dans le coeur ou resonne le Verbe, se manifeste le Seigneur, 
Vraiment, mon Beau Seigneur est 1'incarnation de la beatitude. (1 -Pause) 
Dans la foret, l'arbre-Santal octroie son parfum a d'autres arbres. 
Hari, source de toutes choses, est pareil a l'arbre-Santal, grace auquel tout 
arbre acquiert du parfum. (2) 

O Hari, Tu es la pierre philosophale, je ne suis que le fer, 
Mais, par Ta grace, je me suis transmue en or. 
O Compatissant Seigneur, O mon joyau, ma perle, 
Namdeva se trouve immerge en Toi. (3-2) 



Hari, le Purusha Sans-Caste, a cree un jeu, 

Dans chaque coeur II cache Sa propre ame. (1) 

Nul ne connait la lumiere qui reside en tous, 

Mais le Seigneur connait tout ce qu'on fait. (1 -Pause) 

De l'argile on fait la cruche, 

De meme Hari Se manifeste sous bien des formes. (2) 

Les actes du mortel deviennent ses entraves, 

Mais, Hari Lui-meme a cree tout ce jeu. (3) 

Namdeva dit: «Le mortel gagne ce qu'il desire ardemment. 

Mais il ne devient eternel, que s'il demeure en Hari, le Sans-caste.» (4-3) 



1 . Litt. Esprit 



Prabhati 



Prabhati 
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L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Prabhati: Hymne du Bhagat Beni 

Tu enduis le corps de la pate-santal, et sur ton front tu mets des feuilles de basilic, 
Mais dans ton coeur il y a un couteau 

Ton regard est pareil a celui du tricheur, tes soucis sont ceaux d'une grue, 
Tu sembles pareil a un Vaishanava, tout tranquille, comme si le souffle meme ne restait 
plus dans ton corps, (1) 

Bien qu'engouffre dans le Kali-age, tu obeis a l'idole de Vishnu, 

Mais la tricherie est dans ton regard; jour et nuit tu es engouffre dans le conflit. (1 -Pause) 
Chaque jour tu laves ton corps, 

Tu fhabilles en Dhoti, tu pratiques d'autres rites et tu ne te nourris que de lait. 
Mais dans ton coeur est le couteau pour poignarder autrui, 
Et tu penses toujours a voler les biens d'autrui. (2) 

Tu celebre le culte d'une idole et tu te fais des marques de Ganesha sur le corps, 
La nuit tu restes eveille et fais semblant d'adorer le Seigneur, 
Apparemment, tes pieds dansent pour adorer le Seigneur, 
Mais ton coeur est adonne a de mauvais actes. 
O devot de Vishnu, 6 pecheur , c'est une danse d'irreligion. (3) 
Tu as un chapelet de basilic, et tu t'assieds sur la peau du cervicle, 
Apres t'etre lave les mains, tu t'enduis le front de safran, 
Autour de ton cou tu portes le chapelet de Rudraksha, mais dans ton coeur est 
la tricherie, la ruse. 
O Pecheur, on ne peut pas contempler le Maitre de cette facon. (4) 
Celui qui ne realise pas la quintessence, 
Est aveugle et ses actes sont vains, 
Beni dit: «Medite sur Hari, par la grace du Gourou, 
Car, sans le Gourou, on ne trouve point la voie.»(5-l) 

[Fin Rag Prabhati] 



1 . Litt. attache a la Maya 
V 
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L 'UNIQUE ETRE, LA VERITE, L 'ESPRIT QUI ANIME TOUT, QUI EST SANS 
PEUR, SANS INIMITIE, PERMANENT, INDESTRUCTIBLE, INNE, QUINE 
S'INCARNE PAS, QUI EXISTE INDEPENDAMMENT, ET QUI 
EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 

Rag Jaijavanti M. 9 

Medite sur Hari, contemple le Seigneur; c'est le seul acte valable. [GG-1352] 
Abandonne la compagnie de la Maya, cherche le refuge d'Hari, 
Irreels sont les plaisirs du monde, irreel est le jeu du monde. (1-Pause) 
N'oublie pas que la richesse n'est qu'un reve, 
O frere, pourquoi t'en enorgueillis-tu? 

Dominer, meme sur le monde entier, c'est comme contruire un mur de sable. (1) 

Nanak dit: «0 frere, meme ton corps va tomber. 

Le hier est passe, de meme l'aujourd'hui va aussi passer.» (2-1) 



Jaijavanti M. 9 

Medite sur ton Dieu, car, ta vie va passer. 
O ignorant, pourquoi ne comprends-tu pas? 
On te repete la verite, encore et encore. 

Pareille a la grele est ton corps, il va disparaitre sans aucun doute. (1-Pause) 
Abandonne tes illusions et repete le Nom d'Hari, 
A la fin le Nom seul va te tenir compagnie. (1) 

Renonce au vice comme au poison, enchasse l'eloge d'Hari dans ton esprit. 
Nanak dit: « O frere, rends-toi compte que le temps va passer.» (2-2) 



Jaijavanti M. 9 

O mon esprit, je ne sais point quel sera ton etat dans l'au-dela, 
Ici, tu ne pretes point l'oreille au Nom, ton vrai ami, 

Tu es engouffre dans le plaisir du vice et tu ne t'en detournes point. (1-Pause) 

Tu as recu la naissance humaine, mais tu ne contemples point Hari, meme un moment. 

A cause de la luxure tes pieds sont entraves. (1) 

Nanak dit: «Le monde n'est que comme un reve, 

Pourquoi ne contemples-tu pas le Seigneur? 

Meme la Maya est Son esclave.» (2-3) 

Jaijavanti M. 9 

O frere, ta vie va passer en vain, 
Jour et nuit tu entends des Puranas, 

Mais tu ne comprends point l'essence, 6 ignorant. [GG-1353] 

La mort est tres proche, comment vas-tu lui echapper. (1-Pause) 

Tu pense que ton corps est eternel, mais il va se reduire en poussiere. 

O ignorant, 6 sans-honte, pourquoi ne contemples-tu pas le Nom d'Hari? (1) 

Cheris la devotion d'Hari et abandonne ton ego, ton «Moi». 

Nanak dit: « O frere, vis dans le monde de cette facon.» (2-4) 

[Fin Rag Jaijawanti] 



1 . Litt. l'amour de la femme. 
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L'UNIQUE ETRE, LA VERITE, L'ESPRIT QUI ANIME TOUT, QUI EST SANS 
PEUR, SANS INIMITIE, PERMANENT, INDESTRUCTIBLE, INNE, QUI NE 
S'INCARNE PAS, QUI EXISTE INDEPENDAMMENT, ET QUI 
EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 



Shalokas Sahskriti M.1 



On lit des livres sacres, on dit des prieres et on discute, 

On adore des pierres et on fait semblant d'avoir une transe, comme une grue, 

On dit des mensonges mais on s'entoure de piete, 

On recite le Gyatri Mantra trois fois par jour, 

Autour du cou on porte le chapelet, et au front on met la marque de safran, 

On porte un Dhoti pour couvrir ses reins et un autre drap pour sa tete; 

Mais si quelqu'un connaissait la nature d'Hari, 

II saurait surement que tous ces actes et tous ces rites sont vains. 

Nanak dit. «Avec foi, medite sur l'Eternel, 

Mais, sans le Vrai Gourou, on ne trouve pas la voie.» (1) 

Vaine est la vie, tant qu'on ne realise pas le Seigneur. 

Le monde est pareil a la mer, on le traverse par la grace du Gourou. 

Tout-Puissant est le Seigneur; Nanak a compris cette verite. 

Tout est sous le controle du Createur, II a tous les pouvoirs. (2) 

La voie du Yoga est la voie de la connaissance, 

La voie des Brahmines est la voie des Vedas, 

Pour les Kshatriyas, la voie est celle de l'heroisme, 

Pour les Shudras, la voie est le service d'autrui, 

Mais la vie la plus sublime est la voie du Verbe. 

Nanak est l'esclave de celui qui connait ce mystere. 

En fait, une telle personne est la manifestation de l'lmmacule. (3) 

L'Unique MaTtre est le Dieu de tous les dieux; II est leur ame. 

Nanak est l'esclave de celui qui connait le mystere de Son ame. 

En fait, une telle personne est la manifestation de l'lmmacule. (4) 



L'UNIQUE ETRE, LA VERITE, L'ESPRIT QUI ANIME TOUT, QUI EST SANS 
PEUR, SANS INIMITIE, PERMANENT, INDESTRUCTIBLE, INNE, QUINE 
S'INCARNE PAS, QUI EXISTE INDEPENDAMMENT, ET QUI 
EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 
Shalokas Sahskriti: M.5 



Qui est la mere, qui est le fils, qui est le pere? 

Quelle est la realite du plaisir, de l'amour de la femme et de celui des fils? 
Qui est le frere, qui est le camarade? 

Quelle est la realite de l'amour de la famille? [G-1354J 
Quelle est la realite de la Maya, la belle seductrice qui nous abandonne en un moment. 
Seule la meditation d'Hari accompagne le mortel, 
Et on en est beni dans la compagnie des Saints, fils de l'Eternel. (1) 

Detestable est l'amour de la mere, du pere, des freres et celui des parents, 
Detestable est l'amour de la femme et des fils, 
Detestable est l'amour des possessions, de la maison. 
Beni est l'amour des Saints, vrai est leur amour, 
Grace a cet amour Nanak demeure en paix. (2) 

V ) 
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Faux est le corps, de courte duree est son pouvoir. 

Plus on vieillit, plus on aime la Maya. [GG-1355] 

Dans la maison du corps, on n'est qu'un hote, mais on a beaucoup d'espoirs. 

Le terrifiant Dharamraja compte chacun de nos souffles, 

Le corps humain est sans prix, mais il est tombe dans le puits de l'attachement, 

Nanak ne cherche que le support de l'Essence, 

O Dieu Compatissant, sois misericordieux envers moi. (3) 

La faible charpente du corps est faite d'eau et de sang, elle est enveloppee de peau. 
Les neuf entrees du corps n'ont pas de porte, et il est soutenu par les piliers du vent. 
Pourtant l'ignorant mortel le considere eternel et ne contemple point le Seigneur. 
Nanak, on ne sauve ce corps sans prix que dans le refuge des Saints. 
Contemple done toujours le Nom d'Hari. (4) 

O mon Glorieux Seigneur, O Eternel, O Source de toute sagesse, 
O Compatissant Hari, O vraiment Profond, O Haut des hauts, 
O Omniscient, O Dieu Infini, 

Tu aimes Tes serviteurs, Tu leur accordes le sanctuaire de Tes pieds, 
Nanak, Ton serviteur, cherche toujours Ton refuge. (5) 

Qaund il apercoit un cervide, le chasseur pointe sur lui son arme, 

Mais on ne peut pas meme toucher un poil de celui qui est protege par Hari. (6) 

On peut faire bien des efforts, et des braves guerriers peuvent nous proteger des quatre cotes, 
On peut s'asseoir sur un haut siege, tres difficile a atteindre, et oublier meme la mort. 
Mais tel est l'ordre d'Hari, que meme une fourmi peut nous couper le souffle. (7) 

Se mettre a l'unisson du Verbe, etre compatissant envers les creatures, 
Chanter les louanges d'Hari, ce sont la les actes qu'on doit faire dans le Kali-age. 
Alors le doute et l'attachement disparaissent , 
Et on s'apercoit partout de la presence de Dieu, 

II demeure sur la langue des Saints, et par eux on apercoit Son Darshna. 
Nanak, medite sur ton Bien- Aime Hari. (8) 

La beaute est perissable, le temps de vie des mondes 1 diminue, 
La lumiere du soleil, de la lune et des etoiles diminue, 
Le ciel est perissable. 

Le temps de vie de la terre, des montagnes et des arbres et des trois mondes diminue, 

Perissable est l'amour de la femme, des fils et des freres, 

Perissables sont toutes les formes de Tor, les perles et la Maya, 

Seul l'Unique Maitre est eternel, 

Et eternels aussi sont les Saints d'Hari. (9) 

Ne tarde point a faire de bons actes; mais tarde toujours a commettre des peches. 

Garde le Nom d'Hari, abandonne l'avarice. 

Cherche le refuge des Saints, afin que tes peches s'en aillent, 

Alors tu seras beni des qualites du Dharma, 

Mais seul en est beni celui dont le Seigneur est content. (10) 

L'homme de peu d'intelligence s'attache a l'amour de ce qui est perissable, 
Il s'adonne aux plaisirs avec sa femme, 

Durant sa jeunesse il s'amuse avec de l'or, des tresses et des boucles, 

II est tellement engouffre dans la Maya qu'il s'enorgueillit des chateaux et des costumes. 

O Eternel, Tout-Puissant, Nanak ne rend obeissance qu'a Tes Saints. (11) 



1. Litt. les sept lies. 
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La ou est la naissance, la aussi se trouve la mort; 

La joie est accompagnee de la tristesse et indulgence est accompagnee de la peine. 

Les grands deviennent petits, et les petits deviennent grands, 

Le pouvoir engendre l'ego; l'orgueil provoque la chute. 

On se ruine quand on est engouffre dans les voies du monde 

Ce n'est que dans la compagnie des Saints qu'on peut mediter sur l'Eternel; 

Sers-toi done de la nourriture de Sa meditation. (12) 

Si Hari est misericordieux, on gagne la comprehension de la Quintessence, 
L'intellect s'epanouit, et on s'assied en paix. 

On abandonne son «Moi» et on controle ses facultes (organes des sens). 
Le coeur demeure en paix et on s'impregne de la sagesse des Saints. 
Le va-et-vient se termine et on reste absorbe dans le Darshna du Seigneur. 
Et en nous resonne le violin du Verbe. (13) 

Ce que les Vedas disent, les sages (erudits) le considerent de bien des facons et leurs 
disciples l'entendent. 

Lorsque le Seigneur nous accorde Sa misericorde, on s'impregne de Sa sagesse. 
Nanak ne demande que le don du Nom, et le Seigneur lui accorde le Nom. (14) 

II est vain de s'inquieter pour sa mere, son pere, son frere et pour ses parents. 

II est vain de s'inquieter pour sa femme, son fils et pour ses amis, 

lis ne sont nos parents, qu'a cause de notre lien avec la Maya. 

Seul est compatissant l'Unique, le Purusha, II nourrit toutes les creatures. (15) 

Illusoire est la richesse, illusoires sont les reves et les espoirs, il y en a des 

milliards de varietes. 

Illusoire est l'attachement qui nous enchaine au «Moi'» au doute et aux mauvais actes. 
A cause de lui, on va de naissance en naissance, et a cause du mauvais intellect on 
ne contemple point le Seigneur. 

O Seigneur, sois Misericordieux et sauve-moi, moi l'impur, dans la compagnie 
des Saints. (16) 

On peut tomber d'une montagne dans le monde inferieur, on peut bailer dans le feu, 
On peut se noyer dans de profondes vagues; 

Mais le pire est l'attachement a la famille, a cause duquel on souffre la naissance et la mort. 
Malgre tous ses efforts, on ne peut pas se liberer de ses entraves. 
A la fin on n'a que le support du Verbe des Saints. (17) 

Les terribles maladies, la pauvrete, la penurie, les peches de meurtres, les violentes douleurs, 
Tout cela est detruit par la contemplation du Nom; 
De meme que le feu reduit le bois en cendres, (18) 

De meme les tenebres interieures se dissipent, si Ton repete le Nom, 

Les peches se detruisent, si Ton contemple les merites d'Hari. 

Meme les courriers du Yama ont peur, si Ton enchasse le Nom dans son esprit, 

Alors on s'occupe de bons actes 

En entendant le Nom, on se libere du va-et-vient, on se rejouit de la beatitude et apercoit 
le sublime Darshna d'Hari. 

Vraiment, Hari est le Bien-aime des Saints, H a le pouvoir de leur accorder le refuge, 
II leur accorde la beatitude. (19) 

Hari mene en avant ceux qui sont en arriere, [GG-1356J 
II exauce les espoirs des sans-espoirs. 



1. Litt. d'actes purs ou sublimes. 
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Hari accorde des richesses aux pauvres; II detruit les maladies des malades. 
II accorde a Ses devots Sa devotion, de Ses merites et de Son Nom. 
Vraiment, le Transcendant Seigneur est compatissant et Bienfaisant a tous. 
Nanak, que ne peut-on recevoir du Seigneur, par le service du Gourou? (20) 

Hari est le support des Sans-support; Son Nom est la richesse des pauvres. 
Hari est le Seigneur des Sans-maTtre, 

Vraiment Le Seigneur, aux Beaux cheveux, est le pouvoir des sans-pouvoirs. 
L'Eternel Seigneur est compatissant envers tous; II est le parent des humbles. 
II est Omniscient, le Parfait Maitre, II aime Ses devots, II est la Misericorde meme. 
II demeure dans tous les coeurs, le Transcendant Seigneur, Vasudeva, le Dieu des dieux 
O Hari, je ne Te demande que cette faveur; ne m'oublie jamais, O Seigneur. (21) 

O Sublime Purusha, je n'ai pas de pouvoir, 

Je ne suis pas un bon serviteur pour Toi, et je ne T'aime pas, 

O Gourou-Dieu je ne medite sur Toi que par Ta grace. (22) 

Tu nous accorde la nourriture, les vetements, Tu nous soutiens tous. 
Tu nous accorde le joyau du corps humain qui est habile et sage. 
Par Ta grace, nous sommes benis du confort et de la beatitude. 
Lorsque nous contemplons le Nom d'Hari, 
Nos liens avec le monde se brisent. (23) 

Les rois regnent 1 sur le monde, grace a leur charite d'auparavant, 

Mais ils souffrent d'immenses chagrins a cause de leur mauvais intellect. (24) 

Celui dans le coeur de qui est la meditation d'Hari, pour celui-la meme la peine 
devient Sa grace. 

Meme sans souci, on est afflige de maladies, si Ton oublie le Seigneur, 
la Misericorde-meme. (25) 

C'est le Dharma (merite) de gagner le corps humain, qu'on chante les louanges d'Hari. 
Nectar-doux est le Nom d'Hari, les Saints s'en abreuvent de plus en plus. (26) 

Toujours patients sont les Saints, pour eux egaux sont les amis et les ennemis, 

Les premiers leur offrent differentes nourritures, 

Et les autres les calomnient et essaient de les assassiner. (27) 

Les Saints ne perdent pas le respect, et ne souffrent pas du deshonneur. 

Ils ne perdent pas la gloire, et la peine ne les touche pas non plus. 

Ceux qui dans la compagnie des Saints repetent le Nom du Seigneur demeurent 

toujours en paix. (28) 

Les Saints sont une armee invincible, l'humilite est leur armure. 
La recitation des louanges d'Hari est leur arme, 
Le refuge du Verbe du Gourou est leur bouclier. 

Realiser la voie d'Hari, c'est chevaucher sur des chevaux, monter sur des elephants et 
des chariots. 

Les Saints marchent sans peur parmi leurs ennemis, et ils s'attaquent a leur ennemis avec 
les louanges d'Hari. 

Ils conquierent le monde et matent les cinq voleurs. (29) 

Quand on es malavise, on est seduit par le mirage, par le chateau d'air et on 
prend l'ombre pour la realite, 



1 . Litt. se servent des fruits. 
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De meme, illusoire est l'amour de la famille, 
Nanak, medite sur le Nom du Seigneur. (30) 

Je ne possede ni la connaissance des Vedas, ni des merites, et je ne chante pas 
les louanges d'Hari. 

Je ne peux pas chanter de douces melodies; je ne suis ni sage ni habile. (31) 

Repeter le Nom d'Hari, c'est le chapelet autour du cou, 
Aimer le Seigneur, ce sont les prieres du chapelet. 

Repeter le Nom sublime, c'est se sauver de la Maya, qui trompe les yeux. (32) 
Vraiment detestable est la vie du mortel qui est prive du Nom, 

II est pareil a un corbeau, a un chien, a un serpent, a un ane, a un idiot. (33) [GG-1357] 

Celui qui cherit le Nom d'Hari, medite sur Ses Pieds-Lotus, 

II chante Ses louanges dans la compagnie des Saints, et il ne voit meme pas les 

myrmidons du Yama. (34) 

Ni la richesse, ni la beaute, ni le royaume, ni le paradis ne sont precieux 1 , 
Ni les friandises, ni les vetements fins, 

Ni les fils, ni les amis, ni les freres, ni les camarades, ni l'affection des femmes, 
Ni l'erudition, ni l'habilete de l'esprit, ne sont precieux. 

Vraiment precieux est le Nom d'Hari, on le gagne par la grace du Seigneur, dans la 
compagnie des Saints. (35) 

Ou que je regarde, dans les cieux, dans le monde ou dans le monde inferieur, 
Je ne vois que le Seigneur, toujours Pur et hors de l'attachement. (36) 

Le poison se transforme en Nectar, les ennemis en amis, 
La peine se transforme en plaisir, et la peur en intrepidite, 
Le sans-abri trouve le refuge du Nom, 
Quand on est beni de la misericorde du Gourou-Dieu.(37) 

Le Seigneur nous accorde l'humilite, II me benit aussi, 
Le Purificateur du monde me accorde aussi la purete. 
Le Createur du monde est aussi mon Createur; 
II est pur, toujours hors de l'attachement de la Maya. (38) 

Ni la lune-dieu, ni le Santal blanc, 

Ni la saison d'hiver n'apportent la froideur (fraicheur); 

On n'en gagne la fraicheur que dans la compagnie des Saints. (39) 

Ceux qui repetent le Nom d'Hari fixent leur attention sur le Seigneur, qui est partout. 
Pour eux la peine et le plaisir sont egaux; leur vie est sans inimitie et pure, 
lis sont compatissants envers tous, et matent les cinq peches, 

L'eloge d'Hari est leur nourriture, ils restent hors de l'attachement de la Maya, comme 
le lotus dans l'eau. 

Ils cherissent la devotion d'Hari, et ils conseillent leurs amis et leurs ennemis. 

Ils n'entendent point la calomnie d'autrui; ils abandonnent leur ego et deviennent la 

poussiere sous les pieds de tous. 

Quiconque possede ces six qualites, est le vrai Saint, le parfait homme. (40) 

Une chevre, meme bien approvisionnee de nourriture , 

Nest jamais libre de peur, si elle se trouve en compagnie d'un lion. 



1 . Litt. difficiles a gagner. 

2. Litt. feuilles et racines. 
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On se trouve dans la meme situation, 

Tantot on est afflige du plaisir, tantot de la peine. (41) 

On est afflige de toutes sortes de maladies et de peches, 

Des fraudes, du doute, de l'attachement, de l'honneur, du deshonneur, des accusations, 
et de l'ego. 

A cause d'eux on prend naissance, et on meurt, on erre d'enfer en enfer, en depit de tout effort 
En fait, on ne devient pur que dans la compagnie des Saints, 
Et en contemplant le Nom d'Hari, Son eloge immacule. (42) 

On traverse l'ocean de l'existence, si Ton cherche le refuge du Seigneur, 

II est vraiment compatissant et omnipresent. 

Tout-Puissant est le Seigneur, le Parfait accorde Ses dons a tous. 

II est l'espoir des sans-espoir, II est le Tresor de toutes les richesses. [GG-1358] 

Medite sur le Seigneur, le Tresor des vertus; tout le monde mendie a Sa porte.(43) 

La voie sinueuse devient facile, la peine se transforme en plaisir, 
Les mauvais mots, le doute et les distinctions disparaissent, 
Les egoistes, les calomniateurs, tous deviennent amis, 
Le chagrin se transforme en confort, on perd la peur, 
La terrifiante foret devient une cite bien peuplee; 

Tels sont les merites d'une vie religieuse, que Ton recoit par la grace d'Hari. 
En repetant le Nom d'Hari, dans la compagnie des Saints, 
On gagne le refuge des Pieds du Compatissant Seigneur. (44) 

O Invincible (Attachement), O Heros du champ de bataille, tu mates bien des braves, 
Tu seduis les dieux, lews assistants, les musiciens celestes, les hommes, et meme les 
animaux et les oiseaux. 

(Pour m'echapper de toi) je cherche le sanctuaire de mon Createur- Seigneur, et lui 
rends obeissance. (45) 

O Luxure, a cause de toi on entre dans l'enfer et on erre de naissance en naissance, 
Tu seduis le coeur, tu regnes sur les trois mondes, 
Tu detruis les vertus, la meditation et les austerites. 
Tu n'accordes que peu de plaisir, 

Mais tu nous rends tous pauvre, tu affliges tous, grand ou petits, 
Mais on ne te craint plus dans la societe des Saints, 
La ou Ton cherche le refuge d'Hari, qui est partout. (46) 

O Courroux, tu es la source de tous les conflits; tu ne connais point de compassion. 
Les pecheurs sont sous ton influence, sous ton controle ils dansent comme des singes. 
En ta compagnie on sombre, et on est puni par les myrmidons du Yama. 
Pour m'echapper de toi, je supplie le Seigneur, «0 Misericordieux Seigneur, 
O Sauveur de toute vie, je cherche Ton refuge, Tu detruis toute peine.» (47) 

O Avarice, tu affliges meme les grands, ils sont sous l'influence de tes vagues, 
Sous ton influence, ils vacillent toujours et errent dans toutes les directions. 
Tu ne respectes ni ami, ni foi, ni parents, ni mere, ni pere. 

Tu obliges les hommes a faire ce qu'on ne doit pas faire, manger ce qu'on ne doit pas manger, 
batir ce qu'on ne doit pas batir. 

Pour m'echapper de toi, je supplie le Seigneur, «0 Hari, je cherche Ton refuge, sauve-moi, 
O sauve-moi. » (48) 

O Ego, tu es la cause du va-et-vient, tu es la source de tout peche, 

Tu abandonnes les amis, tu renforces l'inimitie, et fais grandir l'illusion, 

A cause de toi, on se lasse du va-et-vient, et on subit la peine et le plaisir, 
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On erre dans de terrifiantes forets et on est afflige d'incurables maladies. 
Hari seul est le remede des maladies, je ne contemple que le Seigneur. (49) 

O Maitre de l'Univers, Tu es le MaTtre du souffle, le Tresor de misericorde et 
le Gourou du monde, 

' 1 

O Destructeur des chagrins , O Compatissant Seigneur, fais effacer tous mes malheurs. 
O Bienfaisant Seigneur, le soutien des pauvres, Tu es capable d'accorder le refuge, 
aie misericorde sur moi, 

Fais qu'en toute situation, bonne sante ou mauvaise sante, je ne medite que sur Toi, 
O Seigneur. (50) 

Je cherche le refuge des pieds-lotus d'Hari, je chante Ses louanges, 
En compagnie des Saints je traverse l'epouvantable ocean. (51) 

Le Transcendant Seigneur protege ma tete, mon front, 
Le Supreme Seigneur protege mes mains et mon corps, 
Le MaTtre protege mon ame, mes pieds et ma richesse, 
Le Gourou-Dieu protege tout, II detruit ma peur et ma peine. 

Hari aime Ses devots, II est le soutien des Sans-support, [GG-1359] 
Nanak cherche le refuge de l'Eternel, le Purusha. (52) 

Celui qui soutient le ciel par Son pouvoir, celui qui cache le feu dans le bois, 
Celui qui soutient le soleil, la lune, les etoiles, nous benit du corps humain et 
y met Sa lumiere, 

Celui qui, par Son pouvoir, nous nourrit dans la matrice, et 
Nous protege du feu de la matrice, 

Celui-la, par Son pouvoir, empeche I'ocean et les vagues de detruire la terre. (53) 

Vraiment Beau est le Maitre du monde, Sa meditation est la vie du monde. 
Hari, se revele dans la societe des Saints, si Ton marche sur la voie immaculee de 
Sa meditation. (54) 

Un moustique traversera la montagne, une fourmi traversera le marais, 

Un infirme traversera I'ocean, un aveugle verra meme s'il est enveloppe de tenebres, 

Tel est le pouvoir de la contemplation d'Hari, dans la societe des Saints. 

Nanak cherche done le refuge du Maitre, Dieu. (55) 

Comme un Brahmine sans marque sur le front, comme un roi sans pouvoir, 
Comme un guerrier sans armes, 

Nanak, telle est la situation du Vaishnava-Saint sans meditation. (56) 

II (Hari) ne porte ni conque, ni disque, ni matraque, 
II n'est pas de couleur noire; 

II est hors de naissance, on ne peut Le decrire que par Ses merveilles. 

Les Vedas Le decrivent, «Pas un tel, pas un tel.» 

Car II est le Haut des hauts, II est le Maitre infini du monde. 

L'Eternel demeure dans le coeur des Saints, 

Et ce n'est que par un bon destin qu'Il se revele. (57) 

On reside dans la foret ou les chiens, les chacals et les anes sont nos parents, 

Notre esprit est enivre du vin de l'attachement, 

Infranchissable est la foret, les cinq voleurs s'y trouvent. 

On est pris par la corde de l'ego, et on est afflige du doute, et de l'attachement. 



1 . Litt. la fievre 

2. . AT. d'une forme majestueuse. 



Page 290 



www.sikhbookclub.com 



[1586] 



Vraiment infranchissable est l'ocean de l'existence, dans lequel brule le feu des desirs, 

et ou Ton ne voit point l'autre cote. 
Contemple le Seigneur, dans la compagnie des Saints, 
Dans Son refuge on gagne Emancipation. (58) 

Toute maladie se detruit lorsque le Seigneur nous accorde Sa misericorde. 

Dans la compagnie des Saints, chante Ses louanges, 

Nanak, on gagne ainsi le refuge du Transcendant Seigneur. (59) 

Meme si quelqu'un est beau et a une langue douce, 
S'il recele I'inimitie dans son esprit, 

Vous vous mefiez de lui; O Seigneur, fausse est son obeissance. (60) 

L'idiot ignorant ne sait point que chaque jour diminue le nombrre de ses souffles, 
Son beau corps se deteriore, et l'age, fille de la mort, le devore. 

Et pourtant, entoure de sa famille, on s'amuse et on s'adonne a d'illusoires plaisirs de Maya. 

O Seigneur, je suis las d'errer de naissance en naissance; 

Je ne cherche que Ton refuge, O Incarnation de la Misericorde. (61) 

O ma langue, tu as goute toutes les saveurs, 

Mais tu es morte a la verite et tu t'adonnes au conflit, 

Repete toujours ces mots sacres, «Govinda, Damodra, Madhava», Noms d'Hari. (62) 

Enivre de 1'amour de la femme, 

On s'enorgueillit de son pouvoir 1 , 

On ne contemple point les Pieds-lotus d'Hari; 

Detestable est une telle naissance, elle n'a pas plus de valeur que la paille. 

O petite fourmi, tu es tres grande, si tu es benie de la richesse du Nom. [GG-1360] 

Nanak te rend obeissances, encore et encore. (63) 

Un grain 2 devient montagne, un desert devient vert, 
Le noye arrive de l'autre cote, le vide se comble, 
Les tenebres sont remplaces par des soleils, 
Si Ton est benit de la misericorde du Seigneur. (64) 

Le Brahmine peut aider a traverser l'ocean de l'existence, 
Mais seul est Brahmine celui qui est parfait dans sa meditation. 
Vaine sans profit est la vie de ceux 
Qui s'engouffrent dans 1'amour du monde. (65) 

Voler les possessions d'autrui, commettre des peches, 

Precher pour sa subsistance, 

Desirer tantot ceci tantot cela, 

Agir ainsi c'est se conduire comme un cochon. (66) 

Ceux qui sont enivres de 1'amour d'Hari et restent attaches a Ses pieds, 
Ceux-la traversent l'epouvantable et difficile ocean de l'existence. 
En compagnie des Saints, des milliards de peches se detruisent, 
Nanak, il n'y a pas de doute. (67-4) 



1. AT. La femme, enivree de iuxure, s'enorgueillit de mater meme des puissants. 

2. Litt. un brin d'herbe. 
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L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Gatha 1 M.5 

Camphre, fleurs, parfum, tous perdent leur fraicheur quand ils prennent contact avec 
le corps humain. 

Le corps n'est qu'une masse de moelle, de sang, d'os et d'ordures, 
Pourtant l'ignorant s'en enorgueillit. (1) 

Meme si Ton devient aussi subtil qu'un atome et qu'on erre a travers des cieux, 
Et meme si on peut le faire en un clin d'oeil, on ne gagne point l'emancipation sans 
le Saint-Gourou. (2) 

Certaine est la mort, illusoire est tout ce que nous voyons. 

Nanak dit. «Au dernier moment, seule la meditation, en compagnie des Saints, va 
accompagner le mortel.» (3) 

La Maya detourne le mortel, et on s'attache a ses parents et a ses amis; 

On ne gagne la paix que dans la contemplation d'Hari, dans la compagnie des Saints. (4) 

Dans la compagnie de Santal, meme le Neem-arbre devient odoriferant, 

Mais le bambou est si hautain que, meme pres de Santal, il ne devient jamais parfume. (5) 

Je m'occupe de l'eloge d'Hari, 

Par la contemplation de qui on abandonne l'ego. 

On mate les cinq ennemis, 

Par la fleche du Nom d'Hari. (6) 

Le Verbe du Gourou-Saint est la voie de la paix, 

Mais seul y prete l'oreille celui dont le destin est sublime, 

Alors se termine son va-et-vient, et il medite sur Son eloge. (7) 

Les feuilles tombees se fanent et ne se joignent plus a l'arbre. 
De meme l'homme prive du Nom, souffre toujours, 
Comme la nuit suit le jour, il subit le va-et-vient. (8) 

Par la foi et un bon destin on atteint la compagnie des Saints, 

On y repete le Nom d'Hari, on chante Ses louanges, 

En vertu duquel on n'est plus affecte par l'ocean de l'existence. (9) 

Infini, profond est l'evangile du Seigneur, 

Mais rare est la personne qui le comprend, 

Par lequel on abandonne les desirs du monde, 

Et Ton medite sur Hari, dans la compagnie des Saints. (10) 

Tres sublime est le Verbe du Saint-Gourou, 

Grace a lui on se debarrasse des milliards de peches, 

On medite sur les Pieds-lotus d'Hari, et ainsi on sauve toute se famille. (11) 

Magnifique est le palais (temple) ou Ton chante Ses louanges, 
Ceux qui repetent le Nom d'Hari, gagnent l'emancipation; 
Mais seul gagne cet etat celui dont le destin est bon. (12) 

J'ai rencontre le Seigneur, mon Bon Ami, le Vrai Camarade, [GG-1361] 
Qui ne fend pas plus mon coeur, 



1. vers religieux, une longue histoire. 

2. Litt. je tisse Son eloge dans des vers. 
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Eternel est Son siege, II est hors de mesure. 
Nanak L'a pris comme son vrai Ami. (13) 

La mauvaise reputation s'efface grace au fils magnanime, 
De meme, si Ton enchasse dans son esprit le Mantra du Gourou, 
Et si on contemple l'Eternel Seigneur, le Bien-Aime, 
On traverse l'ocean de l'existence. (14) 

Oublier le Seigneur, c'est la mort, 
On ne vit que par l'amour du Seigneur. 

On gagne la contemplation d'Hari dans la compagnie des Saints, 
Mais on n'en recoit que par le bon destin et par le decret d'Hari. (15) 

Le charmeur de serpents neutralise les dents de poison, 

De meme les Saints nous liberent des maladies, 

Mais, Nanak, on ne rencontre des Saints que par un bon destin. (16) 

Le Seigneur, Hari, est partout, II accorde refuge a tous, 
Nanak, on adore Hari, 

Si, par Sa grace, on est beni du Darshna du Gourou. (17) 

Mon esprit est en accord avec Ses pieds-lotus, et je suis beni de toute joie. 

De temps immemorial les Saints chantent Ses louanges. 

Seuls chantent Ses louanges ceux dont le destin est ainsi decrete. (18) 

On gagne Emancipation, si Ton repete et chante Ses louanges dans la compagnie des Saints, 
Alors on traverse l'ocean de l'existence et Ton ne tombe plus dans la matrice. (19) 

J'ai bien considere les Vedas, les Shastras et les Puranas, 
Seul le Nom d'Hari sauve le mortel, 
Par la on sauve sa famille, son clan, 

Mais rare est la personne qui est ainsi sauvee, par un bon destin. (20) 

En contemplant le Nom d'Hari, on sauve sa famille, son clan, 

On le gagne dans la societe des Saints; on gagne leur Darshna par un bon destin. (21) 

Abandonner tout peche, et cherir le Dharma, 

On le gagne dans la societe des Saints, 

Mais seul le gagne celui dont le destin est ainsi decrete. (22) 

Lui qui etait, est et sera dorenavant, qui soutient et detruit tous, 
Nanak, Son amour, on ne le gagne qu'en la compagnie des Saints. (23) 

Celui qui s'occupe des plaisirs du monde, de la beaute et des illusions de Maya, 
Meme en reve, il ne gagne point la paix, et il est afflige de la peine, de la tristesse et de 
la separation. (24) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Phunhas 1 M.5 



O Insondable, a Ta main est la plume qui ecrit notre destin. 
Sans egal est Ta beaute, O Hari, Tu T'es incorpore en tous. 



1 . Un type de vers oil se repete le refrain. 
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Je suis incapable de decrire Ton eloge. 

Je suis enchante de Ton Darshna, je me sacrifie a Toi. (1) 

Dans la societe des Saints, je repete Tes louanges. 

Je Te sacrifie tous mes ornements, meme ma vie . 

Assoiffe, dans l'espoir de Son Darshna, j'ai etale la couche de mon coeur. 

O Seigneur, si tel est mon destin, je Te recevrai. (2) 

O mes camarades, je me suis servi du collyre, des guirlandes, et du betel, 

Je me suis embellie de soixante decorations et j'ai orne mes yeux d'antimoine; 

Mais on recoit (gagne) tout si le Seigneur vient chez nous. 

Car, sans l'Epoux, le Maitre, vaine est toute decoration. (3) [GG-1362] 

Fortunee est la Mariee dans la maison de laquelle habite le Maitre. 
Tout ornement lui va bien, et elle est vraiment heureuse. 
Je dors, sans-souci, et en paix, car le Seigneur a rempli mes espoirs. 
Mon Bien-Aime, le Seigneur, est venu chez-moi; j'ai tout gagne. (4) 

Vraiment intense est mon desir de Te voir, O Seigneur, 
Comble mon espoir, O mon Bien-Aime. 

Vraiment, on atteint le Seigneur, le Parfait, lorsque le Gourou accorde sa misericorde. 
Je suis pleine de demerites; en fait, je suis impregnee de fautes. 
L'esprit s'apaise lorsrque le vrai Gourou accorde Sa misericorde. (5) 

Nanak dit: «Medite sur l'lnfmi, 

Epouvantable est l'ocean de l'existence, on le traverse par la grace du Gourou. 
Le va-et-vient se termine, lorsqu'on rencontre le Parfait. 
Vraiment, le Nectar d'Hari, on le recoit du Parfait Gourou. » (6) 

Sur ma paume est la marque (propice) de lotus, et dans la cour de mon coeur 
regne la beatitude. 

O mon camarade, autour de mon cou est la guirlande des pedes du Nom, 

Par la vision de laquelle s'en va toute maladie. 

En la Compagnie du Seigneur, je jouis d'une parfaite paix. 

Vraiment II est mon Hari, Dieu, qui possede tous les pouvoirs, les neuf Tresors et toutes 
lesjoies. (7) 

Ceux qui se pretent aux caprices de 1'amour d'autres femmes, souffrent l'infamie. 

lis volent des biens a autrui, comment peuvent-ils cacher leur crime? 

En chantant Ses louanges on devient pur et Ton sauve tous ses parents, 

En fait, ceux qui pretent l'oreille a Son Nom deviennent purs, immacules. (8) 

En haut est le beau ciel, en bas est la belle terre, 
Dans les dix directions, la foudre jette des eclairs, 
J'ai envie de regarder Sa vision; 

Je vais dans d'autres pays, comment puis-je rencontrer mon amour? 
Mais si tel est Son decret, on s'immerge dans Sa vision. (9) 

J'ai regarde toutes les places, mais nulle n'est ton egale, 
Car tu fus etablie par le Createur Lui-meme, qui t'a beni de la gloire. 
O Ramdas Pur , tu es vraiment peuplee, indescriptible est ta beaute. 
Et quiconque se baigne dans ta piscine, se libere de tout peche. (10) 



1 . La ville d'Amritsar fut etablie par le Gourou Ram Das, done le Nom, Ramdas Pur. Mais 
cela veut aussi dire, la ville des serviteurs de Ram (Dieu), done la sainte congregation. 
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Conscient en Hari, tel le Tchatrik, il faut qu'on se mette a la recherche de son amour, 

Lui, a qui appartient notre souffle, il faut qu'on Le cherisse. 

Tout triste, le Tchatrik parcourt la foret, et cherche des gouttes d'eau. 

Nanak se sacrifie a celui qui cherche le Nom d'Hari, tel Tchatrik. (11) 

Vraiment beau, sans egal est le coeur de notre Ami (Amour), 
Nul ne connait Son mystere. 

Mais seul comprend la Quintessence celui qui s'occupe du commerce de Ses merites sans egal. 

La beatitude supreme y regne lorsque l'esprit s'immerge dans l'Esprit sublime. 

On gagne la richesse de la Verite, lorsqu'on mate la vacillante nature de son esprit. (12) 

Je me suis eveille en reve, 

Pourquoi n'ai-je pu attraper le pan de mon Amour? 
Mon coeur a ete ebloui en regardant Sa glorieuse vision, 
Maintenant je suis a la recherche des marques de Ses pieds, 
Comment puis-je Le rencontrer? 

Mes Camarades, dites-moi la voie par laquelle je puisse rencontrer mon Seigneur. (13) 

En agonie se trouvent les yeux qui ne voient pas la vision des Saints, 

Vraiment fermees sont les oreilles qui n'entendent pas la melodie du Verbe, 

Digne d'etre coupe est la langue qui ne repete pas le Nom; [GG-1363] 

On devient toujours faible, si Ton oublie le Seigneur, le Roi. (14) 

Enivre par le parfum du Lotus, les ailes du bourdon sont attrapees dans les petales du Lotus, 

Enchevetre dans les petales il oublie la direction. 

Y a-t-il quelque ami qui puisse couper le noed difficile (de Maya)? 

Nanak: Hari, Maitre de Luxmi, seul reunit les separes a Lui-meme. (15) 

J'erre dans toutes les directions pour gagner l'affection du Seigneur, 
Les cinq voleurs me torturent, comment puis-je les mater? 
Lance sur eux les fleches du Nom d'Hari, 

lis sont vraiment belliqueux, on les mate a l'aide du Parfait Gourou. (16) 

Quand le Gourou accorde sa misericorde on ne perd point son capital. 
Plus on en depense plus il s'accroit; on est sauve par le Gourou. 
Hari, dans Sa misericorde, nous accorde Son Nectar-Nom. 
Nanak, contemple le Seigneur qui vit a jamais, il ne meurt point. (17) 

Beni est la place ou va le devot d'Hari, 

Grace a la contemplation du Nom, il gagne tout confort. 

Tout le monde chante sa gloire, et mine ses calomniateurs. 

O mon ami, medite sur le Nom afin que la beatitude habite ton esprit. (18) 

Hari purifie les pecheurs, mais on ne sert point l'lmmacule, 
Attache a l'illusion, on se gaspille; 

Pendant combien de temps peut-on continuer de cette facon? 
En regardant l'illusion pourquoi se sent-on en paix? 
Vraiment je me sacrifie a celui qui est reconnu a Sa cour. (19) 

Le malavise accomplit bien des actes et fait des peches sans compte. 
Son corps est enveloppe d'odeurs viciees; son corps se reduit en poussiere. 
II se tient gonfle d'ego et ne reconnait pas la mort. 
Pourquoi accepte-t-il l'illusion comme vraie? (20) 

Qui peut sauver celui dont les jours sont comptes? 

Comment et pendant combien de temps le medecin peut-il suggerer un remede? 
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O ignorant, contemple l'Unique qui peut t'aider. 

Sans le Nom d'Hari, le corps se reduit en poussiere et tout est vain. (21) 

Infinie et sans prix est la panacee du Nom. 

lis s'en servent les Saints au sein de la sainte congregation, 

Et ils en donnent a autrui. 

Mais seul en gagne celui a qui est accordee Sa grace. 
Je me sacrifie a ceux qui jouissent de l'amour d'Hari. (22) 

La ou les Saints-medecins sont rassembles, 

La medecament du Nom accomplit la guerison, 

Car le Seigneur Lui-meme y reside. 

Quoi qu'ils fassent c'est toujours bon et correct. 

Et tous les peches, toutes les maladies et la tristesse s'en vont. (23) 



O Saman , si Ton pouvait gagner l'amour d'Hari en echange des richesses, 
Pourquoi Ravana aurait-il sacrifie sa tete (a Shiva)? II n'etait pas pauvre. (1) 

Mon etre entier est impregne de l'amour d'Hari, il n'y a pas d'ecart. 
Mon esprit est perce par les pieds-lotus d'Hari; 

On ne realise le Seigneur que lorsqu'on met sa conscience a Son unisson. (2) [GG-1364] 

O Musan, tu t'occupes de parcourir des oceans, des montagnes, des forets et meme la terre. 
Mais tout cela n'est qu'un pas, si on enchasse au-dedans l'amour d'Hari. (3) 

O Musan , la lumiere de la lune d'amour est repandue a travers le ciel de l'esprit. 
Comme le bourdon captive dans les petales du lotus, 
Je m'attache a mon Seigneur. (4) 

Meditation, austerite, plaisir, gloire, orgueil, l'Amour est plus fort que tout cela. 
O Musan, je sacrifierais tout cela pour un moment d' Amour. (5) 

O Musan, on ne connaft point le mystere du Seigneur, 
Et Ton est en train d'etre derobe, de mourir. 

On n'est point impregne de Son amour, et on se trouve engouffre dans l'illusion. (6) 

Lorsqu'on perd sa maison et ses richesses, on se chagrine de cette perte. 

Musan, on n'est vraiment derobe que lorsqu'on oublie le Misericordieux, le Purusha. (7) 

Quiconque a l'amour comme but de sa vie, cherit avec son esprit les pieds-lotus d'Hari. 
II n'aime que Son Seigneur et ne va pas vers quelqu'un d'autre. (8) 

Vraiment miserable est un esprit vacillant, 

II est oblige de faire l'ascension de milliards de montagnes (d'ego); 
Mais la boue, en toute humilite, reste en bas 
Et le beau lotus y pousse. (9) 

Le Seigneur a des yeux tel un lotus, orne du collyre noir, 
II a une belle contenance et est bien embelli, 



1 . Homme de charite, ou un homme particulier. 

2. Un homme en train d'etre derobe. 



UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Tchaubolas: M.5 
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Pour que tu puisses t'immerger dans Son mystere, 
II faut que tu dechires la guirlande (de l'ego). (10) 

Je suis enivre de l'amour de mon Seigneur, 

En Le contemplant, j'ai meme perdu la conscience de moi-meme. 

Nanak dit: «I1 s'est manifeste au monde que je ne suis qu'un bourdon qui veut se 

sacrifier a la lumiere du Seigneur.» (11) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DUGOUROU 
Shalokas de Kabir 



Kabir, je repete le Nom d'Hari, c'est mon chapel et. 

Ainsi Ses devots ont toujours gagne la paix, l'etat d'equilibre, dans tous les ages. (1) 

Kabir, tout le monde se moque de ma caste inferieure, 

Mais je me sacrifie pour la caste ou je contemple le Createur-Seigneur. (2) 

Kabir, pourquoi vacilles-tu? Pourquoi laisses-tu ton coeur perdre l'equilibre? 
Hari est le Maitre de tous les contorts, abreuve-toi done de Son Nectar-Nom. (3) 

Kabir, meme si Ton porte des boucles d'oreille incrustees de joyaux, 
On apparait pareil a un roseau brule, si Ton ne cherit pas le Nom. (4) 

Kabir, rare est l'homme qui meurt en vie, 

II abandonne la peur, repete le Nom d'Hari, qui est partout 1 (5) 

Kabir, le jour ou je mourrai 2 , tout le monde sera en joie, 

Je rencontrerai mon Seigneur et mes compagnons contempleront Hari. (6) 

Kabir je suis le pire, a part moi tout le monde est bon, 

Celui qui comprend cette verite, celui-la seul est mon ami. (7) 

Kabir, la Maya (ego) m'a afflige sous bien des formes, 

Mais le Gourou m'a sauve, et elle m'a rendu son obeissance. (8) 

Kabir, mate (assassine) celui qui ne te laisse pas en paix, 

Alors tout le monde te decrira comme bon et nul ne te decrira comme mauvais.(9)[GG-1365J 

Kabir, quand les nuits sont tenebreuses, les voleurs 4 vagabondent partout, 

Des cordes a la main ils errent ca et la, pour voler autrui, 

Mais sache bien qu'ils sont maudits par le Seigneur. (10) 

Kabir, beni est un petit arbre de Tchandan, meme s'il est entoure de broussailles, 

Car tout qui reste en sa compagnie devient pareil a Tchandan. (11) 

Kabir, le bambou se trouve engouffre dans l'ego, 

Que personne ne se trouve dans cet etat. 

Meme si le bambou demeure en la compagnie de Tchandan, 

II ne s'impregne pas de son parfum. (12) 

Kabir, on perd la foi pour le monde, mais le monde ne nous tient pas compagnie. 
Ainsi l'inattentif se blesse avec sa propre hache. (13) 



1 . AT. Un tel homme presque comme Hari est partout. 

2. J'abandonnerai mon ego. 

3. les sens-organes. 

4. Litt. les gens noirs, e'est-a-dire, les gens au coeur noir. 
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Kabir, ou que je sois alle, j'ai regarde de merveilleux spectacles, 

Mais pour moi, tout lieu ou n'est pas un devot d'Hari est comme un desert. (14) 

Kabir, benie est la chaumiere du Saint; 

Mais la demeure de l'injuste brule comme un four, 

Que brule le palais ou Ton ne contemple pas le Nom d'Hari. (15) 

Kabir, pourquoi pleurer a la mort du Saint? II ne retourne que chez lui. 
Pleure pour le maudit egoiste qui est vendu de magasin en magasin. (16) 

Kabir, le Shakta (egoiste) est comme Tail, 

Meme si on en mange en secret, tout le monde finit par le savoir. (17) 

Kabir, la Maya est la baratte et le vent est la canne a baratter. 

Les Saints se servent du beurre, mais le monde n'a que du babeurre. (18) 

Kabir, la vie 1 est la baratte; si Ton baratte par le doux souffle (impregne du Nom), 
On gagne le beurre, sinon ne gagne rien (19) 

Kabir, la Maya est comme un voleur, elle tient le magasin oil elle nous derobe tous. 
Mais je ne suis pas trompe par elle, car je l'ai completement matee. (20) 

Kabir, on ne gagne la paix, (meme) si Ton a beaucoup d'amis, 
En fait seul gagne la paix celui qui cherit l'Unique Seigneur. (21) 

Kabir, la mort 3 fait peur a tous, mais pour moi c'est une joie, 

Car, si Ton ne meurt a soi-meme, comment peut-on gagner la parfaite beatitude sublime? (22) 

Kabir, si tu as gagne le Nom d'Hari, n'ouvre point le paquet de tes marchandises. 
Car, personne ne peut en connaitre la valeur, ni payer le prix. (23) 

Kabir, developpe de l'amitie avec celui qui aHari comme son Seigneur. 
Rois, Pundits, proprietaires: ils sont inutile. (24) 

Kabir, developpe de l'amitie avec l'Unique, alors la dualite disparaitra, 
Peu importe si Ton porte de longs cheveux ou les cheveux en brosse. (25) 

Kabir, le monde n'est qu'un magasin noir de fumee, 
Et les aveugles y trebuchent, 

Je me sacrifie a ceux qui se trouvent la, mais qui echappent a cette trappe. (26) 
Kabir, le corps va perir, sauve-le si tu peux, 

A la fin meme ceux qui ont amasse de millions partent d'ici les pieds nus. (27) 
Kabir, le corps va partir, mets-le sur la bonne voie, 

Associe-toi aux Saints, ou chante les louanges d'Hari. (28) [GG-1366] 

Kabir, le monde est en train de mourir, mais on ne sait pas de mourir, 
Vraiment, si quelqu'un sait mourir, il ne meurt plus. (29) 

Kabir, tres precieux est le corps humain, on ne le gagne pas de nouveau 4 . 
Comme fruit mur qui tombe de la branche, ne s'attache plus. (30) 

Kabir dit: «0 Hari, Tu es vraiment Haut, grand est Ton Nom, 
On ne gagne le joyau du Nom qu'en abandonnant l'ego.» (3 1) 



1 . Litt. la Maya 

2. AT. on reste pareil a la canne a baratter 

3. A propos de l'attachement 

4. Litt. plusieurs fois. 

I ) 



Page 298 



www.sikhbookclub.com 



[1594] 



Kabir, ne bavarde plus, rien n'arrive d'apres ta volonte, 
Nul ne peut modifier ce que fait le Misericordieux. (32) 

Kabir, la faussete se revele a la pierre philosophale d'Hari, 
Seul est approuve celui qui meurt a lui-meme. (33) 

Kabir, on s'habille en blanc, on mache du betel et des noix, 

Mais, sans le Nom d'Hari, on est saisi et mene a la ville du Yama. (34) 

Kabir, vieux est le bateau et il y a beaucoup de trous, 

Seuls nagent (arrivent) de l'autre cote ceux qui ne portent point de fardeau, 

Et ceux qui sont surcharges se noient. (35) 

Kabir, les os brulent come le bois, et les cheveux comme le foin. 
En regardant le monde bruler de cette facon, je deviens triste. (36) 

Kabir, ne t'enorgueillis pas du paquet d'os enveloppe de peau, 

Meme les cavaliers proteges (embellis) par les parasols, furent enterres, a la fin. (37) 
Kabir, ne t'enorgueillis point de ton haut palais, 

Dans quelques jours tu dormiras sous la terre, et l'herbe poussera sur toi. (38) 

Kabir ne t'enorgueillis point et ne te moque pas des pauvres et des humbles. 
Le bateau est sur l'ocean, et personne ne sait ce qui va arriver. (39) 

Kabir, ne t'enorgueillis pas de ton beau corps, 

Dans quelques jours tu vas l'abandonner comme le serpent rejette sa peau. (40) 

Kabir, amasse 1 le butin du Nom, il n'y a qu'a le demander, 
Sinon tu t'en repentiras, quand viendra ta fin. (41) 

Kabir rare est l'homme qui brule sa propre maison (ego), 

Qui brule les cinq fils (desirs) et se met a l'unisson d'Hari. (42) 

Kabir rare est l'homme qui vend ses fils (desirs) et ses filles (espoirs), 

Je veux qu'un tel homme devienne mon compagnon et que nous fassions ensemble 

le commerce du Nom. (43) 

Kabir, je te rappelle (cette verite), n'aie point de doute, 
Rends-toi compte que les actes que tu as commis auparavant, 
Tu en portes les fruits. (44) 

Je pensais que l'erudition etait bonne, puis je pensais que le Yoga etait meilleur, 

Mais maintenant je m'attache a la devotion d'Hari, peu importe que le monde me calomnie. 

(45) 

Kabir, les pauvres gens du monde ne peuvent pas me diffamer, car ils ne connaissent rien, 
Done je m'occupe de la contemplation du Nom et j'abandonne toute autre affaire. (46) 

Kabir, des quatre cotes le manteau de l'etranger est en feu, 
Voila la merveille: le tissu brule mais le fil n'est pas abime. (47) 

Kabir, le manteau est brule et la sebile est brisee, [GG-1367] 
Le pauvre Yogi a montre son jeu; sur son siege ne restent que des cendres. (48) 

Kabir, le poisson vit dans un reservoir peu profond, le pecheur y met son filet, 

Le poisson ne peut se sauver dans ce petit reservoir, il faut qu'il entre dans l'ocean. (49) 



1. Litt. pille 
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Kabir, ne quitte point l'ocean meme si l'eau est plutot salee, 

Personne n'approuvera celui qui cherche un refuge de petit reservoir en petit reservoir. (50) 

Kabir, sans Gourou on se noie, nul ne vient a notre secours. 

Pratique toujours l'humilite, ce que veut le Createur arrive toujours. (51) 

Kabir, bonne est la chienne du devot, mauvaise est la mere du Sakta (egoiste) 
Celle-la entend le Nom d'Hari, et celle-ci va se livrer au mal. (52) 

Kabir, tres faible est le cervide (homme), seduisante est la verdure, 

II y a beaucoup des chasseurs, comment le cervide peut-il leur echapper? (53) 

Kabir, on se construit sa maison sur la rive du Gange, et on boit l'eau pure, 
Mais, sans la devotion d'Hari, on ne gagne point Emancipation. 
C'est ce que dit Kabir et il s'occupe de Sa contemplation. (54) 

Kabir, (grace a contemplation) mon esprit est aussi pur que l'eau du Gange, 
Et maintenant meme Hari m'appelle Sien. (55) 

Kabir, jaune est le tamarin, blanche est la chaux, 

(Mais, ensemble, ils perdent leur couleur), ainsi le devot rencontre son Ami, le Seigneur. (56) 

Kabir, le tamarin perd son jaune, la chaux perd sa blancheur, 
Je me sacrifie a leur amour, ils abandonnent leur caste. (57) 

Kabir, vraiment etroite est la porte du salut, dix fois plus petite qu'un grain de moutarde. 
Si l'ego est gros comme un elephant, comment peut-on traverser cette porte? (58) 

Kabir, si Ton rencontre le Vrai Gourou qui, dans Sa misericorde, benit le mortel, 
La porte du salut est grande ouverte et on peut la franchir sans difficulte. (59) 

Kabir, je n'ai ni chaumiere, ni maison, ni village, 

Je n'ai ni caste, ni renommee; Hari ne m'en demandera 1 pas compte. (60) 
Kabir, j'ai le desir de mourir a Sa porte, 

II est possible qu'Hari se demande qui est tombe a Sa porte. (61) 

Kabir, je n'ai rien fait, je ne peux rien faire, tres faible est mon corps. 
Je ne sais point ce qu'a fait Hari, mais je suis acclame partout. (62) 

Kabir, celui qui repete le Nom d'Hari, meme en reve, 
Je lui offrirai ma peau pour ses chaussures. (63) 

Kabir, nous ne sommes que des marionnettes d'argile, mais on nous appelle humains. 

Nous ne sommes ici que pour quel ques jours, 

Mais nous essayons d'usurper autant que possible. (64) 

Je me suis moulu aussi fin que le henne, 

Et pourtant le Seigneur (Epoux) ne m'a pas fait Sien, 

Et II ne m'a pas accorde le refuge de Ses pieds. (65) 

Kabir, cherche la porte qui est toujours ouverte pour toi. [GG-1368] 
Attache-toi a cette porte et ne la quitte point. (66) 

J'etais en train de me noyer, mais j'ai ete sauve par la vague des vertus, 
Lorsque je me suis rendu compte que le bateau etait plein de trous, j'en ai debarque a la hate. 



(67) 



1 . AT. Hari puisse-Il me demander, «Qui es-tu et d'ou es-tu? 
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Kabir, le pecheur n'aime point la devotion d'Hari, il ne se plait pas de Son adoration. 
De raeme la mouche abandonne le Santal et aime les ordures. (68) 

Tout le monde va mourir, le medecin comme le patient, 

Seul Kabir (le devot d'Hari) ne va pas mourir; et il n'y a personne qui se chagrinera 
de sa perte. (69) 

Kabir, on n'adore point Hari, on est afflige de cette maladie 1 . 

Le corps est comme une bouilloire de bois, on ne peut l'utiliser qu'une fois. (70) 

Maintenant, tel est mon etat, Hari a fait ce queje desirais. 

Et je n'ai pas peur de la mort, car je l'ai invitee moi-meme. (71) 

La canne a Sucre est broyee pour son jus, 

Comme elle, pour gagner des vertus il faut mourir en Soi, 

Sans vertus on n'est jamais appele bon (vertueux). (72) 

La cruche est remplie d'eau, elle va casser dans quelques jours, 

Si Ton ne se souvient pas du Gourou, on va etre cambriole a mi-chemin. (73) 

Je suis le chien de mon Hari, II m'appelle Moti (Joyau), 
Autour de mon cou est le collier (chaine) du Seigneur, 
Je vais la ou Hari me mene. (74) 

Kabir, pourquoi montres-tu ton chapelet? 

Tu ne cheris point ton Hari, a quoi te sert ton chapelet? (75) 

Kabir, etre separe d'Hari c'est comme etre un serpent qui ne se calme jamais, 
En reconnaissant la separation, on ne peut vivre (dans le monde), 
Et on ne vit dans le monde que comme un fou 3 . (76) 

Kabir, la pierre philosophale et le santal, tous deux ont une vertu, 

La premiere transmue le fer en or, le deuxieme donne son parfum au bois. (77) 

Kabir, tres dur est le coup du Yama, on ne peut le supporter, 

Mais j'ai rencontre un Saint, il m'a attache au pan de son manteau. (78) 

Le medecin proclame qu'il est bon et qu'il connait toutes remedes. 
Mais la vie n'appartient qu'a Hari, II peut l'enlever a Son gre. (79) 

Kabir, on peut battre, si Ton veut, le tambour pendant quelques jours, 
On rencontre des gens dans le bateau pour traverser la riviere, 
Puis on se separe et on ne les rencontre plus. (80) 

Kabir, meme si on transforme les sept oceans en encre, les foret aux plumes, 
Et si on ecrit sur la terre comme papier, on ne peut decrire les vertus d'Hari. (81) 

Ma caste de tisseur n'est pas une marque (d'inferiorite), 
Car le Seigneur habite mon esprit, 

II m'a embrasse et tous mes enchevetrements ont disparu. (82) 

Kabir, rare est l'homme qui brule l'attachement de son corps 4 , 
Qui fait mourir les cinq desirs et qui se met a l'unisson d'Hari. (83) 



1 . Litt. creux 

2. Litt. Je tiens dans les mains une noix de coco saupoudree de vermilion, ce que 
portait une Sati avant de bruler sur le bucher funeraire de son mari. 

3. L'homme qui vit sans attachement, on le considere fou. 

4. Litt. le temple 

V J 

Page 301 www.sikhbookclub.com 



[1597] 



Kabir, rare est l'homme qui brule son corps (desirs), 

Le monde est aveugle et ne connait rien, bien que Kabir proclame la Verite. (84) 

La Sati (veuve) assise sur le bucher funeraire proclame, 
«Ecoute, 6 frere feu, tout le monde a disparu, 

Maintenant c'est toi et moi qui allons rester ensemble jusqu'a la fin.» (85) [GG-1369] 

Kabir, comme un oiseau l'esprit vole dans les dix directions, 

Et on gagne le fruit (resultat) selon la compagnie (qu'on rencontre). (86) 

Kabir, celui que je cherchais partout, je L'ai trouve chez moi, 

Regarde, celui que je pensais separe de moi, je me suis trouve comme 1 Lui. (87) 

Kabir, on souffre dans une mauvaise compagnie, comme une banane pres du jujubier, 
II bouge et la banane est dechiree; ne reste done jamais en mauvaise compagnie. (88) 

On porte le fardeau d'autrui et on marche sur la voie de la vie, 
Mais on ne se rend pas compte de son propre fardeau, 
Tres raide est la voie devant nous. (89) 

Le bois roussi (brule) de la foret pleure et pousse des cris, 

O Seigneur, que je ne tombe pas aux mains du forgeron, il va me bruler de nouveau. (90) 

Kabir, la mort de l'un provoque la mort des deux, et la mort des quatre s'ensuit, 
Alors la mort des quatre amene la mort des six, quatre males et deux femelles. (91) 

J'ai cherche partout, mais je n'ai trouve la paix nulle part, 

Pourquoi done oublie-t-on le Seigneur et s'attache-t-on a 1' Autre? (92) 

Kabir, il faut qu'on reste en compagnie du Saint, a la fin il nous sauve, 
On ne doit jamais garder la compagnie du Sakta, il va nous detruire. (93) 

Kabir, en realisant que le Seigneur est repandu dans le monde, je contemple Hari. 
Sans profit est la naissance de ceux qui ne meditent pas sur le Nom. (94) 

Cherche l'appui d'Hari, vain est tout autre espoir, 

Et on entre dans l'enfer si Ton oublie le Seigneur. (95) 

On se fait bien des disciples, mais on ne rencontre point Hari 

On marche d'abord sur la voie d'Hari, mais a mi-course on se trouve egare. (96) 

Kabir, que peut faire la pauvre creature, si Hari ne l'aide plus? 
Ou qu'on pose les pieds la branche se brise. (97) 

On instruit autrui, mais on ne se sert que de sable, 

On protege les possessions d'autrui, mais sa propre ferme est en train d'etre ruinee. (98) 

Kabir, je resterai en compagnie des Saints, peu importe si je n'ai que du pain d'orge. 
Peu importe ce qui arrive, je ne resterai point en compagnie de l'egoiste. (99) 

Kabir, en compagnie des Saints, on developpe toujours de l'amitie pour Hari, 
L'egoiste est telle une couverture noire, elle ne devient point blanche, 
Quel que soit le nombre de fois qu'on la lave. (100) 

Kabir, si Ton ne rase (controle) point son esprit, quelle est l'utilite de se couper 



1. AT. Je me suis mis a Son Unisson 

2. II s'agit de l'ego. Si Ton mate l'ego, on controle l'attachement et l'envie, alors on conquiert 
l'esprit, l'identite avec l'irreel, l'espoir et le desir. 

3. Litt. on change l'idee 
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court les cheveux? 

On se conduit suivant l'esprit, il est vain de se couper les cheveux. (101) 

Kabir, n'abandonne jamais le Seigneur, meme si tu perds la richesse et le corps, 

Si notre esprit est perce des pieds-lotus d'Hari, alors on s'immerge dans le Nom d'Hari. (102) 

Kabir, le corps-instrument est ecrase et toutes les cordes sont coupees 

Vraiment que peut faire l'instrument quand le joueur est parti? (103) [GG-1370J 

Kabir, coupe la chevelure de la mere du gourou qui ne te debarrasse pas du doute, 
II se noie dans les (rites de) quatre Vedas et il noie ses disciples. (104) 

Tous les peches que j'ai commis, je les ai toujours caches, 

Mais a la fin quand le Dharmraja s'est renseigne, tout a ete revele. (105) 

Kabir, on abandonne la contemplation d'Hari et on eleve une large famille, 

On s'occupe toujours des affaires du monde; a la fin nul ne reste en notre compagnie (106) 

Si une femme abandonne la contemplation d'Hari et fait des rites dans le cimetiere, 
Elle prend naissance comme une serpente, et elle mange sa propre progeniture. (107) 

Si une femme abandonne Hari et pratique le jeune dans le mois de Kartik, 

Elle prend naissance comme une anesse, et elle est obligee de porter de gros fardeaux. (108) 

Kabir, cherir Hari dans son esprit, c'est la sagesse. 

Mais tres difficile 1 est cette tache, sans Lui il n'y a pas de refuge. (109) 

Kabir, benie est la bouche (langue) qui appelle le Nom d'Hari, 
Elle purifie pour ainsi dire le corps, et meme toute la ville. (110) 

Kabir, benie est la famille dans laquelle se trouve le devot d'Hari, 

Mais la famille ou ne prend pas naissance le devot, elle est aussi sterile que le Dhak 2 . (Ill) 

Kabir, plutot que de posseder de chevaux, d'elephants, et de drapeaux, 

II est preferable de mendier, si ainsi on passe sa journee a mediter sur le Seigneur. (1 12) 

J'ai erre a travers le monde, et j'ai demande au coups de tambour: 

Y a-t-il quelqu'un qui appartienne a quelqu'un d'autre? Il n'y a personne. (113) 

Kabir, des perles sont eparpillees sur la voie, par chance y arrive l'aveugle, 
Sans la lumiere du Maitre du monde, on passe a cote d'elles. (114) 

Kabir, ma famille (corps) est en train de se noyer, tel est l'etat de mon esprit 3 , 
II a abandonne la meditation d'Hari et fait venir la Maya. (115) 

Kabir, si tu vas rencontrer le Saint, n'attends point de compagnie. 

Ne lui tourne point le dos, marche vers l'avant, peu importe ce qui arrive. (116) 

Kabir, ne te laisse point enchainer par la corde de l'attachement au monde. 
Pareil a l'or est ton corps, ne le gaspille point en vain. (117) 

Kabir, l'ame va s'envoler et le corps va tomber, 

On instruit (ses parents) par ses gestes et ses yeux, mais on n'abandonne point ses 
perversions. (118) 



1 . Litt. c'est comme jouer a la croix. 

2. Un petit arbre qui a peu d'utilite. 

3. Aussi traduit: mon fils. 

4. Litt. Ne le vends pas a bas prix, contre du sel ou de la farine. 
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Que mes yeux voient Ton apercu, que mes oreilles entendent Ton Nom, 

Que ma langue repete Ton Nom, et que, dans mon esprit, j'enchasse Tes Pieds-lotus, 

OHari.(119) 

Kabir, par la grace du Gourou, je me trouve hors du paradis et de l'enfer 

Enivre de l'amour des Pieds-lotus d'Hari, je me trouve a jamais en extase. (120) [GG-1371] 

Comment peut-on decrire le frisson de joie de l'attachement aux Pieds-lotus d'Hari? 

Vraiment on ne peut pas decrire sa magnificence, 

On ne peut que s'en apercevoir et en faire l'experience. (121) 

Kabir, meme si Ton apercoit le Seigneur, on ne peut Le decrire pour la satisfaction d'autrui, 
II est Unique, nul n'est pareil a Lui; chante toujours dans la joie Ses louanges. (122) 

L'oie picote des grains, tout de meme elle se souvient de ses petits. 
Comme l'oie qui s'attache a ses petits, on s'attache a la Maya. (123) 

Kabir, le ciel est couvert de nuages, il pleut et tous les bassins sont remplis d'eau, 
Mais le Tchatrik reste assoiffe, que peut-il faire? (124) 

La Tchakvi se trouve separee de son amour pendant la nuit, 
Elle le rencontre au lever du soleil. 

Mais l'homme separe d'Hari ne rencontre jamais son Seigneur, ni le jour ni la nuit. (125) 
O conque, reste au sein de l'ocean, ne te separe pas de Lui, 

Sinon, tu pousseras de cris epouvantables dans chaque temple, au lever du soleil. (126) 

Kabir, que fais-tu endormi? Eveille-toi et libere-toi 1 de la peine. 
Comment peut-on dormir en paix? 

Car etre sujet a la peine du monde (a cause de l'attachement), c' est comme demeurer 
dans le tombeau. (127) 

Kabir, pourquoi t'endors-tu? Eveille-toi et contemple le Seigneur. 
Car un jour, tu t'endormiras et tu ne t'eveilleras plus. (128) 

Kabir, pourquoi t'endors-tu, reste bien eveille, 

Celui dont tu es separe, reunis-toi avec Lui de nouveau. (129) 

N'abandonne point la voie des Saints, marche toujours sur cette voie, 

En les voyant, on devient pur; en les rencontrant, on contemple le Nom. (130) 

Kabir, ne t'associe point avec les Shaktas, eloigne-toi d'eux, 
Car si Ton touche un pot noirci, on se tache assurement. (131) 

Kabir, on ne contemple point le Seigneur, et la vieillesse arrive. 
Le feu est arrive jusqu'a la porte du corps-temple, 
Que peut-on sauver maintenant? (132) 

Kabir, ce qui est decrete par Hari arrive toujours, 

A part Lui, il n'y en a pas d'autre, II est le Createur. (133) 

Le manguier porte des fleurs, qui se transforment en fruits, 
Puis les fruits commencent a murir, 

Mais seuls sont apprecies par le jardinier ceux qui ne sont manges par les corbeaux. (134) 

Kabir, on achete des pierres et on les adore et en ego on fait des pelerinages. 
Comme les autres, on s'habille de bien des costumes, et ainsi on perd la voie. (135) 



1 . Litt. pleure sur les peines du monde 
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Kabir, on etablit la pierre comme un dieu et on l'adore 

Celui qui agit ainsi va certainement se noyer a mi-chemin. (136) 

Kabir, le papier (Vedas, etc) est la prison, l'encre (ecriture) en est les portes fortes, 
Des pierres (idoles) vont noyer le monde, les Pundits volent le monde. (137) 

Kabir, fais aujourd'hui ce que tu comptes faire demain et fais maintenant ce que tu 
veux faire aujourd'hui. 

Car on ne peut rien faire lorsqu'on est saisi par la mort. (138) 

Kabir, j'ai apercu un homme qui est comme la cire lavee, 
II fait semblant d'etre habile et vertueux, mais il est depourvu de comprehension 
et impudique. (139) 

Kabir, meme le Yama ne peut degrader (influencer) mon intellect. 

Le Createur qui a cree ce Yama, je medite sur Lui. (140) [GG-1372] 

Le Seigneur (Hari) est comme le Muse. 

Ses devots sont semblables aux abeilles. 

S'ils se consacrent a Hari, II vient habiter leur esprit. (141) 

On s'enchevetre dans l'attachement de la famille, et on laisse Hari de cote, 

On est preoccupe par toute cette litanie, et puis on se trouve en face des sbires du Yama (142) 

Meme un pore est meilleur que Sakta, au moins il garde le village propre. 
Apres la mort du Sakta, personne ne se souvient meme de son nom (143) 

Kabir, petit a petit, (coquille par coquille) on amasse des milliards, 

A la fin rien ne nous accompagne, on nous enleve meme notre porte-feuille 1 . (144) 

Qu'importe qu'on devienne Vaishnava et qu'on porte quatre chapelets, 

A l'exterieur, on est pareil a l'or, mais a l'interieur on est rempli de poussiere (145) 

Kabir, deviens pareil le gravier de la voie, abandonne l'ego; 
Un tel devot d'Hari rencontre le Seigneur. (146) 

Qu'importe si Ton agit comme le gravier, et si Ton blesse des voyageurs (a pieds), 
Seul est Ton devot celui qui est aussi humble que la poussiere. (147) 

Qu'importe si Ton devient comme la poussiere, qui salit tout, 

Seul est ton devot celui qui se comporte comme l'eau, il nettoie 2 tout. (148) 

Qu'importe si Ton agit comme 1' eau, qui est tantot chaude, tantot froide. 
En fait, seul est le devot d'Hari celui qui est pareil a Hari. (149) 

Or, jolies femmes, drapeaux deployes sur les hauts palais, 
La nourriture recue en charite est meilleure que tout cela, 
Si Ton chante Ses louanges dans la compagnie des Saints. (150) 

Un desert est meilleur qu'une ville, si Ton y medite sur Hari, 

Sans la devotion d'Hari, une ville est pour moi comme une place morte. (151) 

Entre le Gange et le Yamuna, je demeure sur la rive du Vide de l'Equilibre, 
Mon esprit y repose, e'est que cherchent toujours les Yogis. (152) 

Si Ton reste jusqu'a la fin aussi souple que la nouvelle plante, 

On devient meilleur que des milliards de pedes. Que dire d'un joyau! (153) 



1 . Litt. notre pagne 

2. Litt. Qui atteint la forme d'autrui. 
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Kabir, j'ai vu (apercu) une chose bizarre, un joyau en vente dans un magasin, 
Mais si le client n'est pas judicieux il va etre vendu pour une coquille. (154) 

La oil est la gnose (connaissance), se trouve le Dharma, 

La ou est la faussete, se trouve le peche. 

La ou est l'avarice, se trouve la mort, 

Et la ou est la compassion, se trouve Hari Lui-meme. (155) 

A quoi bon abandonner la richesse pour s'attacher a l'ego? 
L'ego detruit les plus hauts Rishis, en fait, il detruit tout. (156) 

J'ai rencontre le Vrai Gourou, il a pointe la fleche de la vertu sur moi, 
Mon «Moi» est tombe a terre, la fleche (du Verbe) a perce mon coeur. (157) 

Mais que peut faire le Gourou si le disciple est fautif? [GG-1373] 
L'aveugle ignorant ne voit rien, de meme quand on souffle dans un anche, (elle ne 
retient rien). (158) 

II y en a une ( peut etre la femme du souverain) qui a beaucoup de chevaux et d'elephants, 
Mais elle n'est pas l'egale de la porteuse d'eau des devots d'Hari. (159) 

Kabir, pourquoi condamnes-tu la reine et loues-tu la serveuse d'Hari? 
Celle-la s'embellit pour le vice et celle-ci medite sur le Nom. (160) 

Grace au support du Nom j'ai gagne la paix, le Gourou m'a donne du courage, 
J'ai achete le joyau du Nom, dans la sainte congregation 1 . (161) 

Kabir, le devot d'Hari, comme un joaillier, embellit son magasin avec le Nom joyau, 
Des qu'il rencontre des clients judicieux il fait le commerce des pedes (Ses merites).(162) 

Kabir, cheris a chaque instant le Seigneur autant que tu te souviens de Lui dans le besoin, 
Alors tu deviendras eternel, et tu recevras des vertus que tu as perdues. (163) 

Le Saint et le Seigneur, eux seuls sont dignes d'adoration, 

Le Seigneur accorde Emancipation, le Saint nous fait mediter sur le Nom. (164) 

Bien des gens suivent la voie sur laquelle marchent les Pundits. 

Tres raides sont les hauteurs d'Hari, Kabir essaie d'en faire l'ascension. (165) 

Kabir, torture par la peine du monde, on meurt dans l'anxiete de sa famille, 

Mais quelle famille sera deshonoree quand le corps sera place dans le cimetiere? (166) 

O infortune, tu vas te noyer, car tu te soucies de l'opinion d'autrui. 
II va t'arriver ce qui est arrive a ton voisin. (167) 

Kabir, il est bon le pain de grains de differents types et gagne par charite. 

Pourquoi doit-on faire de reclamations? Tout le pays, tout le pouvoir Lui appartient. (168) 

Si on reclame on brule, si on ne reclame pas on reste sans souci, 

Aupres de cellui qui agit ainsi meme le roi n'est que comme un mendiant. (169) 

L'ocean ( du Nom) est rempli jusqu'au bord, mais personne ne peut s'en servir. 
Par une bonne chance, tu l'as trouve, O Kabir, sers-t'en avec abandon. (170) 

Au lever du jour les etoiles disparaissent, de la meme maniere le corps se fletrit. 
Le Nom d'Hari ne fletrit jamais, je m'attache done a Lui. (171) 



1. Litt. sur la rive du lac Mansarovar 
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Le logement est en bois et il est en feu de tous les cotes, 

Les habiles (Pundits) sont brules mais, par une bonne chance, les inncocents 1 sont sauves 
(172) 

Kabir, abandonne ton doute, abandonne tes reclamations . 

Comprends l'essence du Verbe, attache ton esprit aux pieds du Gourou. (173) 

Le Saint ne renonce pas a ses vertus, meme s'il rencontre beacoup d'impies, 
Le Santal est entrelace de serpents, mais il garde sa paix.(174) 

Kabir, j'ai gagne la gnose d'Hari, je me trouve dans le contort et en paix, 

Ainsi, le feu qui brule le monde (il) est comme l'eau pour les serviteurs du Seigneur. (175) 

Toute la creation a ete creee par le Createur, nul n'en connait les limittes. [GG-1374] 
Le Seigneur seul connait Sa creation, ou connait Son serviteur qui reside a Sa cour. (176) 

II est bon d'avoir peur d'Hari et de gagner la vraie direction 3 , 
La grele a fondu et l'eau joint la riviere. (177) 

Kabir, le corps n'est qu'un tas de poussiere, 

II ne dure que quel ques jours, a la fin il se reduit en poussiere. (178) 

La fraTcheur de la lune ou la chaleur du soleil, il se produit en corps, 
Mais s'il ne rencontre pas le Gourou-Dieu, il se reduit en poussiere. (179) 

La ou est la gnose, il n'y a point la peur, 
La ou existe la peur, Hari ne se trouve point. 

O Saints, enchassez-Le dans notre esprit; je ne dis que la verite, et apres beaucoup 
de reflexion. (180) 

Ceux qui ne comprennent rien dorment (dans l'ignorance) sans souci, 

Mais moi, un eveille, j'ai compris la verite, et je ne peux plus 1'oublier. (181) 

Quand on est blesse, on pousse des cris, 

Mais, si Ton se heurte a l'amour d'Hari, on ne pousse plus de cris. (1 82) 
Kabir, si Ton est blesse d'une lance on peut survivre, 

Mais celui qui se heurte a la lance du Verbe,( celui-la meurt en lui-meme); je suis son esclave. 
(183) 

O Mullah, pourquoi montes-tu au minaret? Dieu n'est pas sourd, 
Celui pour qui tu pries a haute voix, cherche-Le dans ton coeur. (1 84) 

O Sheikh, au coeur insatisfait, pourquoi vas-tu faire le pelerinage de la Mecque, 
Car, sans un coeur pur , comment peut-on atteindre le Seigneur? (185) 

Medite sur Allah (Dieu), O Kabir, par Sa contemplation on se debarrasse de la peine, 

Alors le Seigneur se manifeste dans notre coeur, et par Son Nom le feu du desir s'eteint. (186) 

Par la force, tu abats des animaux et tu appelles cela un acte sacre, 

Lorsque tu devras rendre des comptes a Sa cour, comment vas-tu te presenter? (187) 

Kabir, sublime est le diner de riz et de legumes qui contient du bon sel 5 . 
Pourquoi doit-on se laisser couper le cou pour avoir de la viande et du pain? (188) 



1 . AT. ignorants 

2. ou connaissance des livres. 

3. Litt. J'ai perdu toutes les directions. 

4. Litt. Bien portant ou entier. 

5. Sel de Nectar ou Nectar-sel. 
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On appartient, en fait, au Gourou, si Ton se debarrasse de l'attachement et des 
maladies du corps. 

Alors on ne souffre ni la peine ni le plaisir, et Ton apercoit partout le Seigneur. (189) 

Comment appelle-t-on le Nom de Rama? II y a beaucoup de noms differents, 

On se sert du meme mot pour le fils de Dasrath et aussi pour le Merveilleux Seigneur. (190) 

Kabir, contemple Rama, mais fais bien attention. 

Car, l'Un (le Seigneur) s'est repandu partout et l'autre, le fils de Dasrath, 

est contenu en lui-meme. (191) 

La maison oil Ton ne sert pas le Saint et ou on ne contemple pas le Seigneur, 
Cette maison-la est pareille a un cimetiere oil habitent des fantomes (192) 

Kabir est devenu muet 1 , ignorant (ou fou) et sourd, 

II est devenu boiteux, car la fleche du Gourou a perce son coeur. (193) 

Le Gourou, le vrai Guerrier, lanca sa fleche (du Verbe) sur moi, 

Instantanement, mon coeur fut perce et je suis tombe a terre. (194) [GG-1375] 

Des gouttes tombent du ciel, elles tombent sur la terre infertile, 
Elles deviennent poussiere, car elles tombent dans la poussiere, 
(Sans la compagnie des Saints, telle est la condition de l'homme). (195) 

La goutte pure tombe du ciel, elle se mele a la poussiere, 

Des milliards de sages ont essaye mais ils ne peuvent la separer. (196) 

Kabir, j'allais vers Kaaba, en route j'ai rencontre Khuda (Dieu), 

Le Seigneur s'est querrelle avec moi, et a dit, «Qui t'a dit que Je n'habitais qu'a la 

Mecque.»(197) 

J'ai fait le pelerinage du Kaaba afin de devenir Hadji, 

O Seigneur, quelle faute ai-je commise pour que Tu ne me paries plus? (198) 

Kabir, ceux qui tuent par force et appellent cela juste et legitime, 
Que feront-ils lorsque le Seigneur leur demandera des compte? (199) 

Kabir, quiconque fait du tort a autrui devra repondre a Hari, 

A Sa cour il sera oblige de rendre des comptes et il en souffrira (200) 

Kabir, il est vraiment facile de rendre des compte, si son coeur est pur, 
Car, a la cour du Vrai, nul ne vient a notre secours (sauf nos actes). (201) 

O Dualite, tu es tres puissante, sur la terre et aussi dans les cieux, 

A cause de toi, memes les six Shastras et les quatre-vingt-quatre Sidhas sont affliges du doute. 



Rien n'est mien, O Seigneur, tout ce que je possede il T'appartient a Toi 
Lorsque je Te fais l'offrande de Tes propres biens, cela ne me coute rien. (203) 

En meditant sur Toi, je suis devenu comme Toi, je suis completement libere du «Moi», 
Quand la separation disparalt, on n'apercoit partout que Toi. (204) 

Kabir, aucun des desirs de ceux qui cherissent le mal et ont de fausses esperances, n'est 
exauce et ils sortent (meurent) sans espoir. (205) 



1 II ne calomnie plus autrui, etc. 

2. Litt. II sera frappe au visage 

3. Litt. appellant Toi, Toi. 



(202) 



Page 308 



www.sikhbookclub.com 



[1604] 



Kabir, seul est heureux celui qui contemple le Seigneur, 

Vraiment, celui qui est protege par le Createur, il ne vacille ni ici, ni la. (206) 

Kabir, j'etais en train d'etre broye comme des grains de sesame, 
Mais le Vrai Gourou m'a sauve. 

Mon amour primordial pour le Seigneur s'est manifeste. (207) 

Je repousse chaque jour ma dette envers le Seigneur, et l'interet s'accroit sans cesse, 

Je ne contemple point le Seigneur, la mort est a la porte et mon compte n'est pas regie 1 (208) 

M.5 

Le chien au-dedans aboie pour avoir la carcasse, 

Par Sa grace, j'ai rencontre le Vrai Gourou, qui m'a sauve. (209) 

M.5 

La terre (congregation) appartient au Saint-Gourou, et (si) des voleurs viennent y assister, 
La terre ne souffre point de leur poids, 
Au contraire ils sont benis du profit. (210) 

M.5 

Le riz est battu a cause de son enveloppe, 

Comme lui, quand on s'assied aupres des impies, on est oblige de rendre des comptes. (211) 

Namdeva, seduit par la Maya, a demande a son ami, Trilochna, [GG-1376] 
«Pourquoi t'occupes-tu d'imprimer des draps, et ne t'attaches-tu pas a Hari?» (212) 

Trilochna a dit, «0 Namdeva, je repete le Nom d'Hari avec ma langue, 

Avec mes mains et mes pieds je m'occupe de travailler, et je cherit le Seigneur dans mon 

coeur.» (213) 

M.5 

Kabir, personne ne m'appartient a moi et je n'appartiens a personne. 
II faut done qu'on s'immerge en Lui qui a cree toute la creation. (214) 

Kabir, la farine est tombee dans la boue, rien ne reste sur la main, 

II ne me reste que les grains que j'ai choisi lorsque je les moulais. (215) 

Kabir, l'esprit connait tout, pourtant, on suit la mauvaise voie, 
Quelle est l'utilite d'une lampe, si Ton tombe dans un puits? (216) 

Kabir: Je me suis attache a l'amour de l'Omniscient, mais le monde ignorant m'en detourne. 
II n'est pas bon de se separer de Celui a qui appartient notre vie, et meme notre souffle. (2 1 7) 

Kabir, pourquoi t'attaches-tu aux palais et les embellis-tu chaque jour? 

A la fin, on n'a besoin que de trois «bras» 2 et demi de terrain, tout au plus de trois et trois 

quarts. (218) 

Kabir, quoi que je desire, le Seigneur ne me l'accorde point, rien n'arrive selon mes voeux, 
Mais que souhaite le Seigneur arrive toujours, et je ne peux pas l'imaginer. (219) 

M.3 

Hari Lui -meme nous accorde l'inquietude et Lui-meme nous en debarrasse. 
Nanak, il faut mediter sur Lui qui se soucie de nous tous. (220) 



1 . Litt. N'est pas dechire. 

2. un bras =1,5 pieds 
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M.5 

Kabir, on ne contemple point Hari, et enchevetre dans l'avarice, on erre partout. 
Ainsi on meurt dans le peches, la vie passe tres vite. (221) 

Kabir, le corps n'est qu'une cruche d'argile, vraiment fragile, 

Afin que tu puisses le garder entier (pur), contemple le Seigneur sinon il va perir. (222) 

Si Ton se souvient du Nom d'Hari et si on ne dort pas (dans l'ignorance), 

Et si on se souvient de Son Nom jour et nuit, Hari va entendre notre priere. (223) 

Kabir, sans le contemplation d'Hari, le corps est pareil a une foret dense, 
Et l'esprit y est comme l'elephant enivre. 

La Sagesse divine est l'aiguillon; et un rare Saint est le cornac. (224) 

Ouvre le bissac de ta bouche 1 (remplie de pedes) a celui qui en connait la valeur, 
Car si tu rencontres un tel acheteur, il paiera abondamment. (225) 

Kabir, on ne contemple pas le Nom d'Hari, et on s'occupe d'elever de nombreuses families. 
Enchevtre dans les mondanites on meurt, et personne ne l'apprend. (226) 

Quelques moments, quelques clins d'oeil, ainsi passe la vie, 
L'esprit ne se debarrasse pas de ses enchevetrements, et la mort arrive au coup 
de tambour.(227) 

Kabir, Hari est l'arbre, l'amour d'Hari en est le fruit. 

Et le Saint est l'ombre qui a abandonne le conflit et la dissension. (228) 

Kabir, seme des graines qui poussent tous les mois, 
L'arbre donne de frais ombrages, et bien des fruits, 
Et les oiseaux y jouent dans la joie. (229) 

Kabir, le Gourou est l'Arbre Bienfaisant, la compassion est son fruit, et il fait du bien a tous. 
Les oiseaux (gens du monde) volent dans toutes les directions, mais l'arbre (Gourou) 
porte toujours de bons fruits. (230) 

Quand tel est le Mandat, on gagne la societe des Saints, [GG-1377] 
On recoit le don de Emancipation, et on ne marche plus sur la voie de la mort. (23 1) 

Kabir, si Ton s'entretient avec le Saint, ne serait-ce qu'un moment 

Cela apporte toujours du profit (du fruit), 

Car le discours avec le Saint est toujours profitable. (232) 

Kabir, quiconque s'adonne aux mauvais actes, 

Vains sont ses pelerinages, ses jeunes et ses rites pieux. (233) 

Je garde mes yeux baisses, et je garde mon Seigneur dans mon coeur. 

Je joue avec mon Amour de bien des facons, mais je ne le dis a personne. (234) 

Toute la journee, a chaque moment, je Te regarde, O ma Vie. 

Pourquoi dois-je baisser les yeux? Je ne vois que Toi dans chaque coeur. (235) 

Mes camarades, maintenant on ne peut pas dire, 

Si ma vie est dans mon Amour, ou si mon Amour habite ma vie. 

II est difficile de savoir, si c'est ma vie ou mon Amour qui habite (mon corps). (236) 



1 . II s'agit de la contemplation du Nom. 

2. Litt. Quiconque se sert de poisson, de vin et de chanvre. 
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Kabir, Brahmine est le Gourou du monde, mais pas celui des devots. 
Enchevetre dans l'orgueil de l'erudition des quatre Vedas, 
II se perd toujours, il se gaspille. (237) 

Le Nom d'Hari est comme le sucre eparpille dans le sable, 
L'elephant ne peut pas le ramasser. 

Si Ton devient comme une fourmi (humble), on en ramasse et on s'en sert. (238) 
Kabir, si tu desires jouer au jeu de l'amour, 

Fais le ballon de ta tete et joues avec une intensite telle que tu te perdes, 
Peu importent les consequences (qui decoulent de ce jeu). (239) 

Kabir, si tu desires jouer aujeu de l'amour, fais du Gourou ton partenaire 
(Inutiles sont les autres) 

De meme, on ne gagne ni huile, ni tourteau des grains verts du colza. (240) 

A la recherche d'Hari, on se heurte comme des aveugles, car on ne reconnait pas les Saints. 
Namdeva, comment peut-on atteindre le Seigneur sans Ses devots? (241) 

En abandonnant le Joyau, Hari, ceux qui s'appuient sur quelqu'un d'autre, 
Entrent en enfer; Ravidas ne dit que la verite. (242) 

Kabir, si tu es un homme de famille, pratique le Dharma (rectitude, etc.), 
Sinon, renonce au monde, 

Mais si tu restes encore enchevetre, tu seras vraiment condamne. (243) 



Le jour du mariage de la Mariee est deja determine, 

Ce jour-la l'ange de la mort, dont on n'avait qu'entendu parler, se presente, 

II casse les os et pousse au dehors la vie (ou le souffle), 

Instruis ta vie (ton esprit) qu'on ne peut defier le decret. 

La Vie est la Mariee et la Mort est l'Epoux qui va l'epouser. 

Le corps, lui-meme, enverra (chassera) l'ame; alors qui va-t-il embrasser? 

Plus etroit qu'un cheveu est le Pont de l'Enfer, 

N'en as-tu jamais entendu parler? 

Farida, tu seras appele tres tot, ne te laisse pas derober. (1) 

Farida, tres ardue est la voie de l'humilite 2 vers Sa porte, car je ne suis que la voie du monde. 
Sur ma tete est un petit paquet , ou puis-je le jeter? 

Et ou puis-je aller? (2) [GG-1378] 

Je ne sais pas quoi faire, le monde n'est qu'un feu (qui couve), 
Mon Seigneur m'a accorde Sa grace, et je suis sauve. (3) 

Farida, si je savais que j'avait peu de sesames 4 , je les aurais utilises avec soin. 



1 . II s'agit de la mort. 

2. AT. Saintete 

3. Paquet de peches, done il est difficile d'abandonner la voie 

4. II s'agit des jours de vie 



L 'UNIQUE ETRE, L 'ETERNEL. ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Shalokas de Sheikh Farid 
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Si je savais que mon Epoux etait innocent de nature, je ne serais pas enorgueilli 
de mes habiletes. (4) 

Si je savais que mon lien avec Toi allait se deserrer, je voudrais serrer le noeud. 
Car il n'y a personne d'autre pareil a Toi, O Maitre, 
J'ai cherche a travers le monde. (5) 

Farida, si tu as un bon intellect, ne t'occupe pas de mauvais actes, 
Critique tes propres actions. (6) 

Farida, si quelqu'un te fait du mal, ne pense point a te venger de lui. 
Baise ses pieds et retourne chez toi (7) 

Farida, quand tu avais le temps de gagner (quelque chose de reel), 
Tu t'attachais au monde. 

Maintenant, la mort est tres puissante (pour toi), tu vas partir. (8) 

Farida, regarde ce qui est arrive, ta barbe est devenue grise. 
Ta fin est proche, et ton passe (jeunesse etc.) est tres loin. (9) 

Farida, regarde bien ce qui est arrive, le sucre est devenu poison. 
Et, a part le Seigneur, personne ne se soucie de ta peine. (10) 

Farida, tes yeux sont devenus faibles, tes oreilles sont sourdes, 
Ton corps-recolte est mur et sa couleur a aussi change. (11) 

Parmi ceux qui n'aiment pas leur Epoux dans leur jeunesse, 
Rares sont ceux qui s'attachent a Lui dans leur vieillesse. 
Attache-toi a Ton Seigneur, afin que ta couleur change. (12) 

M.3 

Le Seigneur est toujours present, peu importe que Ton soit jeune 1 ou vieux, 
Seul importe que Ton se souvienne de Lui. 

Par nous-memes on ne peut pas developper 1'afFection pour le Seigneur, 

Quelle que soit la force de notre desir. 

Cette coupe d'amour arrive par la grace du Maitre, 

On la recoit lorsque le Seigneur l'accorde. (13) 

Farida, j'ai regarde les yeux qui autrefois enchantaient le monde, 

lis ne pouvaient supporter le collyre, maintenant ils sont le nid des oiseaux. (14) 

Les Saints (parlent a haute voix) et donnent des conseils, 

Mais ceux qui pretent l'oreille au diable, comment peuvent-ils se tourner vers le Seigneur? 
(15) 

Farida, deviens pareille a l'herbe de la voie, si tu veux apercevoir partout le Seigneur. 
On brise l'herbe et on la foule aux pieds, 

C'est seulement de cette facon que tu entreras par la porte du Seigneur. (16) 

Farida, ne condamne pas la poussiere, personne n'est pareille a elle 

De notre vivant elle est sous nos pieds, apres notre mort elle est au-dessus de nous. (17) 

Farida, l'amour et l'avarice sont contradictoires, 
Faux est l'amour qui contient l'avarice. 

Combien de temps peut-on vivre dans la chaumiere qui fuit, s'il pleut? (18) 



1. Litt. que Ton ait des cheveux noirs ou blancs. 
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Farida, pourquoi erres-tu dans la foret, ou tu ecrases des epines? 
Dieu habite notre coeur, pourquoi Le cherches-tu dans la foret? (19) 

Farida, avec ces petites jambes je suis alle dans les montagnes et dans les deserts, 
Aujourd'hui, ce pot parait tres loin, a des milles. (20) 

Farida, longues sont les nuits ( sans sommeil) et mon corps est perclus de douleurs. 
Detestable est la vie de ceux qui s'appuient sur 1' Autre. (21) [GG-1379J 

Si j'ai cache quelque chose a mes amis, 

Que ma chair brule sur le brasier, rouge comme la garance. (22) 

Le fermier plante le Kikar-arbre, mais il veut y recolter des raisins 1 , 
II fait filer de la laine mais il desire porter de la soie. (23) 

Farida, boueuses sont les rues, tres loin est la maison de mon Amour, 

Si j'y vais, ma couverture se mouillera; si je n'y vais pas je perdrai mon Amour. (24) 

Peu importe que ma couverture se mouille, et qu'il pleuve par l'ordre du Maitre. 
II faut que je rencontre mon Ami afin que mon amour ne se brise point. (25) 

Farida, j'ai peur que mon turban ne se salisse, 

Mais, on ne sait raeme pas que la tete va, un jour, rouler dans la poussiere. (26) 

Farida, sucre, bonbon (melasse), lait de buffle, miel, 

Tous sont doux, mais, O Seigneur, aucun n'est Ton egal. (27) 

Farida, tres dur est mon pain, la faim est mon legume, 

Ceux qui jouissent de pain beurre, ils souffriront la peine. (28) 

Sers-toi de pain non-beurre et bois de l'eau fraiche, 

Farida, en regardant autrui se servir de pain beurre, ne laisse pas aller a soupirer. (29) 

Aujourd'hui je n'ai pas dormi avec mon Epoux, et mon corps languit, 
Demande a l'abandonnee, comment elle passe sa nuit, eveillee. (30) 

Celle qui ne trouve ni refuge chez beaux-parents, ni respect chez ses parents, 
Et dont l'epoux ne se soucie pas, quelle sorte d'heureuse Mariee est-elle? (31) 

Chez les beaux-parents et chez les parents aussi, la Mariee appartient a l'Epoux 
qui est Insondable et Mysterieux. 

Nanak, heureuse est la Mariee qui fait plaisir a Son Seigneur, le Sans-souci. (32) 

Farida, sur la Mariee qui se baigne, s'orne, mais s'endort insouciante, 
S'en va le parfum de muse, et seule reste l'odeur d'Assafoetida . (33) 

Je n'ai pas peur de perdre la jeunesse, si je ne perds pas l'amour de mon Epoux. 
Farida, beaucoup ont perdu leur jeunesse sans gagner l'amour du Seigneur. (34) 

Farida, l'inquietude est mon lit, l'affliction en sont les cordes, la separation d'avec 
Toi est ma couverture, 
C'est ma vie, regarde, O mon Maitre. (35) 

Tout le monde parte de la peine d'amour (la separation), pour moi c'est la peine supreme, 
Le corps qui ne sent point la peine de la separation, est comme l'enfer (36) 



1 . Litt. raisins de Bijour, une region dans le Nord-ouest du Pakistan. 

2. Litt. l'ame ignorante 

3. Une plante qui a mauvaise odeur. 

4. Litt. le cimetiere 
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Farida, les plaisirs du monde ne sont que des pousses de poison enveloppees de sucre. 
Certains s'occupaient de les semer, d'autres les laissaient telles quelles. 
(Tous sont partis). (3 7) 

Le jour, on le gaspille dans l'aventure, et la nuit on gaspille en dormant. 

A la fin Dieu va te demander des comptes, «Pourquoi et dans quel but es-tu venu ici?" (38) 

Farida n'as-tu pas regarde le gong dans la cour, 

On le bat sans faute, done quelle sera notre condition a nous pecheurs? (39) 
On bat le gong a chaque heure et il est puni toutes les trois heures. 

Le corps est pareil au gong, on passe la nuit (de la vie) dans la peine. (40) [GG-1380] 

Maintenant Sheikh Farid est devenu vieux et son corps fremit, 

Meme s'il vivait cent ans, a la fin son corps serait reduit en poussiere. (41) 

O Seigneur, ne m'oblige point a rester a la porte de quelqu'un. 
Si Tu le veux, fais sortir la vie de mon corps. (42) 

La hache a l'Epaule, la cruche sur la tete, le forgeron se conduit comme 
le souverain de la foret. 

Mais Farida, je ne desire que mon Epoux, et on ne veut que des charbons. (43) 

Farida, certains ont beaucoup de farine, d'autres n'ont meme pas de sel. 

lis seront reconnus dans l'au-dela, alors lequel d'entre eux recevra la punition? (44) 

Les maitres des tambours qui jouissaient du conope sur leur tete, 
Et dont les troubadours chantaient les eloges, 

A la fin eux aussi vont dormir dans le cimetiere, et ils seront enterres comme des orphelins. 
(45) 

Farida, ceux qui batissaient des palais, des chateaux, ils sont aussi partis, 

Ils s'occupaient de mauvais actes, a la fin eux aussi vont rester dans leur tombeau. (46) 

Farida, on peut raccommoder 1 le manteau mais pas l'ame, 
Tour a tour, bien des Sheikhs sont partis. (47) 

Farida, meme lorsque les deux lampes (yeux) sont illuminees, l'ange de la mort 
vient s'asseoir (pres de nous). 
II prend la forteresse( le corps), et derobe l'ame, eteint les lampes et part. (48) 

Farida, regarde ce qui arrive au coton, au sesame, au sucre (canne), au papier, 
au pot d'argile, et au charbon. 

On recoit la meme punition, si Ton s'occupe de mauvaises actions. (49) 

Farida, sur ton epaule est le tapis-a-priere, tu t'habilles comme un mystique, 

Douce est ta parole, mais dans ton coeur tu portes un couteau. 

En-dehors tu apparais brillant, mais au-dedans est une nuit tenebreuse. (50) 

Farida, si Ton coupe le corps d'un devot, pas meme une goutte de sang n'en coule, 
Les corps qui sont imbus du Seigneur, n'ont plus de sang (a poison) (51) 

M.3 

Le corps est tout sang, sans sang le corps n'existe point. 

Ceux qui sont imbus de leur Epoux, ils n'ont pas le sang de l'avarice dans leur corps. 
Par la peur du Seigneur, le corps devient maigre et le sang de l'avarice s'en va. 



1. Litt. le manteau a beaucoup de mailles. 
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Comme le feu purifie le metal, de meme la peur du Seigneur fait sortir la crasse de l'intellect 
Nanak, resplendissants sont les gens qui sont imbus de l'amour d'Hari. (52) 

Farida, cherche la Piscine ou Ton trouve la Vraie Chose. 

De quelle utilite est la petite mare ou Ton n'attrape que de la boue. (53) 

Farida, la jeune Mariee qui n'aime pas son Epoux, elle vieillit et meurt. 
Dans la tombe, elle se lamente, mais il n'y a plus pour elle d'espoir de rencontrer l'Epoux 



Farida, les cheveux sont gris, de meme que la barbe et les moustaches, 
O mon ignorant esprit, pourquoi t'occupes-tu des divertissements? (55) 

Farida, combien de temps peut-on courir sur le toit de la maison? 
Abandonne le sommeil envers Ton Amour, Ton Seigneur. 
Les quel ques jours qui restent vont passer tres vite. (56) 

Farida, chateaux, palais, maisons, ne t'attache point a eux, 

Lorsque tu seras couvert de terre (impesable), personne ne sera ton ami. (57) [GG-1381] 
Farida, ne t'attache point aux palais et a la richesse, rappelle-toi de la puissante mort, 
Souviens-toi de la place ou tu vas finalement aller. (58) 

Abandonne les mauvaises actions par lesquelles on ne gagne rien, 
De peur d'en avoir honte a la porte du Seigneur. (59) 

Farida, occupe-toi du service du Seigneur et abandonne ton doute. 
Les Saints doivent avoir la patience des arbres. (60) 

Farida, noirs sont mes vetements, je m'habille en noir, 
Je suis rempli de peches mais on m'appelle Saint. (61) 

La ferme detrempee ne produit pas de recolte, peu importe la quantite d'eau qu'elle recoit. 
Farida, quiconque est abandonne par le Seigneur, se lamente et se chagrine toujours. (62) 

La jeune fille attend le mariage; avec le mariage viennent des chagrins, 
Alors elle regrette de ne pa pouvoir redevenir Vierge. (63) 

Les cygnes viennent dans une mare d'eau salee, 

lis y trempent leur bee mais ne boivent pas de cette eau, et s'envolent. (64) 

Le cygne se pose dans le champ d'orge et on veut le faire s'envoler. 

Mais le monde ignorant ne sait point que le cygne ne mange point d'orge. (65) 

Bien des oiseaux, qui habitaient la piscine, sont partis. 

Seuls des lotus resteront, mais la piscine s'assechera aussi. (66) 

Farida, une brique sera ton oreiller, tu resteras sur la terre et les vers mangeront ta chair. 
Bien des ages passeront et tu resteras couche sur ton cote. (67) 

Farida, la belle cruche (corps) est brisee et le beau fil (des souffles) est coupe, 
Azrail, l'ange de la mort, de qui est-il l'hote? (68) 

Farida, la belle cruche est brisee, le beau fil est coupe, 

Ceux qui furent un fardeau pour la terre, pourquoi sont-ils venus? (69) 

Farida, O chien (qui n'adore pas Hari), ce n'est pas une bonne pratique, 
Tu ne vas jamais a la mosquee pour la priere. (70) 

Eveille-toi, fais tes ablutions, dis ta priere du matin 

La tete qui ne se soumet pas au Seigneur doit etre coupee. (71) 



(54) 
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Quelle est l'utilite de la tete qui ne se baisse pas devant le Seigneur? 
Au lieu du bois, brule-la au-dessous du pot (bouilloire). (72) 

Farida, oil sont tes parents qui t'ont donne naissance? 

lis sont partis depuis long-temps, n'es-tu encore convaincu? 

(que toi aussi, tu vas partir). (73) 

Farida, nivelle les hauts et les bas de ton esprit, 
Alors le feu de l'enfer ne te touchera plus. (74) 

Farida, le Createur habite la creation et Ses creatures demeurent en Lui. 
Puis qui est mauvais (inferieur)? Car a part Lui il n'y a personne. (75) 

Lorsque la nourrice a coupe mon cordon ombilical, elle aurait coupe 

(un peu) ma gorge aussi, 

Je n'aurais pas souffert tant de chagrins. (76) 

Dents, pieds, yeux, et oreilles sont devenus faibles. 

Et le corps se lamente: mes amis m'ont abandonne. (77) [GG-1382] 

Farida, fais du bien meme a celui qui te fait du mal, 
Et ne laisse point le courroux chagriner ton esprit. 

De cette facon ton corps ne souffrira point de la peine; tu gagneras tout. (78) 

Le monde est pareil au jardin ou habite l'ame comme un hote, 

Lorsque le tambour du matin retentit, il faut qu'on se prepare a partir. (79) 

Farida, le muse est distribue la nuit, mais ceux qui sont endormis ne gagnent rien. 
Comment peut-on gagner le Nom-musc, si les yeux sont lourds de sommeil? (80) 

Farida, je pensais que moi seul etait trouble, en fait tout le monde est pareil. 

Lorsque j'ai regarde d'une hauteur, j'ai vu que le meme feu se trouvait dans chaque maison. 

(81) 

M.5 

Farida, resplendissante est la terre, mais le jardin d'epines s'y trouve aussi. 
Celui qui est beni par le Gourou ne souffre d'aucune eraflure. (82) 

M.5 

Benie est la vie et magnifique est le corps, 

Mais rare est la personne qui s'attache au Bien-Aime Seigneur. (83) 

O riviere, ne erode pas tes rives, a la fin tu seras oblige de rendre des comptes. 
Mais le flux de la riviere ne coule que dans la direction voulue par le Seigneur. (84) 

Le jour se passe dans la peine et la nuit se passe dans le chagrin, 

Sur la rive, le Batelier crie, «Ton bateau va etre pris dans le tourbillon.» (85) 

La longue riviere de la vie (ou des chagrins), elle erode les rives, 

Le tourbillon, que peut-il faire au bateau si le Batelier reste eveille? (86) 

Farida, on trouve beaucoup d' amis en paroles, mais on n'en trouve pas de vrais. 
Je couve comme le feu de bouse, a cause de la separation des devots . (87) 

Farida, le corps aboie toujours pour ses besoins, qui peut endurer tant de souffrances? 
J'ai bouche mes oreilles, peu importe si le vent y souffle? (88) 
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Farida, les dattes du Seigneur sont mures, et des rivieres de miel y coulent. 
Et chaque jour qui passe, les jours de ma vie diminuent. (89) 

Mon corps est fletri, il n'est qu'un squelette; les corbeaux piquent mes paumes. 
Je n'ai pas encore rencontre mon Seigneur, tel est mon lot (sort). (90) 

Les corbeaux ont pique mon squelette, ils ont mange ma chair, 

O Corbeaux, ne touchez point mes yeux; j'espere voir mon Amour. (91) 

O Corbeau, ne pique point, envoi e-toi si tu peux 1 , 

Ne pique point la chair du corps ou habite mon Seigneur. (92) 

Le tombeau appelle toujours, «0 sans-maison, viens chez toi, 
Tu viendras surement chez moi, n'aie pas peur de la mort.» (93) 

J'ai regarde de mes propres yeux, bien des gens sont partis, 
Farida, le monde a ses propres inquietudes, j'ai les miennes. (94) 

(Dieu dit) Si tu te corriges tu me rencontreras, tu gagneras la paix. 
Farida, si tu deviens Mien, tout le monde deviendra tien. (95) 

Un arbre sur la rive d'une riviere, combien de temps peut-il durer? 

Farida, combien de temps l'eau peut-elle etre retenue dans un pot qui n'est pas cuit? (96) 

Les palais sont non-habites, a la fin on reste sous terre, 

Et les ames restent longtemps dans les tombeaux, [GG-1383] 
O Sheikh Farid, medite sur le Nom du Seigneur, on ne sait pas quand tu vas partir. (97) 

Pareille a une rive erodee, apparait la cote de la mort-(riviere). 

De l'autre cote se trouve le feu de l'enfer, ou Ton pousse des cris et des lamentations. 

Certains comprennent tout, d'autres sont tout a fait ignorants. 

Les actes qu'on fait ici deviennent tes temoins. (98) 

Farida, assise sur la rive de la riviere, la grue se divertit. 
La grue se divertit, l'aigle l'attrape soudain, 

Quand les aigles du Seigneur s'abattent sur elle, elle oublie tout divertissement. 

Ce a quoi elle ne pensait jamais, cela vient d'arriver, pareil est le plan du Seigneur. (99) 

Le corps humain se nourrit d'eau et de grains. 

On vient au monde avec beaucoup d'espoirs. 

Quand l'ange de la mort arrive il brise et ouvre toutes les portes, 

Et nos chers freres nous ligotent et nous presentent a l'ange. 

Regardez, quatre personnes nous portent sur leurs epaules. 

Farida, si tu as fait de bons actes dans le monde, ils seront tes amis dans l'au-dela. (100) 

Farida, je me sacrifie aux oiseaux qui demeurent dans la foret, 
Ils se servent des cailloux, habitent sur la terre, 
Mais ils n'oublient jamais le Maitre. (101) 



Farida, la saison a change, la foret tremble et les feuilles tombent, 

J'ai cherche dans les quatre directions, tout ce que je voyais a disparu. (102) 

Je dechire tous mes vetements et je ne m'habille que d'une couverture, 
Si je peux rencontrer ainsi mon Seigneur, je ne porterai que cela. (103) 



1 . AT. si tu y restes 

2. Le corps de trois Maunds et demi. Maund 
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M.3 



Je dechire tous mes vetements et je ne m'habille que d'une couverture. 
Nanak, on rencontre l'Epoux chez-soi, si notre intention est bonne. (104) 

M.5 

Farida, ceux qui s'enorgueillissent de leur richesse et de leur beaute, 
Ceux-la restent sans cervelle, comme le monticule apres la pluie (105) 

Farida, detestable est la contenance de ceux qui oublient le Norn 

Ici ils souffrent immensement, et ils ne gagnent point de refuge dans l'au-dela. (106) 

Farida, si tu ne reveilles point de bon matin, tu es mort en vie, 
Meme si tu as abandonne le Seigneur, Lui ne t'oublie point. (107) 

M.5 

Farida, joyeux est mon Epoux, II est Sans-soucis, 

II faut qu'on reste imbu de Dieu, ceci est le vrai embellissement. (108) 

M.5 

La peine, le plaisir, Farida, considere-les comme egaux, abandonne le mal de l'esprit. 
Ce qui fait plaisir a Hari c'est bon; c'est de cette facon qu'on trouve Sa cour. (109) 

M.5 

Farida, le monde joue comme la Maya le fait jouer, toi aussi, tu te conduis ainsi. 
Seul ne joue pas celui dont Se soucie le Seigneur (Dieu). (110) 

Farida, l'esprit s'attache au monde, mais le monde est sans profit, 

Tres difficile est la voie des Saints, on ne la suit que par un parfail: destin. (Ill) [GG-1384] 

(La meditation) dans la premiere partie de la nuit porte des fleurs, 
Et durant la derniere partie elle porte des fruits. 

Ceux qui restent toujours eveilles en Hari, ceux-la seuls sont benis. (112) 

Tous les dons appartiennent au Seigneur, nul ne peut forcer Hari, 
Certains n'en recoivent point, bien qu'ils soient eveilles. 
D'autres, II les eveille et les benit de Sa grace. (113) 

Tu es a la recherche de Ton Epoux, tu manques de quelque chose, 

Celles qui sont attachees 1 au Seigneur, ne cherissent personne d'autre. (114) 

O frere, dans ton esprit fabrique Tare de la patience, et aussi la ficelle, 

Tire la fleche de la patience, alors le Seigneur ne te laissera pas rater la cible.(l 15) 

Les gens de patience sont toujours patients, ainsi ils brulent leur ego. 

Ils s'approchent toujours du Seigneur, mais ils n'en revelent point le mystere. (116) 

O frere, si tu as foi dans la patience, si c'est l'objet de ta vie, 

Tu deviendras un fleuve, et tu ne resteras plus une petite riviere. (1 1 7) 

Tres difficile est la voie des Saints, on aime Hari, mais seulement en surface. 
Rare est l'homme qui marche sur la voie des Saints. (118) 

Je brule mon corps telle fournaise, et y mets le bois de mes os, 

Quand se lassent mes pieds, je marcheras sur ma tete, si je peux ainsi rencontrer 

mon Amour. (1 19) 
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Ne brule point ton corps comme fournaise et n'y mets point le bois de tes os. 
Quel mal font fait ta tete et tes pieds? 
Realise le Seigneur au-dedans. (120) 

Je cherche mon Ami, mais mon Ami est toujours aupres de moi. 

Nanak, on ne peut apercevoir le Seigneur, 

Mais le Parfait Gourou le revele au devot. (121) 

En regardant les cygnes qui nageaient, des grues avaient le meme desir, 
Mais les pauvres grues se noyaient, tete et partes a l'envers. (122) 

Je l'ai cru un cygne, et je me suis associe a lui, 

Si j'avais su qu'elle n'etait qu'une grue, je ne me serais jamais associe a elle. (123) 

Peu importe qu'il soit un cygne ou une grue, si l'on recoit Sa misericorde. 
Quand cela Lui fait plaisir, II change le corbeau en cygne. (124) 

Tout seul est l'oiseau dans la piscine, bien des gens veulent le prendre au piege. 

Mon corps est pris dans les vagues, 

Et, O Vrai, je n'ai d'espoir qu'en Toi. (125) 

Quel est le mot, quelle est la vertu et quel est le Mantra pareil au joyau, 
Quel est l'habit, par lequel mon Amour devient mien? (126) 

L'humilite est le mot, la misericorde est la vertu, la douceur de la parole est le Mantra 
pareil au joyau, 

O soeur, si tu f habilles de ces trois habits, fEpoux sera tien. (127) 

Celui qui reste simple (humble) malgre son intellect, sans-pouvoir malgre son pouvoir, 
Celui qui partage ses «biens» avec autrui meme s'il en a tres peu, 
Rare est un tel Saint dans le monde. (128) 

Ne dis point de mauvais (rudes) mots, le Vrai Seigneur habite chaque coeur. 
Ne heurte le coeur de personne, sans prix sont tous ces joyaux. (129) 

Precieux, pareil aux pedes, est le coeur de chacun, il n'est pas bon de chagriner les autres, 
Si tu veux rencontrer Ton Amour, ne chagrine aucun coeur. (130-1) 
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L'UNIQUE ETRE, LA VERITE, L'ESPRIT QUI ANIME TOUT, QUI EST SANS 
PEUR, SANS INIMITIE, PERMANENT, INDESTRUCTIBLE, INNE, QUI NE 
S'INCARNE PAS, QUI EXISTE INDEPENDAMMENT, ET QUI 
EST ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 

Swaiyas ecrits (paries) par le Gourou Arjan, lui-meme : M.5 

Le Primordial Purusha, le Createur est la Cause des causes, [GG-1385] 

II comble tout, II habite tous les coeurs et nous anime tous. 

O Dieu, notre Maitre, je T'apercois partout et en tous, 

Qui peut connaitre Ton etat et Ta limite? 

O Maitre, Toi-meme, Tu nous proteges tous. 

Tu es Eternel et Indestructible, et Tu es ne de Toi-meme. 

Tu es Unique, nul n'est Ton egal. 

Tu es Infini et Sans-limites. Qui peut decrire Tes limites? 
Tu es le Pere du monde, Tu es le support de toute vie. 

O Seigneur, comment Nanak, Ton serviteur, peut-il decrire, avec une langue, l'eloge 
de Ton Saint ( le Devot), qui est accepte a Ta porte et qui est pareil a Toi. 
Je me sacrifie encore, et me sacrifie toujours a lui. (1) 

Inepuisable, infini et hors de calcul est toujours le tresor de Ton Nectar-Nom,. 

Tu fais tout selon Ta volonte, et Tu ne consultes personne d'autre, 

En un moment Tu crees et Tu detruis aussi. 

Personne n'est Ton egal; pure, immaculee est Ta lumiere, 

Les peches s'en vont lorsqu'on contemple Ton Nom. 

O Seigneur, comment Nanak, Ton serviteur, peut-il decrire,avec une langue, [GG-1386] 
l'eloge de Ton Saint ( le Devot), qui est accepte a Ta porte et qui est pareil a Toi. (2) 

Toi-meme, Tu as cree l'Univers, Tu le fais croitre et Tu le soutiens, 

Tu remplis tout endroit, et pourtant Tu restes hors de l'attachement 

O Hari, innombrables sont Tes vertus, toutes les creatures T'appartiennent a Toi, 

Tu es notre Donateur a tous; O Unique, Tu es Ineffable. 

Tu soutiens la Creation, Toi-meme Tu reveles Ta nature, 

Mais Tu n'as ni forme, ni marque, ni visage, ni barbe. 

O Seigneur, comment Nanak, Ton serviteur, peut-il decrire, avec une langue, 
l'eloge de Ton Saint (le Devot), qui est accepte a Ta porte et qui est pareil a Toi. (3) 

O Hari, Tu es le tresor de toute vertu, hors de prix sont Ta gnose et Ta meditation. 
L'Haut des hauts est Ton siege. 

Esprit, richesse, vie, ce sont Tes dons, tout le monde est enfile sur le fil de Ta loi. 

A qui puis-je Te comparer? Tu es le plus grand. 

Qui peut connaitre Ton mystere? Tu es Ineffable et Infini, 

Tu es hors de comprehension; Tu nous soutiens tous. 

O Seigneur, comment Nanak, Ton serviteur, peut-il decrire,avec une langue, 

l'eloge de Ton Saint (le Devot), qui est accepte a Taporte et qui est pareil Toi. (4) 

O Hari, Tu as bien des formes mais Tu es aussi sans-forme, 
Nul ne peut Te decevoir. 

Tu es parfait, imperissable, toujours content, infini, immacule, toujours heureux 1 . 
Des innombrables gens chantent Ton eloge, mais ils ne connaissent pas meme un peu, 
Tes limites. 
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O Seigneur, celui a qui est accordee Ta grace, il va certainement Te rencontrer. 
Benis, benis sont les gens a qui est accordee Sa grace. 

Nanak, quiconque rencontre le Vrai Gourou, voit se terminer son cercle des morts et 
des naissances. (5) 

Vrai, Eternel, Vivant a jamais est le Seigneur 

II n'y a pas d'autre Primitif Purusha, nul n'est pareil a Lui. 

Nectar-doux est Son Nom, quiconque le chante gagne la beatitude. 

Celui qui le savoure avec sa langue, celui-la devient content et s'apaise 

Celui a qui est accordee Sa grace celui la aime la societe des Saints. 

Celui qui rencontre le Seigneur et Nanak, le Gourou, celui-la emancipe tout le monde (6) 

Vraie est Sa cour, vraie est Sa congregation, II a accorde Son Nom (au Vrai Gourou). 
Vrai est Son trone, ou II rend la justice. 

Le Vrai a cree le monde, II est sans faute, II ne se trompe jamais. 
Sans prix est la perle du Nom, nul ne peut decrire son prix. 
Celui a qui est accordee Sa grace celui-la gagne tout contort. 

Celui qui rencontre Hari et Nanak, le Gourou, celui-la ne se trouve plus dans la matrice. (7) 

Par quel Yoga, quelle meditation peut-on contempler Ton eloge, O Hari? 

Car ni les Sidhas, ni les chercheurs, ni d'innombrables 1 dieux n'ont trouve Tes limites. 

Ni Brahma, ni ses fils (Sanak, etc.), ni Sheshnaga, n'ont reconnu Tes limites. 

Tu es hors de comprehension, nul ne peut Te comprendre, 

Bien que (Tu) sois partout. 

O Misericordieux, Tu fais disparaitre les entraves de celui qui medite sur Toi. [GG-1387] 
Celui qui rencontre Hari et Nanak, le Gourou, celui-la gagne Emancipation ici et 
dans l'au-dela. (8) 

O Hari, O Donateur; moi, mendiant, je cherche Ton refuge. 
Accorde-moi le don de la poussiere sous les pieds des Saints, 
Attache a elle, je traverserai l'epouvantable ocean. 
S'il Te plait, O Seigneur, prete l'oreille a ma supplication. 
Accorde-moi Ton apercu que je desire si ardemment, 
Afin que mon esprit s'attache a Ta meditation. 

Le monde est enveloppe de tenebres, il s'illumine par le Nom, et le monde entier est sauve. 
Le Gourou-Dieu, Nanak, s'est manifeste dans tous les mondes. (9) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 

LA GRACE DU GOUROU. 
Swaiyas ecrits (paries) par le Gourou Arjan Lui-meme: M.5 



Ephemere est mon corps, il s'attache au monde, 

Je suis ignorant, idiot, et aussi dur de coeur, impur et bete. 

Mon esprit vacille et erre partout, il ne se maftrise plus, 

Et il ne connait point l'etat du Transcendant Seigneur. 

Je suis enivre de beaute et de jeunesse, 

Egoiste que je suis, j'erre comme un fou. 

Je m'adonne a la calomnie, et je convoTte la richesse et la femme d'autrui, 
tout cela me semble doux. 

Subrepticement j'en trompe d'autres, mais le Seigneur entend et voit tout. 
Je ne possede ni vertu, ni compassion, ni piete, ni culture, 
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Mais je ne cherche que Ton refuge, O Seigneur, Toi qui m'as accorde Tame. 
Tu es Tout-Puissant, Tu es la Cause des causes, Tu es le Maitre de la Maya, 
O mon Seigneur, protege-moi, maintenant. (1) 

En meditant sur le Seigneur, en cherchant Son refuge, on fait disparaitre ses peches. 
Le Tout-Puissant nous emancipe tous, meme sauve nos parents. 
O ignorant esprit, cheris Ton Dieu, realise-Le par les Saints, 
Pourquoi erres-tu partout, trompe par le doute? 

Contemple le Nom d'Hari, prononce Son Nom avec ta langue, ne serait-ce qu'un moment, 
le temps d'un clin d'oeil. 

Peu profonds et vains sont tes actes, les joies qu'ils provoquent ne sont que des entraves, 

Attache a eux, on erre de matrice en matrice. 

Nanak, en suivant le conseil du Saint-Gourou, contemple le Nom, 

Et, en corps et en esprit, medite sur Ton Seigneur. (2) 

Un petit sperme dans le champ (matrice de la mere) produit un corps beau et sans prix, 

Et Hari accorde la nourriture, II fait disparaitre tes troubles et ta peine, 

Alors tu es capable de reconnaitre ton pere, ta mere, tes freres, 

Chaque jour tu deviens plus grand, et puis arrive l'epouvantable vieillesse, 

O pauvre, sans merites, 6 ver de Maya, medite sur Ton Seigneur, au moins un moment, 

O Compatissant, Misericordieux Seigneur, prends-moi par la main, libere-moi du 

fardeau du doute. (3) 

O mon esprit, dans ton ignorance tu t'enorgueillis, comme une souris dans son trou. 
Tu oscilles dans le berceau de la richesse (Maya) et tu erres comme un hibou. 
Tu t'attaches a tes fils, a ta femme, a tes amis et a tes parents; leur amour s'accroit 
de jour en jour. 

Tu semes des grains d'ego et le «Moi» y pousse, ainsi passe ta vie en peches. 
Le chat de la mort, la bouche ouverte, t'attend toi; 

Mais tu n'es jamais satisfait, meme pendant que tu te sers de nourriture. [GG-1388] 
Medite sur Hari, Ton Maitre compatissant, reconnais que le monde n'est qu'un reve. (4) 

Ni le corps, ni la maison, ni l'affection ne sont eternels. 

O toi qui est enivre de la Maya, combien de temps pourras-tu t'enorgueillir? 

Le conope royal, le pouvoir, le royal Punkah, et celui qui le porte, rien de cela ne va durer. 

Ta vie passe toujours mais tu n'y penses pas. 

Ni les chariots, ni les cheveaux, ni les elephants, ni le trone ne vont durer, 

En un moment, tu vas les laisser ici et tu partiras tout nu. 

Aucun guerrier, aucun heros, aucun roi, aucun chef, ne va t'accompagner. 

Tes forts ne te protegent pas, ta richesse ne t' emancipe pas, 

Tu t'occupes de mauvais actes et a la fin tu pars les mains vides. 

A la fin tes amis, tes fils, tes camarades vont t'abandonner comme l'ombre d'un arbre. 

Parfait, Compatissant et Misericordieux est Ton Dieu, 

Medite a jamais sur Lui, l'lnfini, le Mysterieux Seigneur. 

O Maitre de Laxami, Nanak, Ton serviteur, cherche Ton refuge, 

O Misericordieux, sauve-le dans Ta misericorde. (5) 

On perd l'honneur, on recoit des aumones, on vole autrui, on hasarde meme sa propre vie, 

De tout son corps et de tout son esprit on s'adonne a amasser des richesses, 

Et on les cache des amis, des fils, des freres et des parents. 

On erre partout, on fait de mauvais actes, on passe ainsi sa vie. 

En compagnie de la seduisante Maya, on abandonne le Dharma, la discipline, 
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la piete et la verite. 

Animaux, oiseaux, arbres, montagnes, on erre dans ces existences, 

Mais on ne cherit point le Nom, meme un moment, 

Le Nom du Seigneur qui est le Maitre des humbles, et meme de toute vie. 

Tous les vetements, toutes les saveurs, a la fin deviennent amers. 

Nanak, on traverse l'ocean attache aux pieds du Saint-Gourou, 

Les autres, enivres de l'amour de la Maya, partent les mains vides. (6) 

Brahma et ses semblables, Shiva, et des Munis (Sages) chantent avec joie les 

louanges du Maitre dans les Vedas, 
Indras, Vishnus et Gorakhs, ils cherchent aussi le Seigneur, 
Tantot ils vont dans les cieux, tantot ils viennent sur la terre. 

Dieux, demons, Sidhas, hommes; aucun ne decouvre, meme un peu, de Son mystere. 
Mais Ses devots, grace a leur devotion et a leur amour, s'immergent dans Sa presence. 
Celui qui abandonne le Seigneur, celui qui obeit a quelqu'un d'autre, ses dents, 
son visage et sa langue pourrissent. 

O mon ignorant esprit, contemple le Dispensateur des contorts, 
Ceci est le conseil de Nanak, Son Serviteur. (7) 

La Maya presente ses differentes couleurs, a cause du doute on se trouve dans 
le puits des tenebres. 

Tel est ton ego que meme le ciel ne peut le contenir, mais, en fait, tu n'es qu'un amas d'os, 

de vers et d'excrements. 
Pour acquerir le poison de la richesse tu erres dans toutes les directions,et tu derobes autrui, 
Vraiment tu es trompe par l'ignorance. 
Ainsi se passe la jeunesse, et puis on est saisi par la vieillesse, 
On est puni par le Yama et on meurt, sans honneur. 

On souffre la peine (enfer) d'innombrables existences, on est puni par le Yama [GG-1389] 
Nanak, seuls traversent l'ocean, par l'adoration-en-amour du Seigneur, ceux que Hari 
Lui-meme fait Siens (Saints). (8) 

Je suis beni de tous les merites et de tous les dons; vraiment mes espoirs sont combles, 
Le Nom d'Hari, la panacee, est le seul Mantra pour moi, 
Le Nom a fait ecarter mes troubles. 

Luxure, ego, courroux, envie, avarice, j'en ai ete libere en prononcant le Nom d'Hari. 
En enchassant les Pieds-lotus d'Hari dans son esprit, on gagne les merites des ablutions, 
des charites, des austerites, de la piete et de la purete. 

Le Maitre seul est mon Ami, mon Camarade, le soutien de mon ame et le support 
de mon souffle. 

Je cherche le support du Tout-Puissant; Nanak, Son serviteur, se sacrifie toujours a Lui. (9) 

Celui qui aime les Pieds-lotus d'Hari ne se coupe pas avec l'epee, 

On ne peut restreindre l'homme dont l'esprit est perce par l'Apercu du Seigneur. 

Le feu ne peut bruler l'homme qui devient la poussiere sous les pieds des Saints. 

L'eau ne peut noyer celui qui suit la voie d'Hari. 

Nanak, la fleche du Nom perce nos peches et nos peines. (1-10) 

Bien des gens etudient d'innombrables facons les six Shastras. 
Egares dans le doute, bien des gens visitent des lieux de pelerinage. 
Ils recouvrent leur corps de cendres, ils affaiblissent leur corps et emmelent leurs 
cheveux enchevetres. 

Sans la contemplation d'Hari, tous souffrent de la peine, comme une araignee capturee 



1 . Litt. ligoter avec une corde. 



www.sikhbookclub.com 



[1619] 



par les fils qu'elle a atisses elle-meme. 

On fait des marques sur son front, on celebre le culte, on prepare sa propre nourriture, 
On organise bien des plans, mais tout est en vain. (2-1 1-20) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Swaiyas a I'eloge du Premier Maitre- Le Gourou Nanak 



Sincerement de tout ton corps et de tout ton esprit, contemple le Bienfaisant Seigneur. 
II est le soutien des Saints, II se manifeste dans la creation. 
Enchasse Ses pieds dans ton esprit. 

Alors chante les louanges de Nanak, le Gourou des gourous. (1) 

Chante les louanges du sublime Gourou, l'ocean de la beatitude qui fait disparaitre 
les peches, la source du Nom d'Hari 

Vraiment, les Profonds, les Sages et les gens de contentement chantent son eloge, 
Les Yogis et les Jangams chantent aussi ses louanges, 

Indra et d'autres devots, comme Prehlada, qui ont realise la beatitude supreme, chantent 
son eloge. 

Kala, le poete, dit: «Chante les louanges du Gourou Nanak qui a atteint le Rajyoga 1 . » (2) 

Nanak, qui est comble de l'Essence d'Hari, Janaka et les grands Yogis chantent ses louanges, 
Les fils de Brahma, les Sidhas et les Munis, chantent les louanges du Gourou que la 
Maya ne peut tromper. 

Le Gourou qui connait l'essence de Son adoration, Dhoma, le sage, et Dhruva de l'eternel 
siege chantent ses louanges. 

Kala, le poete, dit: «Chante les louanges de Nanak qui a atteint le Rajyoga.» (3) 

Kapila et d'autres Yogis chantent les louanges du Gourou Nanak qui est la Personnification 
du Seigneur, l'lnfini. 

Parshurama, le fils de Jamdgani, dont le pouvoir fut derobe par Raghuvira, chante ses 
louanges. 

Vidura, Akruna et Oodho chantent les louanges du Gourou qui a reconnu Hari, Ame de tous. 
Kala, le poete, dit: «Chante les louanges de Nanak qui a atteint le Rajyoga.» (4)fGG-1390J 

Les quatre castes et les six Shastras chantent ses louanges, 
Brahma et ses pareils contemplent ses vertus, 

Sheshnaga chante affectueusement ses louanges avec ses mille langues, 
toujours a son unisson. 

Shiva, le Bairagi, chante aussi les louanges de Nanak qui a realise; le Seigneur. 
Kala, le poete, dit: «Chante les louanges de Nanak qui a atteint le Rajyoga. (5) 

Le Gourou Nanak a atteint le Rajyoga, dans son coeur habite Hari, le Sans-inimitie, 

Et il sauve le monde, celui qui medite sur le Nom (d'Hari). 

Ses louanges sont chantees par Sanak, Janaka et leurs pareils, age apres age. 

Beni est le Gourou Nanak, sa naissance fut toute accomplie. 

Kala, le poete, dit: «Sa victoire fut reconnue, meme dans les regions infernales. 

O Gourou Nanak, tu es beni du nectar du Nom d'Hari, et tu jouis du Rajyoga. » (6) 

A l'age de Satyuga tu jouissais du Rajyoga, sous la forme de nain. la forme qui te 
faisait plaisir, tu trompas Bali. 

A l'age de Treta, tu fus appele Rama de la dynastie Raghu. 



1. Rajyoga. l'etat ou on vit en famille mais hors de l'attachement. 



Page 324 



www.sikhbookclub.com 



[1620] 



Au Duapar, tel Krishna, tu liberas Kansa. 

Tu as accorde Ugarsena un dominion et a tes disciples le don de l'intrepidite. 
Dans le Kali-age tu as ete appele Nanak, Angad et Amar Das. 
Vraiment ta souverainete est eternel, O Gourou; telle est la Commande du 
Primitif Seigneur. (7) 

Ravidasa, Jaideva et Trilochna chantent tes louanges, 

Nama et Kabira chantent les louanges de Nanak, qui apercoit le Seigneur partout. 
Reconnaissant que tu jouissais de la beatitude sublime, le devot Beni chante aussi 
tes louanges, 

Beni de la meditation et de la gnose du Maitre, O Nanak, tu t'es attache au Seigneur, 
et a part Lui, tu n'en reconnais pas d'autre. 
Sukhdeva, Parikshta, et Gautama, le sage, chantent ton eloge. 
Kala, le poete, dit: «L'eloge de Nanak, toujours frais et neuf, est repandu dans le 
monde entier.» (8) 

En fait, meme dans les mondes infernaux, Sheshnaga et de tels devots chantent ses louanges, 
De meme que Mahadeva, les Yogis, les gens de continence et les Jangams. 
Vyasa qui etudia les Vedas et le Vyakarna (grammaire) chante ses louanges, 
Brahma aussi chante ses louanges, (on dit) que la Creation eut lieu par sa volonte. 
Vraiment, Nanak a realise le Parfait Maitre qui est partout; II est Manifeste et 

pourtant Non-manifeste. 
Kala, le poete, dit: «Chante les louanges du Gourou Nanak, qui a atteint le Rajyoga.» (9) 

Les neuf Nathas chantent ses louanges, beni est le Gourou qui s'est fondu dans le Vrai. 

Et aussi le roi Mandhata dont la souverainete prevalait sur le monde, 

Et Baliraja qui habitait la septieme region infernale, 

Et Bharatri aussi qui demeure toujours aupres de son gourou. 

Et Durbasa et Angira, les sages, et Puru, le roi. 

Kala, le poete, dit. «Le sublime eloge du Gourou Nanak, remplit, imperceptiblement, 
tout coeur.» (10) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Swaiyas a l'eloge du Gourou Angad, le Deuxieme Maitre 



Beni est le Createur-Seigneur, le Tout-Puissant, la Cause primitive. [GG-1391] 
Beni est Nanak, le Vrai Gourou, qui mit sa main sur ton front. 
Quand Nanak mit la main sur ton front, 

La pluie de Nectar y tomba et les anges, les sages et les dieux furent trempes. 

(O Angad), tu as tue la mort avec ton pouvoir, 

Ton errance est sous controle, et tu as mate les cinq demons. 

A la porte (du Gourou Nanak) tu as conquis le monde, pour toi tout est egal 1 . 

Tu es a l'Unisson du Sans-forme, done tu te trouves dans l'etat de beatitude sublime. 

O Kalsahar, prononce les louanges de Lehna a travers les sept continents; 

Lehna qui, en rencontrant le Gourou-Dieu (Nanak), est devenu le Gourou du monde. (1) 

(Angad) dont le regard fait pleuvoir la pluie d'ambroisie, fait disparaTtre la suie des peches 

L'apercu de sa porte fait disparaitre les tenebres de l'ignorance. 

Celui qui contemple son Verbe, une tache difficile, traverse l'ocean de l'existence, 



1 . Litt. tu joues le jeu de l'egalite. 
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et se debarrasse de son fardeau. 

Dans la sainte congregation, il gagne l'etat de l'equilibre, reste eveille dans le Gourou, reste 

imbu de l'amour d'Hari et devient vraiment humble. 

O Kalsahar, prononce les louanges de Lehna a travers les sept continents, 

Lui qui est devenu le Gourou du monde, en rencontrant le Gourou-Dieu (Nanak). (2) 

(O Gourou Angad) Tu as enchasse dans ton esprit le Nom de l'lnfini, 

Ta gloire, sans tache, est repandue partout, tu es le support de ceux qui cherchent, 

des Sidhas et des sages. 

Tu es hors de l'attachement, comme le roi Janaka, ton Verbe est la quintessence. 

Vraiment tu es hors de l'attachement, comme le lotus dans l'eau. 

Tu exauces nos desirs comme l'arbre-Kalpa, tu fais disparaitre nos maladies, 

La Maya a trois modes est impregnee de ton amour. 

O Kalsahar, prononce les louanges de Lehna a travers les sept continents. 

Lehna qui en rencontrant le Gourou-Dieu (Nanak), est devenu le Gourou du monde. (3) 

Tu as recu l'honneur a la cour de Nanak, tu as servis le Gourou reconnu (Nanak), 
qui a discipline le serpent (de l'esprit) et a gagne l'etat sublime. 
Ton regard est comme celui d'Hari, eveillee est ton ame, 
Car tu as connu le Vrai Gourou (Nanak), et son insondable voie. 
Vraiment pur, immacule est ton intellect, en portant la cotte de mailles de l'humilite 
tu as mate la Maya. 
O Kalsahar, prononce les louanges de Lehna a travers les sept continents, 
Lehna qui, en rencontrant le Gourou-Dieu, est devenu le Gourou du monde. (4) 

O Gourou, en t'apercevant, on se debarrasse de nos peches et notre ignorance se consume. 

Tu es le heros du Verbe, tu es vraiment puissant, tu dermis la luxure, le courroux, 

Tu as mate l'avarice et l'attachement, celui qui cherche ton refuge, tu le soutiens. 

Tu amasses l'amour spirituel et ta parole n'est que pure ambroisie 

O Kalsahar, Angad, le Vrai-Gourou, est en fait sublime, oint par Hari, 

Celui qui se rend a lui, il gagne Emancipation. 

Lehna, fils de Pheru, est devenu le Gourou du monde, il a atteint Rajyoga. (5) [GG-1392] 

Tu t'es mis a l'unisson d'Hari, tu fais toujours ce que tu veux. 
L'arbre charge de fruits s'incline toujours; comme lui tu restes toujours humble et tu 
souffres pour autrui. 

Tu as connu la Quintessence, tu sais que le Merveilleux et l'lnfini Hari est partout, 
Vraiment, grace au pouvoir de ton Nectar- Verbe tu diffuses la Lumiere de la sagesse, 
imperceptiblement. 

Tu as atteint le statut de Gourou approuve, le contentement et la verite sont tes lots. 
Kalsahar dit: «Celui qui apercoit Lehna, le Gourou, apercoit Dieu » (6) 

Dans ton esprit est la foi, et Nanak, le prophete, t'a beni de l'acces au Seigneur. 
Ton corps s'est debarrasse du poison de Maya, et tu t'abreuves du Nectar. 
Hari manifeste Son pouvoir partout, Sa lumiere se manifeste dans l'esprit d' Angad, 
Celui-ci reste absorbe dans la transe de l'Equilibre, avec son corps et avec son esprit 
il medite sur le Seigneur. 

II est genereux, il detruit la pauvrete, les peches ont peur de lui, 

Done Kalsahar, tout afFectueusement, prononce ses louanges avec sa langue. (7) 

Le Nom d'Hari est la panacee, le Nom est le support de tous, la transe dans la beatitude, le 
Nom est le vrai embellissement. 

Kalsahar, le Gourou Angad est imbu du Nom, le Nom par lequel les dieux et les hommes 
deviennent meritoires 1 . 

Quiconque trouve la pierre philosophale du Nom, voit sa gloire se repandre dans le 



Page 326 



www.sikhbookclub.com 



[1622] 



monde entier. 

En fait, avoir l'apercu du Gourou, c'est gagner les merites des pelerinages aux 
soixante-huit places sacrees. (8) 

O Gourou, le Vrai Nom est ton lieu de pelerinage, le Nom est ton ablution, ta nourriture 
Vraiment tu es glorieux, quand tu prononces le vrai Nom. 
Angad a gagne le Nom du Verbe du Gourou (Nanak), Le Nom qui rend meritoire 
la congregation. 

O Angad, tu pratiques la discipline, le jeune de la Verite; moi Kalsahar, je prononce 
toujours tes louanges. 
Quiconque apercoit ta vision, approuvee est sa naissance. (9) 

Quiconque est beni de ton regard gracieux, ses peches et la crasse de la mechancete s'en vont, 
Et on mate sa luxure, son courroux, son avarice et son attachement, 
On ne souffre plus de tristesse et on jouit de beatitude. 

Le Gourou represente les neuf tresors de beatitude, la riviere qui lave la crasse de notre vie 
O Kala, prononce toujours les louanges du Gourou. 

Car quiconque apercoit la vision du Gourou se debarrasse de la peine de la naissance 
etdelamort. (10) 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 

LA GRACE DU GOUROU. 
Swaiyas a l'eloge du Gourou Amar Das, le Troisieme Maitre 



Medite sur le Vrai dont le Nom ne trompe point le monde, 

Contemple le sublime Nom de l'Unique, par lequel les Saints traversent l'ocean de l'existence. 
Nanak fut imbu du Nom, et Lehna fut reconnu comme Gourou par le Nom, et il y gagna 
tout pouvoir (occulte). 

O Kala, (ce n'est que par le Nom) que la gloire dAmar Das est repandue dans le monde. 
La lumiere du soleil (de la gloire d'Amar Das) est partout, telle la fragrance 
de l'Arbre de Maulsri. 

Dans l'ouest, au nord, a Test, au sud, sa gloire est repandue dans toutes les directions. 
Le Nom que Nanak, le Gourou, fit connaitre aux autres, afin qu'ils changent la direction 
de leur esprit, 

Ce meme Nom, qui ne trompe personne, qui aide les devots a traverser l'ocean de l'existence, 
est descendu sur Amar Das, le Gourou. (1) [GG-1393] 
Ce meme Nom est contemple par les Kinnaras, les Yakshas, les Sidhas, et Shiva 
dans sa transe. 

Les etoiles, le devot Dhruva, les sages comme Narada et Prehlada, le vertueux, 
contemplent le meme Nom. 

Le soleil et la lune desirent ce meme Nom, le Nom qui emancipe les montagnes, 
Le Nom qui ne trompe personne, fait traverser les devots; ce meme Nom a jailli 

dans l'esprit d'Amar Das. (2) 
Les neuf Nathas, Shiva et les fils de Brahma contemplaient ce meme Nom, 
et ils furent sauves. 

Les quatre-vingt-quatre Sidhas et les Budhas furent impregnes du Nom, et par lui Ambrika 
traversa l'ocean de l'existence. 



1. Litt. Impregnes de parfum. 
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Oodho, Akrura et dans le Kali-age Trilochna, Namdeva et Kabir virent leurs peches 
detruits par le Nom. 

Le Nom, qui ne trompe personne, qui fait traverser les devots, ce meme Nom a jailli 

dans l'esprit d'Amar Das, le Gourou. (3) 
Au meme Nom sont attaches les trente-trois Crores 1 dieux; les ascetes, et les gens de 

chastete L'enchassent dans leur esprit. 
Le meme Nom fut contemple par Bhisham Pitama, fils de Ganga, et dans son esprit, pleuvait 
le Nectar d'Hari. 

En acceptant le conseil du Grand-Gourou, et en contemplant le Nom, les Saints traversent 
l'ocean de l'existence. 

Le Nom, qui ne trompe personne, qui fait traverser les devots, ce meme Nom a jailli dans 

l'esprit d'Amar Das, le Gourou. (4) 
La gloire du Nom se repand dans le monde comme la lumiere du soleil, et comme la 

fragrance de l'arbre elyseen. 
Au nord, a Test, au sud, et dans l'ouest, on chante ses louanges dans toutes les directions. 
Seule est approuvee la vie de celui qui cherit le Nom dans son esprit 
Vraiment, les anges, les assistants de Shiva, les Gandharvas et les six Shastras, tous desirent 
rester aupres de Son Nom. 

Celebre est la famille de Bhallas; les paumes jointes, je rends obeissance au fils de 
Tej Bhan, Amar Das. 

Le Nom qui permets aux devots de traverser l'epouvantable ocean a jailli dans l'esprit 
d'Amar Das, le Gourou. (5) 

Le Nom est contemple par les trente-trois Crores anges, les Sidhas, et les chercheurs; en fait, 

le Nom soutient toutes les regions et l'Univers. 
Celui qui contemple le Nom accueille, de la meme maniere, la joie et la tristesse. 
Tres sublime est le Nom, les devots s'y attachent. 
Le Createur benit Amar Das de ce Nom sublime. (6) 

II est le vrai Heros, puissant, cultive, sachant bien agir dans une grande congregation, 
comprehensif, sans inimitie et toujours a l'unisson d'Hari. 
Amar Das est beni de l'etendard blanc de la patience, fixe sur le pont du paradis. 
Les Saints cherissent son amour et il se trouve en accord avec le Createur. (7) 
Le Nom est sa nourriture, le Nom est son ablution, 

Vraiment sa douce parole, toujours dans la joie, est impregnee de l'Essence du Nom. 
Beni est le service du Vrai Gourou, par la grace de qui on reconnait l'etat de 
l'lnsondable Maitre. 

Le Gourou Amar Das a emancipe bien des families, 

11 a enchasse le Nom dans son esprit. [GG-1394] 

Kala dit: « Profitable est la vie si Ton contemple Amar Das, le Gourou Illumine. » (8) 

Dans sa main droite est le signe de Lotus, tous les pouvoirs spirituels sont devant lui, 

A sa gauche sont les pouvoirs materiel s qui seduisent les trois mondes. 

Dans son esprit demeure l'lneffable, lui seul en connaTt la saveur. 

Le Gourou Amar Das prononce le Verbe de la devotion et il est imbu de l'amour d'Hari. 

Sur son front est le signe de la grace d'Hari; 

O Kala, les paumes jointes, rends-lui obeissance. 

Car quiconque rencontre le sublime Gourou, est tout comble. (9) 

Benis sont les pieds qui marchent sur la voie d'Amar Das, le Gourou. 

Benies sont les mains qui servent les pieds d'Amar Das. 

Benie est la langue qui prononce le Nom. 

Benis sont les yeux qui apercoivent la vision du Gourou Amar Das 
Benies sont les oreilles qui entendent son eloge. 



1. Crore = 10 millions 

V / 
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Beni et rempli est le coeur oil demeure le Gourou Amar Das, pere du monde. 
Benie, 6 Jalapa, est la tete qui se met aux pieds du Gourou. (1-10) 

lis ne souffrent ni de la tristesse, ni de la faim, ils ne sont jamais pauvres, 
lis ne souffrent point du chagrin, nul ne peut decrire leur eloge, 

Ils n'adorent personne d'autre, ils se montrent charitables envers des centaines d'autres, 
Ils restent assis sur leur trone, ils en etablissent et en detruisent d'autres 1 , 
Ils jouissent de la beatitude, ils ne connaissent pas la peur, meme s'ils demeurent 
parmi des adversaires. 

Vraiment, O Jalpa, ils sont benis, ceux qui plaisent a Amar Das, le Gourou. (2-11) 

O Amar Das, tu etudies l'Unique, dans ton esprit tu enchasses l'Unique, en faisant l'eloge tu 
reconnais l'Unique, 

Par les yeux et par la parole, tu reconnais l'Unique, tu n'en reconnais pas d'autre. 

Que tu sois endormi ou eveille tu apercois l'Unique, tu t'es immerge dans l'Unique. 

Tu contemples (reconnais) le Seigneur qui est dans les trente jours, dans les cinq elements, 

dans les trente-cinq lettres, qui est Manifeste partout et est Indestructible. (3-12) 

La sagesse qu'a gagne Jaideva, et qui impregna l'etre meme de Namdeva, 
La sagesse qu'obtenit Trilochna et qui fut atteinte par Kabir, 

Celle qui fut la pratique quotidienne de Rukumangad, c'est-a-dire la contemplation du 
Nom d'Hari, 

Celle par laquelle Ambrika et Prehlada chercherent le refuge d'Hari, et gagnerent 
Emancipation, 

Grace cette sagesse-la, toi aussi, 6 Amar Das, tu as abandonne l'avarice, le courroux, 
et tu as reconnu la voie. 

Vraiment, le Gourou est le devot de l'Unique, celui qui en a un apercu gagne 
l'emancipation. (4-13) 

En rencontrant (ou en meditant sur) le Gourou Amar Das, la terre se debarrasse des peches 

Par son apercu, on se met en accord avec le Seigneur et Ton arrive a destination. 

On atteint le Seigneur, le Sans-Peur, et le va-et-vient se termine. 

Quand on reconnait l'Unique, par le Mantra du Gourou, son amour pourl'Autre s'en va. 

Jalpa dit: «On obtient tous les dons, quand on rencontre Amar Das, le Gourou. » (5-14) 

Le Vrai Nom de Dieu, Nanak l'a compris et l'a garde dans son esprit. [GG-1395] 
II a beni Lehna qui est devenu le Gourou Angad, il s'est mis en accord avec les pieds 
de Nanak. 

Son successeur fut le Gourou Amar Das, source de tout espoir; comment puis-je 
prononcer son eloge? 
Infinies et ineffables sont ses vertus, on ne peut connaitre leurs limites. 
Le Createur Seigneur a construit le navire, grace auquel la congregation peut traverser. 
Kirta, le troubadour, dit: «Sauve-moi, O Gourou Amar Das, je cherche ton refuge. » (1-15) 

Voila que Hari, par Son pouvoir, s'est manifeste au monde. 

Le Sans-Forme a acquis la Forme (du Gourou Amar Das) et II a illumine le monde. 
Partout se manifeste presence d'Hari, II s'est manifeste par la lampe (du Gourou). 
Les Sikhs (disciples) qui comprennent le Verbe, le Gourou les unit avec les pieds d'Hari. 
Dans la famille de Nanak, Lehna fut reconnu comme Angad, et l'lmmacule 
Gourou Amar Das. 

Le Gourou Amar Das est le bateau qui permet de traverser l'ocean de l'existence, naissance 
apres naissanc: je cherche ton refuge. (2-16) 



1 . AT. ils etablissent des merites et detruisent des demerites 
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En ayant un apercu du Gourou, ses disciples gagnent le contentement, la compassion, 

et les merites acquis par la contemplation et les austerites. 
Quiconque cherche son refuge est sauve et pour lui le compte du Yama n'existe plus. 
Son coeur est rempli de la devotion d'Hari, et il prononce le Norn du Createur. 
Le Gourou est la profonde riviere (de la sagesse), il sauve ceux qui sont en train de se noyer. 
Dans la famille de Nanak est venu Amar Das, l'lmmacule; il prononce le Norn du Createur. 
En fait, quiconque sert le Gourou Amar Das se debarrasse de la tristesse. (3-17) 

Je te cheris, O Gourou, dans mon esprit; je te supplie, mais je ne peux dire mon etat. 
Je te confie tous mes soucis, je ne cherche que le support de ta congregation. 
Quand, dans ta volonte, je suis approuve, je sers Dieu, mon Maltre 
Quand tu me regardes de ton regard gracieux, je prononce le Nom du Createur. 
Quel que soit le commandemment de l'lnsondable et Infini, de la Cause des causes, 
j'y souscris. 

O Gourou Amar Das, la Cause et l'Auteur, je vis selon ta volonte. (4-18) 

Swaiyas du Troubadour Bhikha 

Par la sagesse du Gourou, on immerge sa quintessence dans la Quintessence d'Hari. 

Par la Verite, on realise le Vrai, et on se met en accord avec l'Unique. 

On controle la luxure, le courroux, et le vacillant esprit n'erre plus. 

On demeure dans la presence 1 du Sans-Forme, on comprend Son commandement et on 

gagne la sagesse. 

Dans le Kali-age, le Gourou est la Personnification du Createur-Seigneur, mais Lui seul 
connaTt le Mystere. 

Bhikha dit: «J'ai rencontre le Gourou (Amar Das) et il m'a beni de sa vision, en toute joie.» 
(1-19) 

J'ai cherche partout, j'ai vu bien des Saints. 

J'ai vu des Sanyasis, des gens d'austerites, et des Pundits a langue douce. 

J'ai erre pendant toute une annee, mais nul ne m'a satisfait. 

J'ai entendu des gens qui parlaient de Dieu mais aucun ne suivait Sa voie. 

Abandonnant Hari, ils s'attachent a l'Autre, comment puis-je dire leurs merites? [GG-1396] 

Bhikha dit: «Hari m'a mene au Gourou, maintenant je vis selon Sa volonte.» (2-20) 

Portant la cotte de mailles (de la Transe), il (Gourou Amar Das) a chevauche le 
cheval de la Sagesse divine. 

Dans ses mains est l'arc de Dharma, il tire les fleches de la patience. 

Dans la peur d'Hari, il est devenu insouciant, il contemple Hari dans son esprit, 

Et le Verbe est sa lance, 

Par lequel, il mate les cinq demons, luxure, courroux, avarice, attachement et vanite. 
O Grand Purusha, de la famille des Bhallas, fils de Tej Bhan, 
Beni par le Gourou Nanak, tu es le roi des rois. 

Salha, le troubadour, dit la verite; c'est ainsi que le Gourou Amar Das a conquis l'armee 
de ses adversaires. (1-21) 

Les gouttelettes de pluie, les brins d'herbe sur la terre, les fleurs au printemps, on ne peut 
les enumerer. 

Lueurs du soleil et de la lune, profondeur de l'ocean, vagues du Gange, on ne peut 
en connaitre les limites. 

O Bhal, on pourrait peut-etre, avec la concentration de Shiva, connaitre leur nombre, 
Mais, O Gourou Amar Das, toi seul connais ton propre eloge. (1-22-9-19-60) 



1 . Litt. pays 
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L'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 

LA GRACE DU GOUROU 
Swaiyas a l'eloge du Gourou Ram Das,- le Quatrieme Maitre. 

Avec ton corps et ton esprit, contemple l'lmmacule Seigneur, 

Par la grace du Gourou, chante les louanges d'Hari. 

En chantant Son eloge, l'esprit devient heureux. 

Et le Vrai-Gourou exauce tous les desirs. 

En servant le Vrai-Gourou, on gagne l'etat sublime, 

Alors on contemple l'Eternel, le Non-Manifeste, Hari, 

En rencontrant le Gourou, on n'est plus afflige de la pauvrete, 

Kalsahar chante Son eloge. 

Je chante les merites immacules du sublime (Ram Das) qui est beni du Nectar-Norn 
En servant le Gourou Amar Das, Ram Das (Gourou) a ete beni de l'essence d'Hari 
Et le Gourou Ram Das a enchasse le Nom dans son esprit. 

Le Gourou aime le Nom, cherche Ses merites, la Quintessence et il est la source de justice 
Kalsahar prononce l'eloge du Maitre, le Gourou Ram Das, fils d'Hari Das, qui comble 
lesvides. (1) 

Le Gourou est la piscine, remplie jusqu'au bord de Nectar, 

Mais seuls les Saints y goutent et seuls s'y baignent ceux qui avaient servi Hari dans le Passe 
Leurs peurs s'en vont, ils deviennent insouciants et ils sont sauves en entendant le Verbe. 
Kalsahar, le troubadour, prononce les louanges du Maitre, le Gourou Ram Das, fils d'Hari 
Das, qui comble les vides. (2) 

Profonde est la Sagesse du Gourou, immaculee est sa congregation, 

Son esprit est impregne de la couleur rouge de Son amour 

Eveille est son esprit, en etat d'equilibre et fleuri est son coeur-lotus, 

Et il a enchasse le Sans-peur dans son esprit. [GG-1397J 
Le compatissant Gourou (Amar Das) lui (Ram Das) a inculque le Nom, 
Grace auquel il a mate les cinq demons. 

Kalsahar, le troubadour, prononce les louanges du Maitre, le Gourou Ram Das, 

fils d'Hari Das, qui comble les vides (3) 
Grace a la contemplation et hors de l'attachement, le Gourou s'est mis a l'unisson du 
Sans-forme. 

II a rencontre son Maitre, la Pierre Philosophale, et il se trouve dans l'etat d'equilibre 
Par la grace du Gourou (Amar Das), il a gagne l'Etat supreme, et son tresor est rempli de 
sa devotion. 

II est libere du va-et-vient, la peur de la mort s'en est alle, son esprit est fixe sur le Seigneur, 
l'ocean de contentement. 
Kalsahar, le troubadour, dit: «Mon Maitre, le Gourou Ram Das, fils d'Hari Das, comble 
les vides. » (4) 

O Gourou, tu combles les vides, tu as atteint l'lnfini et tu L'as enchasse dans ton esprit. 
Dans ton esprit, tu reflechis sur la Quintessence du Vrai, qui ecarte la tristesse, et qui 
eveille l'esprit (ame). 

Par la grace de Nanak, par la sagesse d'Angad, Amar Das a fait prevaloir l'ordre de l'Eternel 
Kalsahar dit: «0 Gourou Ram Das, tu as gagne l'etemel etat sublime. » (5) 

Ram Das demeure dans le contentement 1 , avec sa langue il prononce le Nectar-Norn 



1 . Litt. dans la piscine du contentement 
V J 
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En le rencontrant, on gagne la paix, el: les peches s'en vont. 

II a atteint l'ocean de paix, dont il fut beni par le Gourou Amar Das et il marche toujours sur la 
voie du Seigneur. 

La cotte de mailles de la verite, du contentement, et de la politesse qu'il porte est 
toujours intacte. 

Hari a approuve le Gourou Ram Das, le monde a acclame sa victoire. 
Kalsahar dit: «0 Gourou Ram Das, tu as atteint l'eternel etat sublime. » (6) 

O Gourou Ram Das, tu es approuve par Hari, tu as conquis le monde, dans ton esprit 
tu contemples l'Unique. 

Beni est le Gourou Amar Das qui a inculque le Nom. 

II est beni du Nom, du tresor des neuf richesses, les pouvoirs occultes ne sont que 
ses serviteurs. 

II est beni de l'ocean de la sagesse divine et il a rencontre l'Eternel Seigneur. 

Le Gourou l'a instruit du Nom qui a fait traverser les devots depuis les temps immemoriaux. 

Kalsahar dit: «0 Gourou Ram Das, tu as gagne le don de l'amour d'Hari.» (7) 

Son adoration-en-amour et Son affection, amassees pendant des naissances, ne 
diminuent jamais. 

Le Gourou Ram Das s'abreuve du Verbe du Sat-Gourou, le Verbe qui est une profonde 
riviere de Nectar. 

La sagesse est sa mere, le contentement son pere, il est immerge dans l'ocean de l'equilibre. 
Le Gourou est la personnification du Non-ne, qui Se manifeste par Lui-meme, le Gourou 
sauve le monde par son Verbe (ou sa parole). 

Dans son esprit le Gourou a enchasse le Verbe (ou Nom) de l'lneffable, du 
Transcendant Seigneur. 

Kalsahar dit: «0 Gourou Ram Das, tu as atteint le Seigneur, qui emancipe le monde. » (8) 

Le Nom sauve le monde, le Nom est le tresor des neuf richesses, et il fait toujours traverser 
l'ocean de l'existence aux devots. 

Le Nom est le Nectar, dont une gouttelette neutralise le poison de Maya. 

L'arbre de Sahaj (Gourou Ram Das) a porte des fleurs et a produit le Fruit de la sagesse. 

Beni et fortune est celui qui en recoit par la grace du Gourou. 

II gagne l'emancipation par le Verbe du Gourou, celui, qui developpe de l'amitie avec le 
Gourou (Ram Das). 

Kalsahar dit. «0 Gourou Ram Das, tu as frappe le tambour du Verbe, afin que le monde 
puisse l'entendre.» (9) 

Ta couche est la foi, ton sommier est I'Etat d'equilibre, ton conope est le contentement et tu es 
embelli de la cotte de mailles de la culture (connaissance) divine. 
Tu as pratique le Nom, par le Verbe du Gourou, et ainsi tu as procure a tes camarades 
un bon Parfum, 

Tu demeures dans la Presence du Gourou Amar Das qui est hors de la naissance, sublime 
et sans tache. 

Kalsahar dit. «0 Gourou Ram Das, tu demeures dans l'ocean de I'Etat d'equilibre. » 
(10) [GG-1398] 

Ceux a qui est accordee la grace (ou le plaisir) du Gourou, ils cherissent le Nom 
du Seigneur dans leur esprit. 

Les peches de ceux a qui est accordee la grace du Gourou, s'en vont 
Ceux a qui est accordee la grace du Gourou, abandonnent leur ego et leur «Moi». 

Ceux a qui est accordee la grace du Gourou, s'attachent au Verbe et ils traversent 
l'epouvantable ocean. 

La naissance de ceux qui recoivent le sublime (approuve) conseil du Gourou, est une reussite. 
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O poete Kalsahar, cherche le refuge des pieds du Gourou, par lui tu gagneras la prosperite 
et l'emancipation.(l 1) 

Le Vrai-Gourou a etale sa tente, la se sont accomodes tous les ages. 

La gnose est sa lance, le Nom d'Hari est le support grace auquel s'apaisent les devots, 

Nanak, Angad, Amar Das et d'autres devots se sont confondus avec Hari 

O Gourou Ram Das, toi seul connais la saveur d'un tel Rajyoga. (12) 

Seul est Janaka celui qui reconnait le Seigneur et attelle le chariot de son esprit a l'Etat 
de la beatitude sublime. 

II amasse le contentement et comble le vaisseau vide (de son coeur). 
Ineffable est cet etat eternel, seul le recoit celui qui est beni par Hari. 
O Gourou Ram Das, toi seul es digne d'une telle royaute de Janaka. (13) 

Celui qui medite sur le Nom, accorde par le Gourou, avec son corps et son esprit, 
et avec foi, celui-la n'est plus afflige par la peine, ni par les peches. 
Le Gourou est le bateau sur lequel on traverse l'ocean, 

Celui qui est beni de son regard gracieux, celui-la enchasse le Verbe dans son esprit, 
il abandonne la luxure et le courroux. 

Le Gourou est le Donateur de tous, il manifeste la sagesse de l'lnsondable Hari, 

toujours eveille, il reste a l'unisson d'Hari. 
Par son regard gracieux, on perd la pauvrete, on gagne le tresor du Nom et, par 

la sagesse sublime du Gourou, on se debarrasse de la crasse des peches. 
Celui qui medite sur le Nom accorde par le Gourou, avec son corps et son esprit, avec foi, 
Comment la peine et les peches peuvent-ils l'affliger? (1) 

Du Parfait Gourou, on recoit le Dharma et de bons actes. 

Sidhas, Munis, anges, Saints et hommes: tous mendient son service; 

Sublime est son Verbe et il s'est mis a l'unisson de l'Unique. 

Qui peut connaitre tes limites, O Gourou? 

Tu es l'incarnation du Sans-peur, du Seigneur Sans-forme. 

Toi seul peux decrire l'lneffable, toi seul es beni de Sa comprehension 

O egare du monde, par le conseil du Gourou medite sur le Nom, 

Ainsi tu gagneras Emancipation et le Yama ne te touchera plus. 

O ignorant esprit, reflechis bien jour et nuit, 

Contemple le Seigneur, du parfait Gourou on recoit le Dharma et de bons actes. (2) 

Je me sacrifie au Nom du Vrai Gourou 
Comment puis-je le servir? 
Comment puis-je dire ses louanges, 

Si ce n'est en prononcant son Verbe et, les paumes jointes en lui obeissant? [GG-1399] 
Alors (je) realise le Nom par parole, par pensee, et par action, 

Je n'en reconnais pas d'autres, je reconnais la Quintessence de l'lnfini, que le Gourou a fait 
le support de mon esprit. 

Nala, le poete, dit: «Comme la Pierre Philosophale transmue le verre en or, 
Comme le santal parfume d'autres arbres, de meme la contemplation du Gourou 

transforme l'individu; 
Par l'apercu de sa porte on se debarrasse de la luxure et du courroux, je me sacrifie 

au Nom du Vrai Gourou. » (3) 

Le Gourou Ram Das est beni du trone du Rajyoga 

D'abord, comme la lune, le Gourou Nanak a illumine le monde; 

II est venu au monde pour le remplir de la beatitude et pour nous emanciper tous 

Alors le Gourou Angad a ete beni du tresor de l'ineffable sagesse divine 

Grace a elle, le Gourou Angad a mate les cinq ennemis et n'a plus eu peur du Yama 
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Puis est venu le Gourou Amar Das qui a sauve l'honneur du Kali-age. 
Et les peches s'en sont alles, par la vision de Ses pieds-lotus. 

Quand il ete completement satisfait du Gourou Ram Das, il lui a accorde le trone du Raivoea 
(4) 

Dans la Radda Mesure 

Lui qui soutient la terre et le ciel, Lui qui a cree l'air, l'eau des oceans, le feu et la nourriture, 
Lui qui nous a beni de la lune, des etoiles la nuit, et du soleil le jour; qui a cree les montagnes, 
et les arbres aux fruits et aux fleurs, 

Lui qui a cree les sept oceans, et qui soutient les trois mondes, 

Le Gourou Ram Das fut beni de Son Nom Eternel, Lui l'Unique Seigneur. (1-5) 

En entendant le Verbe du Gourou, le verre se transmue en or, 
Le poison devient Nectar quand on prononce le Nom du Vrai Gourou. 
Lorsqu'on recoit le regard gracieux du Gourou, le fer se transmue en joyau, 
Lorsqu'on prononce le Nom et qu'on reflechit sur la gnose du Gourou, la pierre 
se change en perle, 

Le bois devient parfume comme le Santal, et la peine et la pauvrete s'en vont. 

Ceux qui servent les pieds-lotus du Vrai Gourou, d'animaux et de fantome ils transforment 

en anges. (2-6) 

Celui qui a le Gourou pour partisan, il ne s'enorgueillit point de ses richesses, 
Celui qui a le Gourou pour ami, meme des milliards d'hommes 1 ne peuvent lui faire de mal. 
Celui qui a le Gourou pour ami, n'en contemple point d'autres, ni ne considere la gnose des 
autres, (sauf celle du Gourou). 

Celui qui a le Gourou pour ami, le Verbe se manifeste dans son coeur et il demeure dans 
la Vraie Mai son. 

Nala, l'humble troubadour d'Hari, dit: «Quiconque contemple le Gourou, jour et nuit, 
enchasse le Nom 

dans son coeur, il est libere, a la fois, de la mort et de la naissance.» (3-7) 

Sans le Gourou, tout est tenebreux, et Ton ne comprend rien 

Sans le Gourou, on ne gagne pas la comprehension, ni Emancipation 

Cherche le refuge du Gourou, c'est la la vraie sagesse, 6 mon esprit 

Cherche le refuge du Gourou, du brave en Verbe, et tes peches s'en iront. 

Nala dit: «Que le Gourou soit tes yeux, ta parole; eternel est le Gourou. 

Vain est la vie de ceux qui n'ont pas eu la vision du Gourou, ni pratique le Verbe. » (3-8) 

O mon esprit, medite toujours sur le Gourou. 

Dans le Kali-age, il est capable de nous faire traverser l'ocean, [GG-1400] 

En entendant Son Verbe on entre dans la transe de l'equilibre. 

De plus le Gourou detruit la peine, et accorde la paix et le confort, 

Quiconque contemple le Gourou se trouve pres de lui. 

Le Parfait Purusha est le Gourou, il contemple Hari dans son coeur. 

Tous les peches s'en vont lorsqu'on apercoit sa vision. 

O mon esprit, si tu cherche la sagesse divine et le pouvoir, contemple toujours le Nom 
du Gourou. (5-9) 

En apercevant la vision du Gourou , on gagne la beatitude supreme. 
J'avais un desir intense de partager le Nectar, 



1. Un Lakh (100 000) bras 

2 AT. En apercevant la vision du Gourou Amar Das, Ram Das a gagne la beatitude supreme. 
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Hari a permis que ce desir se realise. 

Mon esprit qui errait dans toutes les directions a la recherche de cette saveur, 
Se trouve apaise maintenant et en equilibre. 

Goindval (ville) est comme la demeure d'Hari, etablie sur la rive de Beas: 
Tous mes chagrins ont disparu; 

En apercevant la vision du Gourou, j'ai gagne la beatitude supreme. (6-10) 
Le Tout-puissant Gourou a mis la main sur mon front. 

Dans sa misericorde le Gourou m'a beni du Nom; quand je regarde ses pieds-lotus mes 
peches disparaissent. 

Jour et nuit, le Gourou (Ram Das) contemple l'Unique; grace auquel meme le Yama a peur 
O Nala, humble troubadour du Gourou, dis que le Gourou Ram Das cherchait le refuge du 
Gourou Amar Das, maitre du monde, qui, comme la Pierre Philosophale, a transmue sa vie 
Par la grace d'Hari, Ram Das fut acclame comme le vrai Gourou, car le Tout-puissant Gourou 
mit sa main sur le front de Ram Das. (7-11) 

O Gourou, sauve l'honneur de Nala, ton humble troubadour, 

Comme Hari sauva l'honneur de Prehlada, en dechirant Harnakashyapa avec Ses ongles, 
Comme fut sauve l'honneur de Daropadi qui recut autant de draps qu'on essayait de lui 
en enlever. 

Et Sudama fut sauve de la pauvrete, et Ganika (la prostituee) fut benie lorsqu'elle 
prononca le Nom d'Hari. 

O Vrai Gourou, dans ta misericorde sauve l'honneur de ton troubadour, dans le Kali-age 
(8-12) 



Dans la Jholana Mesure 



O hommes, prononcez le Nom du Gourou. 

Le Gourou contemple le Verbe, qui accorde les neuf tresors, 

Jour et nuit il savoure le gout de Son essence; c'est la Verite. 

Quand on contemple Hari, par le conseil du Gourou, on acquiert la couleur de Son amour; 
Done abandonne toute autre voie, et contemple Hari, 6 Sage, 
Enchasse le Verbe du Gourou dans ton coeur, mate ainsi les cinq demons, 
De cette facon on s'emancipe et on emancipe ses descendants et on est approuve a 
la porte d'Hari. 

Vraiment si Ton veut les joies du monde et aussi de l'au-dela, il faut contempler le 
Nom du Gourou. (1-13) 

Meditez sur le Gourou, car il est eternel, 
Sachez bien que Hari est l'infini tresor des vertus, 
Done contemplez-Le dans votre esprit, 

Prononcez le Verbe du Gourou et enchasse-le dans votre esprit, 
Baignez-vous dans la piscine immaculee et profonde du Gourou, 
Nagez dans la piscine de l'amour du Vrai Nom, 
O Saints, 6 chercheurs du Gourou. 

Le Gourou (Ram Das) medite toujours avec affection sur Hari, le Sans-inimitie, 
le Sans-forme et le Sans-peur; 
II se delecte du Verbe (ou Nom) et se consacre a la devotion du Seigneur. 
O ignorant esprit, abandonne ton doute et contemple le Nom, par le conseil (ou la grace) du 
Gourou; eternel est le Gourou (2-14) [GG-1401] 



Litt. ses affaires furent reglees. 
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Prononce le Nom du Gourou, car ce n'est que par le Gourou qu'on rencontre Hari. 
II est profond comme l'ocean et infini, 

En se mettant en accord avec lui, on obtient le joyau sans prix du Nom d'Hari. 

Le Gourou nous rend (fecond) et nous accorde la fragrance (du Nom); 

Comme la Pierre Philosophale, il nous transmue en or, la crasse du mauvais intellect s'en 

va; done medite sur le Gourou. 
A sa porte, coulent des sources de Nectar; dans l'immacule ocean de sa sagesse, se baignent 

les chercheurs et les Saints; 
De tout ton coeur attache-toi au Nom du Sans-attaches, au Tresor de la beatitude; prononce 

le Nom du Gourou, 
Car ce n'est que par le Gourou qu'on rencontre Hari, le Seigneur. (3-15) 

O mon esprit, contemple le Gourou, 
Le Gourou, par le service duquel et le conseil duquel 
Shiva, Sidhas, chercheurs, anges 1 et demons traversent cet ocean. 
De meme que Ses devots, les Sages, les Saints qui meditaient sur le Verbe du Gourou, 
et Prehlada furent sauves, 

De meme furent sauves aussi Naradas, Sanakas et d'autres creatures, qui ont abandonne 
les autres saveurs. 

Nala, le poete, dit: «On recoit le Nom du Gourou; done prononce le Nom du Gourou, 
O mon esprit. » (4-16-29) 

Le Grand (sublime) Gourou nous benit tous de ses Dons; ainsi, dans le Satyuga, fut beni 
Dhruva, le devot d'Hari. 

Prehlada fut sauve quand le Gourou-Dieu mit ses mains-lotus sur son front. 

Ineffable est Sa forme; les creatures ne peuvent Le decrire. 

Sidhas, chercheurs, tous cherchent Son refuge. 

Vraie est la parole du Gourou; enchasse-le dans ton esprit. 

Ainsi on gagne 1' emancipation meme de son vivant 2 . 

Le Gourou est le bateau, le Gourou est le batelier, 

Sans le Gourou, on ne peut se liberer. 

Nanak, le Gourou, vit dans la presence d'Hari. 

Et il a transmis sa lumiere a Lehna et I'a etabli comme le Gourou. 

Lehna a pratique la voie de Dharma. 

II (Lehna) a transmis la lumiere a Amar Das, heritier de Bhallas. 
A son tour, celui-ci a etalbi Ram Das, heritier de Sodhis, 
Et il lui a accorde l'inepuisable tresor du Nom d'Hari. 

En servant le Gourou, celui-ci (Ram Das) a gagne le Fruit, le Nom du Seigneur qui ne 
s'epuise pas meme dans les quatre ages. 

Ceux qui rendent obeissance aux pieds-lotus du Gourou, et cherchent son refuge, 
ceux-la gagnent la paix supreme et sont les Gurmukhs (vrais disciples du Gourou). 
Le corps du Gourou (Ram Das) est l'incarnation du Transcendant Seigneur, le Primitif 
Purusha, qui nous soutient et nous comble tous. 
Done sers le Vrai Gourou, ineffable est sa gloire, 
Vraiment, Sri Ram Das est l'Emancipateur de tous. (1) 

Celui dont les saints prononcent avec zele le Verbe ambrosiaque, 
Toujours profitable en est la vision; il apporte la beatitude supreme et la joie. 
Profitable, comme le pelerinage du Gange, est la vision du Gourou; 
En apercevant sa vision on acquiert l'etat sublime et immacule 



1. Litt. 330 millions d'anges. 

2. Litt. dans la forme humaine. 
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Meme les dechus, imbus de la gnose du Gourou, deviennent les devots d'Hari et 
conquierent le dominion du Yama. 

Le Gourou est aussi renomme que le sublime et beau Ram Chandra dans la famille de 

Raghwa; tel est le Gourou, meme les Munis cherchent son refuge. 

Sers le vrai Gourou, ineffable est son etat, [GG-1402] 

Vraiment, Sri Ram Das est l'emancipateur de tous. (2) 

Le Nom est le radeau qui permet de traverser l'insondable ocean du monde; 

Et on Le recoit du Gourou, 

Celui qui a foi en Lui, son va-et-vient se termine. 

Vraiment sublime est l'etat de celui qui a une telle foi. 

II abandonne l'amour de la Maya, l'avarice, l'attachement, la luxure, et le chagrin du courroux 
Celui qui apercoit la vision du Gourou-Dieu (Ram Das) qui fait tout, voit son 

doute disparaitre. 
Done sers le vrai Gourou, ineffable est son etat; 
Vraiment, Sri Ram Das est l'emancipateur de tous. (3) 
La gloire du Gourou, se manifeste dans chaque coeur, 
Les serviteurs du Gourou, les Saints, chantent toujours son eloge. 
Certains se baignent de bon matin, entendent et chantent (ses louanges), 
lis se baignent de bon matin, ils font le culte du Gourou, comme il convient, 
lis fixent leur attention sur le Gourou-Dieu; la Pierre Philosophale (le Gourou) 

transmue leur corps en or. 

II est la Vie de toute vie, le MaTtre de l'Univers; II anime la terre et les oceans, 
on Le decrit de bien des facons. 
Done sers le Vrai Gourou, ineffable est son etat, 
Vraiment, Sri Ram Das est l'emancipateur de tous. (4) 

Ceux qui ont foi dans l'eternelle verite du Verbe du Gourou, comme Dhruva, 

ceux-la seuls echappent a la mort. 
En un moment ils traversent l'epouvantable ocean de l'existence, 
Pour eux le monde n'est que comme l'ombre transitoire des nuages. 
Dans la compagnie des Saints leur intellect s'eveille, et par la grace du Gourou, 

ils realisent la Beatitude supreme. 
Vraiment, le Sublime Gourou est au-dessus de tous, 

Done il faut servir le Vrai Gourou par des parole, des pensees et par des actions. (5) 
O Gourou, tu es Merveilleux, Beau et Brillant. 

Tes yeux sont comme des lotus, douce est ta langue, tu es embelli par des milliards d'hotes, 
C'est toi que la mere Yashoda nourrissait de riz et de yogourt, 

Lorsque tu jouais a ton jeu, les clochettes de ta ceinture tintaient, ta mere etait enivree de joie, 
si grande etait ta beaute. 

C'est toi qui ecris avec la plume de la mort, personne ne peut resister a ton ordre; 

Shiva et Brahma aussi cherissent ta sagesse. O Gourou, tu es merveilleux, tu es Vrai, tu es la 

demeure de Laxmi, tu es le Primitif Purusha, tu es Eternel, 

O Gourou, Tu es Merveilleux, Beau et Brillant. (1-6) 

Tu est beni du Nom du Seigneur, sublime et haut est ton siege, 
Pur, immacule et eveille est ton intellect, tu es hors de limites, 
Nul ne peut t'egaler en gloire. 

Ton esprit est en etat d'equilibre, pour sauver Prehlada, le devot, tu te transformas en 
Lion-homme et dechiras Harnkshayapa avec tes ongles. 
Tu es celui qui s'embellit de la coquille, du palet et de la matraque, 
Celui qui se laissa tromper par le Nain, O Transcendant, Infini, 
Qui peut connaitre Ta profondeur? 
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Tu es vrai, eternel, Primitif Purusha, Maitre de Laxmi; 
O Gourou, tu es merveilleux, beau et brillant. (2-7) 

Tu t'habilles en jaune (comme Krishna), tes dents sont comme des petales de fleur, 
Tu es toujours en compagnie de ton amour (Radha), le chapelet autour de ton cou, 
et tu es embelli par la couronne des plumes de paon. 
Sans conseiller, avec une immense patience, tu soutiens le Dharma 

Tu es insondable, ineffable; dans ton plaisir, tu as mis en scene le jeu du monde. fGG-1403] 
Ineffable est ton evangile, nul ne peut le decrire, tu animes les trois mondes, 
O Rois des rois, par ta propre volonte tu as acquis la forme humaine. 
Tu es vrai, eternel, Primitif Purusha, Maitre de Laxmi; 
O Gourou, tu es Merveilleux, Beau et Brillant. (3-8) 

En fait, le vrai Gourou est l'incarnation de Dieu, 

C'est lui qui trompa Balraja, qui detruit l'orgueil des puissants, qui aide les devots, 
il est le Prince Krishna, et aussi Kalki, 
L'armee du soleil et de la lune proclament sa gloire. 

Vraiment c'est lui qui contemple le Seigneur, detruit les peches, accorde la beatitude, 
nous anime tous; 
C'est le Dieu des dieux, le Sheshnaga a mille langues. 
C'est lui qui prit la forme d'un Poisson, d'une Tortue et d'un Sanglier, 
Et qui joua a la balle sur les rives de Yamuna (riviere). 
O Gayanda, enchasse son Nom immacule dans ton esprit, 
Car le vrai Gourou est l'incarnation-meme du Seigneur. (4-9) 

Vrai est le Venerable Gourou, 

Aie foi dans le conseil du Gourou, c'est le reel tresor, le vrai Mantra, 
Ainsi tu gagneras la paix jour et nuit, tu gagneras Emancipation et l'etat sublime de 
la beatitude. 

Abandonne la luxure, le courroux, l'avarice et l'attachement, 

Abandonne l'inimitie d'autrui, coupe les entraves de l'ego et entre dans la compagnie 
des Saints. 

Abandonne l'affection pour le corps, la maison, la femme et les jeux de l'esprit; 
Attache-toi aux pieds-lotus d'Hari. 

O Gayanda, enchasse dans ton esprit le Nom immacule et abandonne le vice, 
car eternel, toujours vrai est le Gourou (5-10) 

O Gourou, tu es benit, ce n'est que par toi que tes devots sont combles a chaque age. 
O Sans-forme, 

O Gourou-Dieu, tu es eternel, nul ne peut decrire ton origine 

Toi-meme Tu as cree des milliards de Vishnus et de Brahmas, et ils sont engouffres dans 
leur propre ego. 

Tu as cree des milliards d'especes, tu les approvisionnes de leur nourriture. 

Tu es beni, ce n'est que par toi que tes devots sont combles a chaque age. (1-11) 

Merveilleux est le grand jeu du Venerable Gourou. 

II illumine lui-meme le soleil et la lune, lui-meme se plait (de la nature) et lui-meme 
se soucie de la creation. 

Lui-meme est l'eau, et la terre; lui meme les soutient, et lui-meme habite tous les coeurs. 
II est a la fois l'homme et la femme, lui-meme est l'echiquier et les pieces. 
O Saints, au sein de la congregation, reflechissez sur la verite, 
Merveilleux est le grand jeu du Venerable Gourou. (2-12) 

Merveilleux est ton jeu, O Gourou, tu as rassemble les elements. 

Tu combles la terre, l'eau, le ciel et les mondes inferieurs; douce comme le nectar est ta parole. 
Brahma et Shiva ont foi en toi, tu es le Maitre 1 du Yama, 
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O Immacule, tous mendient a ta porte. 

Gourou, par ta grace, on gagne l'objet sublime, l'esprit. 

Par ta grace, on reste absorbe dans la Sainte Congregation. 

Merveilleux est ton jeu, O Gourou, tu as rassemble les elements. (3-13-42) lGCi-1404] 

Inaccessible, Infini, Eternel est le Seigneur, nul ne connait Son origine. 

Shiva et Brahma s'occupent de Sa contemplation; les Vedas aussi decrivent Ses vertus. 

Sans-forme, sans-inimitie est le Seigneur, a part Lui, il n'y en a pas d'autre. 

II est Tout-Puissant, II cree et detruit les creatures; II est l'Emancipateur de tous. 

Lui qui a cree dans le monde de nombreuses especes, 

Mathura chante Ses louanges. 

Vraiment, le Createur Purusha, le Vrai, le Norn habite l'esprit du Gourou Ram Das ( 1 ) 

Je m'attache au tout-puissant Gourou, afin de pouvoir cultiver mon esprit et ameliorer 
mon intellect; 

Son drapeau de rectitude fremit toujours, il fait disparaitre les vagues des peches. 
Mathura, le troubadour, a dit la verite, il n'y a rien d'autre. 

Dans le Kali-age, le Nom du Seigneur est le vrai bateau grace auquel on traverse l'ocean 
de l'existence. (2) 

Au sein de la Sainte-Congregation, imbus de Son amour, les Saints chantent Ses louanges, 
Hari Lui-meme, le support de la terre, a etabli la voie de la vertu, 
Done les Saints ne s'attachent qu'a cette voie et n'errent plus. 

lis sont benis et fortunes, 6 Mathura, tous les desirs de leur esprit sont toujours exauces 
Vraiment, ceux qui s'attachent aux pieds du Gourou n'ont pas peur du fils du soleil 
(Dharmraja). (3) 

(Le Gourou) est la piscine pleine a deborder du Nectar-Nom, dans laquelle jaillissent de bon 
matin des vagues de devotion, 

Elle est toujours remplie, vraiment profonde, insondable, e'est un vrai tresor de rubis 
et de perles. 

Les Saints, comme les cygnes, s'y plaisent; ils conquierent la peur du Yama et l'Ecrit 
de la tristesse. 

Dans le Kali-age, la vision du Gourou, l'ocean de tout confort, fait ecarter les peches 
des mortels. (4) 

Les voyants (sages) qui contemplent, age apres age, le Vrai Gourou (ou le Seigneur), sont 
les rares illumines, 

Celui dont Brahma chante les louange dans les Vedas, et pour lequel Shiva se tient en 

transe sur la montagne de Kailasha; 
Celui que cherchent les Yogis, les adeptes, les reclus, les gens de silence et ceux qui portent 
des cheveux enchevetres, 

Lui, le Vrai Gourou, dans Son plaisir et sa misericorde pour Ses creatures, a beni le Gourou 
Ram Das de la gloire du Nom. (5) 

Le Gourou est le tresor du Nom; dans son esprit, il contemple le Seigneur, 
Vraiment, le Gourou est la Lumiere manifeste, il illumine les trois mondes. 
Par sa vision, s'en vont le doute et la peine et regne la paix. 

Ses devots ont un desir aussi ardent (de sa vision), que les abeilles qui cherchent des 
fleurs parfumees. 

Manifestement, le Gourou (Amar Das) lui-meme a etabli l'eternel trone du Gourou Ram Das 

(6) 
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Le Tout-puissant (Gourou) a emancipe le monde, enivre du vin de Maya, grace a 

la benediction du Nectar-Nom. 
Davantage, le Glorieux Gourou est beni (a jamais) de la richesse de la paix, et les pouvoirs 
occultes re stent a son service. 

Vraiment Puissant et Bienfaisant a l'extreme est le Gourou; Mathura, son serviteur, 
ne dit que l'essence. 

On n'a pas de souci quand le Gourou met sa main sur notre tete. (7-49) [GG-1405] 

Hari comble les trois mondes, II est Lui-meme Son propre egal, nul n'est pareil a Lui, 

II est Inne, U existe par Lui-meme, 

Ni anges ni demons ne connaissent Ses limites. 

II est Tout-Puissant, II est la Cause primordiale, toutes les creatures le contemplent. 
Dans le monde, tous chantent ta victoire, O Gourou Ram Das, 
Car, tu as atteint l'etat supreme d'Hari . ( 1 ) 

Avec son corps et avec son esprit, le Gourou Nanak medita sur le Seigneur, 

et rendit a Hari le corps, l'esprit et les richesses. 

Alors le Gourou Angad enchassa Hari, 1'Infini, dans son esprit, 

Et grace a sa connaissance de l'lneffable, il jouit de Son amour (dans son esprit), 

Et alors Hari devint partisan du Gourou Amar Das, car celui-ci contemplait et chantait 

Ses louanges. 

Maintenant, dans le monde tous chantent ta gloire, O Gourou Ram Das, 
Car tu as atteint l'etat supreme d'Hari. (2) 

Narada, Dhruva, Prehlada et Sudama furent reconnus comme Ses devots au temps passe. 
Ambrika, Jaideva, Trilochna, Namdeva et Kabir 

Ont pris leur naissance dans le Kali-age, leur eloge est connu dans le monde entier. 
Maintenant, dans le monde tous chantent ta gloire, O Gourou Ram Das. 
Car tu as atteint l'etat supreme d'Hari. (3) 

Ceux qui te contemplent avec leur corps et avec leur esprit, se debarrassent de la luxure 
et du courroux. 

La peine et la pauvrete de ceux qui te contemplent (par leur parole), s'en vont en un instant. 
Dans ta misericorde, ceux qui apercoivent ton Darshna,sont transmues en Pierre Philosophale; 
Le poete Bala chante leurs louanges. (4) 

Le vision trouble de ceux qui meditent sur le Vrai Gourou s'eclaire, 

Quand on medite sur le Gourou, le Norn du Seigneur vient habiter notre esprit pour toujours. 

Quand on medite sur le Gourou, on se debarrasse de la chaleur de l'ame. 

Quand on medite sur le Gourou, on gagne les pouvoirs occultes et les neuf tresors. 

C'est le Gourou Ram Das: O Bala, au sein de la Sainte congregation chante ses louanges 

O freres, le Gourou grace auquel on atteint le Seigneur, contemplez-le (5-54) 

Lui (Ram Das) qui pratiqua le Verbe et y gagna l'etat sublime, qui en cours de service 

n'abandonna pas la compagnie (du Gourou Amar Das), 
Lui dont se manifesta la lumiere du joyau de la gnose, 
Lui par lequel furent detruits les tenebres, la pauvrete et la peine, 
Kirat, le poete, dit: «Ceux qui s'attachent aux pieds du Gourou-Saint, 
Ne sont plus affliges par la luxure, ni par le courroux, et ils n'ont plus peur de Yama. 
Comme le Gourou Nanak fut toujours avec le Gourou Angad, de meme le Gourou 
Amar Das est avec le Gourou Ram Das » (1) [GG-1406] 
Lui (le Gourou Ram Das) qui contempla le vrai Gourou, et gagna le Nom tresor, et 

qui reste attache jour et nuit aux pieds du Seigneur, 

Toute la congregation accepte sa peur en amour et dit, «0 Gourou, tu es l'arbre Santal, 
sensible est ta fragrance. » 
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En meditant sur le Nom, la Lumiere qui fut apercue par Dhruva, Prehlada, Kabir et Trilochna, 
La Lumiere qui accorde le bonheur; c'est le Gourou Ram Das, le support des Saints. (2) 

Nanak realise le Nom immacule, toujours a l'unisson de Sa devotion, 

Apres lui se manifesta Angad, l'ocean (de misericorde), il resta toujours dans la presence de 

Nanak, il fit pleuvoir le Nom sur le monde. 

Ineffable est le conte du Gourou Amar Das, on ne peut le decrire avec la langUB, 
Alors, pour sauver le monde, le Gourou Ram Das Sodhi fut beni de toute gloire (3) 

Nous sommes charges de peches, nous n'avons pas de merites. 
Nous abandonnons le Nectar et nous prenons du poison. 
Egares dans le doute, nous nous attachons aux fils, et a la femme. 
J'ai entendu parler de la voie sublime de la congregation du Gourou, 
En suivant cette voie on perd la peur uu Yama. 

Kirat, le troubadour, supplie: «0 Gourou Ram Das, tiens-moi toujours dans ton refuge. » 
(4-58) 

Le Gourou a mate et rendu faible son desir; il a saisi la luxure par les cheveux et l'a jetee 
par terre. 

Avec son pouvoir, il a dechire le courroux et a disgracie l'avarice. 
O Gourou, le cercle du va-et-vient obeit a ton ordre, les paumes jointes. 
L'epouvantable ocean de l'existence est sous ton controle, dans ta misericorde et 
avec plaisir, tu fais traverser tes disciples. 

Le conope royal sur la tete, eternel est ton trone; tu es beni des pouvoirs spirituels et 
des pouvoirs terrestres. 

Salah, le troubadour, dit la verite, «0 Gourou Ram Das, eternelle est ta souverainete, 
invincible est ton armee.» (1) 

Tu es le Vrai Gourou a travers les quatre ages, tu es le Seigneur (Dieu). 
Depuis le commencement, chercheurs et anges ne servent que toi, 

Tu es le Primitif Purusha, depuis le commencement des temps, sans origine, tu soutiens les 
trois mondes avec ton pouvoir. 

Tu es le Sauveur des Vedas, tu as vaincu la mort et la vieillesse. 

Le Gourou Amar Das t'a etabli pour toujours; tu es notre emancipateur et notre bateau pour 
tous (pour traverser l'ocean de l'existence) 

Salah, le troubadour dit, «0 Gourou, tu es le Destructeur des peches, je ne cherche que 
ton refuge. » (2-60) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Swaiyas a l'EIoge du Gourou Arjan, le Cinquieme Maitre. 

Contemple l'Unique Eternel Purusha. 

Quand on medite sur lui la crasse du mauvais intellect disparait, 
Enchasse les pieds-lotus du Gourou dans ton esprit, 
En etat d'equilibre, reflechis sur les merites du Gourou Arjan. 
II (Arjan) se manifesta dans la famille du Gourou Ram Das. 
Voila, tous les voeux furent exauces; il recut tous les dons. 

Lors de sa naissance, il realise Hari, par la sagesse du Gourou, [GG-1407] 
Kalah, le poete, prononce son eloge, les paumes jointes, 

O Gourou, Hari t'a accorde la naissance, tel Janaka, pour pratiquer le Yoga de la devotion 
Par toi, s'est manifeste le Verbe du Gourou, et le Nom est toujours sur ta langue. 
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Apres Gourou Nanak vint Angad, apres Gourou Angad Amar Das re?ut l'etat sublime. 
Et dans la famille du Gourou Ram Das, Arjan, le devot, prit naissance. (1) 

Tu es fortune, ton esprit se trouve dans l'etat sublime; dans ton coeur est le Verbe, 
Tout content est ton Esprit, le vrai joyau; le vrai Gourou (Ram Das) t'a inculque le Norn. 
Insondable, Imperceptible est le Transcendant Seigneur, II s'est manifeste par toi, O Gourou. 
Dans la famille du Gourou Ram Das, (Hari) a etabli le Gourou Arjan comme 
1'incarnation de la gnose. (2) 

(De nouveau) regne sur le monde l'empire de Janaka; O Gourou, grace a toi revient l'age d'or. 
Ton esprit en paix se plait du Verbe du Gourou, l'insatiable est vraiment rassasie. 
Nanak, le Gourou, avait etabli la vraie base, et tu es parfaitement a son unisson. 
Vraiment, dans la famille du Gourou Ram Das, le Gourou Arjan est percu comme 
1'incarnation de l'lnfini. (3) 

Merveilleux est le jeu d'Hari, le Roi; tout content est le Gourou, et pur, immacule est 
son intellect. 

Un troubadour comme Kalha, ne peut decrire ses merites que de cette facon: 
Le Gourou est 1'incarnation de celui qui est hors du va-et-vient et existe par Lui-meme. 
Le Gourou Nanak a beni Angad; le Gourou Angad a beni Amar Das du tresor 
(de la beatitude). 

Le Gourou Ram Das a beni le Gourou Arjan, qui est devenu la Pierre Philosophale, 
comme Ram Das. (4) 

Pour tous et a jamais tu es, 6 Arjan, tu es un joyau sans prix, 1'incarnation d'Hari, inne, 
existant par Lui-meme, 

Tu es destructeur de la peur et de la peine, Infini et sans peur. 

Tu as atteint l'lnaccessible Seigneur, tu as brule ton doute et ton apprehension; tu nous 

accorde le confort et la paix. 
Comme si le parfait Createur Seigneur, ne de Lui-meme, etait venu au monde. 
D'abord Nanak s'immergea dans le Verbe du Gourou, puis Angad, puis Amar Das. 
Beni est le Gourou Ram Das qui, comme la Pierre Philosophale, a rendu Arjan pareil a 
lui-meme. (5) 

Lui dont la victoire est proclamee dans le monde entier, lui le fortune, qui reste a 
l'unisson du Seigneur, 

Par une bonne chance, j'ai atteint le parfait Gourou, qui s'est attache au Seigneur et 
qui supporte le fardeau de la terre. 

Le Gourou detruit la peur et la peine d'autrui, done Kalsahar, le troubadour, chante 
ses louanges. 

Heritier de Sodhis, fils du Gourou Ram Das, 6 Arjan, tu es le porteur du drapeau du Dharma, 
devot d'Hari . (6) 

II est le support du Dharma, le destructeur de la tristesse des autres, celui qui est profond 
dans la sagesse du Gourou. 

II est le Verbe sublime, aussi compatissant qu'Hari, le destructeur de l'ego. 

Vrai Donateur, maitre de la gnose du Gourou, son desir de contemplation ne diminue jamais. 

En sa possession est l'inepuisable tresor de l'eternel Nom du Seigneur. 

O fils du Gourou Ram Das, tu nous animes tous, a ta tete est le conope d'Equilibre /G(j-/40S/ 
Kala, le poete, dit: «0 Gourou Arjan, tu es beni, tu as reconnu la saveur du Rajyoga.» (7) 
En demeurant dans la peur, tu as realise le Seigneur Sans-peur; Lui qui anime des 
milliards de coeurs, tu L'as reconnu. 

Par le Gourou (Ram Das) tu as reconnu l'lnsondable, l'lmperceptible Seigneur, dont on 
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ne peut decrire la profondeur. 

Par la gnose du Gourou, tu es approuve, et tu pratiques le detachement au sein de la famille 
Tu es merveilleux, tu es beni; tu combles les coeurs que personne ne peut combler 
Tu as acquis l'etat du Gourou, tu es immerge dans l'ocean du contentement, tu supportes 
(toleres) l'intolerable. 

Kala, le poete, dit: «0 Gourou Arjan, en toi-meme, tu as acquis l'etat d'Equilibre » (8) 

Ta langue fait pleuvoir du nectar, ta parole nous benit tous, tu ecartes notre ego 
O Gourou, tu es Infini, Insondable, le vrai Heros, 

Tu as mate les cinq demons seduisants, tu as enchasse le Seigneur dans ton esprit 
Attache au Nom, tu as sauve le monde, tu as enchasse le Vrai Gourou dans ton esprit 
Kala, le poete, dit, «0 Gourou Arjan, tu as illumine la gloire de la Sagesse meme.» (9) 



Le Gourou Arjan est approuve par Hari, il ne quitte pas le champ de bataille, 
comme Arjuna, fils de Kunti. 

Sa lance est le Nom d'Hari, il est embelli par le Verbe du Vrai Gourou. (1) 

Le monde est l'epouvantable ocean, le Nom est le pont et le bateau, 

Par l'amour du Vrai Gourou, tu t'es attache au Nom, et tu as sauve le monde. (2) 

Quand le Gourou est misericordieux, on est beni du Nom, l'Emancipateur du monde. 
Alors on ne se soucie pas de l'Autre, car a la porte du Gourou (Arjan), on recoit tous 
les dons. (3-12) 

Hari, la Lumiere-meme, s'appela le Gourou Nanak, 
A lui succeda le Gourou Angad, la Quintessence joignit la Quintessence. 
Dans sa misericorde Angad etablit Amar Das comme Gourou, 
Amar Das octroya son conope (Insigne) au Gourou Ram Das, 

O Mathura, par la vision du Gourou Ram Das, la parole du Gourou Arjan devint nectar-doux 
Maintenant, de tes propes yeux, apercois le Parfait Purusha approuve par Dieu. (1) 

Le Vrai Nom d'Hari c'est l'lncarnation de la Verite, du contentement, de la rectitude; le 
Gourou Arjan l'a enchasse dans son esprit; 

Manifestement Hari, le Primitif Purusha, a ecri't Son decret pour lui. 

La brillante Lumiere est manifeste a tous, sa gloire est repandue dans le monde entier. 

Arjan a ete transmue en or par la Pierre Philosophale, 

II a ete acclame le Gourou, car il etait a l'unisson du Gourou Primitif 

Mathura, le poete, dit: «Lui (Arjan), est l'incarnation d'Hari, 

Je fixe mon attention sur lui et je reste toujours en sa presence. 

Dans le Kali-age, le Gourou Arjan est le bateau, grace auquel tout le monde peut 

traverser l'ocean. » (2) 

O freres, mendiez a la porte de celui qui est reconnu dans le monde entier, 

Qui, jour et nuit, vit dans le Nom et aime le Nom; 

Hors de l'attachement, imbu de l'amour du Seigneur, sans-desir, 

Mais vivant dans sa famille, 

II s'est consacre a l'amour du Transcendant Seigneur, a part Hari il ne s'occupe 
personne d'autre. 

Pour Mathura, le Gourou Arjan est Dieu Lui-meme qui nous anime tous, 

Consacre a Sa devotion, il (Arjan) s'est attache aux pieds du Seigneur. (3) [GG-1409] 
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Ni les dieux, ni les Munis n'ont trouve Ses limites; ni Indra, ni Shiva qui pratiquaient le Yoga, 
Ni Brahma qui reflechissait aux Vedas; je n'abandonne done pas sa meditation, meme 
pour un moment. 

Le MaTtre de Mathura est Misericordieux envers tous, II benit les saintes-congregations 
dans le monde entier. 

Pour sauver le monde, le Gourou Ram Das a etabli la Lumiere (du Gourou) dans le 
Gourou Arjan. (4) 

Dans les tenebres du monde, il n'y a pas de sauveur (a part Arjan), 
Hari l'a done etabli comme Son prophete. 

Mathura, tous ceux qui partageaient le Nectar-Nom, par son intermedial re, furent liberes 

des milliards de leurs peches. 
O mon esprit, n'abandonne point sa voie, il n'y a pas de distinction entre lui et Hari 
Manifestement, dans le coeur du Gourou Arjan, s'est manifeste le Parfait Seigneur. (5) 

Tant que ne s'est pas manifeste le Decret de mon front, j'errais dans toutes les directions, 
J'etais en train de me noyer dans l'epouvantable ocean, je m'en inquietais toujours, 
O Mathura, e'est l'essence, pour sauver le monde Hari a etabli Arjan, Son prophete. 
Quiconque contemple le Gourou Arjan, (il) ne soufFre plus la peine de la matrice. (6) 

Dans l'ocean du Kali-age, s'est manifeste en Arjan le Nom du Seigneur, pour sauver le monde. 

Celui qui le cherit dans son esprit, sa pauvrete et sa peine disparaissent. 

Le Gourou est la forme immaculee d'Hari, a part lui il n'y a personne d'autre, 

Celui qui le reconnait par la parole et par la pensee, devient pareil a lui. 

II (Arjan) anime la terre, le ciel, et les neuf continents, il est l'lncarnation de la Lumiere divine. 

Mathura dit: «I1 n'y a pas de distinction entre Arjan et Hari, 

Car le Gourou Arjan est la presence meme de Dieu.» (7-19) 

Invincible, eternelle est l'eau du Gange (Nom) du Gourou, ou se baignent les disciples et 
la sainte congregation. 

Les Purnas prononcent son eloge, de meme que Brahma, par les Vedas. 
A sa tete flotte l'eternel Tchanvar divin; sur sa langue est le Nectar-Nom d'Hari. 
Hari Lui-meme a etale le conope (de Sa grace) sur la tete d'Arjan. 
Nanak, Angad, Amar Das et Ram Das, tous sont immerges en Dieu. 
Harbans dit: «Dans le monde leur gloire est partout, done comment peut-on dire 
qu'ils sont morts?» (1) 

Lorsque telle fut la volonte d'Hari, le Gourou (Ram Das) alia a la demeure d'Hari. 
Dieu lui accorda le trone et Lui-meme le fit s'y asseoir 
Tous les anges furent heureux et proclamerent sa victoire. 
Les demons s'en allerent, car ils avaient peur de leurs propres peches. 
En fait celui qui rencontra le Gourou Ram Das, fut debarrasse de ses peches. 
Voila, son trone (de Dharma) et son Conope (de grace) furent transmis au Gourou Arjan. 
(2-21-9-11-10-10-22-60-143) 
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L'UNIQUE ETRE, LA VERITE, L'ESPRIT QUI ANIME TOUT, QUI EST SANS 
PEUR, SANS INIMITIE, PERMANENT, INDESTRUCTIBLE, INNE, QUI NE 
S'INCARNE PAS, QUI EXISTE INDEPENDAMMENT, ET QUI EST 
ACCESSIBLE PAR LA GRACE DU GOUROU 
Shalokas: Suplementaires aux Vars. 



M.l 

O Mariee a la beaute parfaite 1 , sois humble, [GG-1410] 
Tu ne t'inclines pas devant ta belle-mere et tu ne la salues pas, orgueilleuse de ta beaute. 
Les palais aussi beaux que des montagnes, et platres de chaux, 
Je les ai vus s'effriter; ne t'enorgueillis point de ta beaute. (1) 

O Mariee, aux yeux de cervide, ecoute les mots de sagesse, 
II faut essay er la marchandise avant de l'acheter. 

Dis que tu parleras toujours contre les mechants, et que tu celebreras la victoire de tes amis 
La proclamation de ce qui t'amene a l'Ami, reflechis bien sur cette proclamation, 
Rends ton corps et ton ame a l'Ami, Dieu, sublime est ce plaisir 
Ne developpe pas de l'amitie pour quelqu'un qui est ephemere. 
Nanak, ceux qui comprennent cette verite, je me sacrifie a eux. (2) 

Si tu veux traverser a la nage, consulte les gens qui connaissent la technique. 

Seuls sont sages ceux qui ont triomphe des hautes vagues (de l'ocean de l'existence). (3) 

Le ciel est nuageux, la tempete fait rage, les vagues s'enflent, 

Appelle au secours ton Gourou, le vrai Batelier, alors tu n'auras pas peur que le bateau 
sombre (s'effondre). (4) 

Nanak, qu'est-il arrive au monde? 
La ou il n'y a ni ami, ni Saint, 

Attache 2 a l'amour de ses freres et de ses parents, on a abandonne l'amour d'Hari, 
Pour le monde, on a abandonne le Dharma. (5) 

On deplore la mort, on pleure et on pousse des cris, 
On frappe ses joues et on arrache ses cheveux. 
Mais si on cherit le Nom et si on en fait la pratique, 
Alors Nanak se sacrifie pour vous. (6) 

O mon esprit, ne t'egare point, marche sur la voie droite. 

A l'arriere, est le loup (de la peur) et a l'avant est le feu (du desir). 

L'esprit est dans le doute et on ne connaTt point de moyens d'y echapper. [GG-1411J 

Nanak, on y echappe par la grace du Gourou, et on demeure en lapresence 

du Bien-Aime, Dieu. (7) 

Si on controle son esprit, par le conseil du Gourou, on tue le loup. 
On rencontre Hari, si Ton se reconnait soi-meme, alors on ne souffre plus la mort 
Celui qui recoit le regard gracieux de l'Unique, ne salit plus ses mains dans la boue (peche) 
On n'est sauve que par la grace du Gourou, le Gourou est la piscine du Nectar-Nom, 
entoure du vrai mur. (8) 

Si tu veux eteindre le feu (du desir) cherche l'eau du Nom, 
Mais, sauf par le Gourou, on ne trouve pas cette eau. 

Sinon, meme si Ton fait des milliards de (bons) actes, on se trouve egare et on 



Litt. aux seins gonfles 

AT Les freres et les parents ont abandonne 1 'affection 
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meurt maintes fois. 

On n'est pas trouble par le Yama, si Ton marche sur la voie du Gourou. 

Nanak, le Gourou accorde l'etat supreme, et nous fait rencontrer le Seigneur. (9) 

Le corbeau se baigne dans la marre saline, 

A cause de ses demerites, son corps et son esprit restent souilles, 

Meme son bee est rempli d'ordures 

A cause de la compagnie des corbeaux, le Cygne (la ame) ne connait pas la 
piscine du Gourou. 

Tel est l'amour de l'egoiste; O Saint, O Sage, reconnais-le par l'amour du Gourou 
Victoire soit rendue aux Saints, dans leur compagnie on s'occupe de bons actes. 
Nanak, immaculee est l'ablution a la place du pelerinage du Gourou-riviere. (10) 

A quoi sert la naissance humaine, si Ton n'aime pas la devotion de Dieu? 

Sans profit sont les vetements et la nourriture, si Ton s'attache a l'Autre, 

(Ainsi) on ne dit que des faussetes, on n'entend et on ne voit que ce qui est faux. 

Nanak dit: «Chante les louanges du Nom, le reste n'est qu'ephemere, il n'y a que l'ego.» (11) 

Rares sont les Saints, peu nombreux, le reste n'est que simulacre. (12) 

On est vraiment frappe par Hari, si Ton meurt a soi-meme et si on perd le pouvoir 
(de la mauvaise vie). 

Celui qui meurt, perce (par l'amour d'Hari), celui-la seul est approuve. 
Mais seul est perce par Sa fleche, celui que Hari Lui-meme prend pour cible. 
Alors on est approuve, et 

Alors la fleche de Son amour, s'enfonce bien, tel est l'amour de notre Sage Seigneur. (13) 

Comment peut-on laver le pot ( d'argile non-cuite)? 

En melangeant les cinq elements, Hari a cree une illusion (ou un jouet), 

Mais le pot devient bon quand telle est Sa volonte. 

Au dedans s'illumine la Lumiere sublime, et resonne la Musique silencieuse. (14) 

Ceux qui sont aveugles en esprit, ils ne reconnaissent point leurs devoirs, 
Inverti est le lotus de leur esprit, ils sont laids et sans forme. 
II y en a quelques-uns qui disent ce qu'ils comprennent, ils comprennent les autres; 
ils sont beaux et sages. 

Mais d'autres ne comprennent les beaux-arts, ni la musique, ni les Vedas, ni 
les bonnes saveurs. 

II y en a quelques uns qui ne possedent ni sagesse, ni comprehension, et ils ne connaissent 
point le mystere du Verbe. 

Nanak, ils sont vraiment idiots 1 , ceux qui s'enorgueillissent, mais n'ont pas de merites. (15) 
Seul est Brahmine celui qui reconnait Brahma, Dieu, 

Celui pour qui l'adoration d'Hari represente les austerites, le controle de soi-meme, 
Celui qui pratique le Dharma du contentement et de la culture 
II brise les entraves (du desir) et gagne son emancipation. 
Vraiment un tel Brahmine est digne d'adoration. (16) 

Seul est Kshatriya celui qui est un heros d'actions, 
Celui qui est compatissant et pratique la charite, 

Qui reconnait le champ (son corps) et y seme des graines de bienfaisance. 
Un tel Kshatriya est approuve a la cour du Maitre. 
Mais celui qui pratique la faussete, I'avarice et l'avidite, 
Celui-la va certainement recolter ce qu'il seme. (17) 



1 Litt. anes 
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Ne chauffe pas ton corps comme une fournaise, ne brule pas tes os comme le bois 
Quelle faute est a tes pieds et a ta tete? 

Apercois le Seigneur au dedans de toi. (18) [GG-1412/ 

Dans chacun de nous habite le Seigneur, nul coeur n'est sans Lui, 

Mais seule est l'heureuse Mariee (d'Hari) celle a qui Se manifeste le Maitre, par la 

grace du Gourou . (19) 

Si tu as le zele de jouer au jeu de l'amour, 
Marche sur cette voie, la tete sur les mains, 
Si Ton commence sur cette voie, 

On ne doit pas avoir peur, meme si Ton est oblige d'offrir sa tete. (20) 

Ceux qui font le commerce de l'amour, vaine est leur affection, 
lis ne savent point que la mort (nous) attrape partout. (21) 

Prive de la sagesse, on adore l'ignorance. 

Attache a l'Autre, on cherche son chemin, entoure de tenebres. (22) 

A part par le Gourou, on ne gagne point de gnose, sans Dharma, il n'y pas de meditation 

Pas de credit sans verite, 

En fait, on perd meme son capital. (23) 

On vient au monde et puis on part, 

Pas de joie dans une telle vie (sans l'amour d'Hari). (24) 

Bien que triste en-dedans, Rama ramasse l'armee et exerce son pouvoir, 
II a l'armee des singes, il a le zele de la lutte. 

Sita, sa femme, est enlevee par Ravana; et Lakshmana, son frere, est maudit a en mourir, 

Nanak, le Tout-puissant est le Createur. 

II regarde Sa creation et puis la detruit aussi. (25) 

Dans son coeur Ramchandra se chagrine pour Sita et Lakshman, 
II se souvient d'Hanuman, le singe-dieu; et Hanuman vient, tel est le destin (decret). 
Ravana, le demon fourvoye, ne comprend point que les actes d'Hari sont si merveilleux, 
Et que le Seigneur Sans-Souci nous recompense de nos actes. (26) 

La ville de Lahore fut affligee de Sa malediction 1 pendant un quart de journee (27) 

M.3 

Meritoire est la ville de Lahore, une source de Nectar . (28) 

M. 1 

Quelle est la marque de l'affluence? 
D'avoir d'inepuisables provisions de grain, 
De trouver chez soi bien des filles, des femmes. 

Chacune d'elles se querelle pour des vetilles; l'affluence fait du menage une maison de fous 
Celui qui (dans la maison) recoit quelque chose, ne le redonne pas, 
Toujours dans le chagrin, il s'occupe de gagner davantage (29) 



1 . Reference a la destruction par Babar en 1 524 A D. 

2. Le Gourou Ram Das prit naissance a Lahore 
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O Lotus, tes petales brillent comme 1'or. 

Alors, de quelle maladie souffres-tu, puisque ton corps est noirci? 

(Le Lotus dit) Mon corps est dans la peine, je ne recois pas d'eau, mon amour. 

Par son apercu mon coeur epanouit, et ma beaute se accroit toujours. (30) 

Personne n'est satisfait, quelque soit son age, personne n'accomplit tout ce qu'il voudrait faire. 

Seul le Sage (homme de gnose) est eternel il est honore grace a sa contemplation d'Hari. 

Au contraire, on essaie toujours d'amasser 1 de la richesse, vaine est une telle vie 

Mais aupres de qui peut-on se renseigner? 

La mort enleve le mortel sans son assentiment. (31) 

Ne blame pas l'homme de richesse, il perd son intellect quand il vieillit, 
L'aveugle parle sans cesse et tombe dans le fosse. (32) 

Parfaits sont les actes du Parfait, il n'y manque rien, 

Nanak, en realisant cette verite, par la grace du Gourou, on s'immerge dans le Parfait. (33) 



L 'UNIQUE ETRE, L'ETERNE QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Shalokas M.3 

II n'est pas un vrai Sadhu (mendiant) celui qui recele le doute dans son esprit. [GG-1413] 
Celui qui donne des aumones a ces gens, il n'en gagne point de merites. (1) 

Si quelqu'un est beni de l'etat sublime d'etre le mendiant du Seigneur Immacule et Sans-peur, 
Rare est l'homme qui obtient l'opportunite de servir un tel mendiant. (2) 

Meme si Ton devient Pundit (erudit), ou Astrologue et si on lit les quatre Vedas, 
On est reconnu dans les quatre coins selon ses actes. (3) 

Celui qui tue un Brahmine, une vache ou une fille et accepte l'offrande de pecheur, 
Celui-la est un egoiste detestable, il est afflige de la lepre des peches; 
En fait, tous ces peches affligent l'homme qui abandonne le Nom de l'Unique. 
Que brule toute connaissance, a part la quintessence de la Sagesse divine. (4) 

Ce qui est decrete dans notre destin, nul ne peut l'effacer, 

Son decret arrive toujours, mais seul comprend cette verite celui a qui est accordee Sa grace. 
(5) 

Ceux qui abandonnent le Nom du Seigneur et s'attachent a l'avarice, 

Ceux-la sont seduits et s'engouffrent dans la Maya, dans leur coeur est le feu du desir. 

lis sont trompes par la Maya, leur condition est identique a celle d'un concombre (vigne) qui 

ne porte pas de fruits. 

Le Yama les ligote et les amene devant lui; en fait, les chiens (egoistes) ne se melent 

pas aux Vaches (Gurmukhs). 
Hari Lui-meme les egare et Lui-meme les unit a Lui-meme, 

Mais si Ton marche sur la voie du Gourou, on gagne Emancipation, par la grace du Gourou 
(6) 

Chante les louanges d'Hari, qui est digne de tout eloge. 

Nanak, Vrai est l'Unique Seigneur; abandonne toute autre porte (refuge). (7) 



1 . Litt. on economise peu a peu 

2. Litt. le roi, un homme qui s'occupe de richesse. 
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Oil que j'aille, je n'apercois que l'Unique, 

A part Lui il n'y en a pas d'autre; II se manifeste par le Gourou. (8) 

Le Verbe detruit toute tristesse, si on l'enchasse dans son esprit, 
Par la grace du Gourou, le Verbe vient habiter notre esprit, 
Et on rencontre le Gourou par la grace d'Hari (9) 

Nanak, des milliards de gens se sont gaspilles en ego, 

En fait ceux qui rencontrent le Vrai Gourou, sont sauves par le Verbe du Vrai, 

Insondable MaTtre. (10) 

Ceux qui servent le Vrai Gourou, corps et ame, je m'attache a leurs pieds. 
Par le Verbe du Gourou, Hari vient habiter l'Esprit et on perd le desir de Maya. 
Purs, immacules sont ceux qui, par le Gourou, s'immergent dans le Nom. 
Vaine est toute autre souverainete, imbu du Nom on est le vrai Roi. (11) 

Comme chez son epoux la mariee se consacre au service de son epoux, 
Et lui prepare bien des friandises savoureuses, 

De meme les devots se consacrent a l'Eloge d'Hari, et se mettent a l'unisson du Nom 
lis offrent leur corps et leur esprit et font l'offrande de leur tete au Gourou. 
Dans Sa peur, Ses devots se consacrent a Sa devotion, 
Et, dans Sa misericorde, Hari les unit a Lui-meme. 

Vraiment Sans-souci est Dieu; de quoi se plait-Il done? [GG-1414] 
Celui qui marche dans la volonte du Vrai Gourou, et chante Ses louanges, 
celui-la fait plaisir au Seigneur. 

Dans le Kali-age, benis sont eux qui marchent dans la volonte du Gourou. (12) 

Ceux qui ne servent pas le Vrai Gourou et ne cherissent pas le Verbe dans leur esprit, 
Detestable est leur vie, vaine est leur naissance. 

Si, par le conseil du Gourou, on acquiert la peur d'Hari, alors on aime la Saveur 

(Essence) du Seigneur. 
Mais, on ne recoit le Nom qu'en vertu du Decret du Seigneur, alors on traverse l'ocean 

de l'existence. (13) 

Le monde est trompe par l'amour de Maya, on est derobe mais on n'en rend pas compte. 
L'esprit est seduit par la luxure et le courroux, car l'egoiste est aveugle au monde. 
Si quelqu'un mate les cinq ennemis par l'epee de la Sagesse (gnose), et reste eveille 
au Verbe du Gourou, 

Le joyau du Nom illumine son esprit; son corps et son esprit deviennent purs et immacules 
Sans Nom, on est toujours deshonofe, on pleure et on se repent toujours. 
Nanak, nul ne peut l'effacer ce qui a ete decrete par le Createur. (14) 

En reflechissant sur le Verbe du Gourou, les Gurmukhs gagnent la richesse du Nom. 

lis gagnent le don du Nom, inepuisable est ce tresor-la. 

lis prononcent les louanges d'Hari par le Verbe, illimitee est Sa gloire. 

Nanak, le Createur fait tout arriver, II soutient Sa creation. (15) 

Dans le coeur du Gurmukh est l'Etat d'equilibre, et son esprit atteint le Dixieme ciel, 
La ou il n'y a ni sommeil ni faim, ou on demeure en paix, beni du Nectar-Nom d'Hari 
La ou Ton n'est afflige ni par le confort ni par la peine, 
La se manifeste le Tout-repandu Seigneur. (16) 

Tout le monde porte la robe de la luxure et du courroux, 

Quelqu'un prend naissance, quelqu'un meurt; tout vient et va selon Sa volonte 

Tant qu'on est attache a l'Autre, on est afflige du va-et-vient. 

Entoure d'entraves, on suit le cercle, et on ne peut rien faire (17) 
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Ceux a qui est accordee la misericorde d'Hari, ceux-la le Gourou vient les rencontrer 
En rencontrant le Gourou, on se detourne du monde, on meurt en vie, et puis on vit a 
jamais dans l'etat d'equilibre. 

Imbu de la devotion d'Hari, on s'immerge dans le Nom. (18) 

Vacillant est l'esprit de l'egoiste, au dedans il cache des habiletes 

Quoi qu'il fasse, tout est vain, il n'est pas approuve a la cour d'Hari 

La charite, la piete qu'il pratique, tout est juge par le Dhramraja. 

Sans le Vrai Gourou, on n'echappe pas au Yama; on est toujours deshonore a cause 

de l'amour de l'Autre. 

On ne s'en apercoit pas, tant la jeunesse passe rapidement; on vieillit et puis on meurt. 
On s'engouffre dans l'affection de ses fils, de sa femme, a la fin personne nous n'accompagne 
Celui qui sert le Vrai Gourou, il est toujours en paix, le Nom vient habiter son esprit. 
Nanak, fortunes sont ceux qui s'immergent dans le Nom d'Hari, par la grace du Gourou. (19) 

Les egoistes ne cherissent pas le Nom; prives du Nom, ils se chagrinent toujours. 

lis ne contemplent point le Dieu Tout-Repandu; comment peuvent-ils done trouver la paix? 

Au-dedans est la crasse de l'ego, ils ne le lavent point avec le Verbe. 

Nanak, sans le Nom, ils croupissent dans le vice et meurent, ils gachent le don de leur 

naissance humaine. (20) 

Aveugles et muets sont les egoistes, dans leur coeur est le feu du desir. [GG-1415J 
Sciemment, ils ne contemplent pas le Verbe, leur esprit n'est pas illumine par le Verbe. 
Ils ne se reconnaissent pas eux-memes, et n'ont pas foi dans le Verbe du Gourou. 
Dans l'esprit des gnostiques habite le Verbe du Gourou, ceux-la s'epanouissent toujours dans 
l'amour d'Hari. 

Hari sauve toujours leur honneur; je me sacrifie toujours a eux. 

Ceux qui servent Hari, par la grace du Gourou, Nanak est a jamais leur esclave. (21) 

La Maya entoure le monde, comme un serpent, elle l'enveloppe de son poison. 
Le Nom d'Hari est l'antidote de ce poison, le Gourou nous benit du Garar 1 Mantra. 
Ceux dont le sort est ainsi decrete, le Gourou vient les rencontrer. 
En rencontrant le Vrai Gourou, on devient pur et immacule et on se debarrasse 
du poison de l'ego. 

Brillante est la contenance des Gurmukhs, ils sont honores a la cour d'Hari. 

Nanak, Son serviteur, se sacrifie toujours a ceux qui marchent sur la voie du Gourou. (22) 

Le Vrai Gourou, le Purusha, est hors de l'inimitie, il reste toujours a l'unisson d'Hari. 
Celui qui pratique avec lui l'inimitie, ne fait bruler que sa propre maison. 
Au-dedans d'un tel homme est toujours le feu du courroux et de l'ego, il 
souffre toujours la peine. 

II ne dit 2 que des faussetes, attache a l'Autre il ne se sert que de poison. 
Pour recevoir le poison de Maya, il erre de porte en porte et perd son honneur, 
II est sans honneur, comme le fils d'une prostituee, il ne connait pas son pere. 
II ne cherit point le Nom d'Hari; le Createur Lui-meme l'egare, 

Quand le Seigneur accorde Sa misericorde par le Gourou, II le reunit avec Lui-meme. 
Nanak, Son serviteur, se sacrifie a ceux qui marchent sur la voie du Gourou. (23) 

Ceux qui s'attachent au Nom ils sont sauves; prive du Nom, on va a la ville du Yama. 
Pas de paix sans le Nom, on vient, on part, et on se repent. (24) 

On se trouve en paix, lorsque la divagation et l'inquietude prennent fin 



1 . Mantra (du Verbe) qui control e le poison. 
2 Litt. aboie 



J 



Page 350 



www.sikhbookclub.com 



[1646] 



La Mariee (ame) qui realise le Seigneur, par la grace du Gourou, dort sans inquietude. 
Ceux dont le sort est ainsi decrete rencontrent le Gourou-Dieu. 

Nanak, on rencontre ainsi (spontanement) Hari, l'lncarnation de la beatitude supreme. (25) 

Ceux qui servent le Vrai Gourou et reflechissent au Verbe du Gourou, 

Ceux qui acceptent la volonte du Gourou et cherissent le Nom dans leur esprit, 

Ceux qui pratiquent le commerce du Nom, ceux-la sont honores ici et dans l'au-dela. 

Embellis du Nom, les Gurmukhs sont reconnus a la cour du Vrai 

Vrai est leur capital, vraie est leur depense, dans leur coeur est l'amour du Bien-Aime 

Le Yama ne les touche point, le Createur Lui-meme leur pardonne. [GG-1416] 

Nanak, vraiment riches sont ceux qui sont imbus du Nom, les autres sont tous pauvres. (26) 

Les serviteurs du Seigneur sont soutenus par le Nom; a part le Nom, ils ne considerent 
point de refuge. 

Par la grace du Gourou, le Nom habite leur esprit et ils s'immergent dans l'Etat d'equilibre 
Par un bon destin, ils contemplent le Nom; jour et nuit ils restent imbus de Son amour 
Nanak ne desire que la poussiere qui est sous leurs pieds, il se sacrifie a eux. (27) 

Les milliards 1 d'especes sur terre brulent du feu des desirs et poussent des cris. 
L'illusion (amour) de la Maya est partout, a la fin rien n'accompagne (dans l'au-dela). 
Sans Hari, on ne gagne point la paix, a qui peut-on adresser sa plainte? 
Par un bon destin, on rencontre le Gourou, puis on realise la Sagesse d'Hari. 
Alors le feu du desir s'eteint, et on cherit Hari dans son esprit. (28) 

Nous commettons bien des peches, nos mauvaises actions sont innombrables. 
Dans Ta misericorde sauve-nous, O Seigneur, nous sommes de grands pecheurs 
Selon notre compte, il n'y a pas d'espoir, pardonne-nous et reunis-nous avec Toi-meme. 
(Quand) dans Sa misericorde Hari nous fait rencontrer le Gourou, on se debarrasse de 
tous nos peches. 

Nanak, toute victoire soit accordee a ceux qui contemplent le Nom du Seigneur. (29) 

On est separe d'Hari, mais on rencontre le Seigneur par la peur et l'amour du Vrai Gourou, 
On devient eternel, dans la vie et apres, on medite sur le Nom, par le Gourou. 
On rencontre le Gourou dans la Sainte-congregation, et on y gagne le joyau du Nom 
Nanak, sans prix est le Nom d'Hari, les Gurmukhs le cherchent (dans la 
Sainte Congregation) (30) 

L'egoiste ne cherit point le Nom; vraiment detestable est sa vie, 
II n'enchasse point Hari dans son esprit, le Tresor des vertus qui accorde la nourriture 
et les vetements. 

Son esprit n'est pas perce (imbu) par le Verbe, done comment peut-il demeurer en lui-meme 9 
L'egoiste est toujours triste et chagrine, il suit sans cesse le cercle du va-et-vient. 
Mais celui qui se tourne vers Hari, il gagne le Nom, l'Eternel Epoux, sur son front est 
l'estampe du joyau du Nom. 

II cherit le Nom dans son coeur, et le lotus de son coeur s'epanouit. 
Ceux qui servent leur Vrai Gourou, je me sacrifie a eux, 

Brillante est la contenance de ceux dont l'interieur est illumine par le Nom. (31) 

On se trouve comble, si Ton meurt dans le Verbe, sans le Verbe, on ne gagne 
pas Emancipation. 

Celui qui fait semblant d'etre religieux et qui ne fatigue pratiquer des rites, celui-la 



1. Litt. 8,4 millions 

2. Litt. la mariee abandonnee (ame) 
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se gaspille a cause de l'attachement a l'Autre. 

Nanak, sans le Vrai Gourou, on ne gagne point le Nom, peu importe combien on le desire. 
(32) 

Tres haut est le Nom d'Hari, vraiment le plus haut, 

On ne peut s'elever jusqu'a Lui (Nom), quel que soit son desir. 

On ne peut se purifier, quel que soit le costume que Ton porte, et les paroles pieuses 

que Ton dit 

Mais celui qui est beni du Nom, par un bon destin, grimpe l'echelle du Gourou, 
Celui qui reflechit sur le Verbe du Gourou, Hari vient habiter son esprit. 
Nanak, l'esprit est content quand on meurt a soi-meme par le Verbe, et on gagne 
l'eternelle gloire. (33) 

L'ocean de la Maya et de l'attachement est un infranchissable ocean de poison, on est 
incapable de le traverser. 

On se gaspille en ego, on proclame toujours, «C'est le mien, c'est le mien.» 

L'egoiste n'est ni ici, ni la, mais toujours a mi-chemin. [GG-141 7] 

II pratique ce qui est decrete, il ne peut rien faire d'autre. 

Mais quand le Nom-joyau illumine l'esprit, on apercoit Hari en tous. 

Nanak, fortune sont ceux qui montent: sur le bateau du Gourou, eux seuls traversent 

l'epouvantable ocean. (34) 

A part le Vrai Gourou, nul ne peut nous accorder le don (support) du Nom. 
Par la grace du Gourou on enchasse le Nom et on Le cherit dans son esprit. 
Alors le feu du desir s'eteint et on aime le Nom d'Hari. 

Nanak, quand le Seigneur nous accorde Sa misericorde, on gagne le Nom par le Gourou. (35) 

Prive du Nom, le monde est devenu fou, on ne peut decrire son etat. 

Seuls sont sauves ceux que Hari Lui-meme sauve; ils se mettent a l'unisson du Verbe. 

Nanak, le Createur sait tout, Lui qui a tout cree et qui soutient tout. (36) 

Faire des Yajnas, offrir l'offrande au feu du sacrifie, accomplir des pelerinages, lire des 
Puranas, les Pundits se sont lasses de ces actes. 

Mais ils n'ont pas pu se liberer du poison de l'attachement et de la Maya, 
En ego, ils viennent et partent sans cesse. 

En rencontrant le Vrai Gourou, on se debarrasse de la crasse, et on contemple 
le Tout- Sage Purusha. 

Ceux qui contemplent leur Seigneur, Nanak se sacrifie a eux. (37) 

II y a beaucoup de gens qui pensent a la Maya, a l'attachement, a 1'espoir, a l'avarice et 
aux peches, 

Les egoistes vacillent toujours, ils meurent toujours et sans cesse. 

Par un bon destin, on rencontre le Vrai Gourou, et alors on abandonne l'ego et les peches. 

On gagne la beatitude, par la contemplation du Nom; 

Nanak, Son serviteur, medite toujours sur le Verbe. (38) 

Hors de refuge du Gourou, on ne medite pas sur le Nom et on n'aime pas le Nom. 
Par l'amour du Gourou, Nanak, Son serviteur, contemple le Nom du Seigneur. (39) 

Autant que possible, on ne doit pas croire l'avare: 

A la fin, il va nous tromper, sans qu'on puisse le confronter, l'attraper. 

Quiconque s'associe a l'egoiste perd son honneur. 

Noire est la contenance des avares, ils gaspillent leur vie en vain. 

O Hari, mene-moi a la compagnie des Saints, afin que je cherisse le Nom dans mon esprit, 
Que je me debarrasse de la crasse des naissances et des morts, et que je chante Tes louanges. 
(40) 



Page 352 



www.sikhbookclub.com 



r 



[1648] 



Ce qui est decrete par le Createur, personne ne peut l'effacer. 

Le corps, l'ame, tout Lui appartient; Had, le Roi, nous soutient tous. 

Les medisants, les calomniateurs meurent de faim, ils ne gagnent rien. 

En dehors, ils font semblant de faire de bon actes, mais dans leur coeur est la tromperie. 

Ce qu'on seme dans le champ (du corps) pousse certainement, 

Nanak supplie, «0 Seigneur, pardonne-moi, reunis-moi avec Toi dans Ta volonte» (41) 
On oublie le va-et-vient, et on oublie la cour d'Hari 

On est engouffre dans l'amour de la Maya et dans notre esprit sont les tenebres de l'ignorance 
On ne se reveille du sommeil que lorsqu'on est frappe a la tete par une matraque. [GG-1418] 
Les Gurmukhs contemplent toujours le Seigneur, et ils atteignent la porte de Emancipation 
Nanak, ils gagnent leur propre emancipation et en plus ils sauvent leurs families. (42) 

Celui qui meurt a lui-meme par le Verbe, lui seul meurt (en fait), 

Par la grace du Gourou, il s'apaise de l'Essence d'Hari. 

Et grace au Verbe, il est reconnu a la cour d'Hari. 

Sans le Verbe, tout est mort. 

L'egoiste meurt en vain, il gaspille sa vie. 

II ne se souvient pas du Nom et, a la fin, il se chagrine et se repent. 
Nanak, ce que fait le Createur arrive toujours. (43) 

Le Gurmukh ne devient pas vieux, car la gnose divine habite son esprit, 
Dans l'Etat d'equilibre, il chante toujours les louanges d'Hari. 
II est capable de distinguer le bien du mal, il reste toujours dans la beatitude, 
Pour lui la peine et le confort sont egaux. 

II apercoit partout l'Unique, et reconnait en tous le Tout-Repandu. (44) 

L'egoiste, meme jeune, est pareil au vieillard, car il n'est pas conscient d'Hari, 
II agit toujours en ego, il est done mene devant le Dharamraja. 
Mais les Gurmukhs sont toujours purs, immacules, car ils s'attachent a Son amour, 
par le Verbe. 

La crasse ne les touche point, ceux qui marchent sur la voie du Vrai Gourou. 

La crasse des egoistes ne se lave point, meme s'ils se baignent de nombreuses fois. 

Nanak, les Gurmukhs sont unis au Seigneur, ils s'immergent dans Son Etre. (45) 

Qu'est-ce qui arrive a celui qui commet du mal? 

II brule de son propre courroux (feu interieur), 

Engouffre dans le conflit, l'egoiste se conduit comme un fou. 

Mais le Gurmukh, il comprend tout, 

Et il se bat contre son propre esprit. (46) 

Ceux qui ne servent pas le Vrai Gourou, le Purusha, et ne reflechissent pas sur le Verbe. 

Ceux-la ne sont pas des humains, mais des animaux sauvages. 

Dans leur coeur il n'y a ni sagesse, ni contemplation, et ils n'aiment point Hari. 

Les egoistes prennent naissance et meurent dans le vice, encore et encore. 

Ceux qui rencontrent (en Dieu) de leur vivant, ceux-la seuls vivent, et ils enchassent 

le Seigneur dans leur esprit. 

Nanak, les Gurmukhs sont tout brillants a la cour du Vrai. (47) 
Hari a etabli Son temple (corps humain) et II y habite. 

En brulant l'amour de Maya, on atteint le Seigneur, par la sagesse du Gourou. 
Dans le temple d'Hari, on trouve bien des choses precieuses, les neuf Tresors (d'Hari), 
si Ton cherit le Nom. 

Fortunes sont ceux qui cherchent le Seigneur et Le trouvent par la grace du Gourou. 
Ce n'est que par un bon destin qu'on cherche dans le chateau fort (temple) du coeur et 
qu'on y trouve le Seigneur. (48) 

V ) 
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Engouffres dans l'avarice et le vice, les egoistes errent dans toutes les directions. 

lis n'abandonnent pas l'amour de la Maya, ils prennent naissance et meurent, encore et encore. 

En servant le Vrai Gourou, on gagne la beatitude, et Ton se debarrasse des desirs et 

des peches. 

On conquiert la peine de la naissance et de la mort, par la contemplation du Verbe. (49) 

O mon esprit contemple le Nom d'Hari, et tu gagneras la gloire a Sa cour. [GG-1419] 
On se debarrasse ainsi de tous les peches et de l'ego. 

Par la grace du Gourou, le coeur-lotus s'epanouit, et on apercoit partout le Seigneur. 
O Seigneur, sois misericordieux envers moi, afin que je medite sur Ton Nom. (50) 

Elle est riche la Mariee qui s'occupe du service du Gourou, 

Elle rend son corps et son ame au Seigneur et elle se conduit selon Sa volonte. 

Elle s'assied la oil Son Seigneur l'ordonne, elle va oil II l'envoie. 

O freres, nul autre tresor n'est egal au Nom d'Hari. 

Done, on doit toujours chanter les louanges du Vrai, et rester en Sa presence. 
Que tes vetements soient les merries et l'eloge du Seigneur, 
De cette facon, on se jouit de son propre honneur. 

Hors d'eloge est un tel homme; on ne peut que se sacrifier pour J'apercevoir! 
Vraiment grande est la gloire du Vrai Gourou; on ne le rencontre que par un bon destin. 
Certains ne se soumettent pas a la volonte du Seigneur; seduits par l'amour de l'Autre, 
ils errent partout, 

Ils ne gagnent point de refuge, ni de place dans la compagnie des Saints. 
Nanak, seuls acceptent la volonte d'Hari, ceux dont le destin est ainsi decrete pour 
pratiquer le Nom. 

O frere, je me sacrifie a eux, a jamais. (51) 

Brillante est la contenance 1 de ceux qui s'attachent aux pieds du Gourou. 
Jour et nuit, ils servent leur Gourou et restent toujours en etat de beatitude 
Nanak, magnifique est leur contenance a la porte du Vrai. (52) 

Pieuse est leur bouche, digne d'honneur est la barbe de ceux qui disent la verite et qui 
pratiquent la verite. 

lis cherissent le Verbe et s'immergent dans le Vrai Gourou. 

Vrai est leur capital, vraies sont leurs richesses; ils gagnent l'etat sublime. 

Ils entendent la verite, ont foi dans la verite et pratiquent la verite, 

Leur siege est dans la vraie cour et ils s'immergent dans le Vrai. 

Nanak, sans le Vrai Gourou, on n'atteint pas le Vrai Seigneur, 

Les egoistes, eux se trouvent egares, pour toujours. (53) 

Le Tchatrik appelle avec affection le nuage , 

Celui qui cherche Hari, le chercheur, en fait de meme. 

En rencontrant le Gourou, il recoit l'eau du Nom, ce qui fait disparaitre toute sa peine. 

Ainsi s'apaise sa soif, il gagne l'Equilibre et ne pousse plus de cris 

Nanak, par le Gourou, on gagne la paix, et Ton enchasse le Nom dans son esprit. (54) 

O Tchatrik, repete le Nom du Vrai et mets-toi a l'unisson du Vrai Seigneur. 
Tes paroles seront approuvees quand tu parleras du Gourou. 
Reflechis sur le Verbe, ainsi ta soif disparaitra; accepte la volonte d'Hari. 
Alors les nuages bas de Sa misericorde pleuveront dans toutes les directions, 
tout spontanement. 



1 . Litt. vraie est la barbe 

2. Litt. tresor d'eau 
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Tout provient de l'eau (du Norn), sans eau on ne peut pas apaiser sa soif. 
Nanak, celui qui s'abreuve de l'eau du Nom, il n'a plus soif. (55) 

O Tchatrik, en etat d'equilibre prononce le Verbe avec amour. 

Alors le Vrai Gourou te revelera que tout est au-dedans de toi, [GG-1420] 
Reconnais-toi toi-meme, c'est ainsi qu'on rencontre l'Amour, ainsi que tombe la pluie 
de Sa misericorde. 

Alors la pluie de Nectar tombe continuellement, et la soif et la faim s'en vont. 
On ne pousse plus de cris, et notre lumiere se fond dans la Lumiere-Supreme. 
Nanak, imbue du Nom, l'heureuse Mariee (ame) s'immerge dans le Vrai Nom. (56) 

Le Maitre (Dieu) ordonne dans Son eternelle volonte, 
Dans Sa misericorde, Indra envoie les nuages et forte est la pluie. 
Heureux est le Tchatrik, corps et ame, lorsqu'il goute les gouttes de Son essence, 
Immense est la recolte de grains, glorieuse devient la terre. 
Toute la journee on medite sur le Seigneur et Ton s'attache au Verbe du Gourou, 
Le Vrai Seigneur, Lui-meme, nous pardonne dans Sa misericorde; telle est Sa volonte, 
O Mariees, chantez les louanges du Maitre, immergez-vous dans le Vrai Verbe, 
Embellissez-vous de la peur d'Hari, mettez-vous al'unisson du Vrai. 
Nanak, par le Nom, Hari vient habiter notre esprit, et on gagne Emancipation a la cour 
du Vrai. (57) 

Meme si le Tchatrik cherche d'un bout a l'autre de la terre et vole partout dans le ciel, 
II ne recoit de l'eau du Nom que grace au Gourou; alors s'en vont sa faim et sa soif. 
Corps, ame, tout appartient au Seigneur, II possede tout, 

II connait tout, meme si Ton ne dit rien, done a qui d'autre peut-on adresser sa plainte? 
Nanak, Hari habite chaque coeur; II se revele par le Verbe. (58) 

Seul est heureux 1 celui qui s'occupe du service du Gourou. 

II recoit la pluie de Sa misericorde, son corps et son esprit s'epanouissent, 

En fait, tout le monde verdit pour lui. (59) 

Par le Verbe, on gagne le bonheur, ainsi s'epanouissent le corps et l'ame. 
Puisse-je ne jamais oublier le Nom qui a tout cree. (60) 

Nanak, seuls jouissent du printemps ceux dans le coeur de qui habite le Seigneur, 
par la grace du Gourou. 

lis recoivent la pluie de Sa misericorde, leur corps et leur esprit s'epanouissent, meme tout 
verdit grace a eux. (61) 

De grand matin, le Nom de qui peut-on prononcer? 

Souviens-toi du Nom du Seigneur qui a le pouvoir de creer et de detruire. (62) 

Meme le Noria semble dire «Toi, Toi» et doux en est le son. 

Ton Seigneur est toujours pres de toi, pourquoi parles-tu a haute voix? 

Lui qui a cree l'Univers et l'aime, sacrifie-toi a Lui, 

On rencontre l'Epoux, lorsqu'on abandonne son «Moi», 

En fait, ceci est la verite. 

En ego, on dit des insipidites; on ne peut comprendre la volonte d'Hari. 

Les forets, les herbes, et meme les trois mondes meditent sur Toi, ainsi passent leurs 

jours et leurs nuits. 

Sans le Gourou, on ne rencontre pas le Seigneur, peu importe le nombre d'efforts qu'on fait 
Mais quand le Seigneur accorde Son regard gracieux, II embellit Lui-meme le mortel 
Approuvee est l'arrivee au monde de ceux qui contemplent le Seigneur par le Gourou. (63) 



1. Litt. Jouit du printemps. 
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Le Yoga n'est atteint ni par des vetements ocres, ni par des vetements sales, 

Nanak, on acquiert le Yoga, meme chez soi, par le conseil du Gourou. (64) [GG-1421] 

Meme si on cherche dans les quatre directions et si on lit les Vedas dans les quatre ages, 
tout cela est vain, 

Mais, on rencontre le Vrai et on gagne '.'emancipation, si Ton enchasse Hari dans 
son esprit. (65) 

Nanak, si telle est la Volonte d'Hari, ton esprit se detourne et tu erres partout. 

Tu developpes de l'amitie avec les egoistes, alors comment peux-tu gagner la paix? 

Associe-toi avec les Gurmukhs, et attache ton esprit au Vrai Gourou. 

Ainsi disparaitra la cause de la naissance et de la mort, et tu gagneras la paix. (66) 

Hari Lui-meme donne des conseilles a ceux qui se sont eloignes de la voie, quand II leur 
accorde Sa misericorde, 

Mais, sans Sa misericorde, on pleure et on pousse des cris, tout cela en vain. (67) 



Heureuses et fortunees sont les Mariees (ames) qui rencontrent Hari, le Roi, par le Gourou. 
Illumine est leur coeur, et elles s'immergent dans le Nom du Seigneur. (1) 

Merveilleux et beni est le Vrai Gourou, le Purusha, qui a realise le Vrai, 
En le rencontrant la soif s'apaise, le corps et l'esprit gagnent la paix. 
Beni est le Vrai Gourou pour qui tous sont egaux. 

Beni est le Gourou, le Sans-inimitie, pour qui l'eloge et la calomnie sont egaux. 

Beni est le Gourou, le Sage, il est illumine par la sagesse divine. 

Beni est le Gourou, le Sans-forme, infinies sont ses limites. 

Beni est le Gourou qui nous inculque le Nom du Vrai. 

Beni est le Vrai Gourou qui nous accorde le don du Nom d'Hari (2) 

Pour les Gurmukhs, le Nom d'Hari est le chant de joie. 

Jour et nuit, ils chantent Ses louanges, contemplent le Seigneur; leur esprit est en paix 
Par un bon destin, ils atteignent le Seigneur, l'incarnation de la parfaite beatitude. 
Nanak, ceux qui chantent les louanges du Nom, ni la paix, ni la beatitude ne leur 
manquent plus. (3) 

J'aime mon Epoux, comment puis-je rencontrer mon Amour? 
Je cherche partout mon Amour, qui est embelli par la verite. 

Vraiment, le Vrai Gourou est mon Ami, je lui sacrifie mon esprit quand je le rencontre, 
Car le Gourou me revele la presence de mon Amour, le Createur-Seigneur, mon Eternel Ami. 
Nanak, je cherchais mon Epoux, le Gourou m'a revele le Seigneur dans mon piopre esprit . 



Je reste debout au bord de la voie, et j 'attends qu'y vienne mon Amour. 
Y a-t-il quelqu'un qui puisse me mener a Lui, mon Epoux, mon Amour? 
Je me couperai en morceaux et lui en ferai l'offrande. 



1 . Reunion avec Hari 

2. Litt. jouit de la beatitude 

3. Litt. au-dedans 



L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Shalokas M. 4 



(4) 
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Nanak, quand le Seigneur accorde Sa misericorde, II nous fait rencontrer 
le Parfait Gourou. (5) 

Au-dedans est la rage de l'ego, le corps est sous l'infiuence de la Maya, ainsi le faux 
vient et part. 

On ne se soumet pas a la volonte du Vrai Gourou, on ne peut done pas traverser 
l'epouvantable ocean. 

Celui qui est beni de Sa grace marche sur la voie du Gourou. [GG-1422J 
Beni (profitable) est le Darshna (apercu) du Vrai Gourou, on y gagne tout ce qu'on desire 
Ceux qui ont foi dans le Vrai Gourou, je me mets a leurs pieds. 

Nanak est le Serviteur de ceux qui se mettent en accord avec le Seigneur, toute la journee.(6) 

Ceux qui aiment leur Seigneur, comment peuvent-ils gagner la paix sans Son Darshna 9 
lis restent immerges dans Son amour; ainsi s'epanouit l'esprit des Gurmukhs. (7) 

Ceux qui aiment leur Seigneur, comment peuvent-ils vivre sans Lui 9 
Leur esprit s'epanouit quand ils regardent l'Apercu de leur Maitre. (8) 

O Vrai, ceux dans le coeur de qui Tu as place Ton amour, par le Gourou, 
Jour et nuit, ils restent immerges dans Ton amour. (9) 

Par le Gourou, on developpe le vrai amour, par lequel on atteint le Vrai. 
Alors, en etat d'equilibre, on se trouve, jour et nuit, en beatitude (10) 

La vraie affection, on la gagne du Vrai Gourou. 

Le vrai amour ne se fane plus, on chante a jamais les louanges d'Hari. (11) 

Ceux dans le coeur de qui est le vrai amour, comment peuvent-ils vivre sans leur Seigneur 9 
En fait, le Seigneur Lui-meme rencontre, par le Gourou, ceux qui sont separes de Lui 
depuis longtemps. (12) 

Toi-meme, dans Ta misericorde, Tu nous fais T'aimer, O Seigneur 

O Hari, je suis Ton mendiant; dans Ta misericorde, benis-moi de Ton Nom. (13) 

(Dans Ton amour) le Gurmukh, tantot rit tantot pleure, 
Tout ce qu'il fait devient Ta meditation. 

Celui qui se tourne vers le Gourou celui-la reflechit sur le Seigneur. 
Ainsi le Gurmukh traverse l'ocean de l'existence. (14) 

Ceux qui cherissent le Nom, le vrai Tresor, ils reflechissent, sur le Verbe du Gourou. 
Dans la cour d'Hari, leur contenance est toujours brillante. 

Vraiment, ceux a qui est Sa grace n'oublient jamais le Seigneur, qu'ils soient debout ou assis, 
Nanak, les Gurmukhs ceux que le Seigneur reunit avec Lui-meme, ne se separent plus de Lui 
(15) 

Vraiment difficile est le service du Gourou, porteur de la beatitude. 

Mais seul aime le Gourou celui a qui est accordee la grace du Seigneur 

Grace au service du Gourou, on traverse l'ocean de l'existence 

Alors on gagne ce qu'on desire et on gagne le sens du discernement. 

Nanak, en rencontrant le Gourou, on atteint Hari et on se debarrasse de la tristesse. (16) 

Meme en s'occupant du service d'Hari, on s'attache a l'Autre, 

L'affection pour la Maya, les fils et la femme s'accroTt toujours. 

Lorsqu'on va nous demander des comptes, personne ne pourra nous aider 

En fait, sans le Nom on se chagrine toujours, on est saisi par la peine et l'attachement. 

Nanak, par le Gourou, on realise que a la fin la Maya nous abandonne. (17) 

Le Gurmukh se soumet a la volonte du Seigneur, et il gagne la paix. [GG-1423/ 
II Le sert et contemple Sa volonte, lui-meme s'immerge dans Sa volonte et en fait 
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immerger d'autres.. 

Rester dans Sa volonte, c'est pour lui le jeune, le contentement et la purete, et ainsi il 
gagne, tout ce qu'il desire. 

Nanak, ceux a qui est accordee Sa misericorde, II les reunit avec Lui-meme. (18) 

Le pauvre egoiste ne comprend pas Sa volonte, il agit toujours en ego. 
II pratique le jeune, la piete, le contentement, la purete, l'adoration, 
Mais (il fait) tout dans la vanite et son doute ne s'en va pas. 

Perce par l'amour de la Maya, il est impur au-dedans, comme un elephant qui se couvre 
de poussiere. 

II ne se souvient pas de Son Createur, done comment peut-il gagner la paix? 
Nanak, le Createur a produit le jeu et on agit selon ce qui a ete decide 
(a cause de ses actes). (19) 

Le Gurmukh a foi dans le Gourou, il sert le Seigneur et s'immerge en Lui. 
Dans son coeur habite le Vrai Gourou, et il apercoit partout la vision du Gourou. 
On doit avoir foi dans le Gourou, le Purusha au discernement sublime. 
En rencontrant le Gourou on perd la soif et la faim. 

Je me sacrifie a mon Gourou, par 1'intermediaire de qui on rencontre le Vrai Seigneur. 
Nanak, ceux qui se mettent aux pieds du Gourou sont benis par le Vrai. (20) 

L'Ami que j'aime est toujours aupres de moi. 

Oil que j'aille, je L'embrasse dans mon esprit. (21) 

Ceux qui, avec toute leur attention, contemplent l'Unique, et se mettent a l'unisson du Gourou, 
Leur peine, leur faim et leur ego s'en vont; attaches au Seigneur, ils deviennent purs, 
lis prononcent et chantent Ses louanges et s'immergent dans Son eloge. 
Nanak, ce n'est que par le Parfait Gourou qu'on rencontre tout spontanement 
le Tout puissant. (22) 

L'egoiste s'attache a la Maya et n'aime point le Nom. 

II pratique la faussete, amasse de la faussete et se sert de la faussete. 

II s'occupe d'amasser le poison de Maya; a la fin tout se reduit en cendres. 

II pratique les rites de Dharma, mais au-dedans de lui sont l'avarice et la mechancete. 

Tout ce que fait l'egoiste n'est jamais approuve, et il perd l'honneur a la cour d'Hari. (23) 

Sublime est la mesure (de musique) par laquelle le Seigneur vient habiter l'esprit. 

En fait, apprendre la verite est l'Essence de la musique, sans prix est la melodie du Seigneur. 

Hors de la musique est le Seigneur, on ne peut connaitre Sa volonte par la (simple) musique. 

Profitable est la musique de ceux qui comprennent Sa volonte. 

On gagne cette comprehension par le Vrai Gourou. 

Tout vient de Lui, selon Sa volonte. (24) 

Le Nectar-Nom habite l'esprit du Gourou, il prononce le Nom et Le fait prononcer a autrui. 
Par le conseil du Gourou, on gagne l'immacule Nom et on contemple le Nom. 
Le Nectar-Nom du Gourou est la Quintessence, il vient habiter l'esprit, par la 
grace du Gourou. 

Alors le coeur-lotus s'epanouit, l'esprit s'illumine et la lumiere s'immerge 
dans la Lumiere sublime. 

Nanak, seuls rencontrent le Vrai Gourou, ceux dont le lot est ainsi decrete. (25)[GG-1424J 

Au-dedans est le feu du desir; l'egoiste est toujours affame. 

Faux est l'amour de la famille, cet amour s'attache a ce qui est ephemere. 

II est toujours afflige par l'inquietude, il part chagrine 1 . 



1. Litt. Lie a l'inquietude. 
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Son va-et-vient ne se termine point, il agit en ego. 

Mais on est sauve et emancipe si Ton cherche le refuge du Gourou. (26) 

Le Vrai Gourou medite sur Had, et les Saints aiment le Gourou. 

Au sein de la congregation, ils servent le Gourou, qui les amene au Seigneur. 

Le monde est comme un epouvantable ocean, le Gourou nous aide a le traverser par 

le bateau du Nom. 

Les disciples du Gourou acceptent Sa Volonte, et le Parfait Gourou leur fait traverser l'ocean 
O Seigneur, accorde-moi la poussiere qui est dessous les pieds des Saints, afin que moi, 
pecheur, je puisse aussi gagner Emancipation. 

Nanak, celui dont le lot est ainsi decrete par Hari, celui-la rencontre le Gourou, 
Le Gourou mate le Yama et ses courriers, et il nous emancipe dans la cour d'Hari. 
Benis sont les Gursikhs; dans Son plaisir, II les unit avec Lui-meme. (27) 

Le Parfait Gourou nous inculque le Nom, et ainsi on abandonne le doute. 

Par Son Nom, on chante les louanges d'Hari et la voie du Seigneur se revele. 

Alors on mate son ego, on s'attache a l'Unique et on enchasse le Nom dans son esprit 

Par le Verbe du Gourou, on devient hors de l'atteinte du Yama, et Ton s'immerge dans le 

Nom du Vrai. 

En fait, le Createur-Seigneur est en tous, II fait tout, 
Seul s'attelle a Sa meditation celui a qui est accordee Sa grace. 
Nanak, Son serviteur, ne vit qu'en prononcant le Nom; sans le Nom il meurt, 
spontanement. (28) 

Mechant est le Shakta (egoiste), afflige de la maladie du «Moi», il se trouve egare dans 
le doute. 

Nanak on se debarrasse de la maladie, quand on rencontre le Vrai Gourou, l'Ami. (29) 

Instruit dans la Sagesse du Gourou, on contemple 1 le Nom d'Hari 

Alors, jour et nuit, on est attire par Son amour, et son corps-vetement est impregne 

de Son amour. 

J'ai cherche a travers le monde; nul n'est l'egal d'Hari; 

Le Vrai Gourou m'a inculque le Nom, et mon esprit ne vacille plus. 

Nanak est le Serviteur d'Hari; vraiment il est l'esclave des esclaves du Gourou. (30) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST A CCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Shalokas M. 5 

Seuls sont vraiment imbus de Son amour ceux qui ne se detournent pas d'Hari, 
ils realisent leur Seigneur. 

Les gens de faux amour tombent a mi-chemin, car ils ne connaissent point la voie de 
Son amour. (1) 

Je briilerai mes vetements de soie, si le Seigneur n'est pas aupres de moi. 

J'apparais belle, meme si je suis couverte de poussiere, si mon Seigneur est avec moi. (2) 

Par le Verbe du Gourou, on contemple le Seigneur; par l'amour du Seigneur, 
on gagne le detachement. [GG-1425] 
Alors on conquiert les cinq adversaires; et il est profitable de chanter en mesure de Maru (3) 



1 . Litt. Prononce 
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Quand le Seigneur est avec moi, j'ai le soutien de millions, toutes les Creatures 
mendient a Ta porte. 

O Brahmine, vaine est ta naissance humaine, si tu oublies le Createur-Seigneur. (4) 

Par le Sorath (Raga), abreuve-toi du Nectar-Nom qui ne devient point insipide. 

Chante toujours les louanges du Norn d'Hari, ainsi on gagne la gloire immaculee a Sa cour. (5) 

Nul ne peut detruire ceux qui sont protege par Hari Lui-meme. 

Celui qui enchasse le Nom-tresor dans son esprit, celui-la chante toujours Ses louanges. 

Celui qui a le support de l'lnsondable, celui-la enchasse Hari dans son corps, dans son esprit, 

Infinie est son affection pour Hari, elle ne se diminue plus. 

II chante les louanges d'Hari; en etat d'equilibre, il se jouit de la paix, 

II enchasse le Nom d'Hari, le tresor de la beatitude, dans son esprit. (6) 

Considere bien ce que fait le Seigneur et abandonne toute autre inquietude. 
O Seigneur, dans Ta misericorde, attache-moi a Tes pieds. 
Accorde-moi le don de Ton conseil afin que je perde mon doute. 
En fait, on fait toujours ce qui a ete decrete par Hari dans notre destin. 
Tout est en Son pouvoir, il n'y a pas d'autre refuge. 

Nanak, on est toujours dans la beatitude, si Ton se soumet a la volonte du Seigneur. (7) 

Tout heureux et dans la beatitude est celui qui medite sur le Parfait Gourou. 
Nos affaires se reglent quand on contemple le Nom. (8) 

Les pecheurs commettent des peches, ils en souffrent et pleurent, 

lis sont chagrines par le Dharamraja, comme le lait caille est baratte par la baratte (9) 

O mon ami, ceux qui contemplent le Nom, gagnent le jeu 1 de cette vie. 
Ils disent des mots si vertueux qu'ils purifient le monde. (10) 

A cause du mauvais 2 conseil, je me trouve enfonce dans le bourbier. 
Nanak, seuls sont sauves ceux dont le sort est ainsi decrete. (11) 

Seuls dorment en paix ceux qui sont imbus de l'amour de leur Seigneur. 

Mais ceux qui sont separes de l'amour d'Hari, ils pleurent toute la journee. (12) 

Des milliards dorment a cause de l'illusion de Maya. 

Nanak, seuls restent eveilles ceux qui prononcent le Nom du Seigneur. (13) 

On se laisse egare par le mirage, 

Nanak, seuls sont beaux ceux qui meditent sur le Vrai. (14) 

Tout-Pui ssant, Infini est le Transcendant, le Purusha, II emancipe les pecheurs. 
Seul contemple Hari celui qui est sauve par le Createur. (15) 

Abandonne.toute autre (mauvaise) voie et attache-toi a l'Unique. 
Quiconque s'attache a 1' Autre, il est emporte par le flot. (16) 

Les marehands du monde s'occupent du commerce des trois modes (de la Maya). 
Mais vrai est le commerce de ceux qui s'occupent du commerce du Vrai. (17) 

L'idiiot ne connait point la voie de l'amour, il se trouve egare. 

Nanak, celui qui oublie Hari tombe dans le fosse de l'enfer. (18) [GG-1426] 

On n'abandonne point la Maya et on en demande toujours davantage. 
On ne se souvient pas du Seigneur: tel est notre lot. (19) 



1 . Litt. Tresor 

2. Litt. douce parole 
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On ne manque de rien tant qu'on recoit la grace d'Hari, 

Inepuisable est le tresor du Verbe, peu importe combien on en depense et comment. (20) 

Si je pouvais acheter des ailes, j'en paierais tout le prix 1 , 

Je les fixerais a mon corps, je volerais pour chercher mon Ami. (21) 

Le Vrai Roi est mon Ami, le Roi des rois, 

II est le support de tous; on apparait magnifique en Sa presence. (22) 



L'UNIQUE ETRE, E TERN EL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Shalokas M. 9 

On gaspille sa vie, si Ton ne chante pas les louanges du Seigneur. 
Nanak, aime Ton Seigneur comme le poisson aime l'eau. (1) 

Pourquoi t'absorbes-tu dans les peches, et ne te detaches-tu pas (de la Maya) 9 

O mon esprit, medite sur le Seigneur, et tu ne seras pas pris par la corde du Yama. (2) 

Tu as gaspille ta jeunesse, et la vieillesse t'a conquis. 

Nanak dit: «Medite sur ton Seigneur, rends-toi compte que ta vie va passer.» (3) 

On devient vieux, et pourtant on ne comprend pas que la mort est tres proche. 
Nanak dit: «0 idiot ignorant, pourquoi ne medites-tu pas sur le Seigneur?» (4) 

Richesse, femme, possessions, tout ce que tu crois qui t'appartient, 
Rien de cela ne va t'accompagner: Nanak, ceci est la verite. (5) 

Le Seigneur purifie les pecheurs, 

II est le Destructeur de la peur, le Support des sans-support. 
Nanak dit: «Realise le Seigneur qui est toujours aupres de toi.» (6) 

Tu n'aimes point le Seigneur qui t'a accorde la richesse et le corps. 
O ignorant idiot, pourquoi vacilles-tu maintenant? (7) 

Le Seigneur qui t'a accorde le corps, la richesse, et de bonnes maisons, 
Pourquoi, ne Le contemples-tu pas, Hari, Ton Seigneur? (8) 

Le Maitre accorde toute joie, a part Lui il n'y a personne d'autre. 

Nanak dit: «Prete l'oreille, par Sa contemplation on gagne l'emancipation.» (9) 

Cheris le Seigneur, 6 mon ami, Lui par la meditation de qui on gagne Emancipation. 
Nanak dit: «Prete l'oreille, mon esprit, ton temps de vie diminue toujours. » (10) 

O sage, sache bien que le corps est compose de cinq elements. * 
Et le corps va se fondre en Lui, de qui il emane. (11) 

Les Saints l'ont declare, dans tous les coeurs habite le Seigneur. 

Nanak dit: «Medite sur Lui afin de traverser l'ocean de l'existence.» (12) 

Lui qui n'est touche ni par le plaisir, ni par la peine, ni par l'avarice, ni par l'ego, 
O mon esprit, prete l'oreille, un tel homme est l'incarnation meme du Seigneur. (13) 

Lui qui est au-dessus de l'eloge et de la calomnie, pour qui l'or et le fer sont egaux, 
Nanak dit: «Prete l'oreille, c'est lui le vrai emancipe.» (14) /GG-1427/ 



1 . Litt. une valeur (prix) de moi-meme, ou par ma propre chair. 
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Lui qui est au-dessus du bonheur et du chagrin, pour qui l'ami et l'ennemi sont egaux, 
Nanak dit: «Prete l'oreille, 6 mon esprit, c'est lui le vrai emancipe » (15) 

Celui qui n'a pas peur d'autrui et ne fait pas peur a autrui, 

Nanak dit: «Prete l'oreille, 6 mon esprit, c'est lui le Sage (en Hari)» (16) 

Celui qui abandonne la Maya 1 et s'habille en Detachement, 

Nanak dit. «Prete l'oreille, 6 mon esprit, c'est lui l'homme de destin » (17) 

Celui qui abandonne la Maya et le desir et se detache de tous, 
Nanak dit: « Dans son coeur habite le Seigneur, Dieu.» (18) 

Celui qui abandonne son ego et reconnait le Createur, 
C'est l'emancipe; telle est la verite. ( 19) 

Dans le Kali-age, le Nom d'Hari detruit la peur et chasse le mauvais intellect. 
Les affaires de celui qui, jour et nuit, medite sur Hari, se reglent. (20) 

Chante les louanges du Seigneur, entends le Nom d'Hari. 

Alors tu n'entreras point dans la ville du Yama, dit Nanak, pretes l'oreille, 6 mon esprit. (21) 

Celui qui abandonne l'attachement, l'avarice et l'ego, 

Nanak dit: «Celui-la traverse l'ocean de l'existence et sauve autrui. » (22) 

Sache bien que le monde est comme un reve et comme un spectacle, 
A part Hari, il n'y a pas de verite; tout est illusoire. (23) 

A cause de la Maya, on vacille chaque jour. 

Rare est celui qui enchasse Hari dans son esprit. (24) 

Comme la bulle apparait sur l'eau et disparait toujours, 

Telle est la Creation du monde, dit Nanak, sache le bien, 6 mon ami. (25) 

Aveugle par le vin de Maya, on ne se souvient pas du Seigneur" 

Nanak dit: «Sans la meditation d'Hari, on est saisi par la corde du Yama.» (26) 

Pour gagner la beatitude, cherche le refuge d'Hari. 

Nanak dit: «Entends bien, 6 ignorant, sans prix est le corps humain.» (27) 

Pour gagner la richesse les ignorants idiots se chagrinent. 

Nanak dit: «Sans la meditation d'Hari, on gaspille sa vie en vain.» (28) 

Celui qui contemple, jour et nuit, le Seigneur, il est l'incarnation meme d'Hari. 
II n'y a pas de difference entre Hari et Son devot; c'est la verite. (29) 

Enchevetre dans la Maya, on oublie le Nom d'Hari. 

Nanak dit: «Quel est le but de la vie, sans la meditation du Maitre?" (30) 

On ne se souvient pas d'Hari, tel est l'enivrement de Maya. 

Nanak dit. «Sans la meditation d'Hari, on est saisi dans la corde du Yama.» (31) 

Dans l'affluence, on a bien des amis, mais, dans la misere, personne ne vient pres de nous. 
Nanak dit: «0 mon esprit, medite sur Hari, a la fin Lui seul va t'accompagner.» (32) 

J'errais de naissance en naissance, et j'avais toujours la peur du Yama. 

Nanak dit: «Contemple le Seigneur, afin de demeurer dans le Sans-peur.» (33) [GG-1428/ 



1. Litt. le poison 

2. Litt. on ne se souvient de rien 
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J'ai beau essayer, je suis incapable d'abandonner l'ego, 

Mon esprit est enchevetre dans le mauvais intellect, Sauve-moi, O Parfait Maitre. (34) 

Enfance, jeunesse, et vieillesse sont les trois etages de la vie. 
Nanak dit: «Tout est vain sans la meditation d'Hari. » (35) 

Enchevetre dans l'avarice, tu n'as pas fait ce que tu devais faire. 

Le temps est passe, maintenant pourquoi pleures-tu, 6 ignorant aveugle. (36) 

O ami, l'esprit est enchevetre dans la Maya et il ne peut se liberer, 
Telle une peinture peinte sur le mur. (37) 

On desire quelque chose, mais on recoit quelque chose d'autre. 

On pense a tromper autrui, mais on est saisi par la corde du Yama. (38) 

On fait bien des efforts pour gagner des conforts, et aucun pour la peine. 

Nanak dit: «0 mon esprit, prete l'oreille, ce que veut le Seigneur arrive toujours.» (39) 

Chacun de nous est mendiant, Hari seul est le Donateur de tous. 

Nanak dit: «0 mon esprit, contemple Hari, afin que tes affaires se reglent.» (40) 

Pourquoi t'enorgueillis-tu? Reconnais que le monde n'est comme un reve. 
Rien ne t'appartient; Nanak dit la verite. (41) 

On s'enorgueillit de son corps, mais il peut perir en un moment. 
Celui qui prononce l'eloge d'Hari, il conquiert le monde entier. (42) 

Celui qui, dans son coeur, contemple le Seigneur, il est le Sauve. 
II n'y a pas de difference entre lui et Hari, c'est la verite. (43) 

Si Ton n'enchasse pas l'Unique Seigneur dans notre esprit, 
Notre corps est comme celui d'un pore, ou celui d'un chien. (44) 

De meme que le chien n'abandonne pas la maison de son Maitre, 
De meme, medite sur l'Unique avec ton corps et avec ton esprit. (45) 

On s'acquitte de pelerinages, de jeunes et de charite et on s'enorgueillit, 

Aussi vains sont ces soi-disant merites, que le bain d'un elephant (qui met de la 

poussiere sur son corps). (46) 

La tete tremble, les pieds chancellent, et la lumiere des yeux est diminuee 
Nanak dit: «Meme quand on est dans cet etat on ne cherit point le Seigneur.» (47) 

Je considerais tout le monde comme mien; mais ici personne n'appartient a l'autre. 
Nanak dit: «L'adoration du Seigneur seul est eternelle, done enchasse-Le dans 
ton esprit.» (48) 

O mon ami, sache-le bien, ephemere (fausse) est la Creation du monde, 
Nanak, il ne dure pas, il est comme un mur de sable. (49) 

Rama est parti, et aussi Ravana qui avait une grande famille 
Nanak, rien n'est eternel, le monde est comme un reve. (50) 



On doit s'inquieter de ce qui arrive par hasard. 
C'est la loi du monde que rien n'est eternel. (51) 



Quiconque prend naissance va mourir, si ce n'est pas aujourd'hui, ce sera demain sans doute 
Nanak, chante les louanges d'Hari, abandonne tout autre enchevetrement. (52) fGG-1429] 

V J 
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DOHRA 



Mon pouvoir est ebranle, je me trouve entrave et je ne peux rien faire, 

Nanak dit, O Seigneur, Tu es mon seul refuge; sauve-moi comme Tu sauvas l'Elephant 1 . (53) 

J'ai regagne le pouvoir, mes entraves ont disparu, je peux faire des efforts. 
O Seigneur, tout est en Ton pouvoir, aide-moi dans mes efforts (54) 

Mes amis, mes camarades, tous m'ont abandonne, aucun ne me tient compagnie. 
Nanak dit: «0 Seigneur, dans cet etat de malheur, Toi seul es mon support. » (55) 

Le Nom dure, les Saints durent et aussi dure le Gourou-Dieu. 

Nanak dit: «Rare est l'homme qui reflechit sur le Verbe du Gourou, dans le monde.» (56) 

Enchasse le Nom d'Hari dans ton coeur, personne n'est Son egal, 

Tel est Ton Nom, O Seigneur, en meditant sur Ton Nom, on se debarrasse de tout 

chagrin et on apercoit Ton Darshna. (57-1) 

MUNDAVANI 2 

Dans l'Assiette se trouvent trois choses: Verite, Contentement et Sagesse, 
Et le Nom du Seigneur qui supporte tout s'y trouve aussi. 
Quiconque s'en sert, est certainement emancipe. 

On ne peut se permettre de L'abandonner; done enchasse-Le dans ton esprit. 

Alors on traverse le tenebreux ocean de l'existence, 

Et on apercoit que tout n'est que l'etendue du Seigneur. (1) 



Shaloka M.5 



Je n'ai pas reconnu Tes dons; Toi-meme, Tu m'as rendu digne de Ton service, 
Sans merites, je n'ai pas de vertus; Toi-meme, Tu as eu pitie de moi. 
Dans Ta misericorde, Tu m'as mene au Gourou, l'ami. 

Accorde-moi Ton Nom afin que je vi ve et que mon corps et mon esprit s'epanouissent. (2) 

L 'UNIQUE ETRE, ETERNEL, QUI EST ACCESSIBLE PAR 
LA GRACE DU GOUROU 
Ragmala 

Chaque Raga a cinq femmes, 

Et huit fils qui emettent des son distincts. 

D'abord ill y a le Raga Bhairo avec ses cinq femmes. Bhairavi, Bilawali, Puniaki, Bangali et 
Aslekhi; et ses huit fils: 

Pancham, Harakh, Disakh, Bangalam, Madhu, Madhav, Lalit et Bilawal. (1) 
Deuxieme Raga: Malkausa, avec cinq femmes: 



1 . D'apres le Bhagvat Purana, un Gandharva fut maudit par un Rishi et il devint elephant. 
Saisi par un crocodile, il fut libere quand il supplia Hari. 

2. Litt. Enigme, mais on le traduit comme Sceau a la fin. 
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Gaundkari, Devgandhari, Gandhari, Seehuti et Dhanasari. 

Huit fils: Mam, Masatang, Mewara, Prabal, Chaudkausak, Khau, Khat et Bhauranad. (1) 

Troisieme Raga: Hindol, avec cinq femmes et huit fils. [GG-1430/ 
Des vagues (de musique) jaillissent quand les chanteurs chantent en harmonie. (1) 

Ses cinq femmes: Telangi, Devkari, Basanti, Sandur, Ahiri. 

Ses huit fils: Surmanand, Bhaskar, Chandrabimb, Mangal, Sarasban, Binod, Basant et 
Kamod. 

Ici sont enumeres les huit fils. Alors vient le Raga Dipka. (1) 

II a aussi cinq femmes: Kachheli, Patmanjri, Todi, Kamodi et Gujri. (1) 

Ses huit fils: Kalanka, Kuntal, Rama, Kamal Kusam, Champak, Gaura, Kanara et Kalyan ( 1 ) 

Alors tous chantent ensemble le Sri Raga. II a cinq femmes: Bairari, Karnati, Gauri, Asavari 
et Sindhvi. (1) 

Ses huit fils: Salu, Sarang, Sagara, Gaund, Gund, Gambhir, Kumbh et Hamir. (1) 
A la sixieme place est le Raga Megha: 

Ses cinq femmes: Sorath, Gaundmalari, Asa, Suhi et Gunguni. (1) 

Fils du Megha: Bairadhar, Gajdhar, Kedara, Jablidhar, Nat, Jaldhara, Shankara et Shayam 
En tout, on chante les Six Ragas et Trente Raginis, 
Et leurs quarante-huit fils. (1-1) 

[Fin Volume IV] 
[ FIN ] 

Note: On considere que Ragmala est apocryphe. II ne decrit que un systeme de musique 
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